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Het hier aangeboden werk bevat de oendang-oendang's of In- 
landsche wetten , thans nog in meerdere of mindere mate geldende in 
de residentiën Palembang en Benkoelen en in het vasal-staatje Djambi. 
Bedoelde oendang-oendang's waren tot dusverre, óf niet, 6f slechts 
onvolledig bekend, hetzg by uittreksel, hetzij door eene vertaling 
zonder den Maleischen tekst. De eenige oendang-oendang, waar- 
van de tekst is uitgegeven, is zoo zeldzaam dat, voorzooverre ik 
heb kunnen nagaan, daarvan in Nederland geen, en in Indië slechts 
twee exemplaren bestaan. Juridisch en linguistisch toegelicht is nog 
geene enkele. Ofschoon het nu niet twijfelachtig kan zijn, dat het 
behoorlijk uitgeven en toelichten dezer rechtsbronnen een groot weten- 
schappelijk belang vertegenwoordigt , zoo heb ik toch lang geaarzeld eer 
ik daartoe overging, omdat ik van meening ben, dat de linguistische 
toelichting op zich zelf beter aan andere handen zoude zyn toevertrouwd. 
Niet alleen immers is daartoe kennis van Maleisch en Arabisch 
noodig; maar, gelijk de lezer ontwaren zal, moet de verklaring van 
een aantal rechtsspreuken , uitdrukkingen en woorden gezocht worden 
in het oud- en modem Javaansch , en andere mg slechts oppervlakkig 
bekende Inlandsche talen , om van het Sanskriet niets eens te spreken. 
Intusschen zouden zy , die op dit gebied bij uitnemendheid als deskun- 
digen bekend staan, vermoedelijk door mindere kennis van het Mohamme- 
daansche en Inlandsche recht, op hunne beurt in andere opzichten in de 
vertaling en de verklaring te kort schieten, en de juridische beteekenis 
der hier toegankelijk gemaakte rechtsbronnen is en blijft toch de 
hoofdzaak. Daarb^' komt dat, waar mijne krachten op linguistisch 
gebied mij bleken onvoldoende te zijn , en ik by anderen navraag deed 
naar oude, wel is waar nog in gebruik zynde, maar door de bevol- 
king etymologisch niet meer begrepen spreuken, uitdrukkingen en 
woorden , ik slechts een enkele maal eenige opheldering heb verkregen. 
Ik vrees dus, dat de spreuken, uitdrukkingen en woorden, welke ik 
onverklaard heb gelaten, grootendeels niet meer te verklaren zgn. 
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Dit is ontegenzeggelijk eene reden te meer om de uitgave niet te 
verdagen tot tijd en wijle misschien op elk punt voldoende licht 
zoude zijn ontstoken; terwyl het reeds voorhanden materiaal op zich 
zelt zeer belangrijk is voor de vermeerdering onzer kennis op juridisch , 
ethnologisch en linguii^tisch gebied. Niets zal mij dan ook meer wel- 
kom zijn, dan dat door anderen het hier door mijl geleverde worde 
aangevuld, speciaal ten aanzien van datgene wat, ik herhaal het, 
minder op den weg mijner studiën ligt. 

Wat de wijze van bewerking betreft , meen ik nog het volgende te 
moeten in het midden brengen. 

Waar het termen gold, welke eene juridische beteekenis hebben, 
zijn die steeds door mij in de vertaling bijgevoegd, om elk misverstand 
te vermijden ten aanzien van het begrip, dat ik door het HoUandsche 
aequivalent wilde weaorgeven. Juridische termen hebben toch steeds 
eene min of meer conventioneele beteekenis. Eveneens zijn in de 
vertaling telkens de Maleische woorden of uitdrukkingen aangegeven , 
wanneer deze in de woordenboeken , óf niet , óf niet geheel juist en 
volledig zijn verklaard. Waar zoodanige bijvoeging is nagelaten , geldt 
het woorden of uitdrukkingen , welke men volledig verklaard vindt in de 
woordenboeken van de heeren Pijnappel , Von de Wall en Van der Toom. 
Waar vergelijking met andere talen noodig bleek, om de beteekenis 
vast te stellen, is, bij de verwijzing naar die talen, geene speciale 
melding gemaakt van de bronnen , waaruit geput is , indien het algemeen 
gebruikelijke woordenboeken gold , b. v. dat van den heer Winter voor het 
Oud- Javaansch , dat van den heer Vreede voor het moderne Javaansch , en 
dat van den heer Oosting voor het Soendaasch. Waar uit andere bronnen 
is geput, zijn die steeds vermeld. Dit kwam mij voldoende voor ten 
behoeve van hen, die van mijn werk kennis zullen nemen met het 
oog op de daarin vervatte bijdragen tot aanvulling der Maleische 
lexicographie. 

De minder juiste spelling in sommige handschriften is verbeterd, 
zonder daarvan als varianten melding te maken. Ditzelfde geldt van 
bepaalde grammaticale fouten. Daarentegen zijn locale vormen als 
nangkap voor mSnangkap, rangda voor randa en toehavoor 
toewa behouden, en waar, in dergelijke gevallen, op grond van een 
ander handschrift de lezing verbeterd werd, is de afwijkende vorm 
toch steeds vermeld. Bij het schrijven der eindkÜnkers van sommige 
woorden, is, met het oog op het verschil van gevoelen ten deze 



Digitized by V:iOOQIC 



IX 



by de grammatici heerschende , eenvoudig het systeem gevolgd in 
nqjne handsohrülen aangenomen, en waar van zoodanig systeem niet 
bleek, de einklinker altijd geschreven, waar tw^fel mogel^k was. 
Zoo zal men vinden lx»; ter onderscheiding van e^, enz., maar 
jI^, omdat er geen Maleisch woord )d[^ of «jl^ bestaat. Nergens 
verder heb ik vrijheid gevonden om eenheid te brengen in de transcriptie , 
wanneer ik b. v. het bekende praefix p a soms als p ë geschreven vond. 
Beide schrgfwyzen immers zijn goed, en het kan zeer wel gebeuren, 
dat in het ééne woord plaatselijk pa, en in het andere p5 wordt 
uitgesproken, zonder dat de reden van het verschil duidel^'k is. 
Ik achtte het weglaten van dergelijke afwijkingen niet gemotiveerd. 
Daarentegen z^*n de slotklinker a en de tweeklank ai steeds op 
dezelfde wijze geschreven, ook waar zij dialektisch als & of é worden 
uitgesproken. 

Daar het hier een werk geldt, dat uit z^'n aard meer zal worden 
nageslagen dan achtereen gelezen, heb ik getracht bij elke plaats de 
noodige verwijzingen te voegen, ook al mocht ik daardoor dikwgls 
in herhalingen vervallen; terwijl ik ten slotte de aandacht vestig op 
enkele verbeteringen, mij opgevallen gedurende den langen t^*d aan 
het afdrukken besteed. Voor m^ niet opgevallen drukfouten, welke 
op den zin van geen invloed z^n, wordt de toegevendheid van den 
lezer^ ingeroepen. In het bijzonder is my gebleken , dat bij het afdrukken 
soms de diacritische punten van de letters z^'n gebroken. 

Delft, 1 October 1894 L. W. C. van den Bbeo. 
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Gelijk van algemeene bekendheid is , draagt de taal der bevolking 
van Palembang en in het bijzonder die ter hoofdplaats gesproken , 
de duidelijke sporen van Javaanschen invloed *. Volgens de over- 
levering zoude dan ook de laatste vorst van Madjapahit, Angka 
Widjaja omstreeks het jaar 1482 Palembang hebben veroverd, terwijl 
later het land eene onderhoorigheid van het Bantamsche rijk werd , 
en dit bleef tot het begin der 17® eeuw *. De eerste Palembangsohe 
vorst, die zich met behulp der O. I. Compagnie van Bantam onafhan- 
kelijk maakte , was de Soeltan of Soenan 'Abd ar-RaJim&n , ook 
genaamd Tjindai Balang, die regeerde van 1649 tot 1694, en wiens 
naam nog steeds door de bevolking in eere wordt gehouden als é»n 
dergenen , aan wie het Palembangsche rijk zijne organisatie te danken 
had *. Ook één zijner voorgangers, Pangeran Sindang Kinajang, die 
regeerde van 1616 tot 1628, of liever diens begaafde echtgenoote, 
bekend onder den naam van Ratoe Sinoehoen , moet volgens de 
overlevering veel hebben gedaan om in het bestuur regelmaat te 
brengen, en speciaal om aan de bewoners der binnenlanden wetten 
te geven, welke tot in onzen tijd in den vorm van gewoonterecht 
zijn blijven voortbestaan ♦. 

Intusschen is van de wetten (o e n d a n g - o e n d a n g) , door Ratoe 
Sinoehoen en Soenan Tjindai Balang uitgevaardigd, reeds sedert 

* Vergel. F. S. A. de Clercq: Ëeiiige bijzonderheden over het Maleisch van 
Palembang, in het Tydschrifl v. d. Ind. Taal-, Land- en Volkenkunde v. h. Bat. 
Gen. V. K. en W., dl. XXIII (1876) p. 517 en vv. 

• Vergel. W. L. de Sturler: Proeve eener beschrijving van het gebied van Palem- 
bang (Groningen 1843) p. 4 en 5; Dezelfde: Bijdrage tol de kennis enz. van liet 
Palembangsche gebied (Ibid. 1855) p. 9 en 10; C. F. E. Praetorius in Dl. 1(1843) 
van de Indische Bij, p. 405 en vv. 

» Proeve p. 98 en 104; Bydrage p. 64 en 79; Schetsen uit Palembang in het 
Tijdschrift voor Nederlandsch-Indiê , jaarg. 1846, dl. UI, p. 283 en 375. De jaren 
zijner regeering worden t. a. p. in de Bydrage als van 1637 tot 1682 opgegeven. 
Volgens het Tijdschr. v. N. I. t. a. p. p. 356 zoude in 1544 eene nieuwe uitwyking 
van Javanen uit Dëmak naar Palembang hebben plaats gehad. 

« fiydrage p. 79; Schetsen enz. p. 324, 856, 875. 
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lang geen spoor van teksten meer bekend , en hetzelfde is het geval met 
een waarschijnlijk legendair wetboek , Simboer Tjahaja Karta 
Ampat Bitjara Lima geheeten, dat door de oudste Javaansche 
kolonisten aan het gebied van de Komëring zoude gegeven zijn •. Nog 
in 1890 werden op mijn verzoek door het Bestuur van Palembang 
in de binnenlanden te vergeefs nasporingen in het werk gesteld 
naar dit of andere oude wetboeken van de Palembangsche vorsten 
afkomstig. Wel bleek bij die gelegenheid de bevolking in sommige 
aan Benkoelen grenzende streken nog in het bezit te zijn van oude 
Mënangkabausche oendang-oendaug's, welke zij echter sedert 
lang als niet meer geldig aanmerkte, en welke in niets afwijken 
van de geschriften van dien aard , nu nog bij de Mënangkabausche 
Maleiers ter Westkust van Sumatra in zwang. Daar ik mij voorstel 
later de Mënangkabausche oendan«i:-oendang's afzonderlijk in 
behandeling te nemen op dezelfde wijze als thans die van Zuid- 
Sumatra, zoo behoef ik daarover hier niet nader uit te weiden. 

Daarentegen moet hier wel worden melding gemaakt van eene 
andere bron van Oud-Palembangsch recht, namelijk de piagëm's 
of lastbrieven door de Yorsten aan hunne vertegenwoordigers in de 
binnenlanden gegeven, welke piagëm's, veelal op metaal gegrift, 
verschillende rechtsvoorschriffcen bevatten , en juist in de laatste jaren 
voor een belangrijk deel zyn uitgegeven en vertaald •. Onder het 
Sultansbestuur was namelijk het binnenland verdeeld in afdeelingen, 
wier grenzen doorgaans met die van het stroomgebied der groote 
rivieren overeenkwamen, en die dan ook naar zoodanige rivier 
genoemd werden ^ , evenals trouwens thans nog het geval is. Elk 
van die afdeelingen stond onder door den Yorst (soeltan of 
soen an) uit de p r i j aj i's d. w. z. uit den adel •, aangewezen hoofden, 
welke 6f ter hoofdplaats verblijf hielden en dan raban heetten, 
of zich naar de binnenlanden begaven, om te zorgen dat ter plaatse 
de aan den Vorst verschuldigde opbrengsten binnen kwamen, in 



* Praetorius p. 407. 

^ Zie II. C. Humme: Weder eene javaaiische inscriptie op Sumatra, in de 
Bijdragen voor de Taal-, Land- en Volkenkunde v. Ned. Ind., 4d« Reeks, dL X 
(1885) p. 363 en vv.; Dr. J. L. A. Brandes: Nog eenige Javaansche piag Sm 's, in 
het Tijdschr. v. Ind. T., L. en Vk., dl. XXXU (1889) p. 567 en vv., dl. XXXIV 
(1891) p. 605 en vv. en dl. XXXV (1892) p. 209 en vv. De jongste der door den 
heer Brandes medegedeelde piagSm's is in 1829 door den Resident van Palem- 
bang uitgereikt , en in het Blaleisch opgesteld. 

^ Bvjdrage p. 71. 

s Bedrage p. 80. 
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welk geval zij den titel van djënang voerden*. Met meer dan het 
innen der belastingen en andere opbrengsten ten behoeve van het 
centraal gezag lieten zij zich doorgaans niet in. Het eigenlijke be- 
stuur werd gevoerd door de hoofden der distrikten (marga) en 
dorpen (does o en), welke hoofden door de bevolking werden ge- 
kozen^ en hoogstens door of namens den Vorst als zoodanig werden 
eckend of bevestigd '®. 

Het verdient daarbij opmerking , dat in de Palembangsche binnen- 
landen niet alleen de gemeenten d. w. z. de dorpen van ouds de 
regeling hunner huishoudelijke aangelegenheden hebben gehad en 
zedelijke lichamen vormden , maar dat dit ook met de distrikten het geval 
was. Hieruit verklaart zich het feit, dat men in de verschillende 
distrikten, en h, fortiori in de verschillende afdeelingen, steeds 
zulk eene bonte mengeling van landsgebruiken aantrof, welke zeker 
allen een sterken familietrek vertoonden^ maar toch in bijzonderheden 
van elkander afweken , niet alleen ten aanzien van het bestuur en 
de politie, maar ook ten aanzien van het familierecht, het erfrecht 
en het strafrecht * ' . Wel is waar beschouwde de bevolking zich ten 
aanzien van laatstgenoemde aangelegenheden, voor zooverre zij den 
Isldm beleed, als in beginsel onderworpen aan de Mojiammedaansche 
wet, doch onder het voorbehoud dat de oude landsgebruiken en de 
voorschriften van de piagêm^s als zoovele uitzonderingen op die 
wet moesten worden aangemerkt, en verbindende kracht hadden, 
ook al waren zij met die wet in strijd **. Vooral de landsgebruiken 
welke heetten te berusten op de oendaug-oendang's van Batoe 
Sinoehoen en van S o el tan Tjindai Balang> *, waren bij de bevolking 

• Proeve p. 90, 97, 98, 166, 169; Bijdrage p 71 en v., 79. Na de vervanging 
van het Sultansbestuur in de binnenlanden door het onze, werden de djSnang's 
afgeschaft, en de binnenlanden verdeeld in groote afdeelingen, zoogenaamde 
divisién , over elk waarvan een Inlandsch ambtenaar met den titel van Divisie-Hoofd 
(kapala-divisie) werd aangesteld. Deze Di\isie-Hoofden hielden echter meestal ter 
hoofdplaats Palembang verblijf. Zie E. B. Kielstra: Bijdragen tot de geschiedenis 
van Palembang sedert 1852, in het Indisch Militair Tydschrift, Jaarg. 1889, dl. 1 
p. 101. In 1864 is de betrekking van Divisie-Hoofd en van Adjunct-Divisie-Hoofd 
afgeschaft. Zie Koloniaal Verslag 18(54, p. 11. 

*<* «Elke marga (distriki) maakte als *t ware een afzonderlijke republiek uit.i 
Zie Ind. Mü. Tijdschi'. t. a. p. p. 98. 

11 Vergel. Praetorius t. a. p. p. 408 en vv. 

*' Men weet dat, volgens de leer van den IslAm, de landsgebruiken of vorstelyke 
bevelschriften alleen gezag hebben ten aanzien van onderwerpen, waarover de wet 
(sjarfah) zwijgt, of wanneer deze er uitdrukkelijk naar verwyst. Zie m\jnc Begin- 
selen van het Mo^ammedaansche recht , 3«*« druk p. 3. 

w Zie boven p. 3. 
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geëerd , zelfs al waren zij in lijnrechten strijd met den inhoud der 
Arabische rechtsbronnen. Voor zooverre die bevolking nog heidensch 
was gebleven, gold dit natuurlijk in nog sterker mate '♦. 

ïot recht begrip van den toestand onder het Vorstenbestuur moet 
men intusscheu niet uit het oog verliezen , dat alle wetten en lands- 
gebruiken feitelijk voor de bevolking slechts iets beteekenden , 
wanneer de Vorst of zijne ambtenaren en hovelingen bij de naleving 
daarvan belang hadden, of ten min&te geen dadelijk belang hadden 
bij de niet-naleving daarvan; anders gold slechts zuivere willekeur, 
en was de eenige breidel de onmacht of de vrees voor opstand **.Een 
ander punt dat, bij de beoordeeling der rechtstoestanden in het Pa- 
lembangsche onder het Vorstenbestuur, niet mag worden over het 
hoofd gezien , is dat in sommige streken , al waren het dan weinigen, 
de Istóm reeds sedert lang dieper wortel bij de bevolking had ge- 
schoten, en dientengevolge de Mohammedaansche wet meer, en de 
landsgebruiken minder op den voorgrond traden. Zoo is op de hoofd- 
plaats Palembang en in de naaste omgeving daarvan reeds sedert lang 
de Mohammedaansche wet de eenige erkende rechtsbron * • , en leveren 
bij voorbeeld de toestanden in de meer Mohammedaansche afdeeling 
Ogan aanmerkelijk minder afwijkingen van den Isldm op dan in de 
afdeeling Komëring, alwaar de bevolking ook thans nog in hooge 
mate aan haar vroegere zeden gehecht is *^. 

Reeds spoedig na de opheffing van het Vorstenbestuur en de ves- 
tiging van ons rechtstreeksch gezag in de binnenlanden van Palem- 
bang , werd getracht de aldaar bestaande landsgebruiken en herkomsten 
te verzamelen. Intusschen schijnen deze pogingen nimmer met goed 
gevolg te zijn bekroond, tot dat in 1 852 aan den toenmaligen Assistent- 
Resident van Tëbing-Tinggi , J. P. R. S. van den Bossche , werd 
opgedragen zijne krachten aan eene codificatie van het gewoonterecht 
der binnenlanden te wijden. In het laatst van 1854 was hij met 
die taak gereed, en kon hij aan den Resident van Palembang 
een ontwerp aanbieden in de Maleische taal opgesteld , dat de 
goedkeuring van dezen verwierf, en aan alle besturende ambtenaren 



»♦ Proeve p. 98 en 104; Bijdrage p. 73. 

" Proeve p. 93. tDe djSnang's vestigden zich met hunne gansche mannelijke 
f familie in het hun aangewezen landschap, en wisten daar den wil des Sultans en 
tdien van henzelven te doen eerbiedigen.» Ind. Mil. Tgdschr. t. a. p. p. 99. 

" Proeve p. 97. Natuurlijk onder het voorbehoud , dat sommige in die wet ver- 
melde instellingen niet z\jn gerecipieerd, en andere, als de slavernij, door ons 
z\jn verboden. 

17 Schetsen, p. 316, 317. 
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en Inlandsche hoofden werd toegezonden om ais consultatief recht te 
worden gebruikt. Deze verzameling van laudsgebruiken , Oen dan g- 
Oendang Simboer Tjahaja'* geheeteu, was door den ontwerper 
gesplitst in zes afzonderlijke titels, respectievelijk genoemd: adat 
boedjang gadis dan kawin, atoeran marga, atoeran 
doesoen dan bërladang, atoeran qawm^ adatpêrhoe- 
koeman en atoeran padjaq'*. Zij heeft zich als zoodanig 
tot nu toe staande gehouden *•, en mag zich ook bij den Inlander 
in eeue groote mate van populariteit verheugen. Het is deze ver- 
zameling van laudsgebruiken, thans nog algemeen onder den naam 
van Oendang-Oendang Simboer Tjahaja bekend^ die hier 
wordt uitgegeven , met weglating van het hoofdstuk , dat over de 
landrente (padjaq) handhlt, en, sedert de vervanging van die 
belasting door eene nieuwe * * , alle praktisch belang verloren heeft. 
Bovendien was de landrente , ofschoon ook onder het Vorsten be^^tuur 
bestaande**, door ons sedert 1823, zij het min of meer met inacht- 
neming der vroegere grondslagen, zoodanig geregeld, dat de bepa- 
lingen, daaromtrent in de Oendang-Oendang voorkomende, 
over de vroegere toestanden geen licht verspreiden. 

De ambtenaar Van den Bossche begreep, dat het natuurlijk on mo 
gelijk zoude zijn alle in de verschillende distrikten en afdeelingen 
bestaande laudsgebruiken in bijzonderheden te coditiceeren , doch dat 
men hoogstens kon trachten dit te doen met datgene, wat als een 
produkt van het algemeene rechtsbewustzijn in de binnenlanden 
te beschouwen was. Daarbij meende hij sommige instellingen, 
welke bf tegen onze begrippen van humaniteit streden als het 
pandelingschap , bf uit een sociaal oogpunt hoogst nadeelig 
werkten als de huwelijksvormen, djoedjoer en ambil anaq ge- 
heeten, te moeten verbieden. Hij volgde, wat het afschaften van 
het huwelijk bij djoedjoer betrof, trouwens slechts het voorbeeld 



>B Letterlijk: t lichtstraal». 

!• Daar deze titels niet van nummers zijn \ ooi zien, maar elk als een op zich 
zelf staand geheel wcnien aangeboden , loopt de volj^ordc in sommige handschriften 
uiteen. Voor het ^^emak van het citeeren heb ik ook aan de titels een volg- 
nummer gegeven. 

^ Behoudens enkele vooi-schriften van ondergeschikt belang, welke ter plaatse 
zullen worden opgegeven. 

" Staatsblad 1877 No. 197. Vergel. A. G. Valette: Aanteekeningen betreffende 
het bestuur in de binnenlanden der Residentie Palembang (Batavia 1887) p. 15. 

» Proeve p. 68; Bydrage p. 88, 87. 
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door een vroegeren Palembaiigschen Vorst *• gegeven. Naar 
hetgeen in 1890 nog enkele oude hoofden zich wisten te her- 
inneren^ had de codificatie plaats met medewerking van alle dis- 
striktshoofden , meerendeels bijgestaan door hunne voornaamste 
dorpshoofden. Groote vergaderingen werden te Batoe-Radja , te Lahat 
en te Tëbing-Tinggi gehouden, alwaar de Oendang-Oendang 
Simboer Tjahaja werd voorgelezen en de algemeene goedkeuring 
verwierf. Met welke zorg de ambtenaar Van den Bossche zich 
van zijne taak gekweten heeft, kan vooral blijken ait het feit, 
dat verschillende door hem opgenomen bepalingen met die in oude 
piagëm's overeenkomen, en andere zeer duidelijk verband houden met 
voorschriften uit het Oud-Javaansche wetboek Koet&ra M^nawa, 
d. w. z. met rechtsbronnen, welke eerst in de laatste jaren zijn 
toegankelijk gemaakt *♦, en dus hem onmogelijk bekend konden 
zijn. Met het oog op hetgeen hierboven omtrent de kolonisatie 
van Palembang door Javanen en het geven van wetten door die 
kolonisten aan de binnenlandsche bevolking werd medegedeeld, is 
dit verband zeker hoogst merkwaardig. De talrijke artikelen van 
het wetboek Koet&ra M&nawa, welke blijkbaar verband houden 
met bepalingen in de Oendang-Oendang Simboer Tjahaja 
voorkomende, zullen beneden bij elk dier bepalingen worden 
opgegeven. De voorschriften van oude piagêm^s, welke in bedoel- 
de Oendang-Oendang worden teruggevonden, zijn natuurlijk 
minder talrijk, al ware het slechts omdat er betrekkelijk nog zoo 
weinige piagëm's zijn toegankelijk gemaakt. In de toegankelijke 
piagëm's komt echter geen rechtsvoorschrift voor, dat men 
niet in meergenoemde Oendang-Oendang terug vindt. Zoo komt 
het voorschrift dat de dorpshoofden rechtspraak uitoefenen (Simb. 
Tjah. V: 7 en vv.) ook voor in de piagëm's gegeven aan de 
Pangeran's Mangkoe La4a, Pakoe Boewana , Mangkoe Badja en 
Poerba Boewana, gelijk mede in dien gegeven aan de Proatin's 
van Soengai-Këroeh ; het verdubbelen (nik el) van niet op den 

** Ma^oed Badr ad-din» die regeerde van 1716 tot 1751 of, volgens anderen, 
van 1707 tot 1743. Alleen ter hoofdplaats en langs de beneden rivieren zyn 
beide hawel^ksvormen voor goed verdwenen, doch ook aldaar wordt de MoljLamme- 
daansche huwelgksgift (Arab. mahr, Mal. ëmas kawin) dikwijls verhoogd met 
een geschenk aan de bruid, bSlandja kawin of bSlandja dapoer geheeten. 
Zie Proeve p. 73; Bydrage p. 79, 93, 100; Schetsen p. 315—317, 375. 

^ Zie boven p. 4 aant. 6, over de piagem*s, terwijl de Koet&ra MAnawa 
eerst in 1885 is uitgegeven en vertaald door Dr. J. C. G. Jonker onder den titel: 
Een Oud-Javaansch wetboek vei^leken met Indische rechtsbronnen. 
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termijn betaalde schuld vorderingen (afgeschaft 8. Tj. V: 55) in de 
p i ag ê m^s gegeven aan de P a n g e r a u^s Mangkoe La(}a , Pakoe Boe- 
wana en Mangkoe Radja, gelijk mede in die gegeven aan den 
D i p a t i van Roepit en de P r oa t i n's van Soengai-Këroeh ; het verbod 
om bij wanbetaling eener gewone schuld den debiteur of diens gezin 
alapandeling in beslag te nemen *• (8. Tj. V : 49) in de piagëm's 
gegeven aan de Pangeran's Mangkoe Tjada en Mangkoe Badja^ gelijl^ 
mede in die gegeven aan den Dipati van Boepit en de Proatin's 
van Soengai-Këroeh ; het niet verschuldigd zijn van bloedprijs (b a n g o e n) 
ingeval van zelfverdediging (S. Tj. V: 40, 41) in de piagëm's 
gegeven aan de Pangeran^s Mangkoe La(}a en Pakoe Boewana, gelijk 
mede in dien gegeven aan de Proatin^s van Soengai-Këroeh; de 
beperkte bevoegdheid van vreemdelingen om zich in een dorp te 
vestigen (S. Tj- ^I- ^7) ^^ ^^ piagëm's gegeven aan Pangeran 
Mangkoe La()a , aan den Dipati van Roepit en de Proatin^s van 
Soengai-Këroeh; de dubbele vergoeding van het gestelene waartoe 
de dief verplicht is (afgeschaft S. Tj. V: JiO en vv.) in de piagëm's 
gegeven aan de Pangeran's Mangkoe La^a en Pakoe Boewana, gelijk 
mede in die van den Di pa ti van Roepit en de Pr oat i u's van Soengai- 
Këroeh; de beperkende bepalingen omtrent hanengevechten en de 
vorderingen daaruit ontstaan (S. Tj. III: 34) in de piagëm's 
gegeven aan de P a n g e r a n^s Mangkoe La(}a en Mangkoe Radja^ gelijk 
mede in die gegeven aan den Dipati van Roepit en de Proatin's 
van Soengai-Këroeh ; het door de bevolking leveren van passend trans- 
port aan de afvaardigden (oetoesan, djënang) van den Vorst 
in de binnenlanden (S. Tj- I^- ^» ^^) ^^ ^® piagëm's gegeven 
aan Pangeran Poerba Boewana en aan den Dipati van Roepit; het 
recht van de verschillende distrikten (mar ga) op de in hun gebied 
gelegen woeste gronden (S. Tj. III: '27, 28) in de piagëm's ge- 
geven aan den Ki Ar ja van Ipil en aan den Anaq Dalem van 
Tanah-Abang^ en eindelijk het regaal betreffende olifantstanden 
en andere zeldzaamheden (8. Tj. III: 29) in de piagëm's gegeven 
aan den Dipati van Roepit en de Proatin's van Soengai-Këroeh. 
De Oendang-Oendang Simboer Tj ah aja, ofschoon de alge- 
meene leiddraad geworden voor het bestuur en de rechtspraak in de 
Palembangsche binnenlanden, heeft niet belet, dat in de verschillende 
afdeelingen zich plaatselijke gebruiken of afwijkingen van de in 



» Jav. Mal. tarik. De vertaling: tin rechten betrekken» (Dl. XXXII p. 589) 
ofschoon in abstracto te verdedigen, zoude aUicht tot de minder juiste opvatting 
aanleiding kunnen geven, dat hier het dagvaarden bedoekl is. 
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bedoelde Oendang-Oendang beï?chreveu herkomsten hebben 
staande gehouden. Voor zooverre de afdeeliugen liëmataug-Oeloe en !lir 
en de Pasoemah-landen betreft , zijn die plaatselijke gebruiken en 
afwijkingen bijeengebracht en gepubliceerd door den toenmaligen 
Assistent- Resident G. J. Gersen *•, doch zonder den Malei schen tekst. 
De vergelijking met de voorschriften bij dien schrijver vermeld heb 
ik in de aanteekeningen op de verschillende artikelen van de 
Oendang-Oendang Simboer Tjahaja bijgevoegd*^. 

Eene zeer uitvoerige inhoudsopgave van de Oendang-Oendang 
Simboer Tjahaja komt bovendien voor in het Tijdschrift voor Neder- 
landscli-Indië , Jaarg. 1876, dl I, p. 13 en vv. en 012 en vv. 
Deze inhoudsopgave is op de meeste plaatsen zoo goed als eeue ver- 
taling; alleen de splitsing in artikelen is daarbij niet in acht ge- 
nomen, terwijl ook de volgorde der voorschriften veelal eene andere 
is, dan in het Maleische origineel. 

Wat ten slotte de handschriften betreft van de Oendang-Oendang 
Simboer Tjahaja, uit den aard der zaak zijn die zeer talrijk , en 
wel meestal met Latijnsche karakters. Een afschrift van het te 
Palembang op het Residentie- Bureau berustende origineel ontving ik 
door tusschenkomst van de Regeering; een ander handschrift berust 
in de Bibliotheek van de Indische Instelling te Delft. Deze beiden 
heb ik met elkander gecollationneerd en de varianten van het eerst- 
genoemde aangeduid door de letter A, terwijl die van het tweede 
door de letter B zijn aangegeven. Later ontving ik nog een drietal 
handschriften van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en 
Wetenschappen**. Ik heb die handschriften voornamelijk benut voor 
de vaststelling der spelling van de rechtstermen. 



*• In het Tgdschr. v. Ind. T., L. en Vk. dl. XX (1873) p. 108 en vv. 

•7 Den arbeid van Gersen citeer ik met de letter G, terwijl de nummers der 
verschillende titels, waarin zy ne O e n d a n g-O e n d a n g gesplitst is, genomen zijn naar 
de volgorde. Zoo beteekenl 1: de wetten op het huwelijk; II: de marga-wetten; 
UI: de do es o en- wetten; IV: de wetten op den landbouw; V: dé strafwetten; 
VI: de wet op de nalatenschappen en VII: de regels op de hanengevechten. Daar 
Gersen zijne titels niet nummert, is het citeeren anders zeer omslachtig. 

« Gemerkt V. d. W. N». 58 en Bat. Gen. Nos 140 en 150. Eerstgenoemd Hs. 
bevat bü wege van kantteekeningcn de verklaring van een aantal woorden, in 
de Oendang-Oendang gebruikt, maar die in de bestaande Maleische wooixlen- 
boeken óf niet, óf althans niet voldoende zijn geëxpliceerd. 
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c:^y s^^ yt-*^ ' 


•PJJ) 


^^^yjb ^)JJ ^fO ^, 


rêjj) 


^ ^p 




] s-^l> 




^.3^ J^^ u^^^ é^^ 


f SjIc 


• Jw-fli 





^;^) C;)J ^^ V è^' V>^ C/^^^' t?*^ <^^^ é^^ ^-^ 

uli^Lm ^^)j ^^^ ^— ^-^y*"* ci^f V^^ ^ ^^ v.^:^^^ aaLm ^;)j 

^^ Jib ^ ^U ^b ^A;AiU ^_^i«-c ^.^If j*>Afc )jx^ CJV 
^ya. CL^U ci^sXc^ )^J si/iy^' ^ y.^ ^^'^ ^'^ ''^■^ ^fi^'*^ 

Jif y) )ƒ ^^^) '•^'^ ^^ ^^ u^^ ^ ^yi ^^ ^P ^j^^ 

^b «iT*/^ c^;^ H?*^"^ J^^ "^ tt/V' o/'V ?;4*^ Jh^ 
sj^hj ^ )^J ,j)J c:^; ^^ )jJ )JJJ »;Uj chH ^;^' u'^ 
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PALKMBANO. 



I: 4—7 



^^^^ju^ e^.^i"^^**^ é^- A^^ *^-^^ U^*^ /^ -r^ uf' ^^ ^^ iji^^ 
si A^IH A?"y JlsxJc* ^y Jljü J>)J >^'*i) iJ fj\^ <)^ A. TTT 



■y^ u5*' ó'ir^' ^'^ (JfkXJJt) A^^ c:^3^ ^^5=wJ 



^^U c^jCc, 



c:^o^^* ^UC^ ^X sjU ^U jdy Cjy*- '^^L^ ^j^,^^ ^, ^?-y c^)*^ 
. J ^uy ^Jo vj:^'^ xj^^i^ c:^^» cuil-- ^'^ï> ^-«' j^'^ y^ 

c:^>-«.aL. ^)j Jjüj yjö ^J ^!U«^ ty ^.^\ C-^-* u^^^ V 
^)y> ^' ^ 

^_^^) ji* jj'o At^^ c:^^! ci^L^ <:^X LÜy A*^ orlr'^^ O^^ *^ 
r^ ^. si;/^ ^^ ^.P ^. c^^^ ^^ ^^^; '^*^ ^/>*^^ L/-^^ 
J-^ ^)^ c:^^! )^J JbUftlS" üjU ^]ó3 tjU*^ >i^y (Jf*3Óa> LlTïy 

c:^J <i3-y ijM Jli <sx«j A?"t^ y ^ A^**? *^^ LiJ^'TJ^' sJ** t^y^' ^— ^^ 
XJüjoJ ^4yAi> c:^,) ^Jo A^y c;^^ ci^i^i ^) ^,Ï3 JjJj Ui' 
Cl^L^ \j:^J^j f^) J»XJ , J JL> iO^) sjJ*X rrl^**^ '^^J* /"V iï*^'^ u^^ 
oly vj>Xc, ^^^ vj'"^ *^^ u-ftj^Ju c:^s^) ^ri*^ ^ Ay c:^>i^- 
^y ^IJ^ ij)^ ^r^Li^-A3 J.-J ci^ö^ Ï^J ^)J ^^^^ J^ *^ 
Si Aly C/Uju. )^J ^.l/l^J c:^.) IjJj ^^^^ y^ '^^ ''^/^ ^^^ 
ji' ^y ^ l^w ^) J ^-3-y ^J-^^^ yt ^^ ^^^* c»'*^ c/W ^/^^ 



:^) rO'^ï ti>*^j^^ ''Cj'X A^^ ^^ A^*^ "^^ c/^>^7^ '*^j '^ 



Jijü 



^Ijü <y »jU 



,jUX> 



j^J ^j^J d^JCc. sjjjö ^jJj tj'j^.*^ 
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I: 8 — 11 STMBüKR TJAHAJA. 15 

\^J )jJj Ui' A*.^ Ci^ ^i^ ^_^i! ^,yj^, \j^^^ h^f. '^^ 
jj^ Vii^J l/*'^ iXli'j^Aib oo^ ^jLJ' >~»-y e;!^ ^JL^^c. ,uAj 

vJI^Jx. J) ètXifti ^^^^i^ C^ ^tJ ^r^lüfci" ji' \j:^^j )^J ^;^J 

c:^J )^J ƒ;;) ^^b cA?^ j^^^ ^^-^ c;'-*^ OvCc, ^^ )^j 

C:^vJu*^J ^^J^•So lLTI^J IjjJ ^j;^J Xaj^JJ CS^^ '"^^^ 17^^ <)ÜLÏfc3kijb 

^^^L^ y) ^]yi P.^) j^ ul^' v.^:^.) uy^j^ lUU vj:^) 8«x--^ 
lL^ c:^) v_Aii' ^b ^jA^' j^L* ^i-^ u'*^ vi/^' e/^"^ v.^:-^ 

(o) Til A ontbr. : ^) J 
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^} ^}j vi/y ^. l))^ «^-^ c>^|/ c/^ 1;^^ ^^^ ^^ v^ 

^UJ iij wiX« v.::^.^ ïj^----- vA^)y^* ^)J cT'^^ J^ 
ir J^fli 
öx«jj c:^) ^Jo viJU /^y ^^*^ è^f/' (j*»Jo » . > . ^ -> vi-^ 

)*yij^ (^) JJL M^j^ A^^ cL^ ^^ ^J*»o^ ^^^ «^^-^ W ^/^^jj/ 

^jo ^j v^^^ *~^ ^--^w^ è^y^- ^^^ è^yy* ^jlj' ^*-y 

c:^*^ *3ljJ c;^j ^^ wiX* c:^! c^^^^-t/ c/*^ cM^^ ^5^-**** J^) 
^-^w' ^^ c/^ ^jr t?*^^ e/i;'; (>' '^-^ e/^*^* ^/^^ ^/i^^ 

é^^ c/i^ c;^v.*-«> e;^^*" c/*^ '^^ (^) e/^'^ J^y ^^ vi^ 

(J«jÜi ^^y\id O^ ^y ^1; Vi-Cc ^^ ^Jli ^^ sL^ 

^^) cuy*^ v^J^l^y ^J Joüjl^J '^^i^j ^"^y AÜJ^JJb iU v— ftC^i 

^j ^jI? j! c;^J ê"^^ '^^ (j***^!? CL>)^ ^J ^iM;^ d^^ 

(a) In A ontbr. : c:^j ^^ ^*^ ^*- 

(«) B: jüLÜ 

{c) In B ontbr.: ^^^juu* ^J jUJ 
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IV JuaJ 



4»-^ Jolo ^wiuw j) jIaj ^^y Ci^^ vi/?.^^ C/^A* jIjü 

^)yïft3 CLy*^ ^/^^*^ J'^ *^ v.:;^^^! ci^L^ ^)J '^^^J e;^^' ^ 

Ui' ^^) ^Ui ^jlS' ^j.* \c^j ^\ ^Jl? ^«3 ^ rCSi CJ^ 
^)ylft5 CL^ viT*^*^ ^-^'^^^^^ "^ c:^-^! )^^ vJ^*^ ^-i^J vj^*^*y' '^ ^}^ 

c:^j ci^^^ ■'•■^-^ c^^! (j**^^ '^^ 1*^*^ Ui' ^) ^UJ v^^o 
c;^nXc. ^-^^ ^j^xaJ' ^^^^*3 'JJ^ («O M*^* ij/**^^^ ^^ ^.y*^ 



(fl) A: ^1^. Zoo ook Hs. Bat. Gen. N^ lóO. 
(^) In B ontbr : ^^ 

(<?) lis. Bat Gen. N«. 140: ^j.<; id. N'\ 151) 4?^^^ 
5« Volgr. IX. 2 
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^^ C^ vi;L«^ y^j <— fi^iCiü ^Jli ^^j/jJ^^ ƒ►) ^Jo CJ^ ^^ J 

IjJj (jUG ^Ixfti CL^-*, e/'j|/ ^;i^ *^ vl/'^O )jjJ v:;^c. 

^ijfj'ij 4)d^ v.::^) ^^ ^J ^^15' CJ^ ^ JiJ' C-^ c;'*^ c;'^^ 

JliJ i^l ^ Jo iXÏ c:^>i2. ^"ÏJ C/ï tJ^«-< ^^IaJ c:^l A?"^ ,.1^ 

^jjj «^lijp- jjJoJb v.:;^jCc. ^^^Jb )^J ^jJj 

ïic ^y ^^J ^/-jU Jb \S'j^y, c;^/ ^f*^ ''^ ^ ■'•^^ ^^) 3^ 
^f^ J^' c>i<ï ^J^ ^jf- 'JS^ ^5;U ^ J^^ Jy, CJxi 

(ö) Tn A ontbr. : ^)>;i J-öi 

(i) In B ontbr. : ^ y1 

(c) In A ontbr.: ^J v^^o c-J^ ƒ) 

{d) In A ontbr. : ^lOi 

(^) B voegt bij: c;^) ^aLo *— JU^ 
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1: 1^6 — 3!^ SIMBOEIL TJAUAJA. 19 

rv J^ 
ï^w5 <d^) -C*JyJ c:^J .1^ ^^ OljJ ^jf-^^^ J)»3J A^-*-»** '^^-^ 

(^) «p* )jju) Jjc*\ ii;^J)/ *?i^ ^^ ^'^ L/*^^ è^^' J^ j'"^ J^ 
c^iiftj ^;^x.«w^^ ftjï ftj CL^ ^J^Ju d[>^-*;^ A;^' cHH^ Al *— ^'^ 

)y 'JS^ (J-*^^ ^'^ A» ^jn ^4^1^ ^y** ^S^ h^yi ^' CJ^ 
sji^Xo) ^^ Ui' A-^^ si/^ f 0^ c:^4.^ A-J^ Cp^ JUJ <Ujj. 

rr J^ 
^Jli JUi'^J ^i^i" c:^^ ^^ 'JJU ^/^^ i^Jli ^^ '-^-^ 

w sj:Jij V ^^ ê^y c/^ ^^y- ("^^ ^>* ê-^ 

(a) A: \jS 

(*) A voegt bij: ^)j) ^düuCoJ 

((?) In A ontbr. : oXc^ 1^ j J^ 

(d) B. en Hs. Bat Gen. N^. 58: ,^y 

{e) B voegt bij : l^ ^ ) ^^^jj C-TJI^ )ólj ^) ^y JJ) ;,li:^ 

d^ fi e/i^ 0^ • w>^^) J^' ^>^^ -i-^ vj:-^.^ J^^ ^^*H^ cr^'^i 
c:^^^ y;S>J ^J ^^^) ^ (^/-^^ <)di\xijb c:^ ^^) ci^J^ jtXijb 

^J ^)J ^ ^J ^JU» ^^^i^^J t>eV ^;f) c;'*> vi/^ c/^*^^ 
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l?^ ^,^1 



Jl»- JJLm ^mo) aaL«w« ftj> Mm«^ ci^L« JCa!üJ o\^ rcL^U» ^)JJ 

^•iW ^^^ ^-J*. iJ^j*^ ,«^^ CLi^L* o/^*^*^ *;i***^ ttT*^^ ii-li»^»^ 

ySj^ M^ /J'»^*^ U**^^ ^ cJ^i c/*^ *^^ 

v'^ ^^ 4^ >^ u5^^ c/' ry ^"' ^^' c/V -^ 

A> ^^^! CJU ^j^y**^ d-^L* ci^y*3 jjjüt WmmJ ^^^*3 J)JJ 

(a) In A en B ontbr. : ^UJ 
(d) B. vo^ bij : JÏ 
(c) In B ontbr.: ^jJüt 
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Il: 7 — 9 8IMB0£U TJAUAJA. H 

^^.'jb <^J ,J AaI *ly JIaS ^tü ƒ) am*U «^^-* *;^^ ^'^^ uf;'^^ fJ*V 
(«) (^)^ A> *— Jjlf^-* sj^y^ J)^*^ vi/'^^ iXlïjJüt y^/*^y JU )^J 
^^^wj^J Jüu*- ;liU «yW JsA^* ^JIa^ (J*^ j'^' ^^ ^j^^ *^' ii.^ 

e;Ui ^^ j^y ^U ^) 19^ ^ sj^hj ^ 

^<J ^J^ ^JLftJ Li^c vj>^ c;^^;;/ Vi/*'^ ^-^. c/^^ ^/^' cV*^ 
Jb^l^U*^. ^^^) ^J ulTÏ ^i;5 y1 ^1^y JXèj Hjx^ jt^^j^ 

Jj^ji ySj^ f4 **^^J ^J^ O^ ^;)J (*) ^J^ J\^ ^t^ ij^"^ 

^)J ^^^^ Jl»A* \Sj^ sj:^^ cl>L. ^jklfi) >^f«Jl3 ,J J^ ^^•^ yJ^ 

ƒ) «^ju-i ^^ Jljü v^ï ƒ) ci^JL* ftj> ^^ u5^*^ <-^ J*^ cffi' 
jj^ v::^1i ^^/ e/%>r^' ^^ -^1/ v^/ ^-^ <:^'^ sf.;^^ c/"'?/ 

(a) In A ontbr. : ^Ui ^-1^ 

(^) In B ontbr. : c:^) iS]^* c:^ ^) J 
(c) B voegt bij : Jt 
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^»-* c;^^) 



I J^ 

y) iU-^ M***J> ^^^^ ^r^ éJÓ^ so ^^^J ^j^o 9Jjlr3 Ji^ ^y«*i)j 

e/5U rji(ö) 

\^ Jufli 

4^u ftj>u ^)jj u**^^ H ^*^I c/^ *^^ 

^. ^1^! CJU icfy**^ ci-^L» cijyJ jJf*XJüt Wï^juJ ^^^*^ J)OJ 

(a) Tn A en B ontbr. : ^UJ 
(*) B. vo^ bij: Jl 
(c) In B ontbr. : ^ jJüt 
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Il: 7 — 9 8iMB0£U TJAUAJA. 21 

^'jb Ï^J ,J AaI *1^ JUï ^''^ ^^^ ^*''^' »;ƒ-' *ri^ ^9, ySj^ M/ 
(«) (j**)^ Al *— 5jlf^-* ^j/^^-^* fJ'*^^ ^i^^^^ iidïjaa ^y**ay Jto );J 
^j^kMjjyJ Jüu*. CJU ^^**^ *^ ^»il^ (J*^^ j^ ^A^y' ^;j^ *^' \1^ 

^u; ^^ j^^) ^u ^) ^C4r ^alr oXc^ ^ 

^^J ^J^ ^ .C-ftj Li^c O^ vi/W;;/ C/*'^ ^-:l c/^^ C/*^' ^>''^' 

Jb^l^Uo^. ^^;ï ^0 C/ï ^i^ y1 J)^y jhi z^ jt^j^ 

J^y, \Sj^ f4 **^W' ^J^ O^ ^;)J (*) ^J^ ^;)J c/^^*^' ^J^'^**^ 

^)^J iS]^ c>^ jdy jLJ ^^y J\ .J *jj ^ljua> J) 'JS^ 
^)j ^^^ jl»i* IS^ o^ CL^U jAAjb AyU .J ^^ ^^^ Ai-* 

tpi «^JU-i ^^ Jljü ^ï y) c:^JL* ftj> ^^ v-5^*^ <-^ J"^ ii/^^' 
Qó^Jt v::^1i ^^/ c/'Vy '^^ ^V sj? ^-^ c;^^ ^:i^>^^ c/"'?/ 



(a) In A ontbr. : ^Ui ^-^ 

(^) In B ontbr. : c:^) lS]^« c:^ ^) j 
(c) B voegt bij : ^ï 
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JJ2 PAUSMBANG. II ! 10 — 15 

»• Juli 

rf-v-'ój (jf*x*** vi/?"^ *— ^?" ^^^^'•^ r --^-^ «^*^^ y^V^ ^' ^-^-^ 



jU ^WJ ^^iljulb 



II J^ 



^L^ sl^ ^^)^ f^)^0 r^U^^l^JJ Ji)^j3 ^)J »^w JJoJb 

UL^y ^ yjS ^JoJb ^)J ^1i* ^^li ^^/^«^ '^ï^jyJ JiXVit 
IC J^ 
^^^J (JóJJb (j^)^ ^ (^) ^. ^^^^ ^/^' ^« rcL^L* JJJJ 

ir Jy^ 

p JLC* <)d^ jUJ ^jOx) 4>^'^ ^Ji^J^ J^C*. ixlïjkiifc ^Ui -p.)^ 

o 

C/-'/ ^. c^^l c./^ ^^ ^-^ 4/-^^ 

cijü u:o lü' ^Ui ^5-^1? ^y ^)^ ^^^iS' ^^^a£ój ^ ujiu, 

10 J^ 
y) V ^;^' S*'>.'iV^>' {Jy^ ^^ cT*^*^ ^'^^ c/^Jj/ v^ -^''^ Ir!^ 

W B: ^y 
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Il: 1^ — 19 SIMBOCR TJAHAJA. 23 

S5*^ tt/' é^. ^;^' ''kJ-^ f^ ^^ ^f ^ ^^^ ƒ ' Cr^' Sf •^*^];^ 

IV J^ 

lt'/ c/^W- ^ A;^' s^*^ ''^^ ^^ '-V v^ iif^^J*^ Iri^ 

^JÓJ^ yj:^) *^y** y^^j^ ^y J^ c;U ^;)J ^U- Jo^ ci^L, 
xaj^j cl^L« Ji^jJ U^ Jl«^ lSjW** fi)^^ ^^^} ^^^jy** i*y^y ^^ 
^;y c;'*^ kJ^j^ '^ J^r* ^'"^ "-^^ c;^'* ^ 6^' ^^^ *^*^^ 

wA-^ si^l^xJ ^y^ uf' A-J ^*^|/ c/^^-^ c/*^' è^ hi***^ 
JyoJLo ^J c/''^ ijS'iJb ^''^\js ^)j ï^wi clX?- ^)J c/W;^^ 

5^ï «^juJ jdy jLJ ^)^ A>. W J^ ^jU-« j*XAa> c:^t c^) d^». 

(a) Tn A ontbr.: y) ^li' ai'^' ^^^ 
{b) In B ontbr. : Ji l^^j ^^ 
(tf) In A ontbr. : c^) 
(rf) A vo^t bij: ^^^\ 
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H Ï»ALF.AÏBANQ. ÏI: £0—25 

^^f- ^J^ ^^. OÓtJ L> r^LoJ *^^ ^r^ *y^^ ^-^-^ 

A>^ W e;/^ ^i^ ^?.^ u'^ v^/**^' y.' fsV^ u5^ ij*y'^ ^l;i^ ^^ 

^tJ fti^ (^>) ^£a3 »^ i)üla3 c:^^ siil^j^ '^-^) U^^ eJ/^i^ f»*^ '^^ 
cL/^ ^r^^ u'-*^ ""v^;^.^ J^*^ A>.^ v_5^ ^^ *r^**^ c5y^^ 
rr J^ 
P^^t AlLÏJaa> ^)j — y J)JJ ^W-^ ƒ) L>^^ ^^+*^ ^^'•' ^-^^ 

rr J^ 






<^.aJCc|J ftA*.U ^\j 9j^] CL^ c/'-?/ <-^' (J*y'^ ^J*^^ u'*^ 
'^"^W' c/^'^ c:^^i^ c;'^ ^^ c/?"^ ^^I^ uJ^ l1^^ '^ ^;?"'^ 
i^Uöji' <ijJjj. *!*A**- ^j.Ijuuj c:^*)j ^^4 ^, «^ f^Ti^*^ 

JjU- Jol y\ U**j^ ^Uuw ^j**^ c^Isxjum ^^a.«^ P.^) <dy jIjü 

4>^l> ^ji^ï (j**j] CSif- JU- c/^'^ 
(,1^ ^U ^;^) *ly JIjü ^juaS' ^b ^/ ^jdi) ^^ (ƒ) ^1j ^ J 





^j\jb ^ ^)JJ ^)^ ^ ^^jl ^j jUJ 


(«) A. : ^jx> 
[h) A. : ^^ 
(c) In B ontbr. 
{fl) In B ontbr. 
(<?) In A ontbr. 
(/) A: ^^ 


L>^^ • • • • U^^ 
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II: 26 — 29 srMBOER tjahaja. 25 

rv J^ 

«•C/ï ^^) ^) Jj^) W »'^_^Uw jdy jIjü ^<J ^^^^ (a) ^jy^^i^J CL^y 
CJ^ ^i^Ajt ^_yU ^A;Xi3 ^jul'A L^) ^^^JJ '•l^JLj c^^A^' iL^f-^ 

,L^ ^^jfcj ^I^IJ ^^) jd^ ^ix) Jj ^^/:-*^J c:^15 fJL> lM^ uiï 

4jf«^AA jA;*iA) ^j*il'>i ^<i-^ vi/^^*^*^ ^^ ^-^J J^'' 07^ ^^ji*****« 
^Ui ^^^>^" CI^-Cc^ ^^ ^)^f jil^ y;b jJ iXi ^b 



(a) In B ontbr. : ^^i jU ^jb ^ff. 

(b) B: Jf^li' 



5« Volgr. IX. 
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SjJjA^ AJ> ^/»1jj;5 ƒ1 W ^«3a&5 CL^L» ^^^CftJüJ ^j/*-^*^ r^ZjLj ^)JJ 

Ji^ jUï ft«j> ^w^xlai- Cl;L. ^J^i^ ^JOftj ^j/-*^*^ rcL^L. J)JJ 

r Juai 
J\sk'j3 XjJ/ ^ JJ.ia> ^t^ ^)J ^^d JU^ 

vi^L* Um'a ci-^L* c:^J e/*'^*^ c:^^ ^;lJ c/^W vy'*^ *ri***^ {JP^ 
^^)0J c/U. |JU ^;)J ^A*-* ^^^ c:^^^ ^^^^ ^j;lj >Ai^ (^^ 

Jb ^ÏJ ^J/ ^ÏJ JÜ^* 



(a) In A en B ontbr. : ^^m* y^ 
(«) In B ontbr.: ^U^ 
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III: 6 — II SIMBOIE TJAHAJA. 27 

•*— ^^ ^^»Vft-« jLu ^m^^O J)JJ ^c^'*^ A^' i^j^ «^^ «*^^-^ U^'^ 
^Jy^^tJ ^^\Ji^ ^)^ji Ss^ %jM. ^j)d ^JLJ ^^^J d,^ JJaa> ^jéJ 

v/^y of***^*^ d^^ c/^r!^ i.5*^^ ^-^^ iJjf '^''.V ^ rv-Jlu* 
ftj '=.^1 ji *i^) jb Ij^ cL^ ci^^ic. CL>L« )jJJ Ui' ^Li c:^^ 

^^aA«w cL>lw . J A25^>jj c:^) ov«i ^j/-*^^ c:^^ ij^y^ M^*^ '^^ 

C/^ f ^ï ^y ^ ^j^) ƒ) ^^^J c:^ JJ.a ^U^ ^) J^-öiLo 
^sUxc aJ»^ JUJ ^1j ^jf^^*^ JUi^ kXi c^^^ (^) '^^ii^ vi/*** ^'^T** 
J^^^^iü^ ^ v-Jlu. ^)J (^>) ^^^J JU^ ^jj) ^J Jlü cl^ ^) ^;;1 
^ v-Jlu, ^tJ c:^.) ^;^t JU^ J^^ c/V^ <-''^-' é^^ ^' 6-^' 

-t«w«- CL>U» .J )jJj Ij^ e/'^ c^*^! c/^*^ ^'^ t^^ tj^ ^ai^'^^ 

II Jb^ 

)^J .4> aaS *!y ^Ijy c;^^ ^/^^^^ ^^5/ (JfiXAZb ,>^li cl;U JX«. 

^j\> cl;^ x<^^ yiA< Aüjoa» ^)^ji j\d é^^j ci^u ^)jj ^^y 

(a) In B ontbr.: J'^ jj ^^) 

(^) In" B ontbr.: c:^.' ^^^) e;)^ 
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28 PALilMBANO. UI: 12—17 

^^^J ^J ^y, ^j^S ólyi Jlü ^^)0 ci^^Ü (a) ^UL JJ^) ^)J 

\j:^} i^'^) ^^^^ {J^hj^ ^j!^ t^Jj^ i^^***3*^*^ ^i) ^ji '^y *^^ ê^. 

ir J^fli 
^^)J ^J^ ^jlJ ^b A&^ ^b i^j^) JJÓJb ^^^^ rv— ajüJ ^;)J 

J) jUï ^^Ijü C/U- ^;^ ^-^fc». f^b^ <U^ ^^ ^j^) \U^ 
11^ yUy X<^j ^^ ^. ^^^) cLCd CSi^ ^ iL^^j ^^ J) ^;^) 

C/*^ dAd- ^^^ i^^^M, yby ^^^J ^IJJ iU^^ ^y ^^^1 Ci^ 
^y*Jl^** ^^ CL^L» y^ ^iT*^*^ C^ ''^^ ^-^W' hü^ JS^ ^yo ^^^'^ 
aIlu) ts^'y cl^Lm a**»Uj ^e'^y ci^Lm Jy ,6=^^;^ i/*^^/** <*- *X^ ^iÜ' 

^l) 5=.^) iXÜ' iï*>^ jU- 

^JÏ .IjÜ '^^i-y** <:LJ>yX4^'^ vi/^^'^M (^) J^ i^U*M ij*^y ^JJJb ^^) ^ÏJ 

{j^^ ci^y , si/j^l/ e/^ i^'^ ^W^ c;*'ir^ Iri^ i}s'xst> 

4^to ^^_jA**** vi/^^^ 

£j) JjL^t ^[^ e/^'y Sf'^ *-^V J*>^ ^J^^J* ^jt^ W 



(a) In B ontbr. :^jUS ^)j c^Jlf 

(*) B: J\i)^ 

{c) In B ontbr. : ^^U M«J 
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lil: 18 21 SIMBOEK TJAHAJA. 29 

^;y ^LJ^ c^)0 {a) J^U i) ^ ^^^J^i:^ ^) ^)J ^;^! *VJ ^SX'*5 

(wA>»u t'^V-i J''^^ ^-^-^ c^^*^ U**^^ t^' *^ y^'^ **** c/^iH 
^yJ OjI ^)J ^^^) Sf^*^ c/^-^ C/*^ ^'^^ir^ ^i^ ^^^ 

n Juai 

/èij ^j:i^ ^^y uifV W ^ J^^ ^^ ^^^ ^;y (*) ^^ ujy^ 

s^^ cjw <pj^ ^jï ^ ^ ^j^^) s-^^**- ^^o ^Ji} y' ^r*' ^^ 

Ui' Jd c:.s-ic, ^ )^J ^^,. (öQ ^) ^J <^i3 Ui' c:^) ^^^) 

)^J (JJ^l^^J IjóJ ^J)J OJiU Aj liJb ^J ^y« ftj <jf^*i^ L_S^ 

cT^ ^r- c;^^ ^^ v:;^-* b^^ '■^^ é^* ^V ^;^' ^-^ c;^^ 

(a) In B ontbr. : ^y ^^^1 ^Jüu^ ^) J ^^^) CS^ e;'^ ' ^^^ ^ 
ontbr.: ^)j en is bijgevoegd: ^)^ i-> i).^^^ '^-^ y' ^^ ^^^^ 

ybU ju^bJ ^ju»^ tj^hj^ V.^^ y' 
(d) De spellingen P.y en c^ komen in de Hss. afwisselend voor. 

{c) In A ontbr.: c:^^^ 

{d) A voegt bij: c:^ 
(^) In A ontbr. : j) 
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30 PALiMBANO. Til: 2S&— 24 

^Uü ^ (fl) jii*J!iJ a!^ Aa**. y;)j ^)jai'j jj.ub JU ^y ^ J 

y) »^L. ^ ^y c^^) j) jjo. JU jL ^' ^yr ^^ ^ ^^^) 

si;y ^. ^^^ï '**1-^ U^^ *i^JJ; 1^ ^^ '^^^ |J'^*^ ij*H^ '^ y^ 




^^J JUS' ^U [d) JU^ J^) ^)JJ ^^ J.^ ^^y CJ:^ 

L_.Ou*. ƒ) c^^) <>J^"J JU ^/ J) 'Jj:^ (?) e/^' ^ AlU) ^l^ 
y) 4JUmj^ ^y ^^^) ^ J ^^^ '^y v^I^Nfl^) ^) (^) JU uJ}! r^^ 

u*i^ /^2^ L/*^ A^^*^ ^^-^ f '^^ y^ *^^ ^t^ i»/^^ ^y. pi, 

\j^ njyj ■^< »^U \j^ji ^\j ^.^) cSj^ W ^j^f, JUï Uj (JL^ 

(a) In A ontbr. : ^^S ^^ 

[b) A voegt bij : ^^^1 

(er) In A ontbr. : xuL y ) 

(flf) B: »^U 

(tf) B: AJy c:^^5Ui^ ftj> 

(ƒ) In A ontbr. : JU A». C-^ 

{9) B: ^1 

(*) B voegt bij: cl;^^^ y) 
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III: 25 — 29 9IMBOIR tjahaja. 31 

^y ^ J\d ^l> ^j^) ^^) ajyj c:^)J (>*-U ^^ ^ ^ ^^^ ^. 
(«) JU ^. y/ Jk)S \jS jülu) jü^ ^. U/ ^^ 

^^^«JuS J*3.xit ^^jJtjü ^ ^JÏJ ftSyJ ^yi <^^y^ '^^^^ vj/' *^ii^' 
$J>J 5Si Aiui^ yl y^ ^y >^»^^ '^-^ u'*^ c/^^ *^ ^^ ^'^^ 
^j)d (c) c:^^ \j:.Ju) y/ Ji^ )JÓJ Ui' ^Li ü'j.^ ^U ^UJ y ) 

^;;1 CiV J>^ji Jhy ƒ' *.;^^ ^-^ ^^ '-^^-^ c;*"'v* 

rv J^ 
Ui' ^) ïJlx ^^£ftU ^. e;)J <>J>b c^.;) Ji ^y KJL^) ^^) ^jb <U5^ 

ftj jj AJy Ji^ ^^tü ^y ^^) ^^5yjju* ^^^^^^iii^ i^XJU ^jó^'xSb 

iüU ^y 

(a) B voegt bij : sj:^\ó J\m J^^j ^. u'^ U*^ ^. y^/ u'»^ 
éjiyj >jjS ^^^«jJ Ui' ^^ ^y ftj ^)j c:^.) ^^^Ajj ^y*Jl i— ï^J 
(^) In B ontbr. : ^Uj y) 
(c) In A ontbr.: ^)j 
W A: ^lï^ 
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32 PAI.KMBANG. TTT t 30—34 

^^ ^5*' U*^^^ /^'*^^ Pkv^ J^ W"^ ^y vi/^r*"^ ^y'-j' CXs^ 
ftSlju* ftjiij C-^-« ^-i^.^ i!lxA« wi1j A^^ o/^y ^/H^ ^-5*^ ^'y e/^-5^ 

^Ui aXaa^ ^1/ »^M *«X^ '^i^i yiy {J^^ /^'^ 

<xS^ )^J 5^^ 4JÜ ttjt ^£^j) /*^^ Pkv^ vj'"^ c:^^! <x!^* Si^ii^A^l 

^^^J JU^ tXA^ ^J jIjü JJ^ v^^ ^5*''^ ^j^^ ^^ "^kv 
^)^ ^. «^ »*^ ^*^^ ^jCj JIjü oUw y) ^^^y^J) uj r»--3lw 

' (a) In A ontbr. : --^l J-öi- B voegt bij : ^^üb J-aJ 

^^jJ ji.^) <d^) ^^J J»3.j^ ^fj^t^yo' Uit Hs. Bat. Gen. N*^ 58 
blijkt dat achter het woord J^ het woord ^;^v«J is weggevallen. 
[fj) B voegt bij : cl^L. cijyu^ ^b >^^) ^s'^ii ^j^^"^ ''*— *iy^ J^ 
Ali*43jJb ^U '•w ftjJ j^^i3 vj:.^ Ci-o ^^U wftfixUJ ^ï ƒ) ft^jjy 
I^J jdy )^J tti/'^H^ c:^)J «— ftXA^y ^^U J-^d- y;)J i«) a^U 

c'iV vi^^ c>^^^ v/^ Uj^ ^J^^ ^^ ^. ^^^^-^ ^ ^^ fV^ 

JU ^t*) 
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C-^^ ^iiW (^1^ «^ J^^fti* ^ CL>L^ ^i/^^ *;^^ c/^^"^ f^''^^ 
r^y ^)J ó"*^ /^'^^ ''l*^-^* iJ-^ J^ «^W- «*^:^J J;*^* ^ 

C/*^' i^9 ^^ "^T^ih-^ ^^"^ ^^ CL>L/ ^^y^AJüJ M***i' ,^^^ ^)^^ 

jIjü 9o L»^kVt^ )^J y) ci^Lm JCajüJ ^J^xiL» ^^^^^«^ tcl^Um J)JJ 

J^l&i* vjtjfci* CJjU jJ .J ^— fts»- ^^^jy^ sJL^^^ sJL>y** tj^id j^\ ^jJ 
^;1J ^^^J rCL^L* JtJJ '^a^ ^^^ ^W-^^' 4>J^x5) «j^) ^^0 C^^ 

c>^^ c/^yiy J^^ J^ J^^ c/^y^ é^. h^^ u^y 

5e Volgr. IX. 3 
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34 PALBMBANQ. TV: 7—18 

^y» jU- JiTj ^^^ y^'^ ^. /^^' vJ'/'-é?" *;i***^ ijóJ^ rjd^ 
^^^J JUS ^J) ^J JlJ Ci^ ^;;< e/^^ *^^ ^^ 7^ 

JuL. 4)ul^ ^Ij ''*— ^ JJoJb J^^' ^ CS^ e;^^^ vci^ *^ 
•^^ J^^' ci;.^^* ^^^ •^' e/^ ^bj'jU ^;lJ ^jli' ^;^'/y 

r^yf. jjy ^V (J^ ^^ ^—Ay t-^^'^ 15^'*^ y^i^ c^^'^ i^ 
)^jkd- CL>L* S^ ^jui' cl;L* x^li^ CSy*^ ^j^) CS^ y^ c:^ 



CJiili ji <Uj*| d^L* J)JJ ajjS cl;L* Juto J^^ ^^ ^•^^) (J^^^ 

» I J-aJ 

JtJJ ftü? Jd^ vj>iy r^y <3dy ïlij A^li' C/y-- j^j^) '^-i-^ 

<)ü^Aa*, jf) «^IjJ \j>jlm*J ^'-«^ ^^'^^ CiU i^Jli* pjS //*J)»*** 

jlsAA^ J^^* ciri^ ^J-TjU ji ftJLAÜJ JLJübJ ^^y*J)^ JIjj ^lii' 

^ ji' ^y ^^1^ |J)JJ ^iS' 4)dy d^' ^ji^^**^ ^^^' ^j/'-^ 

^I^IS ^. c^,.l ^j^ JlsJu ^^"y. ^)JJ ^x? aJy l1^ ^jJl.^ 

ir- J^fli 
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IV: 14 — 19 SIMBOER TJAUAJA. 85 

***'^ t)^^ ^y**^ e/^^ ci;^^ 

jUi* ^^^ c;^^ v.5^'^* cT*-?"^ Jt^^ ,»'4>j' ^^* ''(♦y* Jf*3iiJt 

ju^'i^ i^.^ï CJ^****- y/^^.^ ii!;^i^ e/^*^ 

5^wJ ^^jJüt iixJiJ üij ƒ) ïjcaj r^M*^ ^Sxib J^^ -v! C^ 

c/"^ i/^^ tiT^*^ cJi^' ^^ y^ ê*^*^ cT-J'^ J"^ f^ ^f' '^^ 

(a) In A ontbr. : J^^* J-ai 

(i) In B ontbr. : ^yuo 
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I J-fli 

jJ 5-^ Ij^jJ M**ji *^ t*/^y*^ j^T^ **^-^ *i^j>; **— ^ tc***^ CL>Li 

)jJo Jjc«) ^^jjfi* M***i" ^y, ^^ (J*"^^ ^^ U^*^ u5*^ ^^ï^ 

^JÓJ Ji^J p. y) tJoJ 

lI-Tï ^•^ oljui »^ )j.jj fj^«^ ^^ ^j^ ^mSy^^ P^. ^'^ '^-^ 

ylj^i ^^) ,i<». ^^ï^ Jj^) c/^'ir^ *j^ 

(a) In B ontbr. : lsj^ 
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T: 7—11 SLMBOER TJAHAJA. 37 

ki-C< ^) r^4xi) J)JJ c:.^vm>J ^j;'*^ ^iX^ ^j)J o'*'^ c/^ir^' ^r^**^ 

aS^ jUJ c:^) ^j'^ ^) ^. ^^;t clX* c5>lJb ^"U ^^IJJ ^)/ 
vj:^) ^,^) jJ Jua> ïiióiJ <L-*li^ *rl^ J;*^ v^^ ^^' i^*'^ ^J*^ 

aaI IjJjj ci^jU i» ïjlc ^y£faLo ^^^» J) ^SjJj ^^^JJ CJV 

v^U*« M***3 itjJtJ '^^J j^" ^'^ ^Jó^ JiSJiSJJb ci^Jx. ^) iJ 
y) v-5*^^ (JLft-^ i)jJtJ ^U ^j/W M*^ f-^. i'^ (J^ j^ 

SJU ^;Uu ^^'j|;S *r^ '^ é^-^ '^^^-^ ^^^"^ 

^•J ^/i***^ ^y ^^'^ c^y^ JÏJJ JÜi^ L/*^^ ^. *^ Ci^lsAJu» 

CL^L. CL^ (j*»^^ ci'^ C r. ^yJü )^J c:^Ji-r. c:.;U» cl>o ^>**w<) 
(a) A en B : ty^ ^^ ^] 
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38 PALEMBANO. V: 12—16 

/• .*• , A .s .s 

ttj'b c:^nXc. ci^L» ci^c. l:l>L* ci^ j»^' cl^nxc. ;.!>jy cii^Cft 

ir J^ 
c:^l^ /^ï^^ s^^ -mJI*» jU^ J) j^;^ >i)^*^ <üU-^ ^.j) i,lX»- 

^) -»Jü cl;L^ V— sis' fjjS cL^Li^ i/*»> i^y^*^ Al '^ c^tJ**^ ^''^ 

LÜ' ^^) (ö) CL^ öX«ÖJ Cila- ^^)J J^*^ cl^Um »ju* ^U CL^Li 

ƒ) iU^ J)JJ ^}S y] ^U ^J iriU ƒ) ^^ /^jj' ^-^-^ 
^) jc***^ '^^ j^ )jóJJ t>^ ^^ y^ (L^^ ic^^'*^ {J^3^ i*f^^ 

ji^ (^) ^^ ji' Cl^ilc^ 
^^^^ ó'^' ö'. ^/*^ ^^^ vi/y ^;^^ y;*>^J ^^ ^;jï CJ^ 

^'^ ^r/^ sf'^ t" ^v ^y h^^ f^'^^ ^f/^ r^ <:^*^ cv^ 

(a) A: jjjjj 

(*) A voegt bij: y\ CSj. 
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•Jj:^ (4) c:^. ^J ^_^ »^J^J c:^^> \^\ ^)ji' W ^U ^_5*) 

C;^l^ ƒ) ^-CJ CL^ vi;L*y^ |J)JJ ^)^ y) »;JmJ ^;^ ^^^ 

jUftjj ^) ^j cj^ A-<»2; v^j^ h '^ ^v r^'*^*^ ^^ t^ 

^/ c:l^U ^ ^j) ^^^ ^^^ ^^J^ J^ji ^j^) CS^ 

^j)j {/) C:L>L- ^) ^^^5^ Cli^L* V—JXi' ftiii' CL^L, ^^ ^«i^J ^a;LoJ 

n J^ 
^ÜjJ idy jUS' ^j)J c:^JU jUJ ^ c/V^ ^^ l;^^ J^^ ƒ' 

(a) bTc^ ^. cii 

(i) In A ontbr. : ^h .... C-^ 

(c) In B ontbr. : y) 

(rf) A: £^ J-;^ ƒ» 

(tf) In A ontbr.: Jj 

{/) B voegt bij : /j) 

(p) Tn B ontbr. : ^^b ^^ 

W B: ^y ^_^) <Jy^*^ ,^_5% 
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40 pALKiCBAi^o. V: 20—23 

JsJ fij3 C-Tlfx*-- IjJ ^JJ'l^^J )juJj ^j)j -jplj^fi *riy**^ c/^'^ L/*^' 

^)J c:^^ ci^Xc) ^__ji«u*. )^J jj IjJJJ ^Ui ;-i>U W >,U ^ ^jb 

ï^ v—SJÜ' i^JÜ (^) y) j-^?-*^ f*y^ fJ». u^'^'^ u5^^^ ^3^^ '**i-^ 

rr J^ 

o/V ?;^^* 

rr J^ 

{a) B .voegt bij : ^^ 

{b) B voegt bij: ^)j) 

(<?) In A en B ontbr.: ^Ui v— aj>U 

(rf) B voegt bij : ci^Ü' ^^ uJ)^ 

(e) In B ontbr.: ^^JU 

(/) Tn A ontbr. jiXJUb 
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V: 24 — 28 snfBOSR tjahaja. 41 

J)^js {c) «^ jj C/Ww y;b ^^ ^. ji ^^ C/1«j1 Ï^J cliV J 

^^Ui ^"^ (JXftJ X«iu ^IJJ ^U y) ^ju* 4^ysuL« P.^) »«i-^ 
U^M ^^) ^jujJüi 4Uj^ ^y ^j^) J^Lo JU ƒ) ^ Pj^) My) 

c:^ ^ Ï^J Ï43JJ Ui' Llflbü ^)JJ ^^JU c^;^^ ^;^» Ci^^ 

^ j^ *ê;j ^^U e,y Jï ^y ^U ^>ii3 c^4; ^^j) cs^ 

JU^ |JbJ ^j^) ^ ^^«oaS u5;^^ ^^ ^^j U^\> ^;^< ïJ-^ 



(a) In A ontbr. J^\^^ 
[h) In B ontbr. : ^) J 
{c) B voegt bij: ^) 

{d) B : ^^U ^4 \Sj^ y^ (♦^'^ y^j^ 

[e) In A ontbr.: ^^ \ 

(f) A voegt bij : ^) 

{jgi) B: v^^ftx* jóy ^ ^^^^ 
6e Volgr. IX. 
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42 PALEMBANO. V: 29—81 

(j*i\^ ^ sa^ cSyi'^ juj U-Co ^)y JU^ ^. e/'Xr* ^^ h^^ J"^ 

CI^Jx^ J) Ui' ^^Ui i^^O ^iXA£ 

Jiy d^ v-i;'^*^ ^y c/'ir* *^^' vi/^^-***^ ^^>^} Ij^, ^-i-^ tif^'ir* 
^jjüt JjuJ jiL ^-y ftj^ 1.1,^ ^J)^ ^jA) i^j^) ji ytU /Léé\S A>^ 

^^ ^^^) -j^ (/) ^^ <^, ^^j ju^ ^jjj ^^ ^, ji ^^ 



(a) B: cJLu, ^b) 

(d) In A ontbr.: \j:^Jlj v-JU.^ ^1J 

(.)B:^ *«;j 
(«^ In B ontbr.: ^) 

W B: Jy Jï ^ 

(/) In A ontbr. : ^Uj ^ 

W B: ,^j ÏU^ 

(^) B voegt bij: ^j» 



Digitized by 



Google 



Y: 32 — 35 simbosr tjaha/a. 43 

^J^^ ^u éi^f ur;U *^y ^j^^d j'ü^iJj c;(>f'^ m^^ y^l/ ^-^^ 

^sjt-«J CJ^* (J-!^ *^^ y^l;* vi^y ^ f*^^ ^^ ^j^ *?"ƒ L/*^'^ 

ci-^^i** j^i^ vy/U; A^^jj (j'^^ '^^.'^ y^l/ >*^ /^\j^ cj^ 

e/^ 6^ cT^*^ «-l*^ ''^^ vi^y 6*. 
y» ^^jj 4u^ ^^ ^^^) ^)jj ^U;e ^^ J^f' tj3^ '-^^ 

^^^) ;IX^ J\J (*) v^yiJ ^i«JU9 ^, ^^,) ^y JUï c4?- c;*^ 

4jr;U ^_^ «J^ vlX<» <U^ si,^ ^ ^^j) iXÜ' J^j^ji^ ƒ1 V-JjüüJ 

^A/C^U wlXa- <iX<» |»i^^J 4)d^ ^ va/iy^*^ c/^^S^ f^ ^V^ ^. ^;^) 

^^ cr^ ^^ <i^y è?-?' r^**^*^ r'^f' è^"^ ^^f^ è^' "^^-^ 

^ÏU ^^^j ^j^ ƒ1 ^U ^)JJ ^U^ ^U Jl^j} ^j^) 

(a) B: c:^^ ^j\j ^^ ^ ^. 

(^) In A ontbr. : i.\j ^)d 

(c) B: ^^^ u-SLüJ 



Digitized by V:iOOQIC 



44 PALEMBANO. V: 36—39 

^^JijS ^ÓJJb ^^) CL^ ^X&j ^j^^*^ c:.^ cLX* ^^J^J^. c/^r^ 

vs-jU ^U ƒ) W IjLJ J^ji J^ ^-^^ ^A;UL* ftj l\j SjIc .J 
ci^Jx^ ^y ^ c^^^-*;^ CJ^ c:^-^ <ri^ c:^X«) rCJ^ CJ^ u5'j«' 

(*) ^Ui U^U ^1^* ^^j ^;U^ »^JuJ (>it ^U ^b "e:^^ aly 
c^yuy ^b rcLTï '^.U ^^ji ^^^ï JSj yi c:.^) JjU ^b 

^\j jj ^t C/ï ^j)J c:.^ ^)^ d^Xol «^juJ ^ï J\d «yjuJ 
v—JXi' ttüi' ^^)^ fjMji cl;L* ^>^ ^;)J c:^J^ ^yJb ^.^ÖJ ^^*^ 
^jJ ^;)J ^U <iftjL* ^b ^iiJüt v^^bXo j^j^) Ci^ v_$=?^ ^/*^|/** 



rv 



vjl^J^ cl;Lm c:,>>Cr. ^^a^ J)JJ m^^^ <J^^ ^^ j^ f^ ^^f 

CI^sJUmJi C;^^ 42/^^ r^'^ AÜ' Jolt ^9-^^^ ^^ «3^ A>jX«w« ^j^t Ci^ 

^^^ »jj ^ j ^" ur ^u^ ^j ju ^^) ,^5*na« ^^ï ciV 

LÜ^ ^. cxJ ^y ^ ^;)J c:^^ 

(a) In A ontbr. : ^^^ cl;U ^^ b y) 

(«) In B ontbr. : c:.^ ^fl^if*^ ^^^ J^^ 
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V: 40—45 81MBOER tjahaja. 45 

*— Ax^ slX<» ^Ui v/^l? cJ^ ^^ijü (a) ^y ^^^) ^J c:^^l^ CLiJ^ 
iiXo *J^J *!^ Jly iU*^ 1^0 u-iCaJ^ c:^) >^^^ï wi-^ ^-5*^ c/^ 

^^^^ tt/^^ ^^j ^y l)!>^ *>^*^ u.^f^^ 5^' ur;U ^U ^iXfi- 

^) ^^ ^^^< *^>"öiU^ ^jJjt v^^o v—J^ y) ^^.^i^*^ (JriXAit ^U" 
^ ^ji^' '^ ^y (ji^L Ï^J lL/iJkJ liiJJ JJ ^ y) ^Jlf W 

02^J ci^ c>Xc. d^Xo) ^y )^J liXiJJ M^fj);^ y) hi:^ sif^ 
Ui' ^) ^Ui ^XJ ^^ yb|^ Ci^ c;UJ ^) ^^ ^'*^^ 



{a) B voegt bij: ^) 

(b) In B ontbr. : y ) ^ jlS' 

(e) A en B: J)ó^ 
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46 fALiMBANe. Y: 46^50 

ftjui' L^.* S)S V)S («) ^^) CSi ^jIJ ^ji cl;L* ^^^^ ^«ImJ 

oiU* ^^ ^ISyb ^;U6 ^:j)y^ r^Jf y) 

• ^Si LH^J <JLCiJJü ƒ) JS ^y ^li P^^) '•^Jl^ ^yi ^^ 

(j**)^ ^. i3Jï ybU A***l^ ïX*^ ta;^JLr^ *ri^ *iÏ43aib 

»«1 Juii 
o* J^ 

tj>lj t^^' cL/lfAAM è^) Ixy j\^ cL/I^am^ 'y,!^ cLxaJ C/^> f^'/^ 



(a) In A ontbr. : \jS 
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T: 51 — 57 snfBOER tjahaja. 47 

^^) ji ^y CJ 4A*« Ï^J clilf^o vy^y^ v-j*'"* u5^^ f;^' ^^ 

c;^b 'J^ ^^) jj\j J) ^y^ jLu JIU ^. ^^.j) ciL^yt CJV 
ci^y Jcfti' p^! ''^'^ ^^ *^^J> ^^5*^^ ^/^ J^* Al ^;^ ^*^ 

c*^)^ ^^ jU ^^^1 ^j ciV e/^ ^3^ è^ 
iXS^ ufï fJl ^yt ^^^ ^^1^ CX* ^^v* lLTÏ;^ ^. ^^y Ci^ 

^) j) jUs (.u:;*. ^)j ^] ^y ^^) ji ^^ ^^fl ^j ^^^j^ui**. 

^^ y^b J) iCuT ^^ CJ^ ^^\ JLUJJ vl/ï Jd^ Jly 

01 J^ 

^^ cl;U JÏjj aaJ^ ^ ^^yCftJUübJ »J^) J)jj 

Ov J^ 

iS^* JIJJ i^jy] jdi'jJüt ^jïU i^^l? cl;U ƒ1 ^ï^* «^juJ di^ 
ci^Xo) vjr;ü ^y c:^Xoï JÏJJ »^w cL<*. ^'ï yï aJ^) .j cff^^ 

(a) In B ontbr. : JytJ Aa! 
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4H PALEICBANO. V: 58 — Öl 

^^U ói^y uf^^ "^^^'c JU ^JA> ^ i^j^ ij*^ f^ ij^yf 1^^ ^y 
^J^ Ji) ^^y:J \^ ^^^) v^ï jd^ JU* c:^.)^J ^ (JU ii^y 

^^^ j^ (j^j^ f^ «.i^ ^^^ JlS^^jjüJt JjU ^^^\ Jt ^-^-^ 
lL<1 '^;'^ o^')J ^. sj c/l^^J (^a! (ö) ^Uyt JXw ijJ^; ^;)J 

01 J^ 
^^J r^l£èi Ji lIA^ cl;U »;JuJ ji ^^' lI/^ ^^^ '-^ 

ll/i^ !^j l1^* c/l^j )AiJ e/^i/ v^y cr^y ê*^^ ^-^ 

^r^UAi cyJ Cfl^e cl;U ^jb £j.i^ ji ^y 

lL/I^jJ )JoJ M***3 ^^\ ij^^^ évXifti c/**'^*^ t:/^!/ >^^ ^-^-^ 

£ja^- ^^^aJ^ ^)j ^y ^. v^)UJ c:^:y («) l?^ ^iLaJ cL/W 
cl;U ^^J ^y ^. £j.i^ ciW V ^ (^) ^" ^^ ^^^ 



{a) In A ontbr. : ^^ ^juJii ^^ü 

(^) In A en B ontbr. : c:^ib) 
(c) In B ontbr, : lIJU 
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V: 62 — 64 simbusr TJAHAiA. 49 

ir J«fli 

l1/1|>J )sid \Sj^ JX£J Jt^xi ^^J rjj J\^)^ J^^J^/ ^-^ 
^j^ ^ICfiJ Cip ^J l1/1^ c:^) ^)jj ï^juJ ji ^^ lL/Wju. )^j 
^y ^ ^iUaï vl,?!^ jdJi) \j:^)j Ll/lf^J lI/ï C/l^A^ y^j^ ^ 
<1Sj3 jJ cJ[^y^ ^óluj rcL;lw ^^jf^, ^)^*3 ^'i^ ,>-.U ^^UJ 

ir Juöi 

cJV^^liJ» ^)j d:\i>^ >JJJ l^ rjï ^z/^^J J^^ J^/ ^-^ 
Jy C/I4* *ri***^ pci^L- dCo j^' (j^^ u/^!/ ^^ H Iri^' 

iJLJjué rcja&5 iXj ci^Cc^ cl^Lm jdy )^J l^ ^IXaJ cl^ hir^ 

r^ c/i^ 6*- b^^ cT^^ c/^V "^^r- '^^ '^ é; c^^ ct^^^ 



(a) Tn B oiitbr. : ci^Jlc. iL^ 

(<^) Tn B ontbr.: J\ jj 



66 Volgr. IX. 
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OENDANG-OENÜANG 81MB0ER TJAHAJA 

OF LANDRECHT IN ZWANG IN DE PALEMBANGSCHE BOVENLANDEN. 



TITEL 1. 



Bepalingen ' op het verkeer tusschen jongelingen en meisjes 
en op het huwelijk. 

Aet. L 

Indien een jongeling en een meisje met elkander in het huwelijk 
willen treden , moeten de wederzijdsche ouders van dit voornemen 
kennis geven aan het distriktshoofd of aan het dorpshoofd *. Deze 
kennisgeving heet te rang'. Het gebruik vordert , dat de jongeling 
bij die gelegenheid de som van drie rijksdaalders betale, welke gift 
den naam van oepah toewa of oepah batin * draagt, en ver- 
deeld wordt als volgt : | rijksdaalder voor het distriktshoofd voor het 
inschrijven van het huwelijk in het bevolkingsieirister ^, IJ rijks- 
daalder voor het dorpshoofd , en 1 rijksdaalder voor de leden van 
het dorpsbestuur •. Deze laatste gift heet djoeroeh^. Indien de 
jongeling en het mei:»je niet beiden in liet zelfde distrikt of in het 
zelfde dorp wonen, zoo wordt de oepah toewa in tweeën ver- 



1 Letterlek : cgewoonterecht» , Mal. adat of h a d a l v. h. Arab. '4 d a h. In 
Palembang en Benkoelen scbynt eerstgenoemde uitspraak meer gewoon te lyn. 
Zie Van Hasselt: De talen en letterkunde van Midden-Sumatra, Leiden 1881, p. 
42. Elders in de Maleische landen zegt men meestal h a d a t. 

' Al naarmate de betrokken personen woonachtig z\jn in bet dorp, waar het 
distriktshoofd gevestigd is, dan wel in een ander dorp. Over de distrikten en 
dorpen benevens de titels hunner hoofden, zie beneden Titel II en IH. 

» Letterlek: «openlijke en duideiyke bekendmaking.» Over de formaliteiten 
welke aan deze kennisgeving moeten voorafgaan, zie ben. Art. 12. 

• Letterlijk: kloon der oudsten» of tloon der hoofden.» 

• MaL amit mënoetoep soerat, letterlek: iverlof om het register te 
«sluiten.» Vergl. Jav. pamit. Het distriktshoofd heeft op deze belooning aan- 
spraak, ook als bet huwelyk gesloten wordt in een ander dorp dan waar h\j ge- 
vestigd is. 

• Over de leden van het dorpsbestuur, zie ben. Tit. HL 
7 Letterlek: «stroop.» 
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54 PALEMBANG. I: 2 3 

deeld^ eu komt de helft aan het distrikts- of dorpshoofd en aan de 
overige distrikts- of dorpsbestuurders van den jongeling, en de 
wederhelft aan het distrikts- of dorpshoofd en aan de overige distrikts- 
of dorpsbestuurders van het meisje ten goede •. 

Abt. 2. 
Indien eene weduwe een nieuw huwelijk wil aangaan, moet hare 
familie en die van haar aanstaanden echtgenoot de in het vorige 
artikel bedoelde kennisgeving aan het dorpshoofd ® doen , en betaalt 
de aanstaande echtgenoot slechts 1 rijksdaalder aan het distrikts- of 
dorpshoofd, welke gift pasahitan heet, en verdeeld wordt op den- 
zelfden voet als de in het vorige artikel genoemde oepah toews'^. 

Art. 3. 
De man mag aan zijne aanstaande vrouw als huwelijksgifb ^ > 
hoogstens 2| rijksdaalder betalen, en het is aan de ouders of 
verdere bloedverwanten van het meisje of van de weduwe uitdruk- 
kelijk verboden van den aanstaanden echtgenoot dendjoedj oer ' * 
of welke andere koopsom te vorderen. 



^ Volgens G. I: 1 (Zie boven p. 10 Aant. 27) geschiedt de kennisgeving door de 
ouders «in het bijz\jn van het publiek», en bij die gelegenheid dient eene kleine 
s g d ë k a h (offermaal , Arab. ^adaqah = aalmoes) gegeven te woixien. De 
oepah toewa bediragt 1 rijksdaalder, en komt geheel ten bate van het hoofd, 
bij wien de aangifte geschiedt. Volgens een officieel bericht van 1890, is in de 
afdeeHng Lahat al hetgeen bij het aangaan van een huwelijk door den man aan 
de hoofden moet betiald worden, onder den naam van palajan (Zie ben. 
Art. 6) bekend. Het bedrag daarvan hangt af van de gegoedheid van den be- 
trokken persoon, en wordt verdeeld als volgt: ^ voor het distriktshoofd , f voor 
het dorpshoofd en | voor de leden van het dorpsbestuur. 

^ Biykens hel voorkomende in Art. 7, heet ook deze kennisgeving tSrang. 

'® Volgens Q. I: 2 bedraagt de pasahitan slechts { rijksdaalder, en wordt 
aan het hoofd van het dorp der weduwe betaald. Het woord is afgeleid van 
sahit, eene verbastering van het Arab. sjfthid cgetuige», en beteekent dus 
letterlijk, cgetuigengeld.» 

1^ MaL g m a s k a w i n. Aldus heet in het Maleisch de m a h r van het 
Mo^ammedaansche recht. 

1' Het was vroeger in de Palerabangsché Bovenlanden algemeen gebruikelyk, 
dat de man zyne vrouw van hare familie kocht voor eene som gelds , djoedjoer 
geheeten, welke tot 2000 rijksdaalders kon beloopen. Die koopsom kwam ten 
voordeele van de familie der vrouw, welke laatste in de familie van haar man 
overging. In zeer vele streken vooral langs de bovenrivieren is dit oorspronkeiyk 
heidensche gebruik , ondanks den voortgang van den IslAm en het verbod door 
het Goevernement, biyven bestaan. Men spreekt dan echter dikwijls niet meer 
van djoedjoer maar van bëlandja dapoer of bëlandja kawin d. w. z. 
geld door den bruidegom aan de bruid gegeven om huisraad of benoodigdheden 
voor het huwelijksfeest te koopen. Zie V. Ha.sselt t. a. p. p. 58, G. I: 3, 5, 23 en 
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Tn gevaJ van niet nakoming van dit voorschrift ' *, of in geval 
van het vorderen vanden djoedjoer, moet het betrokken distrikts- 
of dorpshoofd de zaak aangeven bij het divisie-hoofd •*, als zijnde 
eenc overtreding van de wetten van het Goevernement •'. De schul- 
dige wordt alsdan beboet met iJi rijksdaalders, welke boete ten goede 
komt aan hem, die de zaak bij het divisie-hoofd heeft aangebracht. 

Art. 4. 

Wat de beland ja dapoer'*, dat wil zeggen de kosten van het 
hnwelijksfeest , betreft, die moeten door den bruidegom worden ge- 
dragen. Ts deze welgesteld, zoo mag hij een groot feest geven; is 
hij minvermogend, zoo moet hij zich met een klein feest vergenoegen. 
In geen geval mag de bruidegom voor de kosten van het huwelijks 
feest als pandeling " in dienst komen bij zijn schoonvader of de 
verdere bloedverwanten van zijne bruid *•. 

Akt. 5. 

De bruidegom mag, wanneer hij zulks verlangt, overeenkomstig 
de oude gebruiken, de onderstaande giften doen: 4 rijksdaalders als 
oepah bëranaq * •, 1 rijksdaalder dan wel een gouden ring van 

vergl. ben. Art. 16 en de Aant. op Art. 32. Zie verder omtrent het huwelyk bij 
wege van djoedjoer, het hier beneden (AfMit. 18) te versnelden huwelyk bij 
wege van ambil anaq en de pogingen van het Goevernement om beide ar te 
schatren: G. A. Wilken: Over het huwelyks en erfrecht by^de volken van Zuid- 
Sumatra in de 3ijdr. v. d. T. L. en Vk. v. N. 1. 5de R^ks dl. VI (ISflÜ) p. 14'J 
en w. en speciaal p. 158 en vv. en 196 en vv. Hierboven (p. 8) werd reeds 
opgemerkt, dat een vroegere Patembangsche Yoi-st getracht heefl deze zoo hoogst 
nadeelige instellingen af te schaffen. 

1* Nameiyk omtrent het maximum van de huwelyksgift. 

" Over de diviaie-hoo£den, zie boven p. 5 Aant. 9. 

'* Letterlyk: tvan den Konii;ig.« 

^^ Letterlek: «keukenkosten» Yergl. aant. 12. 

»7MaL boedjang bSroetang. Vergl. ben. Tit. V Artl. 49 en 50. 

IS By onvermogen om den djoedjoer en de verdere op het huwelijk vallciulc 
kosten te betalen , ging na het huwelyk vroeger algemeen de man by zijne schoon- 
ouders of by den voogd zyner vrouw inwonen om voor zyne schuld als pandeling 
(boedjang béroetang) te werken. De djoedjoer komt niet te pas bij 
het huwelyk) dat men ambil anaq noemt, letterl. «als kind aannemen. « Dit 
heeft ten gevolge, dat niet de vrouw tot de familie van haar man, maar deze tot 
die van zyne vrouw overgaat. Terwijl dan ook bij het dj oedj oer-huwelijk de 
kinderen den vader volgen, volgen zij bij die huwelijk de moeder. Zie Wilken 1. 1. 
p. 176 en vv. Ook dit gebruik bestaat niettegenstaande de officieele afschaffmg en 
den voortgang van den IslAm in vele streken nog heden. Zie boven Aant. 12, 
G. I: 4, 23 en II: 18, 19, ben. Tit. II Art. 28. en de Aant. 80 op Art. 32 van 
dezen Tiiel. 

1* LetterUjk: «loon voor het ter wei'eld brengen • namelijk van de bruid. 
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dezelfde waarde als ëmas boen ga koekoe **, en 1 rijksdaalder 
als pan ga mi tan *', laatstgenoemde gift op het oogenblik dat de 
bruid hare woning verlaat. Deze drie geschenken geeft de bruidegom 
aan zijne schoonmoeder, van wie hij als tegengeschenk ontvangt 
een ligmatje , een kussen en eene sprei. Voorts mag de bruidegom 
geven: de pasoedjoetan, zijnde een geschenk op het oogenblik 
waarop hij zijne bruid wegleidt , aldus genaamd omdat hij alsdan 
aan zijne schoonouders de handkus geeft (soed joet) ** , en be- 
staande in 1 rijksdaalder, namelijk | rijksdaalder voor zijn schoon- 
vaderen J voor zijne schoonmoeder; de taming boeka lawang^', 
zijnde 1 rijksdaalder aan zijne schoonmoeder te betalen; eindelijk 
de palangkahan **, zijnde 2 rijksdaalders. Indien namelijk de 
bruid eene oudere zuster heeft, die nog niet gehuwd is, vordert het 
gebruik dat de bruidegom aan laatstgenoemde 2 rijksdaalders als 
palangkahan geve '*. 

Bij het huwelijk eener weduwe zijn intusschen de hier bedoelde 



^ Letterlijk: cgoud ter versiering van de huid bij het nagelbed. » 

*^ Letterlijk: «geschenk bij het verlof vragen», namelyk: om te vertrekken. 
Vergl. Jav. pamit. 

** Verbastering van het Arabische sodjoed «knieling», dus is pasoedjoetan 
letterlijk: «geschenk b^ de knieling.» De afgeleide beteekenis van «handkus» vindt 
men bij Van Hasselt t. a. p. p. 45, 64. 

*> Letterlyk: «schild om zich te beschermen bij het openen der deur.» Elders 
heet dit geschenk panoeroenan. Zie V. Hasselt t. a. p. p. 63. 

** Letterlek: «geschenk by het overheen stappen.» In sommige streken heet dit 
geschenk p S 1 a 1 o e lett. «voorbygang.» 

•* Volgens G. I: 7 en iO geeft de man kort na de voltrekking des huwelijks: 
i^ aan den vader of voogd zyner vrouw 1 rijksdaalder ten teeken dat de djoe- 
dj o e r (Zie boven Aant. 12) zal betaald worden , welke gift rSboetan dalSm d. w. z. 
«roof binnen*s huis» heet, vermoedelyk omdat het huwelyk zonder djoedjoer 
gelyk staat met het wegnemen van iets zonder het te betalen ; ^ aan zyne schoon- 
ouders de pasoedjoetan bestaande in eene mand met gebak, visch en 4 
kippen; 3^ de sarak bërkoendang d. w. z. «scheiding als gevolg van het 
«raedenemen» nam. zijner vrouw , zijnde 12 zilveren ringen en een kip voor de 
meisjes van het dorp benevens eenig gebak voor elk der daarin gevestigde gezinnen ; 
4<) de p ë 1 i n t a s a n (6. ten onrechte p l i n t i s s a n) of cvoorbygang» zynde 4 
rijksdaalders voor zyne schoonmoeder, indien zijne vrouw eene ongehuwde oudere 
zuster heeft. De jonggehuwden ontvangen daarentegen van hunne schoonouders 
eenig huisraad en een streng garen , en van ieder huisgezin van het dorp eene 
mat. Over de geschenken bij het huwelijk eener weduwe wordt in het geheel 
niet gesproken; terwijl men de w\jze van betaling van den djoedjoer en de 
daarbij noodige geschenken en ceremoniën vermeld vindt bij G. 1: 8, 9. De zooeven 
genoemde 12 zilveren ringen heeten» volgens V. Hasselt t. a. p. p. 65, tjintjin 
pSninggalan of pStjSrajan. 
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gescheoken niet gebruikelijk, behalve de pangamitan van 1 
rijksdaalder. 

AuT. «. 

Tndien een meisje een jongeling opzoekt en met hem ontvlucht, 
dan wel indien een jongeling een meisje uit hare woning met hare 
toestemming ontvoert, zonder dat het meisje dientengevolge zwanger 
is geworden, zoo wordt de jongeling beboet met 6 rijksdaalders» 
welke boete den naam van pal a jan ^* draagt. De jongeling en 
het meisje zijn in dit geval verplicht met elkander te huwen , alsof 
de kennisgeving van het huwelijk (térang)*^ had plaats gehad; 
de daarbij voorgeschrevene oepali bat in behoeft dan echter niet 
betaald te worden. Vau de 6 rijksdaalders, als pa la jan ver- 
schuldigd, is 1 rijksdaalder voor het distriktshoofd voor het inschrijven 
van het huwelijk in het bevolkingsregister * • ; 3 rijksdaalders zijn 
voor het dorpshoofd en 2 rijksdaalders voor da leden van het dorps- 
bestuur. Indien de jongeling en het meisje niet beiden in hetzelfde 
distrikt of in hetzelfde dorp wonen, zoo komt de palajan voor 
de helft aan het distrikts- of dorpshoofd en aan de overige be- 
stuurders van het distrikt of het dorp van den jongeling, en voor 
de wederhelft aan het distrikts- of dorpshoofd en aan de overige 
bestuurders van het distrikt of het dorp van het meisje ten 
goede * • . 



** Lettermk: czalf», fsmeerseU, van palai, Soend. palè. 

«7 Zie boven Art. 1. 

w Als voren. 

* Het wegvoeren van een meisje of weduwe met hare toestemming (b a m- 
bang) en het opzoeken van een man door een meisje of weduwe om te zamen 
te ontvluchten (bSrgoebSlan), zijn zeer in zwang als de goedkoopste wijzen 
om een huwelyk te sluiten en huwelykskwesties to beëindigen. In beide gevallen 
Iaat zoowel de man als het meisje of de weduwe een briefje of eenig ander teeken 
achter, dat z\j gevlucht z\jn. Indien z\j aldus één nacht samen hebben doorgebracht, 
moet bet huwelijk worden voltrokken; zelfs is het niet noodig daartoe de ouders 
van het meisje of de weduwe op te roepen , indien deze minstens een dagmarsch 
af wonen van de plaats, waar het huwelijk wordt gesloten. Wanneer, na eenc 
dergelijke ontvluchting of ontvoering, de familie of het dorpshoofd van het meisje 
of de weduwe de schuldigen achtervolgt en aanhoudt, kunnen zy verzoeken on- 
gehinderd te mogen doorgaan (minta oendoer of minta oendoersën- 
d j a t a) tegen afgifte door den man van eenig onderpand (përtanda vergl. 
Jav. prat 09 4&)) hetwelk hij na de voltrekking van het huwelyk tegen betaling 
van 2 ryksdaalders kan inlossen. Dit gebruik schijnt vooral in de afdeelingen 
Ogan-Oeloe en KomSring-Oeloe in zwang te zijn. Zie Tijdschr. v. Ned. Ind. 
jaarg. 1876 dl. I p. 137, en Koe^. MAn. Artt. 14, 141, 251. G. 1: 22 schrijft 
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Art. 7. 

Indien de in het vorige artikel bedoelde ontvluchting of wegvoering 
niet met een jong meisje maar met eeue weduwe heeft plaats gehad , 
zonder dat deze dien ten gevolge zwanger is geworden , zoo bedraagt 
de boete •voor den man slechts 3 rijksdaalders, en zijn partijen ver- 
plicht met elkander te huwen alsof de kennisgeving van het huwelijk 
(tcrang) had plaats gehad, zonder dat echter alsdan de pasa- 
hitan ^^ behoeft betaald te worden. Van de boete van 3 rijks- 
daalders is \ rijksdaalder voor het distriktshoofd voor het inschrijven 
van het huwelijk in het bevolkingsregister, 1[ rijksdaalder voor het 
dorpshoofd , en 1 rijksdaalder voor de leden van het dorpsbestuur. 

Indien de man en de weduwe niet beiden in hetzelfde distrikt of 
hetzelfde dorp wonen, zoo komt de boete voor de helft aan het 
distrikts- of dorpshoofd en aan de overige hoofden van den man , 
en voor de wederhelft aan het distrikts- of dorpshoofd en aan de 
overige hoofden der weduwe ten goede. 

Art. 8. 

Indien de in Art. 6 bedoelde ontvluchting '• zwangerschap van het 
meisje heeft tengevolge gehad, zoo bedraagt de boete l'Z rijks- 
daalders; de jongeling en het meisje zijn verplicht met elkander te 
huwen alsof de kennisgeving van het huwelijk (te rang) badplaats 
gehad, en de daarbij voorgeschreven oepah bat in behoeft niet 
betaald te worden. Bij de verdeeling van de boete wordt onderscheid 
gemaakt^ of de schuldigen wonen in het dorp, alwaar het distrikts- 
hoofd gevestigd is, dan wel in een ander dorp. Tn het eerste geval 
zijn 10 rijksdaalders voor het distriktshoofd en twee voor de leden 
van het dorpsbestuur: doch in het tweede geval ontvangt het 
distriktshoofd slechts 6 rijksdaalders voor het inschrijven van het 
huwelijk in het bevolkingsregister, terwijl 4 rijksdaalders aan het 
dorpshoofd en 2 rijksdaalders aan de leden van het dorpsbestuur ten 
goede komen. Indien de jongeling en het meisje niet beiden in 



eveneens het hier en in de drie volgende artikelen bedoelde gedwongen huwelijk 
voor, maar beboet de bei<ie schuldigen in al die gevallen gezamenigk met iO 
rijksdaalders en het slachton van eene buffel tot reiniging van het dorp (pëm- 
basoh doesoen.) 

w Zie boven Aanl. iO. 
• SI Ofschoon de tekst slechts van contvluchting* (bërgoebëlan) spreekt, 
zoo gekit by wegvoering (b a m b a n g) dezelfde regel. 
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hetMlfde distrikt of hetzelfde dorp woueu, zoo wordt de boete verdeeld , 
iu voege als aan het slot van Art. 6 is uiteengezet. 

Art. 9. 
Indien de ontvluchte '* en dientengevolge zwanger geworden vrouw 
geen meisje maar eene weduwe is, moet de schuldige man eveneens 
12 rijksdaalders boete betalen , en zijn partijen verplicht met elkander 
te huwen, terwijl de boete verdeeld wordt als in het vorige artikel 
is omschreven. 

Art. 10. 

Indien een meisje of weduwe zwanger is, zonder dat men weet 
wie daaraan schuld heeft, zal die vrouw bij het distri ktshoofd worden 
te werk gesteld (pan dj ing) voor een termijn van hoogstens driejaar. 
Daarna mag de vrouw met haar kind naar hare ouders of verdere 
familie terugkeeren. Intusschcn heeft hare tamilie het recht haar 
dadelijk in vrijheid te doen stellen door de betaling aan het distrikts- 
hooid eener boete van 12 rijksdaalders, waarna laatstgenoemde 
haar niet langer mag aanhouden *^. 

Art. 11. 

Indien de in het vorige artikel bedoelde vrouw ter kraam- 
uitlegging iu iemand anders woning gaat verblijf houden , zoo is de 
eigenaar der woning verplicht als zoenoffer (tëpoeng) eene geit 
te slachten '♦. 

Art. 12. 

Indien een jongeling en een meisje niet elkander zullen verloofd 

worden, moet de vader van den jongeliiig cenige eetwaren aan het 

dorpshoofd en aan de leden van het dorpsbestuur brengen. Kerst 

daarna kan de kennisgeving, tërang genaamd, plaats hebben ^^. 

** Zie de vorige Aant. 

** G. I: 26 geeft voor dit geval de volgende voorsch liften. De gezamenlijke 
dorpsbewoners worden met de schuldige vrouw in het raadhuis (b a 1 a i) bijeen- 
geroepen. Onder het branden van wierook wordt haar dan onder eetle afgevraagd , 
wie de oorzaak van hare zwangerschap is. Degeen dien zy alsdan aanwast, moet 
40 rijksdaalders boete betalen, welke boete pamampas heet, en bovendien een 
buffel sbchten en een feest geven ter zuivering van het doip (pSmbasoh 
d o e s o e n). Volgens de hierboven in Aant. 8 vermelde officieele berichten , heeft ui 
de afdeeling Lahat het distriktshoofd de bevoegdheid niet meer om de vrouw in 
kwestie by zich te werk te stellen. 

•* Zie de vorige Aanteekening. Tg po eng lette rl\jk: traecl.» Voor de afgeleide 
beteekenis van «zoenoffer» Zie V. d. Wall: Woordenb. s. v. en Koet MAn. Art. 
190 en p. 202. 203. 

«» VergL Art. 1. 
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Aet. 13. 
Indien een jongeling met een meisje verloofd is, en de kennis- 
geving van het huwelijk (tërang) heeft plaats gehad, zoo mag 
het meisje zich niet meer door een ander jongeling laten wegvoeren, 
noch mogen hare bloedverwanten zonder geldige redenen de voltrekking 
des huwelijks met haar verloofde weigeren, op boete van 8 rijks- 
daalders, door den vader van het meisje aan den jongeling te betalen, 
welke boete den naam van pênjinsingan '• draagt, en bovendien 
moet de vader aan den jongeling schadevergoeding betalen. Het 
bedrag van deze schadevergoeding wurdt door het distriktshoofd in 
overleg met het dorpshoofd naar billijkheid vastgesteld. Indien 
daarentegen de jongeling zijne trouwbeloften verbreekt (mënjimpang), 
zoo is alles verbeurd wat hij als verlovingsgeschenk (përtauda)*^ 
had gegeven, en kan hij noch zijne verloofde, noch hare familie 
in rechten tot schadevergoeding aanspreken. Zoo ook indien de ver- 
loofde jongeling met een ander meisje verboden gemeenschap (k ë r a p 
gawai) '• heeft, ZQodanig dat hij verplicht is haar te huwen, kan 
die jongeling geen aanspraak meer maken op zijne vroegere verloofde, 
indien hare eventueele erfgenamen hem niet meer willen aannemen *•. 

Art. 14. 
Indien een jongeling het met hem verloofde meisje zonder geldige 
redenen bedankt, kan hij de wegen? de verloving gedane uitgaven 
niet terugvorderen *•. 

** Letteriyk: cte kort koming», nainelyk* in het gestand doen van zijn woord. 
Vergl. Mal. sengseng of senseng. 

'7 Zie boven Aant. 28. Het verlovingsgeschenk heet in de Reneden-Rawas g a d a i 
of oewang gadaien bedraagt 8 a 10 rijksdaalders. Zie V. Hasselt t. a. p. p. 59. 

*^ Kërap is cdikw\ils«, f vaak», «kort op elkander» in t\jd. Gawai is 
«werk», «bezigheid», «handeling» in den meest uitgebreiden zin. Hier, evenals in 
Art. 18 en w., wordt echter speciaal eenc «ontuchtige handeling», «ontucht», be> 
doeld. De uitdrukking beteekent dus letterlijk: «herhaaldeiyk ontuchtige hande- 
«lingen plegen.* 

^ Volgens G. I: 12, 13 moet, ingeval van wegvoering van een verloofd meisje 
door een ander, de vader aan den bedrogen jongeling ééne zijner andere dochters 
of een ander meisje van vjne familie aanbieden. Is de jongeling ongenegen om 
zich daarmede tevreden te stellen, zoo moet de vader hem de wegens de ver- 
loving gedane uitgaven dubbel vergoeden (nikël). Hetzelfde is het geval, wanneer 
do verloving zonder geldige redenen door het meisje of door haar vader of voogd 
wo^dt verbroken. Vergl. Koet MAn. Artt. 18, Hl, 125, 126. Volgens G. I: 17 is 
oen verloofd meisje zelfs na den dood van haar bruidegom nog niet dadelijk vrü , 
maar moet eerst onderzocht worden of onder de familiebetrekkingen of dorps- 
genooten van den overledene gcene passende partij voor haar te vinden is. 

*« Conform. G. 1: 14. 
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Art. 15. 

Indien een jongeling met een meisje verloofd is^ en eerstgenoemde 
bemerkt, dat met de voltrekking van het huwelijk nood eloos gedraald 
wordt, kan hij daarover terstond bij zijn hoofd beklag doen (nang^ 
kap batin)**, en moet hij met zijne verloofde in het huwelijk 
worden verbonden, tegen betaling zijnerzijds van 12 rijksdaalders, 
als palajan **. 

Abt. 16. 

Indien de in het vorige artikel bedoelde iongeling beklag doet bij 
zijn dorpshoofd , dat wil zeggen onder overgave van zijn kris, en zijn 
verlangen te kennen geeft om met zeker meisje in het huwelijk te 
worden verbonden, terwijl hij in het bezit is van een onderpand 
(gadai) *' van het meisje zoo moet het huwelijk worden voltrokken , 
t^en betaling door den jongeling van 6 rijksdaalders als pala jan *♦. 

Art. 17. 

Indien het in het vorige artikel bedoelde beklag gedaan wordt, 
zonder dat de jongeling in het bezit is van een onderpand van het 
meisje, dan wel indien het meisje het onderpand ontkent als door 
haar gegeven, terwijl de jongeling ook niet door getuigen de 
waarheid van zijn beweren kan staven **, zoo mag de huwelijks- 
voltrekking geen plaats hebben , en wordt de jongeling beboet met 6 
rijksdaalders. Bovendien moet hij 4 rijksdaalders aan het meisje 
betalen. De boete van 6 rijksdaalders wordt verdeeld als de p al a j a n ♦ ** . 

Art. 18. 

Indien een man de hand van een meisje of weduwe aanraakt, welk 
misdrijf naroh gawai *^ heet, zoo wordt hij daarvoor, indiende 

*^ Letterlijk: «zijn hoofii aanvatten.» Vergl. het Fransche saisir un ma- 
gistrat d'une affaire. 

«* Yergl. Aant. '26. Het voorschrift ontbreekt bij G. 

^ Gewoonl^k eenig kleedingstuk van waarde. Een dergelijk onderpand heet ook 
tan da d. w. z. «bewijs» van genegenheid. Zie T^jdschr. v. N. 1. 1. p. 136. 

** Zie Aant. 26. 

*^ Die heet nangkap batin kosongd. w. z. z\jn hoofd met eene ijdele 
(letterlek «ledige») aanklacht lastig vallen. 

*• Zie Art 6. 

*7 Taroh «zetten», «plaatsen», ook «inzetten» d. w. z. de handeling verrichten 
waarmede het spel aanvangt. Over gawai zie boven Aant. 38. De uitdrukking 
zoude men dus vrij kunnen vertalen door: «de eerste stappen doen tot het plegen 
«van ontucht» 
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beleedigde vrouw hem aanklaagt, met 2 rijksdaalders beboet, van 
welke boete 1 rijksdaalder ten voordeele komt van de vrouw, 
en 1 rijksdaalder ten voordeele van het dorpshoofd en de leden 
van het dorpsbestuur *•. 

Art. 19. 

Indien een man den onderarm van een meisje of weduwe aanvat, 
welk misdrijf mëranting gawai*® heet, zoo wordt hij daarvoor, 
indien de beleedigde vrouw hem aanklaagt, met 4 rijksdaalders be- 
boet, van welke boete 2 rijksdaalders ten voordeele komen van de 
vrouw, en 2 rijksdaalders ten voordeele van het dorpshoofd en de 
leden van het dorpsbestuur **^. 

Art. 20. 

Indien een man den bovenarm van een meisje of weduwe aanvat, 
welk misdrijf mërënggang gawai *' heet, zoo wordt hij daarvoor 
indien de beleedigde vrouw hem aanklaagt, met 6 rijksdaalders 
beboet, van welke boete 3 rijksdaalders ten voordeele komen van 
de vrouw, en 3 rijksdaalders ten voordeele van het dorpshoofd 
en de leden van het dorpsbestuur **. 

Art. 21. 

Indien een man een meisje of weduwe aanvat en haar omarmt, 
welk misdrijf mëragang gawai*' heet, zoo wordt hij daarvoor, 
indien de beleedigde vrouw hem aanklaagt, met 12 rijksdaalders 
beboet, van welke boete 6 rijksdaalders ten voordeele komen van 
de vrouw, en 6 rijksdaalders ten voordeele van het distriktshoofd , 
indien het feit heeft plaats gehad in het dorp alwaar hij gevestigd was. 



*8 Dit voorschrift ontbreekt by G. 

*• De zin van deze uitdrukking is duister. Ranting is een bladerloos takje, 
mgranting is lich als een ranting voordoen, en figuurHjk: «oud worden.» 
Hoe dit nu echter met gawai (Zie Aant. 38) in verband kan worden gebracht 
begrüp ik niet. Vergl. Jav. Soend. ranting - «gescheurd», «aan flarden.» 

w Conform G. Ij 15. 

" RSnggang, beleekent «los», twyd van elkander», «van een geweken.» Men 
zoude de uitdrukking vry kunnen vertalen door: «onvolledige ontucht (gawai) 
«plegen.» 

•• Conform G. I: 16, waar echter van een betasten boven de knie gesproken 
wordt. Vermoedelyk berust dit op eene minder juiste vertaling van het woord s i k o e. 
« Letterlyk: «de ontucht (gawai) afdwingen (ra gang).» 
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Anders ontvangt het distriktshoofd slechts 3 rijksdaalders, en zijn 
de drie overblijvende rijksdaalders voor het dorpshoofd en de leden 
van het dorpsbestuur •♦. 

Art. 22. 

Indien een jongeling een meisje bij het lijf grijpt, dan wel haar 
rok of borstkleedje losrukt, zonder haar goedvinden of dat van hare 
bloedverwanten, welk misdrijf nang kap riman** heet, zoo wordt 
de jongeling beboet met 12 rijksdaalders^ en moet hij bovendien 8 
rijksdaalders aan het meisje betalen. T)e boete wordt tusschen het 
distrikts- en het dorpshoofd benevens de overige hoofden verdeeld 
evenals die op de ontvluchting * • . Indien echter het meisje er in 
toestemt den schnldige te huwen, zoo mag dit huwelijk worden 
gesloten, en is de jongeling van de betaling der 8 rijksdaalders 
schadevergoeding, maar niet van die der 12 rijksdaalders boete 
ontslagen *^. 

Art. 23. 

Indien eene getrouwde vrouw zich aan overspel schuldig maakt 
(mëmboewat gawai) ^', en haar man de zaak aangeeft , zoo 
wordt zij gestraft volgens de wetten van het Goevernement *®, en 
wordt haar medeplichtige beboet met een buffel ten behoeve van 
haar man benevens 12 rijksdaalders ten behoeve van het distrikts- 
en het dorpshoofd ^". 

Art. 24. 

Indien een man de vrouw van een ander aanvat, wordt hij, 
indien de vrouw of haar echtgenoot hem aanklaagt, beboet met 12 



^ Volgens G. I: 27 en 28 bedraagt de boete 24 ryksdaaklers ten behoeve der 
hoofden, en moet de schuldige bovendien hetz^ een buffel hetz\j 8 rijksdaalders 
aan de beleedigde vrouw geven, althans wanneer dexe laatste dadel^k om hulp 
roept. Roept zy eerst om hulp nadat x^ zich heeft laten omhelzen, zoo worden 
bekle partyen met 24 ryksdaalders beboet, doch bl^fl de man de event>edoelde 
schadevergoeding schuldig, tenxy de wederparty er in toestemt om met hem te 
huwen. Over het om hulp roepen vergl. Aant. 64. 

** Letterlek I «aanvatten als een t\jger.» 

•• Vergl. Artl. 6 en w. 

w Zie Aant. 64. 

** Letterlek: contucht (gawai) pleegt.i Zie boven Aant. 38. 

■* Letteriyk: cvan den Koning.» 

M Zie Aant. 64. 
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rijksdaalders, van welke boete 6 rijksdaalders kooien ten voordeele 
van de vroow^ en 6 rijksdaalders verdeeld worden als in Art. 21 
is voorgeschreven • ' . 

AttT. 25. 

Indien een man met de vrouw van een ander ontvlucht of haar 
schaakt, dan wel op eenige andere wijze verboden gemeenschap 
(kërap gawai) •' met haar heeft, zoo moet hij den halven 
bloedprijs *', dat wil zeggen 20 rijksdaalders aan den beleedigden 
echtgenoot betalen. Bovendien wordt hij beboet met 12 rijksdaalders 
ten voordeele van het distrikts- en het dorpshoofd benevens de 
overige hoofden • * . 

Indien een man eene vrouw, wier huwelijk ontbonden maar wier 
'iddah** nog niet verstreken is, dat wil zeggen bij ontbinding 
des huwelijks onder de levenden, binnen 3 maanden en 18 dagen ^ 
en bij ontbinding des huwelijks door den dood, binnen 4 maanden 
en 10 dagen ••, met hare toestemming uit haar huis wegvoert, 
zoo wordt hij beboet met 6 rijksdaalders, waarvan 3 aan de 
beide schuldigen moeten worden teruggegeven, en ^ ten voordeele 
komen van het distrikts- en het dorpshoofd benevens de overige 
hoofden « ^. 



^1 Volgens G. 1 : 29 alinea i is de boete 24 r\jksclaalders , waarvan de helft aan den 
man der beleedigde vrouw en de wederhelft aan de hoofden wordt uitgekeerd. 

^* Zie boven Aant. 38. 

«• Zie ben. Til. V Art 36. 

^ Volgens G. 1: 29 alinea 2 — 4 en 30 worden ingeval van overspel de beide 
schuldigen beboet met 40 r^ksdaalders ten behoeve der hoofden, en moeten zij 
bovendien een buffel slachten tot reiniging van het dorp (pëmbasoh doe- 
80 en). De medewerking der vrouw blykt uit de omstandigheid, dat zij eerst om 
hulp heeft geroepen nadat het feit heeft plaats gehad. Vergl. Aant. 54. Ingeval van 
verkrachting eener getrouwde vrouw wordt de schuldige op dezelfde wijze ge- 
straft, maar komt de helft der boete ten voordeele van de vrouw. De man bekomt 
in geen van beide gevallen iets, maar kan in het eerste van zyne vrouw scheiden. 
Vergl. Koet. MAn. Art. 17. 

^ De 'iddah is in het Mo^. recht het t\jdperk, waarbinnen eene vrouw, na 
de ontbinding van haar huwelijk, geen nieuw huwel^k mag aangaan. 

^ In het Mo^. recht duurt de 'iddah van eene zwangere vrouw tot na afloop 
harer bevalling en de gevolgen daarvan, en anders, by ontbinding des huwelijks 
onder de levenden, 3 volledige perioden van reinheid of subsidiair 3 maanden, en, 
bg ontbinding des huwel\iks door den dood des mans, 4 maanden en iO dagen. 
Zie mijne Beginselen v. h. Mo^. recht, 3de druk p. 153 en v. en 156. Volgens G. 
I.: 39 al. 3 duurt de 'iddah by echtscheiding 3 maanden en 10 dagen. 

^ De strafbepaling ontbreekt b\j G. 
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AttT. 26. 

Eene weduwe mag door den broeder of een ander familielid van haar 
overleden man ten huwelijk worden genomen , indien zij daarin 
toestemt; zoo neen dan mag men haar volstrekt niet dwingen <^'. 

Arf. 27. 

Tndien er bloedschande (soembang) in een dorp heeft plaats gehad , 
mag het distriktshoofd de zaak niet afdoen, maar moet hij haar 
naar het divisie-hoofd •• verwijzen als zijnde eene overtreding der 
wetten van het Goevemement ^*>. 

Art. 28. 

De distrikts- of dorpshoofden mogen geene gerechtskosten (tan da 
sërah) ^' vorderen in de burgerlijke zaken, waarover in dezen Titel 
wordt gehandeld ^*. 

Art. 29. 

Het bespieden (m el i k a s) van badende vrouwen dooreen manspersoon, 
die zich verscholen heeft, welk misdrijf bëngkaroeng djëngoq 



^ Vergl. Koet. MAn. Art. 215. Volgens Q. 1: 6 is het leviraathuwelijk , a n g g a u 
ofganti tikar geheeten, voor de weduwe verplichtend, ten ware zij den d j o e- 
dj oer (Zie boven Aant. 12) teruggeve. Door het betalen van den djoedjoer 
is zij eigendom van haar man geworden, en behoort zij dus na diens overlijden 
aan zyne £tünilie. Zie Wilken t. a. p. p. 167 en vv. Met het in onbruik geraken vnn 
den djoedjoer komt ook het leviraathuwelijk hoe langer hoe minder voor. 

M Zie boven p. 5 Aant. 9. 

7® Letterlijk: «van den Koning.» 6. I: 24, 25 onderscheidt tweeërlei bloed- 
schande: 1® de overtreding van het verbod om met eene vrouw uit z\jn eigen dorp 
te huwen. Dit heet toenggal poejang soembang gawai, letteilijk : 
cbloedschande tusschen personen die éénzelfde stamvader (poejang of pojang) 
«hebben.» Alsdan is de straf voor elk der schuldigen eene boete van 40 rijksdaalders 
en het slachten van een buffel tot reiniging van het dorp; ^^ natuurlijke bloed- 
schande (soembang pati letter!.: «doodel^jke bloedschande». Vergl. Jav. Soend. 
p a t i) bv. tusschen broeder en zuster ; de boete is dan 80 rijksdaalders en het 
slachten van een buffel tol reiniging van het dorp. Bij niet voldoening van 
laatstgenoemde boete worden de beide schuldigen levend begraven. Volgens Wilken 
1. 1. p. 156 zoude het verbod om met eene vrouw uit z^n eigen dorp te huwen 
zoo goed als geheel in onbruik z\jn. 

71 Letterlyk: «teeken» of «bewijs van overgave» namelijk van de zaak ter berechting. 
Volgens G. V: 8 kunnen in alle zaken gerechtskosten worden gevorderd. 

7« Letterlijk: «in geschillen tusschen jongelingen en meisjes.» Vergl. ben. Titel V 
Artt. 1—5. 

5e Volgr. IX. 5 
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(Jjëngal ^' heet, is strafbaar met eeue boete vaii 4 rijksdaalders ^♦. 

Akï. 80. 

Indien een vader met twee of drie jongelingen te gelijk over het 
huwelijk zijner dochter onderhandelt, welk misdrijf ajam satoe 
bërtambang doea ''•' genoemd wordt, moet hij bf een buflel 
slachten bf C rijksdaalders boet« betalen, van welke boete 8 rijks- 
daalders ten voordeele van het distriktshoofd komen , en de 8 andere 
ten voordeele van hem of hen wier huwelijksplannen verijdeld zijn ^®. 

Art. 81. 

Indien een jongeling, zonder vergunning van den hoofdbewoner, 
op de Üuit spelend (naboeh soeling) rondom een huis loopt, 
alwaar een meisje verblijf houdt, welk misdrijf koe m bang me- 
lilit gedoug'^ heet, zoo moet hij een jongen buttel ter waarde 
van 4 rijksdaalders slachten ^*. 

Art. 82. 
Indien een jongeling met een meisje loopende, haar eene bloem van 
het hoofd rukt, welk misdrijf lang mënërap bowaja '® heet, 
zoo wordt hij met 2 rijksdaalders beboet •®. 



7> Letterlyk: ceen hagedis k\jkt met vooruitgestoken kop door eene opening.» 

7* Volgens G. I: 19 komt de helft van deie boete ten voordeele van het dorps- 
hoofd , en de wederhelft ten voordeele van hem of haar die den schuldige heeft 
betrapt. G. I: 20 verklaart ook strafbaar met boete van 4 rijksdaalders het van 
boven af bespieden van eene vrouw die onder het huis padi stampt (bowaja 
ngSlangsar), en I: 21 met boete van 2 rgksdaalders het bespieden van twee 
gelieven die te zamen s i r i h eten (noe nas koembang lees: kSmbang, 
d. w. z. ceen bloemknop voorstellen. r) 

7B Letterlijk: tééne kip is aan twee paaltjes vastgebonden.» 

70 B\j G. komt deze bepaling niet voor. 

77 Letterlijk: «als een hommel om het huis fladderen.» 

78 Volgens G. I: 18 komt deze boete voor de helft aan den huisbewoner en 
voor de wederhelft aan het dorpshoofd ten goede. 

70 Letterlijk: f een roofvogel stelt zich aan als een krokodil.» Bij G. I: 17 is 
mënSrap bowaja als men een meisje den sluier van het hoofd rukt. 

^^ B\j G. komen aan het slot van dezen titel nog de volgende bepalingen voor 
(I: 31 — 38 en 39 al. 3): De man heeft het recht om tot vier vrouwen te hebben. 
De eerste vrouw heet, in geval van verder huwelijk, madoe, en heeft het 
gezag over de jongere vrouwen. De man die niet op de w\jze ambil anaq 
geheeten (Zie boven Aant Ib) gehuwd is, heeft het recht ten allen tijde 
van zijne vrouw te scheiden, doch kan in dergelijk geval het als djoedjoer 
(Zie Aant. 12) betaalde geld niet terugvorderen. De kinderen volgen dan den 
vader. Een man , op de w^ze ambil anaq gehuwd , kan ook wel ten 
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allai t^de van zyne vrouw scheiden; maar wanneer deze daartoe geene wettige 
redenen gegeven heeft, zoo moet de man als boete i^ rijksdaalders aan zijne 
hoofden betalen, en volgen de kinderen de moeder. Echtscheiding moet plaats 
hebben in tegenwoordigheid van het dorpshoofd en de verzamelde menigte, gel^k 
mede van een geestelijke, indien die in of nab\j het dorp gevestigd is. Personen 
wier howeiyk door echtscheiding is ontbonden , kunnen nimmer weder met elkander 
huwen. De vrouw kan echtscheiding vorderen wegens impotentie van den man, 
wanneer hy met eene besmettelyke huidziekte als melaatsheid behept is, en 
wanneer h\i niet behoor^ik in liaar onderhoud voorziet, of langer dan twee jaren 
afwezig is geweest zonder iets van zich te laten hooren. Vergl. Koet Man. Artt. 113, 143, 
254 — 236. Voorts kan de vrouw echtscheiding vorderen, wanneer de man haar 
mishandelt; doch alsdan moet vooraf de man door de hoofden en de geestel^ken 
gewaarschuwd zyn daarmede op te houden, onder bedreiging van anders aan de 
vrouw echtscheiding te zullen verleenen. Ja zelfe kan de vrouw echtscheiding vragen , 
wanneer z\j eenvoudig niet meer met haar man verlangt om te gaan , mits zij 
aan haar man , als de d j o e d j o e r betaaM is , dezen dubbel terug geve. Vergl. 
Koe(. MUn. Artt. 19, 257. In alle gevallen waarin de vrouw echtscheiding vraagt, 
volgen de kinderen den man, mits er betaling van djoedjoer heeft plaats 
gehad; alleen op het kind waarvan de vrouw tydens de .echtscheiding zwanger is, 
kan de man nimmer aanspraken doen gelden. Volgens V. Hasselt t. a. p. p. 57 , 66 , 
heet in de Beneden-Rawas zulk een kind anaq mërdahika, en kan het door 
den vader tegen betaling aan de moeder van 8 rijksdaalders (oewang pasocsahan) 
worden tot zich genomen, nadat het volwassen is geworden. Volgens Tijdschr. v. 
N. I. L 1. p. 140, moet de man bij de huweiyksvoltrekking uitdrukkelijk beloven, 
dat zijne vrouw scheiding (s a r a k) kan vragen , indien hy een jaar afwezig ge- 
weest z\jnde niet in hare voeding en kleeding heeft voorzien. Dit is blijkbaar de 
voorwaardelijke verstooting van het Mol^. recht. Vergl. Bijdr. t. d. T. L. en Vk. v. 
N. I. 5^ Reeks, dl. VU (1892) p. 485 en vv. 
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TITEL II. 
Regeling van het distriktsbestuur. 

Art. 1. 

In elk distrikt (raarga) wordt een hoofd met den titel van 
pasirah aangesteld, die over het geheele distrikt gezag voert. Hij 
wordt door de bevolking gekozen en door den Resident •' in zijn 
ambt en titel bevestigd •*. 

A&T. 2. 

Aan het distriktshoofd wordt één onderdist riktshooffl (pënggawa 
marga) toegevoegd met den titel van pêmbarap^^. Deze staat 
boven de dorpshoofden (pangandang)**, omdat hij over het 
distrikt gezag voen, wanneer het distriktshoofd op reis of om andere 
redenen verhinderd is *^. 

AuT. 3. 

In het dorp van het distriktshoofd wordt éen distriktsgeestelijke 
met den titel van lëbai panghoeloe aangesteld voor de zaken 



** Letterlijk: tdoor den Koning.i 

^^ Conform G. II: 1. In enkele distrikten zijn, op verzoek der bevolking, de 
distriktshoofden afgeschaft. Zie Kol. Versl. 1875 p. 78. De distriktshoofden voeren 
in den regel als persoonlijke onderscheiding den titel Dipati.. verkorting van 
Adiputi; terw\jl hun ook door den Resident b\j wijie van belooning den titel 
van Pangeran kan worden toegekend. Zie Valette t.a. p. p. 2. 

^ Volgens Tijdschr. v. N. I. 1. 1. p. 14 kunnen in één distrikt zoo noodig ook 
meer dan ëén onderdistriktshoofd worden aangesteld. Als persoonlijke onderscheiding 
zijn voor de onderdistrikshoofden de titels van Tjahaja Dipati, Kria 
Marga, Baginda of Ginda Marga, Dipati Mangkoe of Kria 
M a n k o e in gebruik. Zie Valette t. a. p. p. 2. Kria is eene verkorting van 
Kiahi Arja. 

^ Het onderdistriktshoofd is tevens het hoofd van het dorp, waarin het distrikts- 
hoofd resideert. Zie G. I: 24 noot 1 en Valette t. a. p. p. 2. Onder pa- 
ng a n d a n g zijn dus de hoofden der overige dorpen van het distrikt te verstaan. 
Dit blijkt ook implicite uit Titel 1 Art. 8, 21 en Tit. III Art. 2. Overigens 
is het bestuur van het dorp , waar het distriktshoofd gevestigd is, op dezelfde wyze 
ingericht als in de andere dorpen. Zie ben. Tit. III. 

^ Het geheele Art. is conform O. ü: 2. 
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betreflende het familie- en erfrecht •®, benevens ëén adjunct-geestelijke 
met den titel van chatib ^'' om den lëbai panghoeloe in 
zijne functiën bij te staan ••. 

AuT. 4. 

De dorpshoofden, onderdistriktshoofden , leden van het dorpsbe- 
staar •* en geestelijken mogen door het distrikt^hoofd niet worden 
benoemd of ontslagen zonder toestemming van den Enropeeschen ge- 
zaghebber der afdeeling (batang har ij ^^, 

Aet. 5. 

Indien één der in het vorige artikel bedoelde ambten door over- 
lijden als anderszins openvalt, moet de bevolking een geschikten 
vervanger voordragen , die dan door het distri ktshoofd ter fine van 



^ Mal. koewasa ];i^kim letterlijk : ede macht om als rechter op te treden.» 

^ Letterlijk beteekent deze titel: cdegeen die op Vrijdag de preek (cho^bah) 
fin de moskee houdt.» Over de organisatie der geestelijkheid in Palembang, zie 
ben. Titel IV. 

^ G. 11: 3 spreekt alleen van den lëbai panghoeloe en niet van den 
chatib. Volgens T\jdschr. v. N. I. 1. 1. p. 14 kunnen er ook twee chatib *s 
in één distrikt zijn. Dit is conform Tit. IV Art. 2. 

^ In den tekst staat pënggawa zonder bijvoeging of de p ë n g g a w a 
m a r g a dan wel de pSnggawa doesoen speciaal bedoeld is. Blijkens Tijdschr. 
V. N. I. L L p. 14 zoude het voorschrift alleen voor de onderdistriktshoofden gelden, 
doch dit is zonder tw\jfel onjuist, daar ook de leden van het dorpsbestuur in hunne 
functiën door het Europeesch gezag bevestigd zijn, en dus ten hunnen aanzien 
dezelfde reden bestaat om hen niet aan de willekeur van het distriktshoofd over 
te geven. Vergl. Ibid. p. 20 en ben. Titel III Art. 4. Volgens Valette t. a. p. p. 3 
en 4, is algemeen de feitelijke toestand tegenwoordig als volgt. Alle hoofden, de 
geestelijken daaronder begrepen, worden gekozen bij volstrekte meerderheid van 
stemmen door de bevolking, waarover z\j gezag moeten voei'en, d. w. z. respcktievelyk 
door de bevolking van het distrikt, het dorp of de wyk. De bevestiging en het 
verleenen van titels heeft plaats door het afdeelingsbestuur, behalve wat de distrikts- 
hoofden betreft, die door den Resident woi'den bevestigd en met een titel be- 
giftigd. Dezelfde regel geldt bij ontslag op verzoek. Ontslag wegens wangedrag of 
andere onverschoonbare redenen wordt, wat de distrikts- en doi*pshoofden betreft, 
door den Resident , en wat de overigen aangaat , door hel afdeelingsbestuur gegeven. 

^ Letterlijk: t van de rivier.» Zie ter verklaring dezer uitdrukking boven p. 4. Volgens 
G. U: 4 is het distriktshoofd wel bevoegd de dorpshoofden en de leden van het 
dorpsbestuur te benoemen en te ontslaan, en behoeft hij van zijne besluiten ten 
deze alleen kennis te geven vroeger aan den d j ë n a n g d. w. z. den vervanger 
des Sultans in de afdeeling, en sedert de opheffing dier betrekking aan den 
Em-opeeschen gezaghebber in de afdeeling. Vcr^l. Titel lU Art. 4 en Aant. 145 
op gemeld ai'tikel. 
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benoeming bij den Buropeeschen gezaghebber derafdeeling (batang 
hari) »' wordt gebracht ®*. 

Art. 6. 

In het dorp, waar het distriktshoofd gevestigd is, moet een blok 
worden opgericht. Het distriktshoofd heeft de bevoegdheid dieven, 
vagebonden en andere slechte lieden, die voor den Europeeschen 
gezaghebber der afdeeling (batang hari) •• moeten worden ge- 
bracht, daarin voorloopig op te sluiten. Deze opsluiting raag echter 
niet langer dan iJ etmalen duren , waarna de gevangenen geboeid ^ • 
naar bedoelden gezaghebber moeten worden opgezonden'*. 

Indien iemand eene zaak bij het distriktshoofd heeft aangegeven , 
maar alvorens dat daarin door het distriktshoofd uitspraak is gedaan, zich 
zelven recht verschaft, zoo wordt hij met 12 rijksdaalders beboet. 
Uit misdrijf heet kêlangkang kêlingking anaq maljan 
oeroe kcnocling •**. 

AuT. 7. 

In elk dorp , waar een distriktshoofd gevestigd is , zal een distrikts- 
wachtdienst georganiseerd worden, bestaande uit minstens 6 en hoogstens 
20 wakers, ter beoordeeling van den Europeeschen gezaghebber. 
Deze personen zijn belast met het bezetten van het wachthuis (g a r d o e), 
het overbrengen der post , rivier op- en afwaarts , het verrichten van 
loodsdienst op de Goevernements vaartuigen, en hei oproepen van 



<>i Zie de Torige Aant. 

»* Vergl. Aant. 89. Wat de geestelijken betreft, zoo zyn nog nadere Toorwaarden 
voor hunne benoeming gesteld in Tit. IV Art. 4. 

M Zie Aant. 90. 

M Letteriyk: cin het blok.» 

vi Volgens 6. U: 6 kan het distriktshoofd in het blok sluiten: dieven, personen 
die hunne schulden niet willen betalen, en krankzinnigen die voor de rust gevaarlek 
K\jn. De beide eerstgenoemden kan h\j aldus aanhouden tot dat hunne zaken z^jn 
onderzocht, en de krankzinnigen totdat hunne fomilie behooriyk waakt, dat zij 
onschadelijk worden gehouden. 

^ Van deze uitdrukking kan ik geene vertaling geven. Vermoedeiyk z\jn de twee 
laatste woorden corrupt, doch ik heb geen grond voor eene bepaalde conjectuur. 
Volgens G. II: 22 is het zelfs verboden eene eenmaal b\j het distriktshoofd 
aangebrachte zaak by wyze van minneiyke schikking te beëindigen. De boete is 
by hem van 6 tot 24 njksdaalders, terwyi het misdrijf tarik adjang pasirah 
heet, d. w. z. caan het distrikshoofd onttrekken datgene waar hy van leven moet.» 
Men denke aan diens aandeel in de boeten en de proceskosten. Zie ben. Tit. V Artt. 
1, 59 en w. Adjang Jav. letteriyk: cetensbak» of cbord.». 
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dorpshoofden of andere ingezetenen op last van bet distriktshoofd. 
Voorts moeten zij het raadhuis (balai)^ de landingsplaats (pang- 
kalan), de vergaderzaal (pasaiban) en het wachthuis (ga r doe) 
onderhouden. De distri kts wacht wordt om de 5 dagen verwisseld ^''. 

Art. 8. 

liet in heerendienst overbrengen van Goevernements goederen en 
reizigers van het eene dorp naar het andere (hantar dj oei at) 
mag niet meer plaats hebben. Dit transport zal voortaan alleen van 
distrikt tot distrikt geschieden (hantar marga), en de daar- 
mede belaste personen zullen telkens in het dorp, waar het distrikts- 
hoofd gevestigd is, worden verwisseld »*. 

Art. 9. 

Indien voor het in het vorige artikel bedoelde transport meer dan 
6 personen benoodigd zijn, zal daarmede niet uitsluitend het distri kts- 
wachtvolk worden belast, maar zullen alle mannelijke ingezetenen van 
het distrikt daaraan beurtelings moeten deelnemen. 

Goevernements vaartuigen rivier op- of afwaarts gaande, met vaste 
bemanning uit Palembang, zullen van éën man uit het wachtvolk 
als loods worden voorzien ; maar indien één of meer personen van 
de bemanning ziek worden of wegloopen, moeten zij door anderen 



°7 Volgens G. II: 7 en 8 worden geene wachtdiensten gevorderd, behalve bij 
den djSnang (Zie boven p. 4 en 5), wanneer deze zich in eenig dorp ophoudt. 

^Volgens G. II: 7, 9 en III: 6 is het hantar dj o e lat verplichtend, 
wanneer een djënang op reis is, en moet deze bovendien door één der dorps- 
hoofden naar het aangrenzende distnkt worden begeleid (hantar marga). 
Volgens G. II: 8, 10 en 12 moet verder de djenang, in een dorp tijdelijk 
verbiyf houdende, door het wachtvolk van levensmiddelen worden voorzien. Het 
raadhuis (b a 1 a i) moet hem als verbiyfplaats woi-den afgestaan , en voor de eci'ste 
maal van Palembang in de bovenlanden komende, moeten de gezamenlijke distrikts- 
hoofden hem een buflfel, 100 gantang's rijst, 100 kokosnoten en 40 kippen 
ten geschenke geven ; terwyl hij aan elk hunner een sarong en een baadje , en 
aan elk dorpshoofd een baadje geeft. Volgens G. Ilt: 6 moet niet alleen de dj5- 
nang, maar elk zendeling van den Sultan door de bevolking van het eene dorp 
naar het andere worden gebracht. Do g a n t a ti g is eene inhoitdsmaat varieerende 
tusschcn 3y\j en 4^^ k a t i. Zie Tijdschr. v. N. 1. 1. 1. p. 24 noot 1. Het vervr»er 
van troepen, ambtenaren en Goevernements goederen heeft tegenwoordig niet meer 
door de bevolking, maar door een aannemer plaats. Volgens Stbl. 1877 No 33 
kunnen ook slechts dan heercndienstplichtigen voor het vervoeren van in dienst 
reizende ambtenaren worden opgeroepen , indien aan deze geene transportmiddelen 
van Goevernements wege kunnen worden verstrekt. Vergl. Valette t. a. p. p. 15en16. 
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uit het wachtvolk of uit de dienstplichtigen •• worden vervangen. 
Indien de oppasser of man dor van het vaartuig meer personen 
aanvraagt dan noodig is om de zieken of ontvluchten te vervangen, 
mag het distrikts- of dorpshoofd aan deze aanvrage niet voldoen, 
en bijaldien de bemanning van het vaartuig zich aan onbehoorlijke 
handelingen schuldig maakt, zal het distri ktshoofd daarvan kennis 
geven aan den Europeeschen gezaghebber '<*<*. 

Art. 10. 

Indien vaartuigen, voorzien van een pas met 's rijks wapen '®*, 
de rivier op- of afgaan , zoo zullen zij van voldoende bemanning 
moeten worden voorzien '®*. 

Art. 11. 

De distrikts- en dorpshoofden zullen in hunne respektieve ressorten 
zorgen voor het onderhouden der wegen. De groote wegen zullen 
eene breedte hebben van 4 vadem of 24 voet , en de zijwegen eene 
breedte van 2 vadem of 12 voet. Aan den kant der w^en zullen 
greppels gegraven worden van 1 clleboogsmaat diepte en breedte. 
Over elke beek (soengai) moet eene brug worden geslagen roet 
eene planken bevloering op jukken (blandar) van daarzaam 
hout •o^ 

Art. 12. 

In elk distrikt moet, indien de Europeesche gezaghebber zulks 
noodig oordeelt, een passanten-huis (ro e ma h), eene kazerne (tan gsi) 
of een vlothuis (grogol) worden gebouwd, alwaar reizende lands- 
dienaren kunnen overnachten '®*. 



M Al naarmate meer dan 6 man benoodigd syn. Yergl. de vorige alinea van 
dit Art. 

100 x)e voorschriften van dit en het volgende Art. ontbreken b\j G. 

^^^ Letterlek: chet tijger-zegelt, naar de leeuwen in het Nederlandsche wapen. 

»M Zie Aant. 100. 

1^ G. II: 15 bepaalt alleen, dat het distrikt shoofd voor het aanleggen en onder- 
houden der wegen in z\jn ressort moet zorgen. 

!<)* Deze bepaling ontbreekt b\j G. Onder vlothuis (grogol) hebbe men te 
verstaan een huis gebouwd op een vlot, aan den oever der rivier vastgemeerd. Het 
vlothuis is tevens badhuis en aanlegplaats voor vaartuigen. In het grootste gedeelte 
van Palembang z\jn de rivieren, althans gedurende den regentijd, de gewone 
communicatie-wegen. 
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Art. is. 
liet aauleggen en onderhouden der in de beide vorige artikels 
bedoelde gebouwen, kazernes, wegen en bruggen, gelijk mede het 
verrichten van de wacht- en transportdiensten bedoeld in de artt. 
8 — 10, of het leveren van werkbare mannen voor buiten het distri kt 
te verrichten arbeid**^* wordt heerendienst (ga w ai) ten behoeve van 
het Goevernement '^* genoemd, en rust op alle belastingschuldigen 
(mata padjaq). Geene vrijstellingen mogen daarvan worden verleend 
zonder toestemming van den Ënropeeschen gezaghebber '®^. 

Aet. 14. 

Alwie nalatig is in het verrichten van heerendienst, welk misdrijf 
poetoes gawai '®* heet , zal met '6 rijksdaalders beboet worden , 
en bovendien eene, naar het gebruik in het distrikt te berekenen, 
billijke vergoeding moeten betalen aan dengeen, die voor hem het 
werk gedaan heeft '••. 

Abt. 15. 

Van het verrichten van heerendienst zijn de volgende personen 
vrijgesteld : de distrikt»- en onderdistriktshoofden , de dorpshoofden , 
de leden van het dorpsbestuur, de geestelijken, die den titel van 
lëbai panghoeloe of van chatib voeren "'®, ouden van dagen 
en zieken die geen belasting (padjaq) meer behoeven te betalen, 
de oudste en de tweede zoons der distriktshoofden , de oudste zoons 
der dorpshoofden en eindelijk de oudste zoons der distrikts- 
geestelijkeen ^ ■ '. 



^^ Mal. a r a h a n. Volgens G. 1 : 13 moest vroeger ieder distrikt zooveel werk- 
bare mannen naar de hoofdplaats Palembang leveren als de Vorst verlangde. Deze 
levering van werkvolk heette arahan, en werd in tkorte» en «lange» onder- 
scheiden. De korte werd om de 3 en de lange om de 6 maanden verwisseld. Van 
andere heerendiensten , behalve de wachtdiensten enz. by den d j S n a n g » maakt 
hij geene melding. Zie boven Aant. 97. 

■^ Blal. gawai radja letterlijk: cwerk voor den Koning.» 

1^ Ook het onderling afkoopen van heerendienst is verboden. Zie Titel 111 Art. 10. 

>^ Letterlek: «het werk afbreken.» 

■^ Conform G. Il: 11, welke bepaling intusschen slechts op de wachtdiensten 
by den djënang betrekking heelt. Zie Aant. 105. 

»'« Zie boven Art. 3 en Titel UI Art. 2. 

>" G. Il: 14 stelt dezelfde hoofden en geestel\jken met al hunne zoons vrij 
van heerendienst, maar spreekt niet van ouden van dagen noch van zieken. Volgens 
officieele berichten is de vr\jstelling van dey oudsten zoon van den distriks- 
geestelijke, althans in sommige afdeelingen veivallen. 
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Art. 16 

flet distri kUhoofd mag, zonder schriftelijke vergunuiiig van den 
Europeeschen gezaghebber der afdeeling (batang hari) ' ' *, geene 
vreemde! ingen voor langer dan ééne maand in zijn distrikt toelaten , 
noch tot het uitoefenen van den landbouw , noch tot het geven van 
onderwijs in den Isl&m, noch tot het uitoefenen van de ambachten 
van goudsmid, ijzersmid, timmerman, enz. "**. 

Art. 17. 

Aan de distri ktshoofden is toegestaan een zegel te gebruiken, als 
teeken dat zij met het hoogste gezag ' * • in hun gebied zijn bekleed. 
Aan niemand anders is het gebruik van een zegel toegestaan , en 
bij vervanging van een distriktshoofd moet hij zijn zegel aan zijn 
opvolger overgeven "*. 

Art. 18. 

Geen ingezeten van eenig distrikt mag zich naar een ander distrikt 
begeven zonder voorzien te zijn van een pas , waarop het zegel van 
zijn distriktshoofd staat afgedrukt. Zoodanige pas is «lechts geldig 
voor eene reis heen en terug, en moet na afloop van de reis wederom 
worden ingeleverd bij het distrikts- dan wel bij het dorpshoofd '*•. 
Al wie zijn pas wegmaakt of verzuimt in te leveren binnen het 
etmaal , wordt beboet met 1 gulden. Wanneer iemand zijn distrikt 
verlaat, zonder van een door zijn distriktshoofd afgegeven pas 
voorzien te zijn , moet zoodanig persoon, door de bevolking van het 
distrikt waar hij komt, worden aangehouden en naar zijn distriktshoofd 
worden teruggezonden. De schuldige wordt bovendien beboet met 
minstens 1 en hiKigstens H rijksdaalders, welke boete ten vcwnleele 
komt van hen, die hem hebben aangehouden ' ' ^. 

Art. 19. 
Het distriktshoofd is aansprakelijk voor het gedrag van zijne onder- 



"' Lctterlyk: ivan de rivier.» Zie boven p. 4. 

"' Deze bepaling ontbreekt bij G. Vergl. Art. 18. 

1'* Mal. koewasa radja leUerUjk: «het koninklijk gezag.» 

'•» Deze bepaling ontbreekt bij G. 

•*• Al naarmate de pei-soon in kwestie in hel dorp woont, alwaar het distrikts- 
hoofd resideeit, of niet. 

"7 De bepaling ontbreekt bij G. Het verbod van te reizen zonder pas is voor de 
inwoners van Palerabang ingetrokken. Zie Valettc t. a. p. p. 13 en Tydschr. v 
N. I. 1. 1. p. 49 noot 1. 
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hoorigen, aan wie hij een pas om te reizen heeft afgegeven. Wanneer 
het distriktshoofd onderstelt, dat de reis met kwade bedoelingen wordt 
ondernomen , is hij bevoegd die te verbieden , en den gevraagden pas 
te weigeren. Alleen wanneer iemand een pas vraagt om zijn beklag 
te gaan doen bij den Earopeeschen geTUighebber^ mag het distrikts- 
hoofd de reis niet verbieden, onverminderd zijne bevoegdheid om den 
klager door het onderdistriktshoofd naar den ambtenaar in kwestie 
te doen brengen ' * • . 

Aet. 20. 

Indien het distriktshoofd een brief afzendt, waarheen of aan 
wien ook, mits met een geoorloofd doel, mag hij dien brief ten 
teeken van herkomst van zijn zegel voorzien '*•. 

Aet. 21. 

De distriktshoofden zallen als onderscheidingsteeken een rond hoofd- 
deksel met gouddraad doorvlochten mogen dragen, en een rood zonne- 
scherm met een gelen rand ter breedte van twee duim mogen voeren. 
De boeiplanken (e bek) en de roeispanen (pëugajoeh) van hunne 
vaartuigen zullen eveneens rood met geel afgezet beschilderd zijn. De 
vrouw van een distriktshoofd zal hetzelfde zonnescherm en dezelfde 
andere onderscheidingsteekenen als haar man mogen voeren '^^. 

Art. 22. 
Indien het distriktshoofd zich om de geïnde belasting (pad ja 4) 
te storten , of om andere redenen in dienst op reis begeeft , moet 
de bevolking van het distrikt zorgen voor een behoorlijk geleide, 
parêpat arahan geheeten '*'. 



"8 Ook dit Toorschrift ontbreekt bij G. 

»« Als Toren. 

^^ O. II : i al. 2 vermeldt alleen , dat het distriktshoofd als onderscheidingsteeken 
een rond hoofddeksel van z\jde met gouddraad doorvlochten mag dragen. Over 
de tegenwoordig geldende voorschriften omtrent de onderscheid ingstcekenen zie 
Valette t.a.p. p. 4. 

1*1 G. II : 25—27 bepalen , dat elk distriktshoofd zich eens om de drie jaren naar 
de hoofdplaats Palembang moet begeven , welke reis mara seba ( Jav. m & r & 
8eb&) heet». H\j heeft dan recht op 8 heerendienstplichtigen als roeiers of dragers; 
terw\)l elk huisgezin van het distrikt hem als leeftocht 1 gantang rijst, 1 
kokosnoot en i lx)s ra me h-vlas moet geven. Na zijn terugkomst beantwoordt 
hy deze geschenken met een tegengeschenk van zout en inlandsche sigaretfen. G. 
II: 5 vermeldt ook nog de verplichting der bevolking om driemaal per jaar op het 
veld van het distriktshoofd in heerendienst te arbeiden. Volgens Valette, t.a.p. 
p. 5| hebben de distriktshoofden, b\j dienstreizen te land of te water recht opeen 
geleide van respektievelijk 4 en 6 personen (p a r 8 p a t of h a n t a r a n) ; bij de 
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Art. 23. 
Toorts moet het distri ktsliooH de dorpshooldeu eii de bevolking 
aansporen om tijger vallen ie plaatsen. Wanneer een tijger daarin ge- 
vangen is, zullen de ooren en de staart naar den Earopeeschen gezag- 
hebber worden gezonden, en door dezen daarvoor 1 gulden zilver '^^ 
worden uitgekeerd '^'. 

Art. 24. 

Niemand mag in het bezit zijn van geweren, donderbussen, draai- 
bassen of andere vuurwapenen , zonder schriftelijk verlof van den 
Europeeschen gezaghebber "*. 

Voorts zullen de onnoozelen en krankzinnigen in de dorpen be- 
hoorlijk bewaakt en verzorgd moeten worden door de dorpsgenooten , 
opdat zij geene ongeluk keu veroorzaken '**. 

Art. 25. 
Zouder verlof van den Europeeschen gezaghebber der afdeeling 
(batang hari) •*« zullen geene këloetoem-'*^ oenglèn-'** 
koelim-*-' oftëmbisoe- *'** boomen mogen geveld worden * * ' . 

Art. 26. 

Het is niet geoorloofd de schors van den ngarawan- •'* boom 
af te schillen, zonder tevens» den boom te vellen voor huisbouw '^^. 

onderdistrikt»- en dorpshoofden zijn deze cijfers 2 en 4, en bij de leden van hel 
dorpsbestuur i en 2. 

*** Letterlek: tin papier.» Het is bekend dal men, in den tijd loen tusschen een 
gulden zilver en een gulden koper in Indiê nog onderscheid gemaakt werd, de 
zilvei-en gulden ook wel crecepis» noemde. 

i*> De bepaling ontbreekt bij G. 

"* Als voren. Vergl. Valette t. a pt p. 19. 

»»» Zie Aant. 95. 

<M Letterl.: tvan de rivier.» Zie boven p. 4. 

^^ A r t o c a r p u s a 1 1 i s s i m a. Zie G. J. Filet : Plantkundig Wooitleiiboek 
2de druk p 185. 

**«Memecylon oligoneurum. Zie Ibid. p. 226. 

130 Qij piiet komt deze boom niet voor. De naam wordt echter vermeld in het 
Woordenb. van V. d. Wall. 

»«> Fagraea fragrans. Zie Filet 1. 1. p. 282. 

i'i G. II: 16 beperkt het verbod tol de beide eerstgenoemde boomsoorten, maar 
vordert daarentegen verlof tot kappen van den Vorst. Zie overigens omtrent de 
djati- en andere bosschen Valette t. a. p. p. 14 en v. 

>•* Hopea dryobalanoides. Gewoonlijk noemt men dezen boom m S- 
ngarawan. Zie Filet 1. 1. p. 216. 

*•* Conform G. IJ: 17, waar echter tegen ovcrti^ding van hel verbod nog 4 
rgksdaalders boete bedreigd wordt. 
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Art. 27. 

Geen manspersoon mag naar een ander distrikt of naar een ander 
dorp verhuizen zonder verganiling van den Europeeschen gezaghebber 
der afdeeling (batang hari) *'*. 

Art. 28. 

Indien iemand met eene vroaw uit een ander dorp of distrikt in het 
huwelijk treedt, zoo is de vrouw verplicht haar man naar zijn dorp 
te volgen '**. Het is volstrekt verboden den man ^als kind aan te 
/irnemen>/ (ambil anaq), dat wil zeggen dat hij bij zijne schoonouders 
gaat inwonen en tot hun dorp overgaat '•<^. 

Art. 29. 

Indien eene vrouw, in een vreemd dorp gehuwd, haar man door 
den dood verliest, zoo moet zij in het dorp van haar overleden man 
blijven wonen. Indien zij echter daarna op nieuw elders in het huwelijk 
wenscht te treden , zoo zal men haar dit niet mogen beletten , en zij 
haar nieuwen man naar zijn dorp of distrikt moeten volgen. Het 
kind uit haar eerste huwelijk zal echter bij de erfgenamen van zijn 
overleden vader verblijven. Zij mag het niet medenemen^ tenzij de 
leeftijd nog niet toelaat het van de moeder te scheiden. Alleen in 
dat geval mag zij het kind uit haar vorige huwelijk met zich mede 
nemen ter opvoeding. Zoodra bedoeld kind echter volwassen is, moet 
het naar het dorp zijns vaders terugkeeren, en moeten zijne bloed- 
verwanten aan de moeder en den stiefvader 8 rijksdaalders betalen, 
welke betaling pëngindoengan heet *^^. 



*•* Zie Aant. 126. G. II: 18 al. i vordert slechts de vergunning van hel dislrikts- 
hoofd; terw\jl in al. 2 eene uitzondering wordt gemaakt voor den man, die 
vroeger een huwelyk op de w^ze ambil anaq genaamd , had gesloten. Zie 
boven Aant. 18. 

»» Conform G. U: 19 al. 1. 

<** G. II: 19 al. 2 en 20 regelen nog de gevolgen van het ambil-anaq-hu weiijk 
ten aanzien van de woonplaats des mans en van de kinderen. Deze behooren voor 
dA eene helft tot het dorp huns vaders en voor de wederhelft plus het oneven 
kind tot het dorp van de moeder. Vergl. Aantt. 18 en 80. 

**7 Conform G. lï: 21, behalve dat de tweede man aan de kinderen of familie- 
betrekkingen van den overledene het dj o e dj o e r-gcld (Zie Aant. 18) moet terug- 
betalen. Pangindoengan is letterl. : «loon voor de moederzorg! , «opvoed- 
«geld», van indoeng «moeder.» Vergl. Aant. 80 en Koet. MAn. Art. 15. Volgens 
ofOcieele berichten mag tegenwoordig, althans in de meeste streken, het kind, 
tot de jaren des onderscheids gekomen, gaan waarheen het wil. 
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TITEL UI. 
Regeling van het dorpsbestuur en van den landbouw *'•. 

Art. 1. 

In elk dorp (doesoen) wordt een hoofd met den titel van pa- 
ngandang of proatin aangesteld, die over het dorp gezag voert * ' • . 
Onder het dorpshoofd worden zoovele leden van het dorpsbestuur 
(pënggawa do es o en) aangesteld als de uitgestrektheid der ge- 
meente vordert '•®. 

Art. 2. 

In elk dorp, waar geen distriktshoofd gevestigd is ***, wordt 
één dorpsgeestelijke roet den titel van chattb '*^ aangesteld, 
welke geestelijke echter geene bemoeienis heeft met zaken betreffende 
het familie- en erfrecht '♦*. 

Art. 3. 
De dorpshoofden en de leden van het dorpsbestuur zullen als 



»»^ Vergl. Valette t.a.p. p. U. 

''° In het dorp, waar het distriktshoofd resideert, is het onderdistriktshoofd 
tevens dorpshoofd. Zie Aant. 84. Als persoonlijke onderscheiding voeren de dorps- 
hoofden de titels van Dipati, Kria, Ria Loerah, Ginda of Baginda. Zie 
Valette t.a. p. p. 2 en boven Aant. 83. 

^^ Conform G. IQ: 1. Deze leden van het dorpsbestuur vindt men natuurlek 
ook in het dorp, alwaar het distriktshoofd resideert. Zij staan aan het hoofd der 
w\jken (kampoeng), waarin het dorp verdeeld is. Sommige dorpen z\jn geheel 
zelfótandig d. w. z. niet by een distrikt ingedeeld. Zy lieeten doesoen midji, 
en z\jn wel te onderscheiden van de dorpen der dlstrikten waarvoor geen pa si r ah 
meer wordt benoemd. Zie boven Aant. 82 en Valette t. a. p. p. 2. 

1^1 Mal. doesoen pangandang d. i. cdorp van een pangandang.» Zie het 
vorige Art. en Aant. 84. 

»«« Vergl. Titel II Art. 3. 

H\ Vergl. Aant. 86. G. III : 2 spi*eekt niet van de rechterlijke functiên der dorps- 
geestelijken , doch verklaart hen ondergeschikt zoowel aan hunne i^espektievc dorps- 
hoofden als aan de distrikUgeoslelijken- Zie ben. Tit. FV Art. 3. 
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onderscheidingsteeken eeo rond hoofddeksel van gevlochten rotting 
mogen dragen ' ♦ • . 

Aet. 4. 

Het dorpshoofd mag de leden van het dorpshestuur niet op eigen 
gezag benoemen of ontslaan. In geval van vacature door overlijden 
als anderszins, moet het dorpshoofd den nieuwen titularis bij het 
distriktshoofd brengen , die van zijn optreden aan den Europceschen 
gezaghebber kennis zal geven ***. 

Art. 5. 

Tn elk dorp '•• zal een dorpswachtdienst georganiseerd worden, 
bestaande uit minstens 2 en hoogstens 8 wakers ter beoordeeling van 
het distriktshoofd en van het dorpshoofd in onderling overleg. Deze 
wakers moeten om het etmaal worden verwisseld. Zij zijn zoowel bij 
dag als bij nacht belast met het bewaken van het dorp, het bezetten 
van het wachthuis (ga r doe) of van het raadhuis (bal ai), het doen 
van rondes ter ontdekking van brand of dieven , het onderzoeken der 
passen van vreemde bezoekers, en eindelijk met het dagelijksch 
onderhoud van het dorpsplein (la man), de landingsplaats (pang- 
kalan), het wachthuis (gardoe) en het raadhuis (balai) **^. 

AttT. 6. 
Indien vreemdelingen in het dorp komen zonder een pas te kunnen 



1^ G. III: 3 voegt hierby dat de dorpsgeestelijken een hoofddeksel mogen dragen, 
zooals de Arabische geestelüken (?) gewoonl^k bezigen. Vermoedelijk wordt de 
tulband bedoekl. Volgens officieele berichten is het hoofddeksel van het dorpshoofd 
in sommige streken voorzien van een met z\jde en gouddraad doorweven rand. Zie 
overigens omtrent de tegenwoordig geldende voorschriften omtrent de onder- 
scheidingsteekenen , Valette t. a. p. p. 4 , en omtrent het geleide, dat aan de dorps- 
hoofden en aan de leden van het dorpshestuur op dienstreizen toekomt, boven 
Aant. 121. 

1» Zie boven Titel II Art 5. Bij G. III: 4, 5 leest men: De dorpshoofden, de 
leden van het dorpsbestuur en dorpsgeestelijken worden door de bevolking gekozen, 
en daarna door het distriktshoofd aangesteld. Het dorpshoofd mag op eigen gezag 
geene leden van het dorpsbestuur ontslaan , maar moet , indien voor ontslag termen 
bestaan, daarvan kennis geven aan het distriktshoofd. Volgens officieele beriofaten 
worden tegenwoordig in vele streken de hoofden door de bevolkmg gekozen in 
tegenwoordigheid van een Europeesch ambtenaar. Hetzelfde geldt van de geestelyken. 

1^ Behalve in het dorp alwaar het distriktshoofd gevestigd is. Vergl. Tit. II Art. 7. 

1^7 G. spreekt in hel geheel niet van dorpswachtdiensten. 
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vertoonen, zal de dorpswacht hen aanhouden en aan het dorpshoofd 
overleveren, welk hoofd hen naar het distriktshoofd zal brengen **• . 

Attï. 7. 

Alwie niet opkomt , wanneer het zijn beurt is om aan den dorps- 
wachtdienst deel te nemen , welk misdrijf poetoes këmit '*• 
heet, wordt beboet met 1 rijksdaalder en moet bovendien het ge- 
bruikelijke loon betalen aan dengeen , die hem als wachter vervangen 
heeft **o 

Art. 8. 

Indien iemands woning door slecht volk in brand wordt gestoken, 
dan wel een dief in het dorp komt, zonder dat de dorpswacht dit 
heeft opgemerkt, worden de wakers bij den Europeescheu gezaghebber 
van 1 tot 3 maanden te werk gesteld (pandjiug) ***. 

Art. 9. 

Tndien een handelaar of ander vreemdeling in een dorp of op een 
akker wil komen overnachten , moet de dorpswacht of de eigenaar 
van den akker zijn pas onderzoeken en aan het dorpshoofd ver- 
toonen. Men mag niemand herbergen zonder vergunning van het 
dorpshoofd ï*^. 

Alwie een vreemdeling herbergt, is verantwoordelijk voor diens 
handelingen en veiligheid. Het herbergen zonder vergunning 
van het dorpshoofd is strafbaar met eene boete van 1 tot 4 rijks- 
daalders **^. 

Art. 10. 

Het verkoopen en koopen van heerendienst , s a n d a n g er a w a i 
geheeten , is aan de dorpsbewoners verboden **•. 



1^ In het dorp van het distriktshoofd riist deze plicht op de distriktswacht. Zie 
Tit. II en Art. 7. Over de passen vergl. Tit. 11 Art. 18 en de Aaiit. 117. 

>** Letterlijk tde wacht afbreken •. 

»»» Vergl. Titel ÏI Art. 14. 

iB> VergL Art. 5 van dezen Titel. 

'" Vergl. Art. 6 van dezen Titel. 

iM Volgens 6 III: 7 moet, ingeval een vi'eemdeling bestolen is, op zijn verzoek 
ieder dorpsbewoner den eed van zijne onschuld afleggen, en moet hij die den eed 
weigert, het gestelene vergoeden. Met inslaan voor de handelingen van de personen 
die men herbergt, is conform G. lil: 16. 

^ De beteekenis van dit artikel is, dat men zich niet voor genoten geld of ter 
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AUT. 11. 

Alle belastingschuldigen (mata padjaq) '^^ moeien in het dorp 
wonen, terwijl niet meer dan twee gezinnen in hetzelfde huis mogen 
verblijf houden. Het dorpshoofd moet zorgen, dat de huizen ordelijk, 
op rijen en op behoorlijken afstand van elkander worden geplaatst 
Binnen het dorp mogen de lieden geen tuinen aanleggen ; maar 
iedereen mag wel vóór zijn huis kokospalmen planten , en wanneer 
iemand het bevel om zich in het dorp te vestigen, niet nakomt, 
zal het distrikts- of dorpshoofd > ' ® zoodanig persoon voor don Euro- 
peeschen gezaghebber brengen * * ^. 

Art. 12. 

In elk dorp moet de bevolking een raadhuis (bal ai), eon wacht- 
huis (gard o e), eene vergaderzaal (pa sa i ban) en , hetzij eeno moskee 
(masdjid), hetzij een bidhuis (langgar) * ^^ bouwen * *®. 

AttT. 13. 

Indien iemands huis in het dorp, tengevolge van zijne achteloosho.id, 



afdoening eener schuld, voor goed of voor onbepaalden tijd mag verbinden tol het 
verrichten der diensten van een ander dienstplichtige. Zie Tijdschr, v. N. I. 1. 1. p. 
21. De bepaling ontbreekt bij G. Tegenwoordig mag ieder heerendienstplichtige 
buiten bemoeienis van hoofden en bestuur een rempla^nt stellen, en bemoeien 
dezen zich niet meer met het zoeken van huurlingen (o e pa ban) voor het verrichten 
van diensten. Verg. Valette l. a. p. p. 16. 

**• D. w. z. alle heerendienstplichtigen (mata gawai). Vergl. Titel II Art. 13. 

**<* Al naar mate hel een dorp betreft, waar het distriktshoofd zelve resideert, 
of niet. 

157 Volgens G. III: 8 en 9 moet elk huisgezin in het dorp een huis bouwen en 
met hel daarby behoorende erf onderhouden, mogen er in het dorp geene af- 
scheidingen of heggen gemaakt worden, en moeten de rijstschuren aan de 
achterzijde van hel dorp worden geplaatst. Alleen personen met besmettelijlie 
ziekten behept mogen, volgens G. III: 17, niet in het dorp wonen, maar moeten 
daarbuiten verblyf houden. Tot deze ziekten rekent men de lepra (woedoeq) en 
de frambosia (sakit koelit sala). 

'M Het onderscheid tusschen eene moskee en een bidhuis is daarin gelegen , dat 
de eerstgenoemde bestemd is voor den Vrijdagdienst, en het laatstgenoemde alleen 
voor de dagelijksche gebeden, de gebeden op de godsdienstige feestdagen, enz. 

^*« Confoi-m G II: 24 en III: 10—12, in welk laatste artikel echt<M' nog de be- 
paling voorkomt, dat in de heidensche dorpen een pocjang-hiiisje moet worden 
opgericht. Poejang of pojang beteekent tde stamvader der dorpsgenooten » d. 
w. z. hun voorvader die zelf rechtstreeks afstamt van de dewa's of goden, en 
die als zoodanig vereerd wordt. Zio Wilken I. 1. p. 177, 232, 235, en vergl. 
boven Aant. 70. G. III: 13 schryft bovendien het aanleggen van twee badplaatsen , 
één voor de mannen en dén voor de vrouwen , in elk doip voor. Zie nog de voor- 
schriften omtrent gemeentewerken (gawai r a m o e) bij Valette t. a. p. p. 5. 

5e Volgr. IX. O 
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in brand geraakt , zonder dat de brand zich tot de huizen van anderen 
uitstrekt, zoo wordt de schuldige beboet met 6 rijksdaalders •«*^. 

AttT. 14. 

Indien echter in het geval van het vorige artikel het dorp geheel 
of gedeeltelijk door het vuur wordt aangetast, zoo verbeurt de schul- 
dige een zoenolier (te po eng) *^^ voor het dorp, bestaande in 1 
buftel, 100 gantang's '«^ rijst, 100 stuks kokosnoten, 1 pot 
suiker en 1 pot gezouten visch, met al hetwelk een offermaal 
(sedëkah) voor de dorpsgenooten wordt aangerecht '•' . 

Art. 15. 

Filk jaar moet het dorpshoofd de gronden bestemd voor den drogen 
rijstbouw onder de ingezetenen van het dorp verdeden, en hij is 
verplicht te onderzoeken of elk den hem toegewezen akker bebouwd 
heeft en verzorgt *^*. 

Art. 16. 

De distrikts- en dorpshoofden zullen waken , dat hunne onder- 
hoorigen geen katoen plukken, die nog niet rijp is ^•5. 

Art. 17. 

De distrikts- en dorpshoofden zullen waken, dat hunne onder- 
hoorigeu niet bij handelaren voorschot nemen op te velde staand gewas. 



ïM Conform G. lU: 14. 

*•' Zie boven Aant. 34. 

*^* Orer den gantang zie boven Aant. 98. 

los Volgens O. UI: 15 is de straf eene boete van 6 rijksdaalders en het slachten 
van een buffel. Voor de afleiding van het vroord s 8 d 6 k a h zie boven Aani 8. 

'** Conform G. IV: 2 al. 1. Volgens G. IV: 1—3, in verband met Tijdschr. v. 
N. I. 1. 1. p. 25 en 26 en het Resumé van het grondonderzoek op Sumatra p. 119, 
zijn de r\jstvelden tweeledig, namelijk de sa w ah 's waarop de natte rgstbouw 
wordt uitgeoefend, en de ladang's voor de droge rystkultuur bestemd. De 
sawah*s bl\jven, evenals de tuinen, visch vijvers en boomgaarden, in individueel 
eifeiyk bezit van de ontginners of van hunne rechtverkrijgenden, zoolang zij niet 
gedurende 3 jaren kennelijk verlaten zijn geworden. Slechts de voor den ladang- 
bouw bestemde woeste gronden worden jaarlijks aan de ingezetenen bij stukken 
toebedeeld , en op deze verdecling heeft het artikel van den tekst betrekking. Zelfs 
na het verlaten van een grondstuk, bl^ft men, mits het dorp niet verkitende, 
ei«;enaar van de boomen, welke men er op geplant heeft. Zie ben. Art. 28, en 
voorts over den lijstbouw Valette t. a. p. p. 14. 

1^ Deze bepaling ontbreekt bij G. Zie de administratieve voorschriften omtrent 
de katoen- en vlas-kultuur by Valette t. a. p. p. 14. 
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Tndieo een handelaar iemands rijst of katoen , op het veld voor den 
oogst, koopt, zal het betrokken distrikts- of dorpshoofd daarvan aan 
den Ëaropeeschen gezaghebber kennis geven. Indien eene vordering 
wordt ingesteld ter zake van aldus door een handelaar gekochte 
zaken, zoo heeft die koop ten aanzien van den verkooper geen ge- 
volg. De distrikts- en dorpshoofden mogen zoodanige vordering niet 
in behandeling nemen , maar moeten haar dadelijk aan den handelaar 
ontzeggen * • • . 

Art. 18. 

Al wie langs den oever der rivier een tuin aanlegt, verkrijgt tevens aan- 
spraak op den daarachter gelegen grond ter uitgestrektheid van een 
gewonen akker (hoe ma), dat wil zeggen van 40 djoendjang '•^. 

Art. 19. 

De vroegere regelingen betreffende de rechten o|) aangeslibde 
gronden (tanah noeroeng) >^* zijn afgeschaft * ° ® . 

Indien iemand eene ontginning langs den oever van de rivier 
heeft aangelegd, zoo zal hij de boomstam 'nen , welke op zijn grond 
zijn geveld, niet in de rivier mogen werpen. Alwie dit voorschrift 
overtreedt, wordt met boete vnii 1 tot 6 rijksdaalders gestraft ^ ^*». 

Akt -20. 

Indien iemand ter ontginning van een jikker het hout en de 
struiken, welke op den grond staan, verbrandt, en, tengevolge van 
zijne achteloosheid het vuur ook het plantsoen van een ander, als 



»•• Als voren. 

>^7 De djoendjang is eene lengtemaat van H k H vadem. Zie Tijdschr. 
V. N. I. 1. 1. p. 26. Volgens G. IV: 4 geeft elke ontginning tevens recht op 40 
vademen grond rondom de ontginning gelegen. Het woord darat in den tekst 
verbiedt echter aan iets anders dan aan ontginning langs den rivieroever te deuken. 

'** Ook tanah njoeroeng geheeten. Vergl. Ja?, soeroeng, waarvan noe- 
roeng en njoeroeng = «voortduwen», tvoortschuiven». 

iM Volgens G. IV: 8 behooren de aangeslibde gronden aan dengeen, voor wiens 
tuin zij liggen. Heeft de aanshbbing niet plaats te<,^en een reeds ontgonnen grondstuk , 
zoo behoort zy geraeeaschappelijk aan de bevolking van het dorp, waaronder zij 
ressorteert. Volgens T. v. N. I. I. 1. p. 2G zijn tanah noeroeng vroeger be- 
werkte, doch sedert verlaten gronden, waarop de voormalige bezitters hunne aan- 
spraken behouden. 

«70 De 2de al. van Art. 19 ontbreekt by G. 
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daar zijn doerian, kalapa, soeroe *^' of andere boomen , 
aantast, zoo verbeurt de schuldige eene boete van 6 tot 12 rijks- 
daalders, terwijl hij bovendien de waarde van hetgeen verbrand is, 
naar eene billijke taxatie moet vergoeden. De boete wordt in tweeën 
verdeeld ; de helft komt ten voordeele van dengeen wiens plantsoen 
verbrand is, en de wederhelft ten voordeele van de betrokken dorps- 
hoofden '^^ 

Art. 21. 

Indien evenwel iemand in de nabijheid van eens anders tuin, ter 
ontginning van een akker , het hout en de struiken , welke op den 
grond staan, in brand steekt, doch niet dan nadat hij ten genoege 
van den bezitter van den tuin eene strook grond (kek as) tusschen den 
aan te leggen akker en den tuin heeft schoongemaakt, zoo behoeft 
degeen, die den brand heeft aangestoken, niets te vergoeden , indien 
desniettegenstaande de tuin toch door het vuur wordt aangetast *^*. 

Art. 22 >^*. 

Wat de buffels betreft , die moeten des nachts in hunne kralen worden 
opgesloten, maar zij mogen over dag worden losgelaten , op verantwoorde- 
lijkheid van den eigenaar. Indien namelijk iemands tuin of akker, onver- 
schillig of laatstgenoemde voor den natten of voor den drogen rijst- 
bouw is bestemd, door eens anders buffels wordt verwoest, dan wel 
indien des nachts eens anders buffels op iemands akker komen 
grazen , zoo heeft de grondbezitter het recht de buffels op te vangen, 
en njoet de eigenaar ze inlossen tegen betaling van 5 gulden per stuk. 

Indien de grondbezitter niet in staat is de buffels levend te vangen, 



*7* E u p h o r b i a n e r e ï f o 1 a. Zie Filet 1. I. p. 276. De doerian en de 
kalapa (meer gebruikelijk n j i o e r) zijn algemeen bekend. 

^75 Conform G. IV: 6, behalve dat de boete bij hem altijd 12 rijksdaalders 
bedraagt, en geheel ten voordeele van de hoofden komt, die de zaak uitwijzen. 
Ook in de afd. L^ihat bekomt, volgens officieele berichten, de benadeelde partij 
geen aandeel in de opgelegde boelen. Dit geldt ook voor de volgende AHt., waarui 
eene gelijksoortige bepaling voorkomt. G. IV: 7 regelt ook nog de schade door het 
vuur aan de half ontgonnen akkers der buren toegebracht; er is dan geen boete 
verschuldigd, maar de schuldige moet gedurende 3 dagen helpen om de aange- 
richte schade te vergoeden. 

*7' G. rV: 5 bepaalt de breedte van de vry te laten strook grond op 6 voeten, 
maar vordert tevens kennisgeving aan de bezittei's van in de nabijheid gelegen 
bouwgronden. 

17* Zie de administratieve voorschriften omtrent de veeteelt b\j Valette t. a. p. 
p. 14. 
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mag hij ze doodeu, zonder dat men liem dajirvoor iu rechten kan 
betrekken, mits hij aan den eigenaar een bout van eiken gedoodcn 
buffel zendt, terwijl hij de rest van het vleesch mag behouden. 

Indien echter de buffels niet des nachts, maar over dag op iemand 
anders akker zijn komen grazen , mogen zij niet gedood worden , 
uiaar moeten zij worden weggejaaird en des noods opgevat, in welk 
laatste geval de eigenaar ze voor 5 gulden |)er stuk moet inlossen. 
Steekt evenwel de grondbezitter ^n der buffels dood , zoo moet hij 
de waarde van het dier vergoeden '^'. 

Art. 23. 

Indien iemand zijn joni^en buffel in het bosch laat loopen zonder 
hem van een merk te voorzien, en het dier zoolang onbeheerd blijft 
t(3t de hoorns even lang zijn geworden als de ooren (n j a m a) , zoo 
wordt het geacht een wilde buffel te zijn geworden , en mag het door 
elkeen worden opgevangen en tot zijn eigendom worden gemaakt • ^<'. 

Indien echter een niet verwilderde buffel , die ten gevolge van een 
lanssteek of andere doodelijke wond is gestorven, gevonden wordt 
op een afstand van 40 djoendjang '^^ van een bewoond huis 
of van een dorp, z<mder dat blijkt wie het dier gedood heeft, zoo 
moet de bewoner van het huis of moeten de ingezetenen van het 
dorp gezamenlijk den gedooden buffel vergoeden tot een be(hag van 
minstens 4 en hoogstens 8 rijksdaalders '^'. 

Art. 24. 
13e omheining van een akker, voor den natten of voor den droiren 

«7» De vooivchriflen, vermeld bij G. IV: 1G, 17, 19, wykcn slechls in enkele 
punten van die van ons artikel af. Er wordt onderscheid gemaakt of het veld al dan niot 
met eene voldoend sterke omheining is voorzien. In hel eei*ste geval heeft bij nacht de 
gmndbezitter het recht als in ons artikel is omschreven, behalve dat de losprijs 
8 ryksdaaldei^ bedraagt. Bij dag mag de grondbezitter den buflfel alleen wegjagen, 
maar niet opvatten. In het tweede geval is, zoowel bij dag als bij nacht, alleen 
wegjagen geoorljofd, doch moet de eigenaar van den buffel de schade aan het 
plantsoen toegebracht vergoeden, evenals de grondbezitter den bulfel zoude moeten 
betalen, indien hij hem onrechtmatig gedood had. Zie ook ben. Art. 24 en Koe^. 
M4n. Artt. 146. 147. 186, 188. 

«78 Conform G. IV: 20. Vergl. Koet. MAn. Art. 189. Een aldus verwilderd bulTel- 
kalf heet kërbau djalang, terwijl een verwilderde volwassen buffel k 8 r b a u 
djoeroendjoengan heet. Vergl. Tijdschr. v. N. I. t. a. p. p. 29. 

'"7 Zie over deze lengtemaat Aant. 167. 

178 Volgens G. IV: 21 kan men, door te zweren onschuldig te zijn, deze straf 
ontloopen. Vergl. Koet. MAn. Art. 187 en ben. Aant. 336. 
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rijslbouw bestemd wordt als voldoeude aaugcmerkt, wanneer men, 
door met kracht daaraan t^ schudden, p^een 3 vademen lengte daarvan 
kan in beweging brengen ' ^^. 

Indien de gezamenlijke bezitters van natte rijstvelden een blok van 
die velden hebben omheind , doch , ten gevolge van onvoldoende 
sterkte, een gedeelte der omheining invalt, en een buffel kan 
daardoor in de afgesloten ruimte binnendringen , zoo mag die buffel 
door de gezamenlijke bezitters gedood worden ; maar de eigenaar van 
het ingevallen stuk omheining moet de waarde van den gedooden 
buffel vergoeden '•<*. 

Art. 25. 

Indien iemand een buffel of eene geit wil slachten, met het doel om ter 
voldoening aan eene gelofte een offermaal (sëdë k ah) aan te rechten , 
zoo moet dit slachten in het dorp plaats hebben , en niet op het veld 
of in (ïën der onder het dorp ressorteerende gehuchten. Alleen indien 
het otter speciaal met het oog op zekeren akker gebracht wordt, mag 
ook het slachten op dien akker plaats hebben , mits onmiddellijk daarvan 
worde kennis gegeven aan het dorpslioofd. 

Indien iemand in andere gevallen ter voldoening aan eene gelofte 
een buffel of eene geit op het veld of in een der gehuchten slacht, zoo 
maakt liij zich schuldig aan het misdrijf, maling sëdëkah '•' 
geheeten , en wordt hij beboet met 4 rijksdaalders voor het slachten van 
een buffel, en met 2 rijksdaalders voor het slachten van eene geit * •^. 

Art. 26. 

Indien iemand zijn voor den natten rijstbouw bestemden akker of 
zijn tuin verpandt, moet hij daarvan naar de omstandigheden **^ 
aan het distrikts- of aan het dorpshoofd kennis geven. Die kennis- 
geving moet worden herhaald bij het optreden van een nieuw distrikts- 
of dorpshoofd ' • *. 

Indien iemand zijn tuin verpand heeft, zonder een termijn voor de in- 
lossing te bepalen , zoo mag hij den tuin niet inlossen vóór dat de pand- 
houder daarvan althans eenmaal de vruchten heeft ingezameld '•*. 

«7» Conform G. IV: 18. 
180 Deze bepaling ontbreekt by G. 

*^i Letterlek: «een offermaal stelen.» Zie boven Aant. 8. 
ï*' Conform G. IV: 22, die echter voor eene geit 3 ryksdaalders boete stelt. 
i»« D. w. z. al naar mate de handeling plaats heeft in het dorp waar het 
distriktshoofd gevestigd is, of niet. 
ïs* Conform G. IV: 9. 
i'& Volgens G. IV: 10 geldt dit voorschrift ook by het verpanden van natte ryst- 
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Art. 27. 
Fudieii iemaDd in een vreemd distrikt akkers voor den dro^^en 
rijstbouw wil ontginnen , moet hij daartoe aan het betrokken distrikts- 
hoofd vergunning vragen. Hij moet dan bovendien aan de rechthebbenden 
op den grond, voor eiken akker (hoema) l gulden huur betalen, 
welke som gelijkelijk onder de gezamenlijke rechthebbenden verdeeld 
wordt. Niet nakoming van dit gebruik wordt met eene boete van 
6 rijksdaalders gestraft, en wordt maling o e tan '•« genoemd '•^. 

Art. 28. 
Indien iemand, tijdelijk verblijf houdende in een vreemd dorp of 
in een vreemd distrikt, op het gebied daarvan in het bosch gronden 
ontgint, dan wel een tuin aanlegt, doch later naar zijn eigen dorp 
wil terugkeeren, zoo vervalt zijn geheele aanplant aan de recht- 
hebbenden op den grond * • • . 

Art. 29. 
Indien een vreemdeling afgevallen olifantstanden of rhinocerosh(X)rnö 
dan wel een dooden olifant of rhinoceros vindt, zoo wordt die vondst 
in drie deelen verdeeld. Twee derden komen ten goede aan den 
vinder en een derde aan de bevolking, op wier grond de vondst 
gedaan is. Indien echter de vreemdeling een olifant of rhinoceros 
zelf gedood hoeft, behoort het dier met de tanden of den lioorn 
hem alleen toe * •^. 



velden. Uit zijn aard is het pandrecht voor onbepaalden tijd, en kan de dcbitom, 
wanneer hij wil, het pand inlossen, onvei-schillig of het uil roerend dan wel uit 
onroerend goed bestaat. Beueden ïifc. V Art. 5i , is het rocht tot inlossing aan eenc 
verjaring van 5 jaren onderworpen. Zie over het juridische kamkter van het In- 
landsche pandrecht in het algemeen Mr. A. W. C. Verwey: Iets over het contrac- 
tueel pandelingschap , enz. in de Bijdr. v. d. T. L. en Vk. v. N. I. S^e Reeks, dl. 
VIII (1893) p. 234 en w. 

^^ Letteriyk: cboschdiefstal.» 

'*' Conform G. IV: 11. De onbebouwde gronden behooren namelijk aan het 
distrikt, waaronder zij ressoi-teeren. Ziellesumép. 119, 120, en vergl. boven Art. 18. 

1*» Conform G. IV: 12 en vergl. Aant. 164. 

•*• Zie Aant. 187. Volgens G. II: 29 moeten alle of door wien ook in hel bosch 
gevonden olifantstanden en rhinoceroshoorns niet alleen, maar ook zekere kostbare 
rottingsoorten welke men in het bosch aantreft, bij hel distriktshoofd ter voortschikking 
naar Palembang worden gebracht. Volj^ens G. 11: 28 moeten eveneens alle kwaad- 
aardige gebochelden (o rang bonjrkoq tja boel), albino's (o rang boe lal) 
lieden met kroeshaar (o rang wandan kë riting) en d wei-gen (o rang 
dangkaq pandaq) door tusschenkomsl van het dishiktshoofd naar die hoofd- 
plaats worden gebracht om aan den Voi-st te worden aangeboden. Deze verplichting 
betrof van ouds ook andere kostbare boschproducton als muskus, en was onder 
den naam van ma ha radja bekend. Zie Schetsen p. 321. Vei*gl. Jav. wapdan = 
«een Papoeai; Soend. ^angkak s «wgdbeens». 
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Art. 30. 

Indien eeii dorpsgenoot op het gebied van zijn dorp een boom 
aantreft geschikt voor de bijenteelt (si a lang), zoo mag hij rondom 
dien boom de struiken en ruigte wegkappen , door welke handeling 
de boom zijn eigendom wordt. Voor dat hij echter deze daad van 
toceigcning verricht heeft, kan hij geene aanspraken op den boom 
doen gelden '•®. 

Art. 31. 

Als boomen voor de bijenteelt (s ia lang) in den zin van het 
vorige artikel worden alleen beschouwd tandikat * "' , bc na- 
kat ^^^, keloetoem >^^ en lëgan '** boomen. Alle andere 
b(X)msoorten , als de la boe, de ren gas, enz. kan men niet als 
zoodanig aanmerken. Indien daarin bij toeval een bijennest ontstaat, 
noemt men ze s i n g g a h-boomen ^^^, 

Art. 32. 

Iemand iemand zich meester maakt van een boom geschikt voor 
de bijenteelt (s ia lang), welken een ander zich reeds had toege- 
ëigend, zoo moet hij als vergoeding (bangoen) 40 rijksdaalders 
betalen wanneer zich op den boom bijen genesteld hadden, en 20 
rijksdaalder» wanneer de boom nog geen nest droeg *••. 

Art. 33. 
Niemand mag in eene beek (s o eng ai) t o e b a- wortels werpen 



^•® G. IV: 13 vordert bovendien nog, dat de boom gemerkt zij , en dat de toe- 
eigeiiing aan het dorpshoofd en aan het publiek worde bekend gemaakt. Volgens 
G. IV: 15 worde een in het onder het dorp ressorleerend bosch ontdekte boom, 
geschikt voor huis of scheepsbouw , privaat-eigendom door merking gevolgd door 
kennisgeving aan het dorpshoofd. 

1^' Dezen boom vind ik nergens gedetermineerd. 

»w Covellia albipila. Zie Filet t.a.p. p. 50. 

»w Zie boven Aant. 127. 

1^^ Vermoedelyk dezelfde boom die bij Filet, 1. 1. p. 194, lagam, Canarium 
eupteron, heet. Vergl. Ibid. p. 133 N» 3300. 

*^ Letterlyk : tboomen waar de byen zich in nestelen , wanneer zy van hunnen 
«gewonen weg afwijken.» Dergelijke boomen noemt men, volgens T. v. N. 1. 1. 1. 
p. 72, ook uoempang-boomen d. w. z. waar de bijen ty delijk verblijf houden. 
Omgekeerd heeten , blijkens den tekst van Artt. 30 en vv. , de boomen die officieel 
als boomen voor de byenteelt zijn erkend, sialang-boomen. G. IV: 14 noemt 
ook de malaborai als een si al au g-boom. Overigens komt het door hem ge- 
geven voorschrift met dat van ons artikel overeen. 

'•« G. V: 49 en 50 stellen de waarde van een boom geschikt voor de bijenteelt 
altijd op 40 ryksdaalders. Zie beneden Titel V Art. 48. 
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ten einde de visscheu te bedwelmen, zonder voorafgaande kennisge- 
ving aan bet dorpshoofd *»^. 

Art. ^a'. 

Alwie zonder vergunning van den Europeeschen gezaghebber der afdee- 
ling (batang hari) ^^* dobbelt of hanengevechten houdt, wordt 
overeenkomstig de wet' en van het Goevernement *'** gestraft ^®®. 



^^ G. IV: 26 verbiedt deze wyze van visschen voor de hoofdrivieren absoluut, 
doch verklaart ze in de kleine riviertjes, ook zonder kennisgeving, voor geoorloofd. 
- Bovendien bevatten G. FV : 23—25 en 27 nog de volgende bepalingen omtrent het 
visschen : Ieder die een gedeelte van eene nvier afdamt , zonder dat zulks schade berok- 
kent aan waterleidingen of aan den loop der rivier, is eigenaar van de daarin levende 
visschen. Zonder z^ne toestemming mag niemand in het afgedamde gedeelte visch 
vangen. Trimoean's en loempatan*s d. w. z. groote van zwaar hout ver- 
vaardigde vischtoestellen midden in de rivier, mogen zonder toestemming van het 
distriktshoofd niet worden gesteld, en in elk geval moeten de eigenaren na aüoop 
van den regentijd de overblijfselen opruimen. Vergl. boven p. 32 noot a. In ecu 
meer, waarop de geheele bevolking van een dorp aanspraak heeft, mag niemand 
visschen zonder toestenuning van het betrokken dorpshoofd; doch overigens mag 
men in de hoofdrivieren op alle w\jzen vry visschen, mits geen schade aan de oevers 
of de waterleidingen toebrengende. Vergl. Koet. MAn. Art. 237. 

*•• Letterlijk: «van de rivier • Zie boven p. 4. 

1^ Letterlijk : cvan den Koning. i 

*^ Het verbod van dobbelen ontbreekt b\j G. Volgens Valette, t. a. p. p. 12, moet 
speciaal het zoogenaamde oedjoengan-spel zooveel mogelgk door de ambtenaren 
woitlen tegengegaan. Wat de hanengevechten betreft, zoo is daai-aan bij G. eon 
afzonderlijke Titel VU gewijd, waarvan de bepalingen in hoofdzaak op het volgende 
nederkomen. Zonder verlof van het distriktshoofd mag niemand hanen laten vechten. 
Dit verlof wordt alleen gegeven by gelegenheid van huwelijks- en andere feesten. 
Hy , die het verlof bekomen heeft, mag 5 pCt. heffen van iederen inzet of wedding- 
schap, waarvan hem het bedrag vooraf moet worden ter hand gesteld ter uil- 
keering aan den winner. H\j moet vei-der drie onafhankelijke en deskundige 
scheidslieden voor de vechtbaan kiezen. Het gevecht is onbeslist , als beide hanen 
dood of weggeloopen zyn, en zoo ook als de eenc haa , na den anderen gedood 
te hebben, hem niet driemaal in den kop wil pikken, of eindelijk als na den 
aanval één der hanen wegloopt zonder gewond te zijn. Eene overwinning wordt 
als niet geldig b^^schouwd , wanneer die behaald is tengevolge van eene ongewone 
wyze van aanbinden der sporen van den overwinnaar of van het breken der sporen 
van den overwonnen haan, niet echter wanneer de sporen van laatstgenoemde 
zijn losgeraakt. Niemand mag de vechtende hanen storen of zich op de veolilbaan 
begeven. De administratieve vooi-schriften omtrent h?nengevechten vindt men bij 
Valette t.a.p. p. 20. 
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TlTKl. IV. 

Regeling van de geestelijkheid ^^\ 
Art. 1. 

In liet dorp van het distriktshoofd wordt één distriktsgccijtelijke 
met den titel van lëbai panglioeloc aangesteld voor de zaken 
bet rellende het familie- en erfrecht. Hij t^taat aan het hoofd van 
de geheele geestelijkheid in het distrikt, en de lagere geestelijken 
zijn verplicht zijne bevelen na te komen ^*>*. 

Art. 2. 

In het dorp van het distriktshoofd worden één of twee adjunct- 
geestelijken met den titel van chatib aangestdd om den lëbai 
panghoeloe in zijne functiën bij te staan -"'. 

Art. 3. 

In elk dorp, waar geen distriktshoofH gevestigd is, worden een of 
twee dorpsge(\<tel ijken met den titel van chatib aangesteld, welke 
geestelijken echter geene bemoeienis hebben met zaken betreHende 
het familie- en erfrecht ^04 

Art. 4. 

liet distriktshoofd zal voor de functiën van geestelijke in het 
distrikt geschikte personen uitkiez(Mi ^"^, en den gekozen pers<K)n 
bij den Europeeschen gezaghebber der afdeeling (ba tang hari) *"• 
brengen , opdat deze den persoon in kwestie ter benoeming kunne 
voordragen aan het Hoofd van Gewestelijk Bestuur ^'^^ te Palem- 



«>• Deze Titel ontbreekt geheel bij G. 

"" De eerste zinsnede van dit artikel is eene herhaling van Titel II Art. 3 
eerste lid. Vergl. ook de Aant. 86 op laatstgenoemd Art. 

'M Dit artikel is eene cenigszins gewyzigde herhaling van Tit. II Art. 3 
tweede lid. 

'^ Eenigszins gewijzigde hei haling van Tit. III Art. 2. Zie ook Aant. 86. 

•*** D. w. z. in overleg met de bevolking. Zie Tit. II Art 5. 

*"** Letterlijk: «van de rivier.» Zie boven p. 4. 

2"7 Padoeka Toewan Bësar, letterlijk: tZijne Edelheid de Gi*oote Heer.» 
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bang. Het Hoofd vau Gewestelijk Bestuur zal, alvorens tot de be- 
noeming over te gaan, overlegging van eene schriftelijke vu gezegelde 
verklaring van geschiktheid vorderen, afgegeven door den Pangeran 
Panghoeloe Nata Agama^®* te Palembang. 

Art. 5. 

De titels van Modiu ^^o^ Hüal ^'® en Mcrbot ^'» mogen 
in de bovenlanden niet door geestelijken gevoerd worden ^**. 

AuT. 6. 

De distrikts- en dorpgeestelijken moeten rcspektievelijk dcdisirikts- 
eu dorpshoofden in hunne functiën bijstaan. Zij zijn speciaal belast 
met het aanhouden der bevolkingsregisters in elk dorp, in welke 
registers de huwelijken en sterfgevallen benevens het bedrag der 
belasting moeten worden aangeteekend. 

Art. 7. 

Zooveel mogelijk moet het distri ktshoofd voor geestelijke betrek- 
kingen liexleu in aanmerking brengen , die goed kunnen schrijven. 



"•* Nata Agama is de naam verbonden aan het ambt van Pangeran l^ang- 
h o e 1 o e of hoofd der geestelijkheid van het geheele gewest Palembang. Volgens 
eene oflideele mededeeling van 1890 behoeven tegen wooixlig de geestelijken in de 
binnenlanden zich niet meer aan een onderzoek naar hunne geschiktheid door den 
Pangeran Panghoeloe te onderwerpen. Zie ook Valette t. a. p. p. 3. Even- 
eens wordt het in Artt. 10 en 11 bedoeld aandeel in djakat en pitrah niet 
meer aan den Pangeran Panghoeloe opgebracht , noch aan dien Pan- 
geran Panghoeloe meer ingediend een afschrift der registers bedoeld bij 
Art 9. Volgens E. A. van Vloten : De Hanau Distrikten , in het Tijdschr. v. N. 1. 
jaarg. 1873 dl. H p. 294, moesten vroeger zelfs in die half heidensche streken do 
geestelijken een bew\js van bekwaamheid van den Pangeran Panghoeloe 
hebben. Het gezag van dien geestelgke over zyne ambtgenooten in de binnenlanden 
schynt eene zeer oude instelling te zyn. Vcrgl. Proeve p. 87 en 96 ; IJydrage p. 72. 

^^ BI o d i n , afgeleid van het Arabische moSdsdsin, letlerlyk : tdegeen die 
eden a d s & n of aankondiging der gebedst\jden afroept.» 

"<> Bi lal, Arabisch Bil Al, was de naam van den persoon die door Mo|jammad 
het eerst met de functién van moadsdsin werd belast. Deze naam is in Nedcr- 
landsch-Indiê in vele streken een geestelijke titel geworden. 

"* MS r bol, van hel Arabische mar boet, letterlyk: c gebonden» , is iii 
Nederlandsch-Indié een titel van lagere geestelijken met uiteenloopende functién. 

''' Volgens T. v. N. I. jaarg. 1876 dl. 1 p. 23 worden de geeslelykeii , die deze 
titels voeren , wel degelyk door het bestuur erkend. Zij worden evenals de anderen 
door de bevolking gekozen. 
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Art. 8. 

De geestelijken mogen geen huwelijk sluiten zonder vergauning 
van het betrokken dorpshoofd. 

Art. 9. 

Kik jaar moeten de dorpsgeestelijken aan den geestelijke vau 
hun distrikt een afschrift toeven van hun register van huwelijken en 
sterfgevallen; terwijl de distrikisgecstel ijken elk jaar een afschrift van 
het door hen aangehouden register van huwelijken en sterfgevallen 
in het geheele distrikt moeten doen toekomen aan den Pan ge r au 
Panglioeloe Nata Agama te Palembang 2*'. 

Auï. 10. 

Van den 20*^" tot den 30®" dag der Vastenmaand mogen de 
geestelijken de pitrah ^** ophalen. Al wie genegen is de pitrah 
op te brengen, mag als zoodanig 1 gantang ^'^ per ziel ^'* 
geven. Van de opbrengst der pitrah zendt de disiriktsgeestelijke 
1 gantang per huisgezin naar den Pangeran Panghoeloe 
Nata Agama 2*^; terwijl het overblijvende strekt tot onderhoud 
van de gezamenlijke geestelijken in het distrikt 

AllT. 11. 

Indien er personen zijn, die ook de dj a kat ^** willen geven, 
mogen de geestelijken van hen in ontvangst nemen 10 gantang*'s van 



"•"^ Zie boven Aant. 208. De administratieve voorschriften omtrent de zielenlelling 
vindt men bij Valette t. a. p. p. 16 en 17. 

'•* Maletsche uitspraak van het Arabische fi^rah of zakAt al-fi^r d. i. eenc op- 
brengst bij het einde der grootc vasten in de maand Hamadh&n. Over het betlrag on 
de inning volgens de Mok- wet vergl. mijne Beg. v. h. Mot- R. 3^0 druk p. 51. 
De pitrah moet volgens de Mo^. wet op dezelfde wijze als de eigenhjke zak Ah 
worden verdeeld, doch hier is de toestand blijkbaar anders. Vergl. het volgende 
artikel. 

>t» Over deze inhoudsmaat zie boven Aant. 98. Ofschoon dit niet in den tekst 
staat, wordt de pitrah opgebracht in bras d. w. z. rijst in den bolster, terwijl 
do dj a kat wordt opgebracht in padi d. w. z. rijst in de aren. Vergl. het volgende 
artikel. 

**® De pitrah wordt opgebracht per ziel, en wel door ^ het hoofd van het gezin 
voor zich zelf en voor de pei-sonen die zijn gezin vormen , d. w. z. die hij volgens 
de Mo|^. wet onderhouden moet. 

5'7 Zie boven Aant. 208. 

^'** Maleische uitspraak van het Arabische woord zak4h. Over het bedrag, de 
innuig en de verdeeling zie mijne Beg. v. h. M0I9. R. 3<^^ druk p. 46 en vv. 
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elke 100 gantang's van den rijstoogst *'•. De opbrengst 
der djakat wordt verdeeld als volgt: 10 gantaug's van elke 
100 gantang's worden naar Palembang gezonden aan den Pa- 
ngeran Panghoeloe ^^" ter uitdeeling aan behoeftigen ; 30 gan- 
tang's van elke 100 ga n tang 's komen ten goede aan den distrikts- 
geestelijke; 30 gantang's van elke 100 gantang's komen t^n 
goede aan de dorpsgeestelijken, en 30 gaiitang's van elke 100 
gautang's worden verdeeld onder de overige personen aan de mos- 
keeën (raasdjid) en bidhuizen (langgar) ^^' verbonden. 

Art. 12. 

De geestelijken moeten zorgen voor den dienst bij en het onder- 
bond van de moskeeën (masdj i dj , de bidhuizen (langgar) ^**, de 
waschbekkens (padasan) **^, en de verschillende heilige graven 
(kramat) 2>*. 

Abt. 13. 

De personen, die in het huwelijk treden, moeten aan den geeste- 
lijke, door wien zij in het huwelijk worden verbonden, als trouw- 
loon (ba toe kawin) minsten? ^ gulden geven. 

Art. 14. 

De geestelijken zijn verplicht de lijken van overledenen te 
wasschen , en daarbij de vereischte gebeden te doen. Zij mogen voor 
die diensten geene betaling vorderen, maar moeten zich tevreden 
stellen met hetgeen men hun als geschenk gelieft te geven. 

Art. 15. 

De geestelijken zijn verplicht de kinderen in hun dorp te onder- 
wijzen in het lezen en schrijven. Zij mogen daarvoor geene betaling 
vorderen, maar moeten zich tevreden stellen met hetgeen men hun 
als geschenk gelieft te geven. 



«'« Zie boven Aant. 215. 
"O Zie boven Aant. 208. 

"' Over het onderscheid tusscben de moskeeën en de bidhuizen zie Aant. 158. 
2*2 Als voren. 

"' De pa da san is een groote pol, van onderen van een kraantje of tuit voor- 
zien, waarin het water voor de ritueele wasschiugen bewaard wordt. 

>*^ Mal. uitspi*aak van het Arabische kar&mah eigenlek : «wonder» van een heilige. 
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Art. 16 

Het (listriktshoofcl zal met den distriktsgeestelijke zorgen voor de 
weezen in het distrikt. Zij zullen het door de weezen geërfde ver- 
mogen in bewaring nemen tot dat laatstgenoemden den leeftijd van 
14 jaren hebben bereikt. 

Art. 17. 

Indien de distriktsgeestelijke het voor de hoofdplaats Palembang 
bestemde gedeelte van de pitrah of de djakat daarheen moet 
brengen 2^*, zal het distri ktshoofd hem als geleide twee belasting- 
plichtige ^2« ingezetenen medegeven. 

AiiT. 18. 

De geestelijken, die den titel van lëbai pang hoe loe of van 
chatib voeren '*^, zijn vrijgesteld van belasting, van veldwerk, 
en van alle distrikts- of gemeentelijke heerend ieusten , als daar zijn 
wachtdienst, transportdienst of het verrichten van handenarbeid. 

Art. 19. 

Wat de pitrah en de djakat van het distrikt betreft, die zal 
door den distriktsgeestelijke worden in ontvangst genomen. Hij zal 
bepalen welke personen uit de lagere geestelijkheid hem bij beurten 
moeten vergezellen', wanneer hij het voor de hoofdplaats Palembang 
bestemde deel wegbrengt ^**. Geen dorpsgeestelijke zal het aandeel 
van zijn dorp zelf naar Palembang mogen brengen; maar het geheel e 
bedrag, dat het distrikt moet vei-zenden, zal in eens op last van den 
distriktsgeestelijke worden overbracht. 



«" Zie boven Artt. 10 en 41. 

"O D. w. z. heerendienslplichlige. Veigl Titel U Art. 13. 

«*7 Zie Titel II Art. 15. 

"8 Zie boven Artt. 10 en 11. 
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ÏTTET. V. 
Bepalingen *'» op de rechtspleging. 

Art. 1. 

Voor het berechteu van alle geschillen omtrent verbintenissen of 
zakelijke rechten, onverschillig of die op roerend dan wel op onroerend 
goed betrekking hebben, en of de verbintenis door pand is verzekerd, 
mogen de distrikts- en dorpshoofden gerechtskosten *'® van partijen 
vortleren. In zaken , welke ter berechting staan van de dorpshoofden , 
bedragen de gerechtskosten van J tot «3 galden ; maar in zaken^ welke 
voor de distriktshoofden moeten worden gebracht, is als zoodanig 
van 1 tot 5 guUlen verschuldigd. Het bedrag der gerechtskosten 
wordt binnen deze grenzen naar billijkheid , en met inachtneming 
van de waarde in geschil, bij de uitspraak vastgesteld ^". 

Art. £. 

Wat de zaken betreft , strafbaar volgens de wetten van het Goeveme- 
ment ^'* of volgens het gewoonterecht (adat) *'*, als daar zijn 
diefstal, v echter ij , of het verkeer tusschen jongelingen en meisjes, 
daarin mogen de distrikts- en dorpshoofden geene gerechtskosten vor- 
deren. Met andere woorden geene gerechtskosten zijn verschuldigd 
in zaken, waarbij boeten of lijfstraffen kunnen worden opgelegd ^^*. 

Art. 3. 

In gedingen betreffende schuldvorderingen beneden de 5 gulden , 
mogen evenmin gerechtskosten worden geeisclit *'^. 



^^ Zie boven Aanl. 1. 

*»• Mal. tanda sërah. Zie Aant. 71. 

^* Volgens G. Vi 8 kunnen in alle zaken, geene uitgezonderd, ulsgerechiskosten 
van 2 tot 16 rijksdaalders worden gevorderd, naar gelang van de meerdere of 
mindere belangrijkheid der zaak. Die gerechtskosten moeten vooraf door ^tartijen, 
ieder voor de helft (zoo er twee zyn), worden betaald. 

"« Zie Aant. i. 

**^ Letteriyk: «van den Koning. i 

^* Zie Aant. 231 . Onder lijfstraffen heefb inen ten deze ook gevangenis en dwang- 
arbeid te verstaan. 

SM Zie Aant. 230. 
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Art. 4. 

liKÜen voor het berechten eener schuldvordering gerechtskosten 
zijn betaald , mag het distrikts- of dorpshoofd niet opnieuw de be- 
looning , w a I a s a n ^ ^ ® geheeteii , vorderen , wanneer aan het vonnis 
door den schuldenaar wordt voldaan *^^. 

Art. 5. 

De gerechtskosten worden in drieën verdeeld ; twee derden komen 
aan het betrokken distrikts- of dorpshoofd ten goede, en et^n derde 
aan de overige hoofden die in de zaak gezeten hebben *•"*•. 

Art. 6. 

Alle zaken strafbaar volgens de wetten van het Goevernement ^ '* of 
volgens het gewoonterecht (adat), moeten door de distrikts- en dorps- 
hoofden worden onderzocht en berecht overeenkomstig de voorschriften 
van dit wetboek , met dien verstande dat de distri ktshoofden aan hunne 
onderhoorigen slechts eene boete mogen opleggen" van 1 2 rijksdaalders 
of daar beneden ; terwijl de rechtsmacht der dorp^hoofden niet verder 
gaat dan het opleggen aan hunne onderhoorigen van eene boete van 
6 rijksdaalders of daar beneden **®. 

Art. 7. 

Tndien een dorpshoofd eene zaak beslist heeft, maar zijn onder- 
hoorige met die beslissing geen genoegen neemt, kan laatstgenoemde 



^^ Lotterlijk: c vergelding.» Vergl. Jav. walSs. Volgens T. v. N. l. 1. I. p. 124 
bedraagt de walasan 10 pCt., en mag die alleen door het distiiktshoofd gevor- 
derd worden bij hel betalen van den bloedprijs. Zie ben. Art. 37 en Aant. 314. 

^"^ G. geeft hier omtrent den walasan geene voorschriften. Zie echter ben. 
Aant. 314. 

2*^^ Ook deze bepaling ontbreekt bij G. Over de verdeeling der boeten zie beneden 
Artt. 59 en vv. 

**• Letterlijk: tvan den Koning.» 

'♦" G. V : 1 , 3 en 4 verklaart de distrikts- en dorpshoofden alleen bevoegd ten 
aanzien van feiten bij het gewoonterecht strafbaar gesteld. Het eerste onderzoek 
is altijd de taak van het dorpshoofd. Blykt de zaak lot zijne competentie te be- 
hooren, zoo doet het dorpshoofd die af, na ingewonnen advies van de oudsten 
van zijn dorp. Zoo neen, dan brengt bedoeld hoofd de zaak, behoorlijk voorbereid, 
voor het distriktshoofd, welk laatstgenoemd hoofd, na ingewonnen advies van hot 
betrokken en eenige andere dorpshoofden, vonnis velt. Volgens G. V: 2 kunnen 
de distriktshoofden eene boete opleggen van hoogstens 22 rijksdiuilders , de onder- 
distriktshoofden eene boete van hoogstens 8 rijksdaalders, en de dorpshoofden eene 
boete van hoogstens 6 rijksdaalders. 



Digitized by 



Google 



V: 8—10 siitBüistt tJAiiAJA. 97 

in beroep komen bij het distriktshoofd. Het distriktshoofd zal alsdan 
de zaak opnieaw onderzoeken, en daarin zoodanig vonnis vellen 
als hij billijk oordeelt. 

Indien iemand , die door het distriktshoofd veroordeeld is , geen 
genoden neemt met diens beslissing, kan hij in beroep komen bij 
het divisie-hoofd ^*' of bij den Europeeschen gezaghebber der af- 
deeling (batang hari) **^. 

Het distriktshoofd mag niemand beletten in beroep te komen, maar 
hij zal hem door een zendeling (petindih) naar den hoogeren 
rechter doen begeleiden ^♦*. 

Art. 8. 

Indien in een dorp, waar geen distriktshoofd gevestigd is, eene 
overtreding tegen het gewoonterecht (adat) -♦♦ wordt gepleegd, welke 
met meer dan 6 rijksdaalders boete moet gestraft worden, zal het 
dorpshoofd die zaak bij het distriktshoofd ter berechting voor- 
brengen '*'. 

Art. 9. 

Tn alle zaken ^ welke door de distrikts of dorpshoofden voor het 
divisie-hoofd of voor den Europeeschen gezaghebber der afdeeling 
(batang hari) ^*® ter berechting worden gebracht, zullen de 
op te leggen boeten toch overeenkomstig het gewoonterecht aan het 
betrokken distrikts- of dorpshoofd ten goede komen ^4? 

Art. 10. 

Manslag, brandstichting, hetzij in een enkel huis, hetzij in een 
geheel dorp, verzet tegen of aanranding van personen die in het land 
met gezag bekleed zijn , gewapenderhand gepleegd , zijn zaken welke 
niet ter berechtins^ staan van de distrikts- of dorpshoofden , omdat 



**i Zie boven p. 5 Aant. 9. 

**^ Letterl. «van de rivier». Zie boven p. 4. Tegenwoordig wordt dit hooger beroep 
bij de rechtbank , R a p a t genaamd , aangebracht. Zie Valette t. a. p. p. 8 en ben. 
Aant. 249. 

•*• Conform G. V: 7, waar men bovendien vormeld vindt, dat vroeger het hooger 
beroep van de beslissingen der dist rik tshoofden hij den d j ë n a n g (Zie boven p. 5 
Aant. 9) werd aangebracht. 

'** Zie boven Aant. i. 

»*• Zie boven Art. 6. 

•*• Letlerl.: cvan de rivier». Zie boven p. 4 en 5 Aant. 9. 

)<7 Dexe bepaling ontbreekt b^ G. 

6e Volgr. IX. 7 
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zij als misdrijven tegen de wetten van het Goevernement ^ *• worden 
aangemerkt * * ** . 

Art. il 
Indien er eene vordering wegens verloren gegane goederen wordt 
ingesteld , zal men daarbij de ondergaande waardeberekening volgen : 
100 Palembangsche gantang's ^^® rijst in de aren =2 rijks- 
daalders; 1 buffel = 8 rijksdaalders; 1 buttelkalf = 4 rijksdaalders, 
1 geit of schaap = "Z rijksdaalders; goud ter zwaarte van 1 rijks- 
daalder = 12 rijksdaalders: soewasa ^*' ter zwaarte van 1 rijks- 
daalder - 3 rijksdaalders; zilver t(*r zwaarte van 1 rijksdaalder = 1 
rijksdaalder; 1 vruchtdragende kokospalm " '2 rijksdaalders; 1 jonge 
kokospalm = 1 rijksdaalder; 1 doek oe-, doe rian- of andere vrucht- 
boom , zooveel als waarop hij naar billijkheid zal worden ge- 
taxeerd 2 * ^ . 

Art. 12. 

Indien iemand een eed heeft afgelegd , hetzij in eene rechtszaak '^^^, 
hetzij 'als getuige, en later blijkt dat de eed of de getuigenverklaring 
valsch was, zoo wordt de schuldige overeenkomstig de wetten van 
het üoevernement ^^^ gestraft '^^^. 



'*8 Letterlijk: «van den Koning. i> 

'*• Volgens G. V: 5 en 6 moesten vroeger alle zaken, welke de competentie der 
dist rik tslioofden te boven gaan, door hen ter uitwijzing bij den djénang worden 
aangebracht; terwijl alie zaken, waarop de doodstraf stond, uitsluitend door het 
Sultansgerecht te Palembang moesten worden behandeld. Dit laatste was, volgens 
G. V: 19 en 3*2, ook het geval ten aanzion van het feit van zich tegen zijne 
hoofden te hebben verzet en hen roet een stuk hout of een wapen te hebben ge- 
dreigd of geslagen, gelijk mede ten aanzien van moedwillige brandstichting, al 
was de zaak niet zoodanig dat de doodstraf moest worden toegepast. Ken brand- 
stichter op hccterdaad betrapt mocht ook door den eigenaai' gedood worden. 
Tegenwoordig wordon ecl'.ter alle zaken , welke de competentie der distriktshoofden 
te boven gaan , behandeld door een r a p a t of rechtbank bestaande in elke afdee- 
ling uit eenige distriktshoofden onder voorzitterschap van den Europeeschen gezag- 
voerenden ambtenaar. Vei-gl ook T. v. N. I. 1. 1. p. 125 noot 1 , en ben. Art. 12. 
De tegenwoordig geldende bepalingen omtrent de rapat's vindt men bij Valette 
t. a. p. p. 6 en vv. 

>w Zie boven Aant. 98. 

•** Mengsel van koper en goud. 

*** De bepaling ontbreekt bij G. 

'*• D. w. z. als partij , m. a. w. den decisoircn of den suppletoircn eed, 

*•* Letterlijk: tvan den Koning.» 

*** Meineed behoorde, volgens G. V: 51 , eveneens tot de misdrijven, waarvan 
de bestrafTmg aan het Sultansgerecht te Palembang was voorbehouden. Zie boven 
Aant. 249. 
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Akt. 13. 

Indien het misdrijf van tjëmpala tan ga n ^*' cfepleegd is, 
waaronder men verstaat het geven van slagen met de hand, het 
mededoen aan een vuistgevecht, het uitrukken omhakken of ver- 
nielen van eens anders aanplantingen of huis, zoo zal de schuldige, 
ingeval de zaak van weinig aanbelang geoordeeld wordt, aan den 
aanklager een geschenk geven bestaande in 1 ga n tang ^"^^ on- 
gepelde rijst, 1 kokosnoot, 1 kip en 1 pakje si rih-bladeren. Indien 
echter de zaak geoordeeld wordt van ernstigen aard te zijn, zoo 
wordt den schuldige eene boete opgelegd van minstens 2 en hoogstens 
6 rijksdaalders **■. 

Akt. 14. 

Indien personen in huis of op het dorpsplein (lama n) aan het 
v(5chten raken, dan wel twistende elkander met de handen of met 
stokken slaan, onverschillig of de stompen of slagen zwelling hebben 
teweeggebracht, zoo zal aan elk der schuldigen eene boete van 2 
tot 6 rijksdaalders worden opgelegd, en moet, in geval van zwelling, 
de dader aan de tegenpartij, als zoenolfer (tCpoeng) '^^•*, van 1 
tot 4 rijksdaalders betalen ^«ö. 

Art. 15. 

Indien personen vóór eens anders huis aan het vechten raken, en 
de bewoner dient daarover eene klacht in , zoo wordt degeen, die met 
vechten begonnen is, beboet met 2 rijksdaalders wegens het misdrijf 
van asoe mërkoesa *•'. Indien echter personen in eens anders 
huiö aan het vechten raken, zoo wordt degeen, die met vechten be- 
gonnen is, beboet met 4 rijksdaalders, en heet het misdrijf sin ga 
mërkoesa ^•^. 



^ Letterlijk: .handtastelijkheden plegen.» Vergl. Oud-Javaansch tja pa la 
•kijven», «toornig zijn». De heer J. L. A. Brandes vestigt nog mijne aandacht op 
de hiervan afgeleide Oud-Javaansche uitdrukkingen w & k t j a p a 1 a en h a s l a- 
tjapala bij Jonker t. a. p. p. 20. Zie nog ben. Art. 19. 

«57 Zie boven Aant. 98. 

«»« Volgens G. V: 12 is als gesc ag 1 pot gezouten visch ver- 

schuldigd, en moet, in geval de za; wrd is, Iwihalve de boete ook 

nog vergoeding van de waarde der >i'den opj?ole-d. Sommigo Hss. 

venmeiden in den tekst den pot ge; »ats van de kip Vergl. Koo^. 

MAn. Art. 225. 

»» Zie Aant. 34. 

«M Conform G. V: 13. 

»» Letterlijk : «als honden vachten nd»; pörkoesa = përkasa. 

*•* Letterlijk: «als leeuwen vecht Aant. 
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100 PALKMBANG. V: 16—17 

Deze boeten komen ten goede aan den bewoner van liet huis; 
terwijl bovendien het distrikts- of dorpshoofd aan beide schuldigen 
nog eene boete van 6 tot 12 rijksdaalders kan opleggen als straf ^•^. 

Art. 16. 

Degeen , die bij een twist een stuk ijzer opneemt, of zijn wapen 
trekt, verbeurt eene boete van 6 tot 12 rijksdaalders, en wanneer 
hij zijn tegenstander verwondt, moet hij hem bovendien als kosten van 
geneeskundige behandeling van 2 tot 8 rijksdaalders betalen 2**. 

Indien iemand een distrikts- of dorpshoofd in de uitoefening zijner 
functiën wederstreeft, en bij die gelegenheid een stuk ijzer of hout 
dan wel iets anders opneemt, met het kennelijke doel om daarmede 
het distrikts- of dorpshoofd in kwestie te treffen , zoo zal hij , ter 
beoordeeling van den Europeeschen gezaghebber, gestraft worden met 
rottingslagen *•* in verhouding tot zijn misdrijf. De schuldige zal 
bovendien tot gevangenis van 3 tot 6 maanden worden veroordeeld, 
en als zoenoffer (tëpoeng) ^'^ 1 buffel of 8 rijksdaalders geven 
aan den bewoner van het huis, waarin het feit gepleegd is, dan 
wel aan de gezamenlijke dorpsbewoners, wanneer het feit gepleegd 
is buitenshuis, op het dorpsplein (la man) of op de landingsplaats 
(pangkalan) ^•^. 

Verzet tegen een distrikts- of dorpshoofd, op de openbare wegen 
gepleegd , wordt naar de wetten van het Goevernement * ^ • ge- 
straft 2 6 9. 

Art. 17. 

Indien iemand in eene vechtpartij zijn tegenstander verminkt, 
dat wil zeggen het verlies van diens oog, oor, voet of hand be- 
rokkent , welk misd rijf boewang sipat ^^^ heet , zoo wordt hij 



«« Conform G. V: 44 en 15. 

*•* Volgens G. V: 16 is de boete, zonder verwonding, 8 rijksdaalders, en, in 
geval van verwonding , 24 rijksdaalders , boven en behalve de kosten van genezing 
welke van 2 tot 10 ryksdaalders kunnen bedragen. 

'^ De straf van rottingslagen wordt sedert 1866 niet meer toegepast. Yergl. 
Stbl. 1866 No 15. 

««• Vergl. Aant. 34. 

'^7 Dit is namelijk een gemeente-gebouw, en behoort dus tot het dorp, al is het 
feitelijk misschien daarbuiten gelegen. Vergl. Tit. Il Art. 7. 

*^ Letteriyk: tvan den Koning.» 

*^ Volgens G. V: 19 is elk gewapend verzet tegen de hoofden eene zaak, welke 
voor het gerecht van den Vorst te huis behoort. 

*70 Letterlek «ééne zyner eigenschappen doen verloren gaan.» Sipat Mal. uü- 
spraak van het Arab. q i f a h. 
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V: 18—20 SIMBOER TJA.HAJA. 101 

beboet met 12 rijlcj^daalders , eu moet hij bovendien aan het slachtofl'er 
den halven bloed prijs (bang o en) of 20 rijksdaalders ^^' betalen *^2. 

Art. 18. 

Indien iemand tegen een ander aitvaart, en hem in drift ongepaste 
woorden toevoegt, welk misdrijf silip ^^' heet, zoo wordt hij ver- 
oordeeld om ann den aanklager te geven: 1 gautang ongepelde 
rijst, 1 kokosnoot, 1 kip en 1 pakje siri h-bladeren 2^*. 

Art. 19. 

Indien iemand eens anders huisvrouw of ongehuwde dochter uitscheldt 
of door woorden beleedigt, dan wel aan een ander mondeling onbe- 
hoorlijke handelingen ten laste legt, zonder het bewijs daarvan te 
kunnen leveren, welk misdrijf tjëm pa la moeloct *^* heet, zoo 
wordt hem eene boete opgelegd van 2 tot 12 rijksdaalders, naar 
bevinding van het distrikts- of dorpshoofd. Deze boete wordt in tweeën 
verdeeld ; de helft is ten voordeele van den aanklager, en de weder- 
helft ten voordeele van het distrikts- of dorpshoofd '^«. 

Art. 20. 

Indien iemand overdag buitenshuis, hetzij in het dorp, hetzij 
op het veld, vruchten, kippen of eendvogels steelt, dan wel goederen 
steelt, die tijdelijk buitenshuis geplaatst zijn, als fuiken, werpnetten, 
kleederen, enz., welk misdrijf najap *^^ heet, zoo beloopt hij eene 
boete van 2 tot 4 rijksdaalders; terwijl de ontvreemde goederen door 
hem moeten worden teruggegeven ofanders de waarde daar van vergoed. 
De boete wordt in tweeën verdeeld ; de eene helft komt ten goede aan 
den bestolene, en de wederhelft aan het distrikts- of dorpshoofd ^^«. 



*n Zie ben. Art. 36. 

'^ Volgens G. V: 17 18 de boete 24 rijksdaalders. Overigens conform. 

^7' Letterlijk: t verkeerd handelen.» Zie V. Hasselt t. a. p. p. 53, 64, en vcr^l. 
Jav. silip ofsilib 3 tverraderlyko, «met streken omgaan.» 

»74 Zie boven Art. 13. Conform G. V: H. 

'7> Letterlyk: «ruwe taal uitslaan.» Zie boven Aant. 256. 

ï76 Volgens G. V:18is tjSmpala moeloet alloen het uitschelden, enz. 
van eens anders huisvrouw , on is de sti-af 8 rijksdaaldei-s boete en een geschenk 
van i mand rij^t, 1 kip en eenig gebak. De boete komt voor J en het geschenk 
geheel aan de hoofden ten goede; tei-wyl ^ van de boete aan de beleedigde vrouw 
wordt uitgekeerd. Vergl. Koe^. Mèn. Art. 219. 

*77 Vergl. Jav. n a j a b (van s a j a b) = tover dag of tusschen licht en donker stelen 
cdoor insluiping.» Vergl. ben. Art. 24. 

'^s G. V; 21 maakt onderscheid of dergelijke diefstallen in of buiten het dorp 
plaats hebben. In het laatste geval is de straf 4 rijksdaalders boete en dubbele ver-* 
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AiiT. 21. 

Indien iemand te drogen liggende rijstaren, dan wel te veld staande 
rijst of kokosnoten , s i r i h of pisang van den boom steelt , zoo wordt 
hij beboet met t« rijksdaalders, en moet hij het weggenomene terug- 
geven , dan wel de waarde daarvan vergoeden. Üe boete wordt iu 
tweeën verdeeld ; de eene helft komt ten goede aan den bestolene , 
en de wederhelft aan het distrikts- of dorpshoofd -^®. 

Akt. 22. 

Indien iemand in het dorp of op het veld kokosnoten, Spaansche 
peper of sirih steelt en daarbij den boom velt, dan wel indien hij 
in het dorp of op het veld een bufl'el of eene geit steelt , zcm) beloopt 
hij eene boete van 6 tot 12 rijksdaalders, en moet hij het wegge- 
nomene of vernielde teruggeven, dan wel de waarde daarvan vergoeden. 
De boete wordt in tweeën verdeeld; de eene helft komt ten goede 
aan den bestolene of benadeelde, en de wederhelft aan het distrikts- 
of dorpshoofd ^•®. 

Art. 23. 

Indien iemand des nachts diefstal pleegt in een huis, waarin hij 
zich door braak (babaq) of door het openmaken van de deur toe- 
gang heeft verschaft, zoo wordt hij beboet met 12 rijksdaalders; 
terwijl bovendien het gestolene door hem moet worden tera^egeveu 
of de waarde daarvan vergoed. Indien het huis be^schadigd is ge- 
worden, zoo moet de schuldige ook nog betalen zooveel als , naar het 
oordeel van het distrikts- of dorpshoofd, in billijkheid voldoende is 
om het huis weder in orde te brengen. De boete wordt in tweeën 



goeding (poelang oendan g) van het gestolene. In het eerste geval is de sti-af 
6 rijksdaalders boete met dezelfde vergoeding. Vergl. Koe(. Nfdn. Artt: 49, 50. 

*7» Volgens G. V : 22 is de boete 22 rijksdaalders, en moet het gestolene wederom 
dubbel worden teruggegeven. Alleen is, volgens G. V : 25, bij diefstal van te drogen 
gelegde rijstaren de boete slechts 6 rijksdaalders, bij diefistal van éen \'aartuig 8 
ryksdaalders , en bij diefstal van visch uit eene fuik of ander toestel 12 r^ksdaal- 
ders, alles onverminderd de dubbele vergoeding. Zie ben. Art. 25 en Koet. M&n. 
Artt. 25, 37, 238. 239. 

*^ G. V: 23 en 24 spreekt alleen van veediefstal. De straf voor diefstal van een 
buffel of ander stuk groot vee is 24 rijksdaalders boete en dubbele vergoeding; de 
straf voor diefstal van eene geit is vyfvoudige vergoeding (këlimawiet lees: 
këlima wSlahsbSlah), waarvan | voor den bestolene en | voor de hoofden 
zijn. Vergl. Koei MAn. Aitt. 40, 51. 
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verdeeld; de eeiie helft komt ten goede aan den bestolene , en de 
wederhelft aau het distri kts- of dorpshoofd 2«i. 

Art. 24. 

Indien iemand bij dag of bij nacht in een ledig staand huis diefstiil 
pleegt, welk misdrijf najap ^'^ heet, dan wel indien iemand bij 
dag of bij nacht een huis binnendringt en daar met geweld diefstal 
plee>gt, welk misdrijf naroengkoe ^'^ heet, zoo wordt hij beboet 
met 12 rijksdaalders; terwijl bovendien het gestolene door hem moet 
worden teruggegeven of de waarde daarvan vergoed. \)e boete wordt 
in tweeën verdeeld ; de eene helft komt ten goede aan den bestolene, 
en de wederhelft nan het distrikts- of dorpshoofd ***. 

Art. 25. 

Indien iemand rijst in de aren uit eene bewaarplaats steelt, zoo 
wordt hij beboet met 12 rijksdaalders; terwijl bovendien de rijst door 
hem moet worden teruggegeven, dan wel de waarde daarvan moet 
Worden vergoed. Üe boete wordt in tweeen verdeeld; de eene helft 
komt ten goede aan den eigenaar der rijst, en de wederhelft aan 
het distrikts- of dorpshoofd 



285 



Art. 26. 

Indien iemand een ander op den openbaren weg aangrijpt en van 
zijn goed berooft, welk misdrijf nëgan ^'^^ heet, zoo wordt hij 
beboet voor een bedrag van 6 tot 12 rijksdaalders, ter beoordeel ing 
van het distrikts- of dor|)shoofd ; terwijl bovendien het gestolene 
door hem moet worden teruggegeven , dan wel de waarde daarvan 
moet worden vergoed. Üe boete wordt in tweeën verdeeld ; de eene 



Ml Volgens G. V: 27 heet diefstal bij nacht met braak in een bewoond buis 
kasikap oentan ^' (lees : o c t a n g) k a t o e m b a r (lees : k a t o m b a q) 
matl, letterlijk: «wainieer men conc schuld op zich neemt, zoo wordt men dood- 
«gestoken», en wordt gestraft met eene b'>ele van 24 rijksdaalders on dubbele ver- 
goeding van hot gest-dene. Zie ben. Art. 41, en Koet MAn. Art. 38. Si kap = sikëp. 

"' Zie boven Aant. 277. 

Ï8S Vergl. Jav. naroengkoe = t voortgaan met iets zonder zich te laten 
a tegenhoud en.» 

2M Volgens G. V: 28, 29 is de stral 2i rijksdaalders boete en dubbele vergoe- 
ding van het gestolene. 

«85 Volgens G. V 26 is de sti-af ook hier 24 lijksdaaldei-s boete en dubbele ver- 
goeding van het gestolene. \ovir, Koi^. Man. Artt. 25, 37, 238, 2:«). 

*** Letterlijk: tbedwingon». Vergl. Mi^nangk. tagan. 
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helft komt ten goede aan den bestolene, en de wederhelft aan het 
distrikts- of dorpshoofd ^•^. 

Art. 27. 

Indien iemand door braak (ba baq) in een huis dringt om te stelen, 
en aldaar iemand een steek geeft, zoo wordt hij volgens de wetten 
van het Goevernement *•• gestraft 2*^. 

Abt. 28. 

Indien iemand gestolen goederen in bewaring neemt, verbergt ot 
opkoopt, zoo wordt hij gestraft evenals de dief zelf ^^^. 

Alwie gezien heeft, dat een ander iets deed dat verboden is door 
het Goevernement **^, zonder dat hij zoodanige daad heeft belet 
of althans afgeraden, wordt, als schuldig aan het misdrijf van 
ngoeboengi gawai ^•^, beboet met 6 rijksdaaHers ^•*. 

Alwie vernomen heeft, dat een ander iets deed hetwelk verboden is, 
zonder daarvan kennis te geven aan den Europeeschen gezaghebber, 
welk misdrijf ngidam gawai *®* heet, wordt eveneens met 6 
rijksdaalders beboet ^•■. 

Art. 29. 
Indien iemand op het dorpsplein (laman), de landingplaats 
(pangkalan) van het dorp, den grooten weg of de rivier, iets 
vindt, zoo moet hij dat bij zijn dorpshoofd brengen *••. Tjaatst- 
genoemde zal het gevondene 7 dagen lang bewaren , en de vondst 
bij bekkenslag aan het publiek bekend maken. Indien de eigenaar 
opkomt, moet hem zijn goed worden teruggegeven; maar indien bij 
het einde dier 7 dagen de eigenaar nog niet is opgekomen, zoo 

'^ Volgens G. V: 30 heet het inisdr\jf naroengkoe bakal, enisde straf 
24 rijksdaalders boete met dubbele vergoeding van het gestelene. 

*M Letterlyk: cvan den Koningi. 

»• Conform G. V: 34. 

'M Conform G. V: 20, waar intusschen ook nog het verstrekken van wapenen 
of andere middelen tot het plegen van den diefstal als medeplichtigheid wordt ge- 
qualificeerd. Vergl. Koet. Man. Art. 53. 

**< Letterlijk: cdoor den Koning». Volgens G. V: 53 betreft de bepaling slechts 
de overtredingen van het gewoonterecht (adat). 

*^ Letterlyk: -eene handeling begunstigen». Vergl. Jav. oeboeng. 

*M Conform G. V: 53, behoudens dat de boete van 2 tot 24 rijksdaalder beloopt. 

^^ Letterlijk: teene handeling in zich' verbergen», van idam s «belust» en fig. 
«zwanger». 

'M Deze bepaling ontbreekt bij G. 

'M Deze bewaargeving geschiedt ten overstaan van het wachtvolk of van eenige 
andere dorpsbewoners. Zie Tijdschr. v. N. I. 1. 1. p. 430 noot 2. 
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wordt het gevondene aan den vinder gegeven. Komt de eigenaar later 
op^ zoo heeft hij :^teeds de bevoegdheid oin zijne zaak voor een 
billijken prijs in te lossen ^•^. 

Art. 30. 

Indien iemand iets vindt, zonder daarvan aan zijn dorpshoofd 
kennis te geven, welk misdrijf maling dapat*'* heet, zoo wordt 
hij, evenals of hij gestolen had, gestraft met eene boete van 3 tot 
6 rijksdaalders. Het gevondene wordt alsdan aan den eigenaar terug- 
gegeven, en de boete is voor het hoofd van het dorp ^^•. 

Tndien iemands slnaf of beschermeling iets doet dat verboden is, 
zoo geldt de regel: koela mêngaladau goesti kapala 
dënda »»•. 

Art. 31. 

Tndien een vaartuig is weggedreven, zoomoet de vinder dat aan zijn 
dorpshoofd overleveren. Het vaartuig wordt dan gedurende 7 etmalen 
aan de landingsplaats (pangkalan) van het dorp vastgemeerd. 
Komt binnen dien termijn de eigenaar van het vaartuig op, zoo 
moet het hem worden teruggegeven , tegen betaling van een opvang- 
loon van minstens y en hoogstens 5 gulden , ter beoordeeling van 
het dorpshoofd. Indien na die 7 etmalen de eigenaar van het vaartuig 
niet is opgekomen , zoo wordt het vaartuig aan den vinder gegeven ; 
doch komt de eigenaar dan later op, zoo heeft hij steeds de bevoegd- 
heid zijn vaartuig voor eenen billijken prijs in te lossen ^•'. 

AuT. 32. 

Indien iemand een weggedreven vaartuig aantreft en door ver- 
anderingen onherkenbaar maakt , zoo wordt hij als een dief gestraft met 
eene boete van minstens 3 en hoogstens 6 rijksdaalders. Het vaartuig 

*^ Conform G. V: 34. Het woord «dagen « is natuurlijk in den 7.in van t etmalen i 
op te vatten. Zie ben. Art. 31. 

'^ Letterlyk: tdiefetaf van gevonden goed.» 

*•• Bfl G. V : 3"> is de boete 24 rijksdaalders met vergoeding van de dubbele waarde. 

'"^ Letterlijk: tde dienaar moet oppassen, maar zyn heer moet de boete betalen.© 
Koela s Jav. kawoeU. Onder «beschermeling! (pëliharaan) hebbe men ook 
bv. een minderjaiig kind te verslaan. Men is dus veranl woordelijk voor de geldelyke 
gevolgen der onrechtmatige daden van zijne ondergeschikten. De alinea ontbreekt by G. 

^^ Volgens G. V; 36 is de termijn van bewaring slechts 3 etmalen indien het 
vaartuig voorzien was van een stuk bindrotting, doch 7 etmalen indien het voor- 
zien vms van een Inlandsch of Europeesch touw. 
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wordt aan den eigenaar teruggegeven , en de boete is voor het hoofd 
van het dorp *^®*. 

Art. 33. 

Tndieu een reiziger in iemand 's huis, hetzij in een dorp hetzij op 
het veld gelegen , overnachtende bestolen wordt , zonder dat tevens 
blijkt van ontvreemding ten nadeele van den huisbewoner, zoo is 
laatstgenoemde verplicht de gestolen zaken van zijn gast te ver- 
goeden. Indien echter blijkt, dat de gastheer tevens bestolen is ge- 
worden, zoo kan de reiziger geene vordering tegen hem instellen '•^. 

Zoo ook is de vordering van den reiziger niet ontvankelijk , indien 
hij bij iemand, hetzij in een dorp hetzij op het veld, zijn intrek 
heeft geiïomen , zonder de door hem medegebrachte goederen aan 
laatstgenoemde in bewaring te geven , of hem daarvan althans kennis 
te doen dragen , en hij des morgens beweert gedurende den nacht 
bestolen te zijn. Heeft hij daarentegen de goederen aan zijn gastheer 
in bewaring gegeven, en gaan zij dan verloren , zoo moet laatst- 
genoemde de waarde daarvan stellig vergoeden '®*. 

Art. 34. 

Indien een reiziger, in iemands baroega ^®* overnachtende, 
bestolen wordt, zoo is de bewoner daarvoor eveneens aansprakelijk, 
en moet hij de waarde van het gestolene vergoeden 3®*. 

Art 3.J. 

Indien een reiziger in het raadhuis (bal ai) of in het wachthuis 
(gardoe) van een dorp overnachtende, bestolen wordt, zoo is het 
w.achtvolk daarvoor aansprakelijk , en moet* dit de waarde van het 
gestolene vergoeden '®^. 

Art. 36. 
Over het gewoonterecht (adat) betreffende den bloedprijs, welke 



•*^ Volgons G. V: 37 is de straf 8 rijksdaalders boo{e en dubbele vergordiiip \nn 
de waarde van het vaartuig. Vergl. Koet. Man. Art. 10. 

»« Conform G. V: 38. 

•^ De tweede alinea ontbreekt bij G. 

^^ Eene tijdelijk bewoonde hut in bel bosch. 

»<w Dit v«>oi*schrin ontbreekt bij G. 

'^ Volgens G. V: 39 is liet dorp aansprakelijk voor hel ge-;loleno, indien daarvan 
vooi-af aangiflo gotlaan is aan het dorpshoofd, en de dadci-s van «len dieCstal onbe- 
kend zijn. Vorgl. Tit. 11 Art. 7, Tit. III Art. 5 en Aant. 330. 
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van ouds drieërlei is. Vooreerst heeft meu namelijk den nista ^®' of 
bloed prijs voor een gewoon heerendienstplichtig ingezeten. Deze be- 
draagt, indien het een manspersoon geldt, 40 rijksdaalders, en 
indien het eene vrouw geldt, 50 rijksdaalders. In de tweede plaats 
heeft men den madja **® of bloedprijs voor een dorpshoofd, een 
onderdistriktshoofd , een lid van het dorpsbestuar , of de vrouw van 
één dezer titularissen. Deze bedraagt 210 rijksdaalders In de derde 
plaats heeft men den oetama'^® of bloedprijs voor een distrikts- 
hoofd of zijne vrouw. Deze bedraagt 44*0 rijksdaalders. De bloedprijs 
voor den zoon of de dochter van een distriktt hoofd is dezelfde als 
die voor een dorpshoofd, en heet eveneens madja. 

Volgens het gewoonterecht in de afdeeling Ampat-Lawang be- 
draagt de bloedprijs voor een ambteloos ingezeten van een dorp , 
onverschillig van welk geslacht, 80 rijksdaalders, die voor een dorps- 
hoofd , zijn zoon of zijne dochter, 100 rijksdaalders, en die voor 
een distriktshoold , zijn zoon of zijne dochter, 400 rijksdaalders. 

Behalve den bloedprijs moet de schuldige nog als zoengeld (d o sa) •* ' * 
18 rijksdaalders betalen benevens een bufl'el, 100 gantang's '*^ 
ougepelde rijst en 100 stuks kokosnoten. 

In geval van opzettelijke verwonding is als bloedprijs slechts de 
helft der hier genoemde bedragen verschuldigd benevens een zoengeld 
(do sa) van 9 rijksdaalders *''. 

Abt. 87. 

De bloedprijs komt ten voordeele van de bloedverwanten van den 
verslagene, maar de distrikts- of dorpsh(K)fden , die de zaak hebben 
helpen uitwijzen, mogen daarvan als belooning (walasan) op elke 
10 rijksdaalders 1 rijksdaalder voor zich behouden ^**. 



*^ Jav. nist& » tlaag» , f schamel», «arm.» 

*^ Jav. madi& = «middelmatig.» 

'*® Jav. oetftm& = avoortreffelyk.» Ongeveer dezelfde iiamoii voor deze geld- 
boeten vindt men ook in de vertaling van het Oud-Javaansclu? wetboek So<Mja 
Ngalam bij Raffles: History of Java (ed. 1817) dl. II Appendix p. XXXIX. 

"* Letterlijk: «zonde», «misdryf», «schuld». 

»" Zie boven Aant. 98. 

SU Volgens G. V: 42 en 43 is het bedrag van den bloedprijs als in al. 1 van 
het artikel is omschreven ; terwijl volgens G. V : 43 de d o s a bestaat in oen 
butTel en 4 rijksdaalders voor begrafeniskosten. 

•*♦ Zie boven Aant. 23(5. Volgens G. V: 44 is do l>estemming van den bloed- 
prijs dezelfde, maar volgens G. V: 45 mogen de hooiden geen walasan vor- 
deren , indien zy reeds gerechtskosten (t a n d a s S r a h) hebben ontvangen. 
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Art. 38. 

Indien iemand een ander bij ongeluk van het leven berooft, zoo 
moet hij desniettemin den in Art. 36 omschreven bloedprijs be- 
talen , benevens 4 rijksdaalders voor begrafeniskosten, en een zoengeld 
(do sa) ^** van 12, rijksdaalders aan het distrikts- of dorpshoofd. 
Eene dergelijke strafzaak moet echter worden berecht ten overstaan 
van den Europeeschen gezaghebber der afdeel ing (batang hari) "•. 

Art. 39. 

Indien iemand een ander bij ongeluk verwondt, moet hij als zoen - 
ofler (tëpoeng) ^'^ van 2 tot 8 rijksdaalders betalen, en bovendien 
van 3 tot 12 rijksdaalders als boete aan het distrikts- of dorpshoofd. 
Het zoenoffer komt aan den gewonde ten goede * * • . 

Art. 40. 

Indien men een dief doodt op het oogenblik, dat men hem in 
huis op heeterdaad betrapt, zoo is geen bloedprijs verschuldigd ^^•. 

Art. 41. 

Indien een man in eens anders huis komt met het doel om onge- 
oorloofden omgang te hebben met diens vrouw, welk misdrijf kiirap 
gawai '^® heet. doch de schuldige wordt in het huis gevangen 
genomen en gedood door den beleedigden echtgenoot, zoo stelt die 
doodslag geen misdrijf daar. Wordt echter de schuldige eerst buiten 
het huis gevangen genomen, zoo mag de beleedigde echtgenoot hem 
niet dooden, maar beloopt hij slechts eene boete van 12 rijksdaalders 
wegens het misdrijf kasikap oetang ditombaq mati '''. 

Art. 42. 

Indien iemnnd zich des nachts onder het huis van een ander 
verbergt, zonder dat hij zijne bedoelingen kan verklaren , zoo wordt 



**• Zie boven Aant. 311. 

**• Letterlijk: tvan de rivier. -> Zie boven p. 4. G. bevat geen afzonderlyk artikel 
over den onvrg willigen doodslag. Voor de begrafenis vergl. Aant. 31 B. 

»»7 Zie boven Aant. 34. 

S18 Volgens G. V: 46 bedi-aagt de tëpoeng van 2 tot 10 rijksdaalders, en 
komt geene veixlere boetebelaling te pas. 

»»o Conform G. V: 33. 

WO Zie boven Aant. 38. 

**' Zie boven Aant. 282. Bij G. V: 40 is de boete niet 12 maar 24 rijksdaalders. 
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hij beboet met 12 rijksdaalders^ omdat het mogelijk is dat hij de be- 
doeling had om zich schuldig te maken aan het misdrijf van kêrap 
pati ^*^ d. w. z. sluipmoord, dan wel aan het misdrijf van kë rap 
gawai *'* d. w. z. verboden gemeenschap met de dochter of de 
vrouw van den bewoner. De boete wordt in tweeën verdeeld; de 
eene helft komt ten goede aan dengeen die den schuldige gevangen 
genomen heeft, en de wederhelft aan het distrikts- of dorpshoofd ^^*. 

Art. 48. 

Indien de ingezetenen van een dorp de eigendommen van het 
Goevernement '^* stelen of vernielen, welk misdrijf katoedjoe 
al ah '*• heet, zoo wordt het betrokken distrikts- of dorpshoofd 
beboet met 24 rijksdaalders, en tevens uit zijn ambt ontzet. Elk 
der andere hoofden van het dorp wordt verder belK>et met 12 rijks- 
daalders, en elk gewoon heerendienstplichtig ingezeten van het dorp 
met 2 rijksdaalders*^^. 

Art. 44. 

Indien een ingezetene van een dorp een Qoe vernemen ts ambtenaar " • 
op reis moet vergezellen, en hij neemt de vlucht, welk misdrijf bij 
reizen te land terdjoen alas*^*, en bij reizen te water tërdjoen 
poelangan '^^ heet, zoo wordt hij beboet met 12 rijksdaalders. 
Ts de schuldige een distrikts- of dorpshoofd dan wel een ander 
hoofd, zoo wordt hij bovendien uit zijn ambt ontzet * " . 

Art. 45. 
Indien iemand ongeoorloofd en omgang heeft met eene geit of eenander 



*^ Kërap =s «dicht bij», in ruimte, pati (Jav.) » «dood», dus letterlijk: 
«dicht bü iemand komen om hem te dooden.» 

w» Zie boven Aant. 38. 

s<4 Volgens G. V: 41 wordt met eene boete van 24 rijksdaalders gestraft het 
zich des nachts verbergen in iemands huis met het een of ander slecht doel. 
Van die boete zijn ) voor de hoofden en ^ voor dengeen die den schuldige gevat heeft. 

'** Letterlijk: «van den Koning». 

*^ Letterlek: «zijn ondei^ng te gemoet gaan.» 

^^^ Conform G. V: 54, behoudens dat aldaar van goederen gesproken wordt 
«den Vorst of diens plaatsvervanger» toel>ehoorende , en dat de bepaling alleen te 
pas komt ingeval de daders niet bekend zijn. 

'*^ Letterlyk: «den Koning.» 

"• Letterlijk: «in het bosch wegspringen.» 

**® Letterlijk: «naar huis wegspringen.» 

••• Bü G. V: 55 is de boete niet 42 maar 22 rijksdaalders; aldaar wordt boven- 
dien niet van een ambtenaar maar van «den Vorst of diens plaatsvervanger» gesproken. 
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dier, welk misdrijf mëngi iidoengkan wadon sadjagat ^'* 
heet, zoo wordt hij beboet met 12 rijksdaalders, en moet hij boven- 
dien tot zuivering van het dorp (pëmbasoh doesoen) een buflel 
slachten, en naar billijkheid de waarde vergoeden van de geit of het 
andere dier dat hij geschonden heeft ''^. 

Art. 46. 

Het is volstrekt verboden om vallen voor groot wild ^'* in de 
mibijheid der velden of der wegen te plaatsen. Indien iemand dit 
verbod overtreedt, wordt liij beboet met 12 rijksdaalders ten behoeve van 
het distrikts- of dorpshoofd. Indien er iemand door zoodanig geplaaisle 
val getroffen en gedood wordt, zoo is hij die de val gesteld heeft, 
verplicht den bloedprijs te betalen naar de onderscheidingen in Art. 
86 uiteengezet. Ingeval van verwonding zonder doodelijken afloop, 
moet hij, die de val gesteld heeft, van 6 tot 12 rijksdaalders als 
zoenoffer (t ë p o e n g) betalen ' ^ * . 

AitT. 47. 

Indien iemand op den openbaren weg vermoord of beroofd wordt, 
zoo is het dorp en subsidiair het distrikt, tot welks gebied de plek 
behoort, aansprakelijk voor de geldelijke gevolgen van het misdrijf , 
bijaldien de schuldige niet bekend is. Het distrikts- of dorpshoofd 
moet van zoodanige gebeurtenis ten spoedigste kennis geven aan *den 
Eun»peeschen gezaghebber ^'®. 

*•• Letterlijk: «alle m^tgemke vrouwelijke wezens lot moeder maken.» Djagat 
= tde wereld», «het heelal»; wadon (Jav.) = «vrouw», «vrouwelijk.» 

**' Het dier moet namelijk gedood worden. Volgens G. V: ^'i in de boete 24 
rijksdaalders. Overigens conform. 

''^ De hierbedoelde vallen, toekas, kala of bSlantik geheeten, bt'staan 
hoofdzakelijk in lansen van bamboe, die door doelmatig aangebrachte ringen en 
rottingwei'k zoodanig werken, dat zij het wild gedierte, wanneer dit het aas be- 
springt, meest altijd dooden. Zie de noot op G. V: 47. 

••* G. V : 47 en 48 onderscheiden of de toestellen geplaatst waren met of zonder 
voorkennis van het bestuur, en of in het eerste geval de noodige teekons, die hot 
gevaar aanwijzen, zyn gemaakt. Zoo ja, dan is de eigenaar bij di»odelijken 
afloop van het ongeluk verplicht den halven bloedpr\js te betalen, d. w. z. 20 rijks- 
daalders zonder meer. Voor verwonding is hij dan in het geheel niet aansprakelijk. 
Zoo neen, dan moet h\j, bij doodelijken afloop vmi het ongeluk, don bloedprijs 
en 4 rijksdaalders begrafeniskosten betalen, en bij verwonding alleen den tSpoeng 
van minstens 2 en hoogstens 10 rijksdaalders. Bovendien wordt hij, voor het enkele 
feit der plaatsing zonder de noodige toestemming en veiligheidsmaati*egelcii , beboet 
met 24 rijksdaalders ten voordeele der hoofden. 

••• Vergl. Koet. MAn. Art. 67. Deze zoogenaamde solidaire verantwoordelijkheid 
der dorpen en distrikten voor onrechtmatige daden door onbekenden op bun 
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Art. 48. 
Indien iemand een boom geschikt voor de bijenteelt (sialanir) 
velt, zoo moet hij als vergoeding fbangoen) aan den eigenaar 40 
rijksdaalders betalen, en wordt hij bovendien beboet met 12 rijks- 
daalders ten voordeele van het distrikts- of dorpshoofd *^^. 

Art. 49. 
Het is volstrekt verboden iemand voor schuld als pandeling in 
beslag te nemen (pegang o rang mengiring oetang). Al wie 
dit doet, vervalt in eene boet^ van 12 rijksdaalders ten behoeve 
van het Goevernement * ' • ; terwijl de aangehouden persoon van de 
schuld is ontslagen '^*. 



gebied gepleegd, heet adat tanggoeng mSnanggoeng. Daaromtrent bepaalt 
G. II: 23 slechts, dat, ingeval van moord, elk ingezeten van het distrikt den eed 
moet afleggen , dat hij het misdrijf noch zelf heeft gepleegd , noch weet wie het 
gepleegd heeft. Zij die dezen eed weigeren , moeten te zamen den bloedprijs betalen. 
Die solidaire verantwoordelykheid kan zich echter, volgens G. II: 30 — 32, nog in 
een anderen vorm voordoen , waarover onze tekst zwygt , namelyk ingeval de dader 
van eenig misdrijf wel bekend, maar gevlucht is. Alsdan moet zyne fomilie den 
bloedpr\js of de boete betalen, en komen die subsidiair ten laste van het dorp of 
het distrikt. Men kan zich echter van de verdere verantwoordelijkheid voor de 
daden van een bekend slecht sujet ontslaan door eene schriftelijke verklaring van 
de gezamenlyke distriktshoofden der afdeeling, dat de persoon in kwestie in den 
vervolge vogelvrij zal zijn. Dit heet boewang soerat, en moet worden vooraf- 
gegaan door het slachten van een buiïel, en het verdeelen van 10 rijksdaalders 
onder de gezamenlyke distriktshoofden der afdeeling, op kosten van de familie, 
het dorp, of het distrikt, die bij de zaak belang hebben. 

»7 Vergl. Tit. UI Artt. 30—32. Volgens G. V: 49, 50 bedraagt de boete 24 rijks- 
daalders, en is, ingeval van niet opzettelijke vernieling van den boom bv. bij het 
branden van struikgewas Ier ontginning, geene boete maar alleen de vergoeding 
aan den eigenaar verschuldigd. Vergl. Koe(. M&n. Art. 34, waar de lezing silocng- 
loeng(?) blijkbaar in s ia lang moet veranderd worden. 

*^ Letteriyk: tvan den Koning.» 

*•» Vroeger werd men in Zuid-Sumatra, bij onvermogen om zijne schuld te betalen, 
pandeling (orang bSroetang of bocdjang bSroetang) van /yn schuldcischer, 
en moest men als zoodanig voor hem arbeiden. Ook kon men zich by het opnemen van 
geld dadelyk contractueel als pandeling verbmden. Het pandelingschap was tweeledig: 
men had de orang bëroetang mengiring en de orang bSroetang 
pëmbëlahan. De eersten zoude men «in beslag genomen pandelingeni kunnen 
noemen; zij stonden maatschappelijk bijna met slaven (orang abdi, sahaja of 
boedaq) gelijk. Alleen konden zij zich bevrijden door betaling hunner schuld , en 
bleven zij bevoegd tot het aangaan van rechtshandelingen, althans in beginsel. De 
schuldeischer moest hun ook behoorlyke voeding en kleeding geven. De schuld 
droeg geen interessen, mnai* daarentegen had de pandeling ook geen aanspraak 
op korting wegens den door hem verrichten arbeid. Die arbeid kwam voor de 
rente in de plaats. Zie G. V: 10. De tweede soort van pandelingen, welke 
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Art. 50. 

Elk schuldenaar (bëroetang) mag zich met afbetalingen (pë- 
njoesoer) ^*® van minstens 12 gulden per jaar van zijne schuld 
kwijten. Beloopt de schuld meer dan 20 rijksdaalders, zoo mag de 
schuldenaar met zijn schuldeischer eene overeenkomst aangaan tot 
betaling in produkten (bêrladang). De oogst van den schuldenaar 



men «vrije pandelingen» zoude kunnen noemen, waren lieden die wel onder een zake- 
lijk verband lagen, maar toch zelfstandig het opgenomen kapitaal productief maakten, 
hetzij door landbouw, hetzij door handel of ny verheid, onder voorwaarde van de 
winst, in geld of in natura, met den geldschieter te deelen (bëbSlab pën- 
tjaharian). Vooral in Benkoelen was laatstgenoemd pandelingschap in zwang. 
Vei^l. Tijdschr. v. N. I. Jaarg. 4842 p. 440, en Marsden: History of Sumatra 
(Londen 1811) p. 223, 230 en 252 en vv. Bg niet nakoming hunner verplichtingen 
kon de geldschieter natuurlijk ook deze soort pandelingen in beslagnamen (mSn- 
giringkan), en werden zij orang bSroetang mSngiring. Bij Stbl. 1872 
N() 114 is bet nemen van pandelingen, in wat vorm ook, strafbaar gesteld; doch 
reeds vroeger was de instelling, in Palembang ten minste, feitelijk afgeschaft. Zie 
G. V: 9, noot, en Tijdsch. v. N. I. Jaarg. 1876 dl. 1 p. 126. Het pandelingschap 
had verder niet alleen betrekking op iemands eigen schulden, maar ook op die 
van anderen. Zoo leest men by G. 11: 33: Wanneer iemand eene schuldvordering 
tegen een ander persoon beeft, reeds verscheidene malen den schuldenaar of 
diens familie tot de betaling heeft aangespoord, en zich reeds herhaalde malen 
bij de hoofden van den schuldenaar tot betaling heeft gewend, zonder dat die 
gevolgd is, is hy gerechtigd om een persoon hetzij man of vrouw, in het dorp 
van den schuldenaar woonachtig, te vatten en aan te houden. Laatstgenoemde 
persoon is dan echter gerechtigd den schuldenaar of één van diens fiunilie op te 
vatten, die daarop in ruiling wordt gegeven voor den primitief door den schuld- 
eischer gevatten persoon. De schuld wordt dan tegelykertyd verdubbeld (nik 61), 
en de in beslag genomen persoon wordt niet eerder losgelaten voordat de schuld 
door hem of zijne familie is betaald. De dubbel betaalde schuld wordt verdeeld 
als volgt: de primitieve schuld komt aan den schuldeischer, en de verdubbeling 
wordt verdeeld onder de hoofden, die de zaak hebben beëindigd, en den persoon 
die primitief is gevat geworden. Vergl. voorts het hierboven in Aant. 185 geciteerde 
opstel van den heer A. W. C. Verwey. Over de wyze hoe de schulden, waarvoor men 
vroeger pandeling werd, kunnen worden afgewikkeld zie men het volgende artikel, 
en voor het verdubbelen van eene niet betaalde schuld ben. Art. 55. De Islftm 
beschouwt een vry persoon als buiten den handel, en laat geen zakelyk recht, als 
het pand, daarop toe. Vergl. Beg. p. 86 en 111, en voor het Hindoe-recht Koet. 
MAn. Artt. 85, 107, 108, 151, 170, 262, 270. Ofschoon wy zagen , dat het onder- 
scheid tusschen den toestand der slaven en dien der in beslag genomen pandelingen 
van ouds in Palembang wel is waar zeer gering was, ook omdat laatstgenoemden 
als aanhangsels van de schuld konden worden overgedragen, en dit slechts juridisch 
van verkoopen verschilde, zoo bestond toch, wat de wijze betreft waarop men 
slaaf of pandeling worden kon , een principieel onderscheid. Slavernij was namelijk 
aldaar uitsluitend het gevolg van menschenroof of van geboorte uit eene slavin. 
Zie Proeve p. 92; Bijdrage p. 81. 
*^ Van soesoer » «zoom», «rand.» 
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wordt dan in drieën verdeeld; één derde strekt tot rentebetaling, 
één derde tot schulddelgiug , en één derde tot levensonderhoud van 
den schuldenaar • * ' . 

Art. 51. 

Over schuldvorderingen, welke men ?ijf jaren lang heeft laten rusten, 
gelijk mede over verpande zaken'**, welke men binnen dien termijn 
niet heeft trachten in te lossen, kan men geen vordering meer 
instellen •*'. 

Art. 52. 

Indien een gehuwd man sterft , worden , volgens het gewoonterecht 
omtrent de door hem en zijne vrouw door gezamenlijken arbeid ver- 
kregen goederen (adat sapëntjaharian), bedoelde goederen in 
tweeën verdeeld. De eene helft is voor de kinderen of verdere familieleden 
van den overleden man, en de wederhelft voor de weduwe '**. 

Indien de boedel met schulden bezwaard was, zoo moeten die 
eerst betaald worden , en mag men slechts het overschot verdeden ' * * . 

Art. 53. 

Indien de goederen^ door iemand nagelaten, niet voldoende zijn 
om de schulden te betalen, doch zijne weduwe blijkt zich met hem 
voor de betaling te hebben verbonden , zoo moet zij , na het over- 



al Vergl. Aant. 339. 

*** Onverschillig of het roerende dan wel onroerende zaken geldt. Zie boven Aant. 185. 

*^ Deze bepaling ontbreekt by G. 

*^ G. I: 39 al. 1 spreekt alleen van ontbinding van het huwel\jk door echtschei- 
ding» en past daarop denzelfden regel toe. Hü voegt er by, dat elk van de partijen 
die goederen vooraf uit den boedel neemt , welke h\j of zij ten huwelyk hadden 
aangebracht. Natuurlyk heeft hy hier het gewone huwelijk en niet de afschafte 
huwelijksvormen by wege van djoedjoer en ambil anaq op het oog (Zie boven 
Tit. I Art. 3 en Tit. II Art. 28). Wat het erfrecht betreft, zoo geeft hij als regel, 
dat de kinderen de goederen hunner ouders erven, en wel de zoons het dubbele 
van de dochters; terwyl de oudste zoon of, by ontbreken van zoons, de oudste 
dochter een grooter aandeel erlangt dan de overigen. Intusschen raag ieder de 
verdeeling zyner goederen ook anders regelen by uiterste wilsbeschikking, in 
byzijn van getuigen en familieleden gemaakt. Men mag op die wyze elk errgenaam , 
ook zyne kinderen, mits niet allen, onterven, behoudens het recht op onderhoud, 
indien behoeftige kinderen zijn onterft. Bij ontstentenis van kinderen en van 
testament komen de bloedverwanten in de opgaande linie in aanmerking, dan die 
in de zydlinie, en eindelyk het dorp waar de overledene het laatst heeft gewoond. 
Zie O. VI ! 3—7. Vergl. ook ben. Art. 54 en Aant. 347. 

*^ Deze bepaling ontbreekt by G., doch volgt implicite uit G. VI: 8 en vv. 
Zie de volgende Aant. 

5e Volgr. IX. 8 
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li4 PALEMBANO. V: 54—56 

lijden van haar man, die ook voor de helft voldoen. Nimmer mogen 
echter de minderjarige kinderen van iemand voor zijne schulden 
worden aangesproken, indien zij de erfenis verwerpen **•. 

Art. 54. 

Indien eene gehuwde vrouw komt te overlijden, zoo is de helft 
van de door gezamenlijken arbeid verkregen (sapêntjaharian) 
goederen voor haar man, en de wederhelft voor hare kinderen of, 
bij ontbreken van kinderen, voor hare verdere familieleden **^. 

Art. 55. 

Eene schuld mag niet meer worden verdubbeld (nik el), indiende 
schuldenaar op den vervaldag buiten staat is die te voldoen '^*. 

Art. 56. 

Indien iemand , die door een di&trikts- of dorpshoofd beboet is , 
de boete niet kan betalen, zoo heeft bedoeld distrikts- of dorpshoofd 
de bevoegdheid hem te werk te stellen (pand j ing) en te doen 
arbeiden; doch voor den aldus op last te verrichten arbeid wordt 
maandelijks van de schuld de som van 5 gulden afgetrokken '^*. 



*^ Volgens G. VI: 8— i2 gelden, ten aanzien van de betaling der schulden , indere 
regelen. Indien namelyk de overledene meer schulden heeft dan de waarde der 
goederen, die hij nalaat, bedraagt, zoo zyn de kinderen of andere er%enamen ver- 
plicht die te voldoen. Kinderen en broeders of zusters hunnen zich zelfis niet aan deze 
verplichting onttrekken door de erfenis te verwerpen, andere er%enamen echter 
wel. Is de erfenis verworpen, loo worden de baten gebruikt om de crediteuren te 
voldoen, desnoods pondspondsgewijze ; terwijl een eventueel overschot ten goede 
komt aan het dorp, waar de overledene het laatst heeft gewoond. Vergl. Koe|. 
MAn. Artt 77, 79, 80, i5i. 161. 

**' Zie boven Aant. 344. Volgens G. VI: 1, 2 vervalt alles wat eene vrouw 
nalaat, voor v^e de djoedjoer (Zie boven Aantt. 12 en 68) betaald is, aan haar 
man. Daarentegen komt hare nalatenschap geheel ten voordeele van hare kinderen 
of verdere familieleden, ingeval het huwelyk op de wijze van ambil anaq (Zie 
boven Aant. 18) gesloten was. Met de afschaf fmg dezer beide soorten van huwdyk 
houdt waarschyniyk verband, dat de bepaling van Art. 54 niet tevens onder Art. 
52 werd vermeld, maar eene afeonderlyke plaats bekwam. 

**» Dit artikel behoort bQ Art. 49 , en strekt tot afschalTing van de in Aant 339 
vermelde instelling, dat eene niet op tyd betaalde schuld van rechtswege ver- 
dubbeld wordt. Vergl. Koet. MAn. Artt. 73, 86, 87, 104, 109, 265, 266. 

*^ Volgens G. V: 9 heefb niet-betaling der opgelegde boete pandelingschap ten 
gevolge, hetzy by den persoon die de boete voor den schuldige heeft willen betalen, 
hetzy by het distriktshoofd. In eene noot voegt hy er intusschen by, dat het 
pandelingschap feitelyk reeds in de residentie Palembang is af{|feschaft. Zie boven 
Aant. 389. 
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AttT. 57. 
Indien een distrikts- of dorpshoofd dan wel een gewoon heeren- 
dienstpliohtig ingezeten (tnaia gawai) komt te overlijden, zoo 
moeten de in het distrikt wonende crediteuren, hanne vorderingen 
op den boedel , van welken aard ook , indienen als volgt : was de 
overledene een distriktshoofd , binnen 40 etmalen; was hij een 
dorpshoofd, binnen 15 etmalen, en was hij een gewoon heerendienst- 
plichtig ingezeten, binnen 7 etmalen. Na deze termijnen worden de 
ingezetenen van het distrikt niet meer toegelaten om vorderingen op 
den boedel in te dienen, ten ware zij bij het overlijden toevallig 
op reis mochten zijn ; want in dat geval hebben zij steeds die 
bevoegdheid totdat zij in hun dorp zijn teruggekeerd '*®. 

Aet. 58. 
Indien iemand komt te overlijden, moet het hoofd van het dorp 
vergezeld van den betrokken geestelijke de nalatenschap opnemen en 
inventariseeren. Daarna wordt zij onmiddellijk verdeeld onder degenen 
die als erfgenamen erkend zijn. Indien er minderjarigen of weezen 
bij den boeael belang hebben , zoo moeten het distriktshoofd en de 
distriktsgeestelijke hetgeen aan bedoelde minderjarigen of weezen 
toekomt, in bewaring nemen totdat laatstgenoemden den ouderdom 
van 14 jaren hebben bereikt, op welken leeftijd zij uit de voogdij 
worden ontslagen '*'. 



Regeling van de verdeeling der geldboeten ^*^. 
Akt. 59. 
Indien het distriktshoofd een inwoner van het dorp ^ waar hij 



*** Conform G. VI: 43, behoudens dat aldaar uitdrukkelijk vermeM wordt, dat 
de boedels van overleden gehuwde vrouwen beoordeeld worden naar den stand harer 
ecbtgenooten , wat de termynen betreft. Ook maakt hij nog een onderscheid tus- 
schen de gewone ingezetenen en de leden van het dorpsbestuur, in zooverre voor 
boedels van laatstgenoemden iO etmalen als termijn zyn aangenomen. Aangezien 
echter in Art. 36 de leden van het dorpsbestuur met de dorpshoofden ten opzichte 
van den bloedpr\js zyn geassimileerd , en zoo ook in Tit. UI Art. 3 ten aanzien van 
het kostuum, zoo zal men bij analogie ook by den term\jn van indiening der 
vorderingen in ons artikel de geiykstelling moeten aannemen. In elk geval verbiedt 
Tit. II Art. i5 hen, evenals trouwens de aldaar genoemde geeatelyke personen, tot 
de gewone ingezetenen (mata gawai d. i. heerendienstplichtigen) te rekenen. De 
onderdistriktshoofden staan ook ten deze met de dorpshoofden gelyk. Zie boven 
Aant. 84. 

**^ Deze bepalingen ontbreken by G. 

*** De hier volgende bepalingen ontbreken by G. 
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gevestigd is, beboet, zoo wordt het bedrag dier boete iu drieën 
verdeeld : ^ zijn dan voor het distriktshoofd , en ^ is voor de overige 
hoofden van het dorp. 

Abt. 60. 

Indien het hoofd van een dorp , waar het distriktshoofd niet ge- 
vestigd is, één zijner onderhoorigen beboet, zoo wordt het bedrag 
dier boete eveneens in drieën verdeeld: | zijn dan voor het dorps- 
hoofd, en J is voor de gezamenlijke leden van het dorpsbestuur. 

Art. 61. 

Tndien de zaak van een inwoner van een ander dorp, dan waar 
hij gevestigd is, door het distriktshoofd wordt berecht, zoo wordt 
het bedrag der boete in tweeën verdeeld. De helft is dan voor het 
distriktshoofd , en de wederhelft voor het dorpshoofd van den schuldige. 
Het aandeel van het distriktshoofd wordt daarna opnieuw in drieën 
verdeeld: J zijn voor hem, en | is voor het onderdistriktshoofd , 
dat wil zeggen voor den pëmbarap. Het aandeel van het dorps- 
hoofd wordt eveneens in drieën verdeeld : | zijn voor hem , en J voor 
de gezamenlijke leden van het dorpsbestuur. 

Aet. 6ie. 

Indien bij de zaak inwoners van verschillende dorpen, maar tot 
hetzelfde distrikt behoorende, betrokken zijn, zoo wordt het bedrag der 
boete in tweeën verdeeld. De eene helft is dan voor het distriktshoofd , 
waarvan hij intusschen j aan het onderdistriktshoofd moet afstaan. De 
wederhelft wordt gelijkelijk verdeeld tusschen de hoofden der dorpen, 
waartoe de belanghebbenden behoorden. Elk dorpshoofd moet echter 
van zijn aandeel ^ afstaan aan de gezamenlijke leden van zijn dorps- 
bestuur. 

AttT. 63. 

Indien bij de zaak inwoners van verschillende distrikten betrokken 
zijn, zoo wordt de boete gelijkelijk verdeeld tusschen de hoofden 
der distrikten , waartoe de schuldigen behooren. Elk distriktshoofd 
moet dan verder zijn aandeel met zijn onderdistriktshoofd, het 
dorpshoofd en de leden van het dorpsbestuur deelen , op de wijze in 
Artt. 59 — 62 uiteengezet. 

Art. 64. 
Hier volgen een paar voorbeelden van boeteverdeeliug. Stel dat 4 
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personeu uit verschillende dorpen , doch allen ait andere dorpen dan 
dat alwaar het distriktshoofd gevestigd is, te zamen een diefstal 
hebben gepleegd, waarvoor zij door het distriktshoofd zijn beboet 
met 12 rijksdaalders , of te zamen met 48 rijksdaalders. De bestolene 
ontvangt dan 6 rijksdaalders, het distriktshoofd met zijn onder- 

distriktshoofd 21 rijksdaalders^ en de dorpshoofden metdeledei 

het dorpsbestuur van de dorpen waartoe de schuldigen beho< 
gelijk mede die van het dorp van den bestolene, 21 rijksdaal 
dat is bij elkander 48 rijksdaalders. De gezamenlijke hoofde 
leden van het bestuur der dorpen van de schuldigen, en die 
het dorp van den bestolene , hebben namelijk gelijke aanspraken 
verder dat 4 personen uit hetzelfde distrikt een diefstal h< 
gepleegd in een ander distrikt, en daarvoor elk met 12 rijksdag 
beboet zijn geworden, zoo bekomt wederom de bestolene 6 
daalders, het distriktshoofd van de dieven 21 rijksdaaldei*s ei 
distriktshoofd van den bestolene ook 21 rijksdaalders. Beide dist 
hoofden moeten het hun toekomende bedrag wederom deeleii 
hunne onderdist riktshoofden , dorpshoofden en leden van het d 
bestuur op de wijze hierboven vermeld. 
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De Oendang-Oendaug van üjambi werd, voor zooverre ik 
kan nagaan, het eerst in Earopa vermeld door den heer A. L. van 
Hasselt in zijn hekend werk : Volksbeschrijving van Midden-Sumatra, 
p. 240 en v. Op die plaats werd tevens een en ander omtrent den 
inhoud medegedeeld. Gelijk uit den aanhef van de Oendang- 
Oendang blijkt, bevat deze eene codificatie der in Djambi gel- 
dende rechtsbegrippen , en is het werk opgesteld door zekeren Ki 
Dëmang Sêtia Wigoena D]Vfar, op last van den Sultan Ba toe 
A^imad Na^r ad-dtn. Die last werd gegeven den 17^° der maand 
Babf al-Awwal van het Mofjiammedaansche jaar 1283, overeenkomende 
met den S0«^^ Juli 1866 van onze tijdrekening. Ongeveer twee 
jaar later heeft, blijkens het naschrift, dezelfde Ki Dëmang 
Setia Wigoena nog eenige wetsbepalingen aan zijn arbeid toegevoegd. 

De Oendang-Oendang van Djambi is vooreerst merkwaardig, 
omdat hij als eene zuivere uiting van het Maleische rechtsbewustzijn 
is te beschouwen, in zooverre van geenerlei £uropeesohen invloed 
bij de samenstelling blijkt. Dit is vooral in onze eeuw een zeld- 
zaam verschijnsel. Maar in de tweede en voornaamste plaats is het 
wetboek merkwaardig om het onmiskenbare verband eenerzijds met 
den inhoud der Palembangsche rechtsbronnen, anderzijds met die 
der Mënangkabausche Maleiers. De philosophische en psychologische 
opmerkingen, waarin de Oendaug-Oendang van Djambi telkens 
overgaat , en de blijkbare verwantschap met de Oud- Javaansche rechts- 
bronnen, maken dit wetboek ook uit een ander oogpunt de lezing 
meer dan waard, al klinken de daarin vervatte beschouwingen voor 
Europeesche ooren niet zelden onsamenhangend, om niet te zeggen 
onlogisch. 

Tot mijn leedwezen stond mij slechts één handschrift ten dienste, 
namelijk dat van den heer Van Hasselt, mij welwillend door hem 
ten gebruike toegezonden. Het is een fraai en duidelijk exemplaar 
van de Oendang-Oendang, in kl. 4^ van 32 pagina^s en ge- 
middeld 13 regels per pagina. Intusschen, gelijk een ieder weet. 
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die Maleische geschriften heeft uitgegeveu, is één enkel handschrift 

bijna nimmer voldoende om den tekst vast te stellen, zonder tot 

conjecturen zijne toevlucht te nemen. Waar ik van het handschrift 

oforooir i'o ^«u+o- o+ogdg jg lettcrlijkc lezing bijgevoegd , zelfs waar 

eene minder regelmatige spelling te doen had. 

o bekende fouten geldt, als het gebruik der 

gesloten lettergrepen, of het eenvoudig ont- 

iche punten , heb ik het natuurlijk niet noodig 

il van het Hs. als varianten te vernielden. 
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^U ^ Jyl] ^-i-^ ^Jyi^ i^M {J*^ ^f *^ ij^^ ^j^^ ^^-^ 
^;toj <:ljJu* ^AiJ &X5J ftj itJlc .Isu ^il«^ jAAj»^ ^y^^ V^ A^^ 

tjyK^ <:ljJÓ lyo ^)j ^uAft3 t^jU ^J CL^ SjSj ^^J Jdüujl jdJ 
^^^jdiC^ ji ^^) '^iW^y Al i-^A^ ^^'^ c/-^JLi* ^t ft^J ^ 

u» V* .. " 

^)jü' joL ^^j ixiy ^j ci^j s?y^*y é^- é^-?^ 

ƒ) W c:^.) c^^) ji^J JxxJ! ^IcXfti' JÓX^ J^J ij^ji CJi< 
CJU ^*)J c:^.) k^) jLo jLu C-^o c:^) k^) ji^J ^^^ jdU 
^^ J;J xiy ^J c:^) ^^^) ^lx< ^^t ^)/ 

i^) ^t/ lUU c:^.) ^^) ddU JaaJ) ^tcXfti' j.3ij ^^j iMji 

Sxij ^^J ijjj3 ^J sj:^) yj ^ P^j) KSf-^ y:L,} J i*. ^J^.r^ 
5^ Ij^) J^^ ^S^^f ^ ^^^t J^'t vi.'^^ ^ ^J^ ^y 

(a) Hs.: ^ 

{c) In Hs. outbr. : J) 
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126 DJAMBt. 

Lu ^yt^ JU- J) •JXs- ;,liU ^ï^ji" rcL>j ^^[s^ ^^) ^^j^^ 

C/^ JUS' ^jji^ c:^iuwo (a) ^iV ^J^'CJj3 )jJ ^^^fl^. jiiW J43a|i' 
4jr;l45-J Jlü ^)óJi^ SjSj ^jJ xiy ^J sj:^) ^Sycdji ftj c,^) 

^Jülü ^^)^ ^)J ^^yai' *^^)^ ^;)J vi/lii' A^^)^ lUU Ijü ^^ W 
^;;) CiU ^U^ ^J ^^;A2AXJ5». yCx* (^) y;)j A>^f^ C:^''^ ^Lu ^^ 

^•US' ^.jjJii' jói^ ^^J iJUüy ^j ^J^*^ 1^*^ M^)/ c:^j 

^^yjji^ JW ^^ (^) ^li' dijO )^J %ó^ C:^.) ï'CL^^'^ 
ij> CL^^ La-J ^;?^ W) ^^ ^^^f' ^'^ Vt/ ^^ J^^ 

^Lrw {^) jd^) s^W^ <-J^^ c;:'.'^ ^^ ^-^^.' ^^"^ c:-ou^y 

/^)y^ wUU ^1^-*» ^^ t^*^^ tif^*^ lICo c:-^,) {j^ \^*^ r\jLj>\S 

aa£> ^!^j jüy ^J c:^) c^^l ^jU J4^Lo ^\s>- 



[a) Ha.: Ujl«^ 
[h) Hs.: ^^;AaaJ^ 

(rf) Hs.: ^^ 

(<?) Hs.: ^^ yk^ 

if) Hs.: 5^^ 

W Hs.: ff^ 
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^<^W ^^iiJtJ rc:^^U^ ftj.rd^'i' ^Jj^< ^^j^ ft^^ W '^^'^ 

^j*»)^ ci^J ^j*^^ ^^yi'^^ ^, ^j^, ^;y^ ^^ <*^W' h^^ ^-^-^ 

^)j^ (c) sjI J^j ^y ^J er^^ i^t^ (^) 

jï^ji ƒ) ^^jir y) ^^li9 ji^j ci^U ^^ 5^) j) ^ 

CI^^&Aftj ÏJJJ ^J Ci^.) ^j^) |iX:S^^ v^) (J-)/ Ci-<> S&^ *^ 

^ Jufl> 

^j**!iy ^jfi- *y^ V— fl > - c:^sx< Ali\yijb cfjU ^a;***ju> c/^^ **^ ^^^ 
^^^ ^^ ^) vi/^ «-^-^ '^i^j J*^^ vj^^ e/^lr^ '^'^ c/' 

^Ui ^J ^zjj*^ JU^ CL>U 

^JoSJ jjiar, <s) ^Jj) ttj^JÏ JaXj ^jJ a!;) c:^J o^l ^yu^ 

(a) Hs.: ,y:^ 

(A) ld. 

(c) Hs.: ^)sj 

{0} Hs.: A*^ 

(e) Ha.: UêJ 

(/)H9.:^^jJU 

(^) Hs.: \j:u 
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jjjoJ ci^j vjJÓ; vjb ^^y^i' c:^j>) jXftji* W ci^y c:^.) ^^^j 

c:^j ^^^aCoJ CU>^ aC-^^ ^S^ XJuJ *XaS' ^^JJ^ ^_^^ ^fJ>^J) 
JJ^IjJ L?;^ (^) f^^ v-S^^- *^ '*^^:''.^ u^^ U^*^ M^' ^-^V.^ ^^ 

^If*. ^J^^^ ^-^^^ /^;' 5*^^ ^*^^J ^^LJijL» S^**é ^Si^ Aö-li «JLy 

^-^i) j^j^ ^. ^;^' ^-^W^ ^^ ^5^;' Jr!;^ ^ S^^^ ^^ 
^*J^ CL^-i ^U^ Ci^ rJ\j ^) r^ ^^^) c:^.) Ad^l? ^) e;tJ 
jUi' ^1^ SsS ^Ji c:^) c^^^ ,^JU ^^^ ^rijl ^^ƒ:JJ Jjüi) c:^.^ 

'^^ vJ^*^ ^^* c;^^ e/^^ 

JU- lLXo ^j^JU jUJ c:^.) s^y^ u5^ iif^' ""uS^ é^. i^*^^^ 
jJ^) )jjjj sjL^) j^^ A^ yi^ e/^^^ ^ c/^Hï'^'^ ^^tl^ 

ip Juoi 
j>) p^^) --!^ j^ jJU jLo c:^.) e;^^ 



(a) Hs.- ij:^; 

W Hs.: 5^^ 

(.) Hs.: ^^ 
(^ ld. 
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/*^ (^) ^ï*vfe«^ vj:^! e/>^*^ ^KÜjó^b ^_5*'^ ^j/^ v-5*' A?.^ ^^ 

dbUJ lICo ^ÏJ ^bUJ 4)djï »jJ CSfi- Jljy y^ c;^«^ (Jï^ ^oUJ jii' 
^;LJ 4)dLoUJ CJU iXAk* ^^J «^Ui' ^^/4f«-** J)J 

" 1*1 

óSL ^jj idjj ^A/«^ c:^-^^ dX* ÜUi- c:^j v,iy^ cj;^ c:^) 

S^>^ yï ^1; id^> ^UJ *J^ JUJ ^^ ^^ï ^;^ï ^^ 

r^\3ji cH!^ ^^ï l1/UJ jüjJ Li-Co ^l^ (ö^) ^J v^J ^^^ 

(a) Hs.: ^^ 

(d) Ha.; r^U ^y^j 

{c) Hs.: yU «w^nJU. v^J 

(^ Hs.. e;^/ ' " 

(.) Hs.; 5J/ 

(/) In Hs. ontbr. : ^)j 

5e Volgr. IX. 9 
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IV J^ 



) ^to ^UwJ ''»aCw >i*-J CS^ ^-^^.^ li/^'^'^ ^ '*^^.^ ^j^^ 

«^^J ,^yi;*i ^^j;^^ C-^ CI-^j ^A/ftJUJ A) CLyt (^bb 

u*A«^ ^_5»! jLo y-iCs^ rc-jjj^ ^U C-^ tiii*^ vi^l;^ 
i' ^LC^ oo) r^jsj^ ^J) CJU ^JU ^V. ^Uoi' ^.3U 

^ jLü ^xL^s:^^ ^ jójü] ^)j jüUj cLXo J)J iXJlw ji^ 
"jU v^5^ si jJ Jfï rfl^ jUS' yoj iJUx^ c:^) v^lj;i 



Digitized by V:iOÖQIC 



OENDANO-OINDANG. 181 

^J^tc ^^y ^^jM*U c:^Jt« 4oU5 ^^jIjJ fSj ciri^ c;'^ ^j^üaUl 

yl ^liiJj ^ ^zJSy^ Pj\j ^J**)j^^ 'J^ ^(^ ^^^ ^J^) ^^J ^^ 
^S^^ ^ iSJlu) ^^^J ,^X« ^^J ^ c/Wt^ *-^ ^^^ *^y^ 

rr J^ 

4->)^ <1^< Jyc) ^J Jcpi' ^^jj v-5y^*^^ '^J^' v-f^ ^ï .^^^ 
4ÜU- ^^yCftJJJJL* c:^) vJ*^ y^ S^>^ *^ ^'^ ^>^ <J^^ iif"^ 

CiU ^yu) ^y jU Juü «-Jlju* ^^b iaiï^ ^li' AÜfjoft vl^U >;;ï 
^h jjj Jj^ «3y )^J (j*J)jm óSL ^jj aJ^) JjjJj c:^ï ^^^) 

rr J^ 
^Jyi jJiU ^U. ''e/y t^' KiP^J^ J^^ '^^^ vJ''^ «^^ y^ 

^0 c/^ ^;> ^;^AjJu:^ ^^5ïJ'(;^ ^^jfi^^ «.1^ ''u?^!;^ ^^^ ^^^ 

J^J ajIm jiS' ^^/4A^ ulCe ^;) ep^lt^ J*jJ yiG^ Jo^ ^^J *iy 
ij) ^f^ i*^^»^ fi v^^ k:^^ ^^"^"^ (^P ^^J^' Sf^/ -^^ 

J^ J^^.^ Ij^^ ^^^ ^ ^^ l;3^ ^^f^ y^ ^/.A^J ^j^) 
i^yX^ ^yi jIaJ *3jjj ^^J f^A< ^^yoolU c:^.) ^a/J^I^ ^j*JiêS JX^ 

CJU ^^jï s^v#Jb ^J c:^U r/ï^ ^jlOi ^ï^y («) J) ^ 



{a) Hs.: r^^ 
{ó) Hs.: ^Üy 
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jUJ cL^-« J!o aJUJ j^ i^4x«u^ »^jl« c?*^ ^y^^*^ u'^ 

'^^) l;^) Jsi c;jl^ u'^ jV (*^ c^'ï^^ '^ J^ 
yX». Lli^ CI^jJ v^/j^^ ^1; ^^^^^ ^^ ,A/***^ 

^ h)^ v-T^UJ^ v^ii ^bC». ^^^^) c:^.) ^A,iiii-e ^. 

^^jJlC*. <)di*4yx:b 'J^ i^M ^-i-H^ v.5*'*^ J^' l5)''* '-^-^ 

Jj^ idy )^J ^)j Jd^) )i3JjJ v^JJ^ ^^jiUsJue Aj <— ^-- 
I •• * 
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43^ vi/^^i^ Al Aa^^ ''»ƒ CiU M^ J)J »*i^ Jljy ^ 

^J f*^*^ <jJ^ ^^ ^Ji) ^9^^ J)JJ v.::^o^ J HJ üjU ^,X&- )j 
lLTIU jd^) ^1j c:^) ^y:, ^j)J CSÏ^ ^;1 sjy[ »Jl^ ^^'i' 

^jr^l* cJj3 J)JJ <jdi**XJüb lIXo ^J JC-^ C/j^"^ f*^*^ ^^ ^ 
c:^J ^c^ljt Aa^y ^)i3 ^f**^ ?*^y U*^ ^^^ l5*;^ ^ 
ftiU^ ftjf JlL* ji iXiw ^^J Jüli^* jÜLAJkCoJ XJ^ CIp^J .1»^ 

e;li^ cLX< ^^it» ^ ^J ?Jlc ^ u^'^^y^ ^J^^ u 
^lli)j ^j]U ^^t (rf) Ujsi) ojU) ajü^ )jJ c:^) j..*.»^ i; 

(a) Hs.: ci^lJ ^Isu 
(^) Hs.: Jllx. 
(c) Hs.: ^.^ï^) 
(rf) Ha.: \^j^ 
{e) Hs. : ^yü) 
(/)Hs.:^y: 
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134 lyAMBi. 

JlUl) ^ Jou. 'iü)^ ïjUJ! (a) ^ï^ ^Uk jL ^J ai)^ c:^J 

J^ui') lIXo ^a/Jü;) J5W) ^ Sv>U!) jCd. ^] A^ ^U!) v-iÜi-) 

(J1X« C:^.) jJT;^ J)J SOlc Jlö^ cXfti' ^Jiilx^ sLüo ^_5*«^U f *ijü^ 
SjU ^J c^.^ v-5y^ ''*— *iy e/:^^ SjUJU jUUï JXxH Ji^ li/U 

ibUU ^SL]I) SJlc U^^ Jd JjU ^. ^ ^J JUS:^ ^) AÜjojb 
üjUU J)^ CJ^ ^yi ^^J ibtiU c:^.) fi^) ic\c ^y»M pyJU 

Ji CL>^iƒ JtUJ ^bCa. ^)J ^j;U5 ^ JCd^ 4jdJ) C->US' ji CL>li^ 
^Ui ÜJlc ^jCrw ^t ^\jS J!J Jy j;2y JiUJ J\d Al» s->Ui' 

^ ji cL>^iƒ jy jLü ^^)j ^^:. j^ ji cL>l^ jius ^üC^ ^)j 

-Ay ^, jCs»^ jdJy) CJU vj%,UJ iïifcU- jCd. '^ii^.y Ci^ if^U; 
y'i' jU ci^U) Ci-o c;^! ^US ^J c/^;y^ ^. (-^ ^^J^ 

^^^f** ^^"^ /^y ^^ ^-^^ ^^^} ^/^ (^ (♦^'^ sf^*^ ^^"^^ 

^yj) ^Ui J^^« v^y^*^ ilSki^ v^5^ Cl>-»w v^y^^ ï^*^ Jj-^i 
^ c->»^ l^ji'cubüi c->)^ f\3j )y^j^/ ^ u^j S-^ï^ 

^) ^y^ jii' ^ij ^^^ac*. (w.^a.» ^y-i-* ^y^' *?^ v^*^ (^) 

(ö) Hs.: ïjo: 
{^) Hs.: ^ 
(c) Hs.: 4X« 



Digitized by V:iOOQIC 



OENDANG-OETf DANG. 1 35 

JkUi Jjï J^J ^ jdjLo CJU «JL^ljül ^)y^ ^jcJ ^^^ Ci^ 
^ó^ {b) ^^ ssS ^s< ^^^ ^fóJ<^ CS^ ^yo) f^ («) 

^^ ^ e/^'^ ^--^ y^ us*" *^ iji^ S^'*^^ f^^ '^'^^ c;^^ "4^ 

^)y:J ^JJ ^JL^j»*é *iW W JX-- ^y) fX^*^ Ala^ CX< ^^ 
AAXi» ^^^jJ) (/50 s^U^ Jb c:^^x--y c:^! ^.•X^ ^^^J) c:^) 

-j .. ^ " .. - 

^iXi ^_jM* jdjj ^.,)'^f ^^ v.y^. /9^ (^) ^. c/*^' ^^^-«-^ c;'*^ 

r^ c/y^ '^^^ v^^ -^ Jj^ '^j^ ^ ^ji;* b^ c/^^ s^^**^ 

^jï j ooj e/*^^ aI^S^ u5^- «y/^ i)djüU ^a;aL \ ^js^ c:^U lICc 

^^ ^^) Ai«^ klX* ^^y*J » ^^ ^<5'^ ^c**' ^^^ {J^rJ'^y "^^ ^—^ 

. o » ^ '* - 

^'^j' e/^W"^ '^-^ e/^ ó'^^ 5^. ^ e/^^ ""ê^^l^ '^^^•^ J^^^^ 

{a) Hs.: ^ 

(^) Hs.: ^ 

{c) Hs.: ^ 

(«O Hs.: ^) ï)^jj) 

(i?) Hs. vo^ bij: ^^ 

(/)Hs.:^ 

(^) Hs.. ^ JUl, 

(^) Hs.: ó^ 
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DJAMBÏ. 



ui 

I ^i^*^ ftj JCd-J p^-^ jJjLü CJ^ ^-i^J c/^'^ *-^.>;^*^ 

i' v^y-oJ ^. ^1^ ^) ^)j c^^) ^b sj:^) Ji^j ^ 
^. r^'i c:^! c/W-^^ ö*. ^1; u^' u'^ ^;^' cT^^ 

jX-- ^;^^' ^U ^^''^ j^*ï*^ ^"i «'PtXJ) 1^?"^ *^W" 

^Xo) ^jjS ^"ÏJ ^^j^J c:^.) ui^Xot A» 1*9430^ uy*^' 
x^ J^li' ^'i' iby aUI si jdLw ^ijkli' ^(j^ iüCftLJ cl^^ 

^u^ j^^e^^i «.lc^ ^iij^r ^j j^) £^j ^Vc/) 
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OlKBAllO-OiNDANQ. 107 

CS^ J^ )^*^ Jac |»ly ^U ^li^ ^J e;^ï J-AC L-^Jo^' 

^jUj>i3J *^yi-^ ^pL J a s o Jli" uJ^Lc /«^J^ '^*^?" ei^iol^ c?*^^ 

jU ci^ï t?^ ^^ c;)J Jo[> ^j)J ytlt ^^^fifi^ c:^.\ (^ ^J^ 
jU lify u:^j IjjiAJ^ ^j) c;'»^ •'J^ 1^" j*^ ^^ u^^ 'J^ 
^;^^ ^ jh ^^) ^ \j:^) c-J^U ^! ^)j jU ^^^ U^ ^^^ÏJ 
^^ jjj ^jb yyb *>i^ ytü v^i^J ^l^.so ^l ^ÏJ ^U ^J)^ c:^.* 
^b )jj^ yyt ^ly ^li^ t^J c:^j ^^) jXs^ jdJ) diU c:^.ï ^^^^ 

^^U «^^ ^yo (j^J^ c:^J uW'V v^^ J^^ u^^. u*^ "^J^ 

-*wJLo JX-* ji ^A/lii^ L:^>^>»i jul ^jÏJ óJA) ^|^J k,-,».* ^yy ^^*\V:t 

e/i^ *^ e/^;^"^ er*^>< ^•^ ^'"^j^^ ^^ v^^J ^^^ v-ii;^ «^^^ 
c:^j ^;^^ ^^ si^i^ ^Li ^^J ^ ytU ^tu ^ c:^) h^^ji^ 
^;j)' ^ v.::^» ^Ui' *]ÜüU ulCo cL^^i Jj^^ sjk^ Jl^ 's-li^ 
Jy uf^^ ^di'jo^b dCo ^U ^^^) sèi ^bJ *S,-M ^^^ (j^i*^ 
)^óS Jac ^\3ji j\Sj3 ^) CI^U CU^.) Jiac ijJ^ ^^JÏ Jic iiJ^ 



(a) Hs.; J)y 

(^) Hs.:yjü 
6e Volgr. IX. 10 
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13<S WAMBt. 

^ c 

feiALc C^ JXaJ ^y^ Aj^A^ Ci^ ^y^ \j:,^K\fi ci^^j yCi J^-*;^ 

^•jï ^. CA^" jJtJJ ci^'i^ 'JS^ J\j f^)^ fJf^j^ CSj>- ^^^ ys^y^ 

. **j (jw^^Jt c^ljb ftiy ïj Uc idxj) A^Jj ^^ ü^j^*^ ^x«jL« ^;^W*- 

•■• ••• ' 

ïyi ^Uil )yy ^jLi' J)J ^-lii' CLj>^i*« ^c^-*^ Al J*^ <^'*^ 
ci^oL^ JuJ ^ U^'^^ ^i/^^ ^-ï^J v,5***^^ ^^ (Hi^^ ^-^^ C;ii;^ 

y C^ ''ÜJ^ #4^^ #C^ 

lu, ^ ^yj («) y,b yj ^. ^b Jjüj) iJlX« ^^^^ JiïUl^ 

■^^ • • " e/V/J J^^ J'^"'*1J^ 

5 JUJ lLXo *-3^ ^li' -ïy ^^ ^)J0 CL^li' xS^c^ji ^-r^) 
LiCc) ^ ^1/ )jj^y ^)y^ Jid j\h Jy. ^)y ,/ll^ S^ou> 
,,::^s^aLo c->ï^ ^jj\^ rCJy**ji ci^J ^^^) ^^^^l ^Léj c:^> 

^;^' *^-^ ,,5e^ ^ *^^ 6^' ^^ S?^ ^^ ^^^^ 

Hs.: Jl)^^ 
Hs. : ^/ 
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cAx^ ïjix j^^sièü^ ^jS ^Ui' ^^ ^yxi ^^) Ui' 9^:^ j^ óJS 

p^-^ C:^j iiX;>- J)00 y^^ L/**^' ^— ^ ^ ^ U**^^ J^ ^—^'^ 

yl ^) ^ilx^ CL>^ )ƒ». ^'v^ ^J ^ Jhj^ ^jcj ^J^J3 CJy^ 

^jU J\^s^ ^K^Jiji ^y^ W c;) J ^ ^ c:^) ^i/^^ (^'^ ^. 
^^Uj «-JXi' ^^juJ c:^ilx* JfióS (e) ^) j ^j^ ^ vj>o) yytJ ^. 

^cJ Cl-^*^ '^^J ^'^ Al ^j^' Jy *;^ C-^ '•^^w' tjy'^ ^^ 
^3m3^ (d) ^)J ^ ^^^\ J) ^ ^yj) ^^^^ cl/^ ^^J CJJ^ 

ciyb y^ ^j(^j) c:^^ ^^^1 ti/*^^^ S-'^^^ ^-^^ ^J* e/^ 

^ ^jo. ^)J c^^) JÜ' ^-Siu^ W Jiy^^yj ^jy) y) ^Sj^ ^;j) 
^j^) ^Ui I^UftiJU S^>i^ c/!>*^ S*^^'^ ^'^ ^-^tI' ^;^' t>^ 

' » * * .% 

JU? ^^^) JwJ' c>o) ^^ ^^)ji CI^J J^iiJ J'vsi- ói ^\^ ( ƒ ) ^^y 



(a) Hs.: ^ÏU 
(i) Hé.: ^'S 
(e) Hs.: As.yii' 
{«) Hs. : (-^-üjjv 
W ld, 
CO Hs.: ^y 



Digitized by V:iOOQIC 



HO DJAMBI. 



^ ^) Jjui) ^yJ) ^U ^J ^ ^yJi^ J\lx^ si W 
^^^w.*Ju. jU- ft-^^ c^) u;^^' '^^-^ J^^-^ c^^^'^ uT' y^^ ''-i-^ 

^U üai-. ^)ji ^<JUkü) Jjb) ^ f^^) ^S CL>^ ^A^-^^*^^ vJl^'^ljU 



fU,» 



Jic ,jshj^ j\^ j^ J^/ (d) ^ ^)j ^j^ ,^\S j\o 

rcL<jlj rc;^ ^J>jS ^jyj> ^^^) "-^-^^ «^^«^ fi U^'^' tt^t-^"?^ 

J.U <slLJ j^l^e ^n |.ï (/)ƒ) u:^) ^^» ^ ^ ^^y ^ ^)J0 
viA. c:^.) ^^' ^«^ ^^^1 ^ ^jj] *Jj) v^^J JjuJ* ^J 

^IsO JIsJ^ C:^) y;AlUj «J^ iJÜ (.ü^^ A(^\ ^Ju«> ,A,^ï;» cTj*»^'^ 



(a) In Hs. oiitbr. : ji 

(d) Hs.: '^Jï 

(o) Hs.; 'iv,, 

(rf) Hs.: ^U/ 

{«) Hs.: 

(/) Hs.: ^ 



Digitized by V:iOOQIC 



OBN0ANO-U1N0ANO. lil 

ui A 

L>X*# ^AA&- (J»r^ Cl-^iw C:^^ ^-^^^^ CL^ ^ÏJÓ^ CV^ 

^l|lj c;^ «^^ *^ |Jloo c:^^ ^^^ï ,>^ ify^ ^^^ ^^* 

^;)J ci^^l^j ^)J ^b' c;.^ ^f^ ^ ^ ^j^ J^j^ 
^Ij^ ^J^)) ^"^^^ ^-^ **^^.' f^^^*^ iJ^j^ ói jd ^jJii Jjkjil 

•• *^ ^» ^ J " •• * ** I? ^ 

JJÓfc CL>1^ ^^^ï v;;^J ^^/ ^y UlJ'^ ^^J) ^U; .^jy 

^^^i^ 5^' J^ '^J^ '^i^^ «^-^ «J^ ^4/ ê^''^ '-^-^ J*^ 
^J ^U. c:^J c^^) ^UJ y) ^xi'jJji' ^J Cl;^ r-J^Jb 

c;^ c:^ c^! ytto ^) ^y^lj ^)j ytUi c:^ ^U ^)jj 

^.^^ ,/^ e/i;^'> J^ e/^J^'*^ ii)f^^ '^^ö'. v.:^ ^'^^ e;2j 
c:^t ^^1 ^yo ^J idU JuJü) c;^ c:^! ^^j/uli- c^ok^ Sè^ 

jC^ ^;)J fJL J^ ^)j ÏJU J^ iJLjJi ^ JóJ ^-^^ ^. cA^ 

ïjU ^ JUj ^. ^liJ ^)ji \,:>j^ k^) ^^^^ /^ uy^^ J^ 



(4) Hs.: l?,^ 
(c) Hs.: s^ 
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142 OJAMBI. 

Jljj A> uy^^ ^^y^ J^ (^ f^^^^ ƒ' f/** (^^ z*^'»^^ y 
^^]^ ^^/^^ c:-^,) ^*^ sjl>jAm4 ^y^,^ vi/^W^ ^^ é^' j^ '^*^ 

.'i^ <— ^U^ ^-^W' ^T^ f^ J^k^ki ^[ J)^*** ^i/'-*^ e/^^ ^' CLM-** 

^jl j Cis^o^ l1^ e;'^ ê^^ Jj»'^ ^. l;:!^ h^ J^^ f^ b Jj 
'^ ^^d\ ftj^< ^J)l^ (^^ f^ ^'"^ J^J^ ^^ i/' ö^^ c:^^^ 

JosajUm^ )^ji^ ^) J <w«%»-)^ cl?)^ J^^ ^---^ ^*^W' (-3^ (^^ J)^^ 
jj OjU JIjü aji c^b c:^.) ^^'^^ï^ A» ij^^) y^ CSxi^ ^J\^ 
jLo ft_j ^,1) CI^J Jjtócuu^ ftj[ ^J^^) ^)J) ^j/^.^ ó'^ J**^ 
»j .Cjb u:^) yU- fcj ^J^^) vj/''^ c/^.^ ^i^^^^ J**^ *^ OjU 
J^) <)djü) CJU si/)*3^ J^ ji c>J>U ^i;ï*3 ^)J) Jjb jj c:^uli* 

^^^j ^)J) Jjb Jj ^j/S'^^y ^. f^ 

^jCrw ^2/*?y K:fj^ '^^'^^ u'^ <-U^ *— ^1;^ ^- ^^'^ u'*^ 

Uj .J;^, J ^^ ^;^;ï |J)J ^1^* All) ^jLy lIXo d^) r^4yi) 

I > 

. ** . 

^U ^ly c:^J ^J ^. r^jJl ^j^y ^U ^yjl J^^ Ju:i ^)j 
r^ e/r!; U^^ ^^>^^ ^^ ^f^ ^.lA^ ^)^ «^^^ )j^ J^ 
c:^NM*3U Ad-y^ ti^ jx^ W J^ ,^_5f«) (>^«) cijy^ s&^ ^''^ 



Hs.: .•jum 
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ORNDAHG-OTiNDANO. 1 43 

^J ^fj ob »jUo JiU ^^j ^<U »^Uj c:^XoÏ ^b 

" i- ^ i- 5. 

ê^^ c;?"!; U**^^ v^^ c>^ '^.^ (/) us^ ''^^ ^^^ ê^^ 

JjuJi d^ <rf^ ^iiJ ^Sb JU, (^) 4>a:^ Ai^ \^^^ <J^^ L>è^ 

c:^<) ^, ^^J ^jW*^ ci^na^) ^ i*lM c:^) iji^^ ^^Ljjè^ d\jj 
^Is AftA**,^ ^.'^ c/*^^ é^-^l;^ ^"^^ e/*^ v-5^ tj^ ij^)^ 

(J^y^ v^lssuJ c:^) ^J>^^ Cl^.^ jLjü ^-Kd- ^;)J ^^j^^i^ ^' 

C*;j' su^j'^ f^ j^ J ^r^^^i J/ r^'*^ eA;^'^ ^A e-*^ 

^^-^Jjli^ é,\jji öj> ^U Jij*- ^y*J^ /éJ^*- CJj'j J)i3J c:^J (J»^y>^ H, 
^^jIaj» ^UJ ^JJü j^ e;^^ ê^ vi/^^ L>^.V^ ^.-^ oi^^ W ^* 

O^ ^sOa^ V^ll**. J) ^^U ^j^ ^^ ^^J ^l;M* ^iCo idïj) 

^U »^^ ^^Sj ^A^ÜftJ »;ƒ: ^y*»JuX> ^^ ü^^ c:^U ^aIS' «iftjj 
^lo ^b yU JUXj ^^L, ^j\S jd! ^^5*^ ^U AA4i^ jJy ^Isü 
^j;aUj cl*^ ^-^j-r '^-^-^ e;*^^ '^^.^ si/'y^ (*) '^^ J^-^^ 

(ö) Hs.: l^lOJu 

(*) Hs.: dCo ^^jU ^)^ ^yL^ 

(tf) Hs.: .^ju* 

{d) In Hs.: ontbr. : «^bj 

{e) Ht.: xjjub 

(/) Hs.: i^ 

{y) Hs.:^^ 

(A) Hs.; ^y 

(O Hs.: ^^.4*** 
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144 DJAMBI. 



^. uy*^^ ^^\ '-^yf' ^^ er^*^ ^^'7^ ^'^^ f^ji C*- e/*^ 
o^^' f^ji Ö". uy^^ er*^ C"^!;^ ^^^ eT^ vj*^ é^^ ^^^""^ 
er**^ c/^ 0-.JU ,.U;j ^. ^yJ) ,^y*i^ ^j|^ jj^); ,^j*^ ^JLc 
JJÜJ ^ ^U;> ^. ^yoj ^^^ ^^(^ ^Ua«^ {a) |,U^ ^ ttj'J 

jU oUi' ^ ^>j ^|y J^ *!/l^ ^- jpili cl^ J^ ^o(^ 

^j^ y^ xJ3 ^j) ikA^ ^Ji\ ^ JxU. ^|t ci^WJ ^^y 
JJU: ^/^ ^^ ^ /) JJyl jU. ^» ^1; ^^ ^!JJ 

Jjtc c:^j 4i;i^ CL^^ 0J)J lL^ JOl^ J^a^ yo CL;'i;> 

*UjJ d^.) ji .J ^,J^ «kftM* c:^^ J*i(£ ^^jy *f«^ '^i^-^ -rl; 
^ .. .. i" ' - t. 

^^ds jiój^ séj^X J^ ^■^^.' J^^ é'. ''ê'^' ^^''ujj ^. ^j^ 

*m ^JJh W e-^Uj (c) j]j>o J^yo (*) J^ CjU ^i^^ 
*U) (.X^ *a*«^ ^Uï ^y)j) tjjuï ^"l, pjyó' cij'i'j JS^ *._-^ 
-4^* (/) u;C^i tj^»ji i^jyr J^-^/. iJ=^T V^^ '-"^ ^"^ •i'^"^' 

(«) Hs.: ]j\S£u^ 
(*) lis.: u^yu 
(c) lis.; ci^Uu 
(rf) Hs.: ,_^«Jjdj 
(e) Hs.: i^lük»- 
C/) Hs.: v»,Ui 
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Google 



OkNDANO-OlSKDANa. H5 

«riL* 'J^lj '^-^^^ vj:^m»am >;> Aj> ^)^ u5y Ahi ^^^'^ ^A'^y. 

rjsó ^^J r^ ^/^^'^ '^li^ c^^y ^ii^ 

Z^l; ^-^^«^ f^j^ )^f ^-^^ '*^^'^^ «"Cl^OL^Ï r^ó^\ ^'iJH® *^ 
JÏ c^x«) rcjüJ e^y^^ u5^^ c:^ol<I ^^-^^ óyi^ ci^o^ï J^ji^ 

^ï ^_fUw^ ^^f^s^^ji i^SSj (>ly^ *^^ C?*^ «^^-^ 4xfU\} ^Cajj 

jU jU LjLo (a) 4^ p^ p Jjuit c:^*1 ^ Jyt» Jy v^^ 

ij*»ji iJto ■j.ofl) ^C^ i/^j^ iJÏJ*^ Ai^ ^— ^ vj:^vJt«l ï^l>i^ Jy 
^ÏJJ Aa^J lIX»- ufr^ A"^"^ yy^ i*f***^ v-ff^ JtJJ Ai«J ^-^^-^ 

xs^y^ ft£ft5j ^y Jli' Jij i^U- (^>) ^ -^^ ^^^J ^^^ 



{a) Hs.: Ij^ 
Se Volgr. IX. 
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146 DJ AMBT. 



JJLo ^:Jy'^JS ^J r^X jdU lLxaI^ e/^^^ ^^1;^ J,^^ 

y) (jé*j[}0 p S^^*^ c:-^i^o^ u-ftJiftLo (^) «^^ï ciJV 

^y^ ^^ ^ c^) ^" rJH ytU ^U ^- ^l^ 

^IG ^tu ^/);j jU ï^* •jS3\3 (ƒ) aLj W jIjü ^ 

yu**l ^J r^^ jdL. ^ytd) ^)^óS ^jSj^j} v-5*^ <waUm 

1^ ob Liry u/</ è^ ^y «-^Z» cr^^" w c=?^" 

5-lswJ ^jüC^J CL^ JLu .liC^ Jiid ^. J)JJ £jyo ^^'i' 



Is.: ujLui^ 

s.: j^iuj 

«8.: ^^- 
Hs.: S^ajuJ 
Is.: ^^^ssuiU 
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OENDANG-OENDAKQ. 147 

^(j^ .'i^' <lS^ J^LmJ ^.U jLo 50 j) aIL* JöJt» Jy ^^^^ 

(w^»»ib ^l) »U^ W JjbU Aa^y e/ii/' '^^^ j^J-^ ^^ c/*^ 

^J «— Jy- r^li" ^b iU*.. (^) JjbUu* ^j^^) ^j^ ói^ )^J «j^j< 
^jl^ C/jo ci^j) (^/«^A^' e^)J ^jy yj^ '^iW' c/^*^ ci/^^ c/*^' 

^ ^ u/^ <-^^^ '^'* c>^ >r^ c/i;-^' r^'"^ e/**^; u5^ ^'*^ 
^IC*, c:^U CJ^U ^.liC^O ^KftJu. S^^ ^y ^.i ^.IC*. W ^ 

;.!$;*. ^j-i^ ^^'^ji ^-^Z CJ^ CJ^ <U«w^ ySj^,^f. ^^, f^ ^J.^ 

Juli 

jl^ C-^jo c:^j iéJ^ u^*^^ ó'-^ f*^^ f^ h^\ c/'^ *^ 
^J ^j^ c:^.) ^J^ LlX* JJu: 'ylS^ ïJ'u: J^jjT ^^i:. ^ly 



(a) Hs. : ï^liU» 

(c) Hs.: ïyU-. 
(tf) Hs.: x^Ü 
(c) Hs.: s-»^ 



Digitized by VjOOQ IC 



148 ÜJAMfil. 

ci^y Ji^ j^ ^j JaIj j^ ^^ds ^uk ^j s-»i^ (ö) ^^ ^ 

^J u5>?:;^ *^'^' v.::^' -1^ U;'^ ;V^' ^^^^ '^^ *^ V*^ >^-?^ 
jkC<iJ CLP^i** jUJ yiiC*. vA;liiL« JÜ»i)^ ddjü) -laü C^ lj^A< 

Ml 

-jJUj ci^^A**^ Jijü ^S^ u*^^ '^^^'y^ *^' e/^V*^ cJ'^^^^i;^ *^^ c/;.^^^ 

^j*J) jX^ óSd] Jjk2suu*^ T**^ S^^^^^ ^.jU^ u'*^ 1^^ f*^'*^ *^^ 
^) c:-^ iXi'j) ^^ ^)J JLo y) ^L^ ^J) ^^li óSj) P ^li 

LlX* ^43w«i' Jlü ƒ1 ^1 cXi' ^J j^) c;^y j^j) yl ^) ji^J 
^L* ^)J ^Jü Jjlc si JosuLw^ y^ S-'^^'j ^'^ h^ï ^M^ 

-A4«^ C^< ^Iw ^Lü jdiuÏJ 'JjLo ...-flL^ .u iXJ .J Jjlc ji pU- 
CJob *lftiJ clX* ^ ^)0 Jd) ^)üLulJ CiU c:--Jt» ^^^ '^:->;A*- 
^Ia^ <ri^Kj ftj ddjü) ^L# ji' .J Jü cLi^ »^-^ Ci^ y^ ^i*i 

CL^ ^U LÜ^ vi/i^ ^^Ir^ ^. ^'^.^ r*^ '^ j*^ ^^ '^^^ «^^-^ 
Cl^^ jLJ ,^^ e,-*^^ (^'^ (*) (•'^^^ A» *^^.' r^ c;'^ *i^ 
J^l Uj jiXsy ^ ^^ ^JLaJJ cl^^ e/'*'^ fj*^^'^ ^^^ c/i^^ 

^^) f-J^*^ ^^)J v^^J*^ ^„5*^^ ^^•^l u .A.^ AC-fiM# O-i' /^^' 
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ÜENBANO-OINOANO. 149 

jiS" y*» JJlc ^. ^1^ »;ƒ* ^. ^JiX* J^^ e/iï;^ ^^> er' (*) 
j^^ ^)J CJj\J Ji ^ J »jU^ ^IJ iS^ W iXai' ^^ ^)J ^_^U 
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(a) Hs.: *ü) ^y\ 

(*) Hs.; ^ 

(<?) Hs.: CSyi. 

(rf)H8.: ^U. 
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^j^ o;'^ v:/*.;^^ '^^^•^ c;^' ^'Z (^*^ ^"--^ ^^^^^ cii^i^w 
J) ƒ) ^^yt ^3^la> S^H^ ^/i^" ^'^' >^^ ^.i-^ ^/i^ f^^ 
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jiCa^ lLCo c:^.) ^yy ^. ^j^) óJiJi C-/^ ^^ u5>^ CX* 
y^ ^j^U LiX« c:^.) f^ji ^. ^^^^ .^ ytïlj^ <Sj^^ y*-^ 
iy) JoJj ciU c>o) JU ji ^A/^jói' ^J^.^j^ y1 w:^J ^^ 
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Hs.: y^^x* 
Hs.: u,.ij>^M 
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[al- tekst ï° ^^^ i^^^ ^*° ^® vlucht van dea Profeet (Hem zij heil en 
ï. 125 zegen!) 1283, den 17den dag van de maand Rabï' al-Awwal, toen 
heeft Zijne Hoogheid onze Heer de Soeltan Batoe Ahroad Na^r 
ad-dtn het bevel gegeven aan K i D ë m a n g Sëtija Wigoena Dja'far 
om een onderzoek in te stellen naar * het bestaande gewoonterecht 
(hadat) *, zooals het reeds was in den tijd van Soeltan AJhmad Zain 
ad-din zaliger. De Vorst wenschte geene verandering te brengen in 
bedoeld gewoonterecht, in gebruik bij de oudsten (toeha-toeha) 
des volks in vroegeren tijd, gelijk het in dit wetboek (oendang- 
oendang) is gecodificeerd. Voorts heefk de Vorst, na raadpleging 
met Zijne Edelheid Pangeran Ratoe Mërta Ningrat, last ge- 
geven aan den Ki Uëmang voornoemd, om het hier volgende 
oorspronkelijke gewoonterecht vast te stellen voor alle zijne dieuareii 
en onderdanen in de verschillende gedeelten des Rijks. 

Aet. 1. 

Wanneer iemand komt klagen , en eene rechtsvordering wil instellen 
tegen een ander, zonder dat deze laatste in de gelegenhtïid is gesteld 
geworden om de vordering tegen te spreken, zoo heeft de rechter 
de bevop.gdheid den gedaagde voor zich te ontbieden, overeenkomstig 
hetgeen hem door den Vorst is gelast. 

Aet. 2. 

De Vorst heeft aan den rechter den volgenden last gegeven : 
wanneer de gedaagde dan wel één der gedaagden door den rechter 
ontboden is, doch weigert te verschijnen, zoo is de rechter bevoegd 
hem zonder verdere formaliteiten in het ongelijk te st(».llen, overeen- 
komstig hetgeen door den Vorst is gelast. 



* Letteriijk: «nad te houden met.» 

* Zie Simb. Tjahiga Palemb. Aant. 1. 
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Art. 3. 

De Vorst heeft; aan den rechter den volgeuden last gegeven : 
wanneer de in het vorige artikel bedoelde gedaagde in het ongelijk 
is gesteld, zoo is hij toch bevoegd in hooger beroep te komen (mënër- 
bitkan), even goed als iemand die het recht aan zijn kant heeft, 
overeenkomstig hetgeen door den Vorst is gelast. 

Art. 4. 

De Vorst heeft aan den rechter den volgenden last gegeven: 
wanneer zoowel de gedaagde als de eischer beiden een onderpand p. 126 
(tan da) ' hebben gedeponeerd, zoo wordt dit door den rechter in 
bewaring genomen , waarna hij hen beiden verzoekt hunne beweringen 
voor te dragen Het spreekwoord zegt : ^^Tndien er een middel bestaat 
ff om de belasting (beja) te doen betalen, zoo bestaat er wellicht ook 
'/een middel om ten oorlog te gaan//, welk spreekwoord in rechten 
zijne toepassing vindt, wanneer alleen nog de gedaagde de belasting 
aan den rechter heeft te betalen *. Alsdan moet de rechter hem 
vermanen die belasting te voldoen. Indien hij na deze vermaning van 
den rechter, zelfs nadat zij twee- of driemalen is herhaald , de belasting 
niet betaalt, zoo stelt dit een vergrijp daar, en is de rechter 
bevoegd den gedaagde dadelijk te veroordeelen , overeenkomstig hetgeen 
hem door den Vorst is gelast, en zonder verder aandacht te schenken 
aan hetgeen de gedaagde nog ten principale zoude kunnen aanvoeren *. 

Art. 5. 

De Vorst heeft aan den rechter den volgenden last gegeven : 
wanneer het onderpand (t a n d a) gedeponeerd , het antwoord (d j a w& b) 
op de vordering ingediend, en de belasting (beja) ontvangen is • , en 
men daarna zijne woorden intrekt, zijne judicieele houding wijzigt, 

* Dit onderpand (tan da) bestaat in een ring. Zie ben. Art. 13. Het ia een teeken 
dat men de zaak aan het oordeel van den rechter onderwerpt, en diens uitspraak 
zal eerbiedigen. In beginsel is het dus hetzelfde als de tanda sSrah in Palembang, 
behalve dat aldaar het onderpand bestaat in het deponeeren van eene som gelds 
als proceskosten ten behoeve van den rechter. De proceskosten z\jn in Djambi 
de straks te noemen belasting (beja) op het proces. Nadat de zaak beëindigd is, 
wordt het onderpand teruggegeven. Vergl. V. Hasselt : Yolksbeschr^ ving van Midden- 
Sumatra, p. 229 en Simb. Tj. Pal. I: 28 en V: i en volgg. 

^ « Ten oorlogjgaan », Mal. mSmbaris, lettert. : cexerceeren» . Vergl. het Fransche : 
cpoint d*argent point de Suisses. • Hier is blykbaar het geval bedoeld, dat de eischer 
de belasting reeds betaald heeft. 

B Mal. niti soewara, letterlek : ede regeling van zgn stem. • Vergl. Oud-Jav. n i t i 

^ Letterlek: «in een zakje van sagobladeren (tam pin) gedaan.» Vergl. Aant. 3. 



Digitized by 



Goógle j 



Mal. tekst p. 126 oendang-obndang. 157 

of zich anders voordoet dau meD is '' , gelijk mede wanneer men 
ontkent wat men voor den rechter is overeengekomen , zoo is laatst- 
genoemde bevoegd den schuldige in het ongelijk te stellen, overeen- 
komstig hetgeen hem door den Vorst is gelast. Wanneer echter de 
hier vermelde handelingen • voor de tweede of derde maal plaats 
hebben , wordt de schuldige bovendien met eene arbitraire correctie 
(ta'zf r) « gestraft. 

Art. 6. 

Wanneer op bovenvermelde wijze het onderpand (tan da) gede- 
poneerd, het antwoord (djawiib) op de vordering ingediend, en de 
belasting (beja) ontvangen is *®, doch wanneer de rechter, na de 
beweringen van beide partijen over en weder te hebben aangehoord, 
de getuigen van elk hunner heeft verworpen * * , zoo is hij bevoegd 
om de vordering (padoe) ** af te wijzen, overeenkomstig hetgeen 
door den Vorst is gelast. 

127 Abt. 7. 

Wanneer ééne van de beide gedingvoerende partijen 's rechters be- 
velen niet opvolgt, en voor den rechter onbetamelijke taal spreekt 
zoo is laatstgenoemde bevoegd om , op dien grond alleen , den schuldige 
wie hij ook zij , het proces te doen verliezen , overeenkomstig hetgeen 
hem door den Vorst is gelast. 

Art. 8. 

Indien iemand zich tegen een staatsdienaar (man tri) te buiten 
gaat **, hetzij met woorden, hetzij door zich in zijn zitten of gaan 
ongepast te gedragen , zoo is deze bevoegd hem bij wijze van ver- 
maning * * te straften. Zoodanige vermaning kan op drie wijzen 



' Letterlek: czich op onbehoorlyke wijze in andere kleederen steekt. t 

^ Mal. kata-kata, letterlyk : cbeweringen» «gezegden». 

• Over de juridische boteekenis van dit woord vergl. mijne Beg. v. h. Mol^. 
Recht, 3<*« druk p. 193. 

i<> Zie boven Aantt. 3 en 6. 

" Mal. mëngoemban letterl. : «wegwerpen.» 

"#Vergl. Jav. padoe «twist», «krakeel.» Hier is het woord natuurlyk van den 
rechisstrijd gebezigd. Volgens Van Hasselt: De talen en letterkunde van Midden- 
Sumatra p. 62, zoude padoe «spreken^ beteekenen, waaruit zich Irouwens 
evengoed de beteekenis van «vordering» laat verklaren, als men bedenkt dat de 
eisch in den regel mondeling wordt vooi-ged ragen. Vergl. Mënangk. Mal. kata 
«gezegde» en «bewering voor hel gorecht.» 

*• Mal. tjaboet letterl.: «uittrekken», «uitrukken.» 

•* Mal. dënda pëngingat d. w. z. «boele om te herinneren.» 
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plaats hebben ^ vooreerst door den schuldige ernstig te berispen , in 
de tweede plaats door hem stokslagen te doen geven , en in de derde 
plaats door hem met 20 realen *' te beboeten. 

Art. 9. 

Tndien iemand een slaaf (boedaq) koopt , die die pas uit de boven- 
landen, dan wel over zee is aangebracht en waarvan de termijn 
van loskoop verstreken is, zoo moet de kooper aan den schrijver 
(djoeroe-toelis) een gezegeld brie^e vragen, ten bewijze vanden 
gesloten koop, en vermeldende dat de losprijs alsnog bedraagt 6 
kwart realen (soekoe) voor eiken rijksdaalder (kapala) '•, met 
en benevens den naam van den slaaf. 

Art. 10. 

De ambtsmisdrijven *^ der staatsdienaars (man tri) zijn drieledig: 
vooreerst heeft men het misdrijf, asoe kandoengan liman 
genaamd; in de tweede plaats het misdrijf, djaksa mêngoem- 
ban padoe geheeten, en in de derde plaats het misdrijf , dat men 
toenggaq goelingan rondon noemt. Djaksa mêngoemban 
padoe ' • beteekent een staatsdienaar , die aan geding voerende 
personen het gedeponeerde onderpand (tan da) of de belasting (b e ja) 
teruggeeft * • , dan wel hun ongeoorloofde inlichtingen verstrekt 
omtrent hetgeen zij moeten aanvoeren Indien zoo iets werkelijk 
heeft plaats gegrepen, wordt de partij die van deze ongeoorloofde 
middelen heeft gebruik gemaakt, in het ongelijk gesteld; terwijl de 
staatsdienaar uit zijne betrekking wordt ontslagen door den Vorst. 
Wat de beteekenis van toenggaq goelingan rondon betreft, 
zoo is toenggaq een /i^tand^-.en rondon de >ytong'/. De uitdrukking p. 128 
beteekent dus letterlijk : -'een tand die zich achter de tong verschuilt * <*. 
Indien zoo iets werkelijk heeft plaats gegrepen, wordt de partij die 
er van gebruik heeft gemaakt, in het ongelijk gesteld, zonder meer; 



" - ƒ40, Vergl. ben. Aant. 186. 

*• Meer gewoon : ringgit kapala. ^ 

17 Mal. simpoeh cstruikelen» , top de knieën nederstoiiien.» 
" Letterlgk: teen fiskaal die eene vordering afwyst.i Vergl. Aaott. 11 en 12. 
«• Zie boven Aant. 3. 

^ Vei-gl. Jav. toenggak = «afgeknotle stam of tronk»; Jav. rondon = t nog niet 
«geheel ontwikkeld blad», en Oud-Jav. goeling = t terug wij ken.» Vermoedelijk 
beteekent de uitdrukking, dat de staatsdienaar de gedingvoerende party doet 
optreden als rechter, en zich achter diens uitspraak verschuilt. 
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doch de staatsdienaar wordt bij wijze van vermaning get-fcraft * * . 
Wat eindelijk de beteekenis betreft van asoe kaudoengan liman, 
zoo is asoe een ^hond^, en liman een ^olifant»' *^, dus beteekent de 
aitdrnkking letterlijk : 'j^een hond die onder den buik van een olifant 
* wegkruipt^ *'. Indien zoo iets werkelijk heeft plaats gegrepen, 
wordt de vordering (padoe) van hem, die van dit middel gebruik 
gemaakt heeft , eenvoudig ontzegd , zonder dat verdere maatregelen 
genomen worden De ^hond// namelijk is in dit geval de geding- 
voerende partij, en de /rolifant^ eenig invloedrijk persoon (o rang 
bësar) dan wel eenig hoofd (radja). Een voorbeeld van dit misdrijf 
is , wanneer men door iemand gedagvaard wordt , die daarop de vlucht 
neemt bij zijn hoofd, welke laatste hem niet uitlevert, maar plot- 
seling zelf met de vordering voor den rechter optreedt. Indien zoo 
iets heeft plaats gegrepen , moet de vordering als onrechtmatig worden 
aangemerkt , en heeft de rechter de bevoegdheid die te ontzeggen , 
overeenkomstig het bevel van den Vorst. 

Aet. 11. 

Indien iemand zich gewapend en onder het uiten van oneerbiedige 
taal naar het huis van een staatsdienaar (mnntri) begeeft, zonder 
dat de staatsdienaar zich tegen zoodanig persoon kan verdedigen , 
zoo wordt de zaak voor zijne raadslieden (karapatan) gebracht, 
6n, bij gegrond bevinding, 'de schuldige door den Vorst beboet met 
500 realen ** of, wanneer het een staatsdienaar van lagen rang 
geldt, met 250 realen ^^. Indien echter de zaak niet aldus beslist 
wordt, behoort de staatsdienaar er in te berusten: maar het hoofd 
(radja) van den schuldige moet in den vervolge op diens gedrag 
toezicht doen houden *®. 

Arï. 12. 

Men mag op geenerlei wijze, hetzij zijne schulden, hetzij zijne 
schuldvorderingen op zijne hoofden (radja), van welken rang ook, 
overdragen. Eene uitzondering is alleen toegelaten ten aanzien van 
vorderingen wegens levensberooving, of van vorderingen waaruit voor 

'* Letterlijk: thij wordt met de dënda pëngingat beboet.s Zie boven Aant. 14. 
" Aldus ook in het Oud-Jav. 

*• Vermoedelyk beteekent de uitdrukking, dat men zijn proces door een machtiger 
persoon doet voeren , alsof hel laatstgenoemden zelf gold. 
«* = ƒ1000.—. 
« = ƒ500.—. 
»• Lettel\jk: «een gemachtigde van zijn hoofd blijft bij hem.» 
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het hoofd in kwestie zelf winst, verlies of schade zoude kunnen 
voortspruiten. In deze gevallen namelijk heeft men zich tegenover 
zijn hoofd niets te verwijten door hem de vordering over te dragen. 

Art. 13. p. 129 

Het onderpand (tanda)*^, bij den aanvang van een geding te 
dej)oneeren , bestaat uit een ring. Van deze handeling wordt eene 
geschreven akte (soera t lajang) *• door de betrokken partij 
opgemaakt, en wel ten overstaan van den rechter. 

Art. 14. 

In geval van rechtsweigering moet de zaak worden aanhangig 
gemaakt bij den laagst in rang zijnden staatsdienaar (mantri)^ en 
in hooger beroep bij het distriktshoofd (pas ir ah)**. Indien noch 
de staatsdienaar, noch het distriktshoofd de zaak kan beëindigen, 
zoo wordt zij voor den Bij ksbestuurder (Papa tih Dalam) gebracht, 
en indien ook laatstgenoemde haar niet kan uitmaken , zoo onderwerpt 
hij ze aan het oordeel van den Vorst. Dit is het hoogste ressort. 

Art. 15. 

Op een staatsdienaar (m a n t r i) mag geenerlei verdenking rusten , 
noch van wege het karakter zijner raadslieden (karapatan), noch 
omdat zijne familieleden (sanaq saudara) bij eene zaak betrokken 
zijn^ noch eindelijk omdat hij ontzag heeft voor den door hem te 
veroordeelen persoon. Wij mogen een staatsdienaar niet verdenken^ 
aangezien hij nimmer iemand ««mag veroordeelen , dan na ingewonnen 
advies van zijne raadslieden. Bijaldien over ons een vonnis wordt 
geveld door een staatsdienaar, zonder dat hij vooraf overleg heeft 
gepiep met zijne raadslieden , zoo mogen wij die beslissing verwerpen , 
omdat de staatsdienaar alsdan blijkt te kwader trouw te zijn. Zijne 
beslissing wordt in dat geval door den Vorst vernietigd, en men 
mag zich daarop in den vervolge niet meer beroepen. Zonder 
gewichtige redenen mag men echter een hoofd (radja) niet aan> 
klagen *•. 

Art. 16. 
Voor schuldzaken mag men niet door een hoofd (radja) of een 

^ Vergl. boven Artt. 4-6. 

•* Vergl. Jav. lajang. 

«• Vergl. Simb. Tj. Pal. II: 4. 

^ Letterlijk: «welk nut heeft het een hoofd in de hel te brengen?» 
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staatsdienaar (roaiitri) worden aangehouden (tahan), op grond 
dat men de schuld vrijwillig heeft aangegaan. Ue schulden , welke 
op de erfgenamen kunnen worden verhaald, zijn : vooreerst door pand 
verzekerde schulden (goloq gadai) **, ten tweede schulden die men 
is overeengekomen op een bepaalden tijd te voldoen (djandji 
samaja)'^, en ten derde schulden waarvoor men als pandeling is 
in beslag genomen (ikoet iring)**. Dit is zoo van ouds. 

130 A»'^- 17. 

Indien iemand een dief vangt, zoo moet daarvan bij den Vorst 
aangifte worden gedaan , en moet men trachten de gestolen goederen 
aan te halen (himpit) *♦. Indien de bestolene aldus zijn goed 
terug erlangt, wordt de dief slechts veroordeeld tot eene straf, 
welke in billijke verhouding staat tot zijn vergrijp. Indien echter 
de bestolene zijn goed niet terug kan bekomen, moet bovendien, 
bij het bepalen der straf, ook worden rekening gehouden met de 
volle waarde van het gestolene. De dief wordt in elk geval in 
den ketting geklonken, en te werk gesteld in de residentie van 
den Vorst. 

Art. 18. 

Indien iemands bediende (ham ba) met een voornaam persoon 
(prijaji) of een staatsdienaar (man tri) voor gemeenschappelijke 
rekening handel drijft ••, mag de bediende, van welken stand hij 
ook zij ••, niet door zijn vennoot van zijne vrijheid worden 
beroofd Bijaldien de bediende echter met den staatsdienaar of den 
voornamen persoon gemeenschappelijk in rechten optreedt, zoo moet 
de zaak ten zijnen aanzien eerst afzonderlijk beslist worden. Daarna 
worden de aan den rechter te betalen recognitiën (roe ba -roe ba) 
verhoogd ^^. Ingeval de bediende niet gemeenschappelijk met zijn 
hooggeplaatsten vennoot in rechten optreedt, kan hij dadelijk op 



** Letterlek: thet in pand geven van een pand. 

** Letterlijk: tde overeenkomst met tijdsbepaling.* Vergl. Jav. sam&j&. 

I* Letteriyk: thet volgen als in beslag genomen pandeling. i Over het pandbeslag 
op schuldenaars zie S. Tj, P. Aant. 339. 

** Letterl.: «drukken» of cdringen» tegen het goed. 

** Letterlek : ceene vennootschap (k o n s i of k o n g s i) aangaat.» 

** Letterlek: ch\j moge behooren tot den deftigen stand (param as) of tot de 
«kleine lieden (o rang këtjil).» Vergl. Jav. mas. 

*7 Waarsch\jnlijk omdat de proceskosten verband moeten houden tnet den rang 
yan den bg het proces betrokken persoon. 
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de gebruikelijke wijze ^ ** naar zijn meester teruggaan, en is de 
recognitie alleen verschuldigd in geval van eenigerlei verkeerde hande- 
ling zijnerzijds. Eindelijk brengt het gewoonterecht (had at) mede, 
dat de bediende, die in het boven omschreven geval naar zijn 
meester teruggaat, geene stokslagen ontvangt. Hij die hem toch 
stokslagen geeft, maakt zich inderdaad aan een misdrijf schuldig. 

Art. 19. 

Wanneer een voornaam persoon (prijaji) met een ander even 
voornaam persoon geschil krijgt, moet de zaak voor den Rijks- 
bestuurder (Papatih Dalam) worden gebracht, die haar zal 
beslissen. Zelfs een staatsdienaar (man tri) mag zich niet rechtstreeks 
tot een Sultan wenden ^^. Alleen wanneer de Rijksbestuurder een 
geschil heeft met een van zijns gelijken, d. w. z. meteen Pangeran *", 
zoo is geen ander staatsdienaar, maar slechts de Sultan bevoegd in 
het geschil uitspraak te doen. 

Art. 20. 

Indien eene vrouw zich naar haar man wil begeven ; onverschillig 
waar deze verblijt houdt, hetzij op een schip, hetzij op een vlot, 
hetzij op eoiie schuit, hetzij in een huis, en zij wordt op weg 
ontvoerd door een ander, zoo is de man tot geenerlei schadevergoeding 
aan hare familie gehouden. 

. Art. 21. 
De Vorst heelt ten aanzien der voorname personen (prijaji) het 
navolgende reeds bestaande gewoonterecht (had at) gesanctionneerd 
Indien een voornaam persoon door eene landstreek (r antau) trekt , mag 
hij niet vorderen, dat hem de uoodige gekookte rijst door de bevolking 
gebracht wordt*', wanneer de dorpsbewoners (orang doesoen) 
dit niet vrijwillig doen. Alleen Zijne Hoogheid onze Heer de Sultan, p. 1,^1 
benevens de Pangeran Ratoe, die onder Hem als Rij ksbestaurder 
(Papatih)** dienst doet, zijn van dit verbod uitgezonderd. Alles 



'^ Letterlijk; «o/ereenkomstig ziJQ had at (Arab. *ddah) of gewoonterecht.» 

'* Letterlijk: aeeii Sultan met don elleboog (si koe) aanstooten.» Vergl. ook 
Jav. si koe «berispelijke daad.» 

*® D. w. z. een lid van de vorstelyke familie. In Djambi is de Rijksbestuurder 
het naaste familielid van den Vorst, en als zoodanig levens de vermoedelijke troon- 
opvolger. Zie ben. Art. 21. 

^1 Letterlijk: «gekookte rijst, die nederdaalt (nasi tO(>roenan), vragen.» 

♦» Zie boven Aanl. 40. 
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wat van de bevulkiiig gevraagd of aan haar bc v uien wordt, mag 
bij weigering niet met geweld worden weggenomen, of mag zij niut 
met geweld gedwongen worden te doen. Alwie aldus handelt , matigt 
zich de bevoegdheden van den Vorst aan*"*. 

Aet. 22. 
Indien een voornaam persoon (prijaji) een man uit het volk 
(o rang këtjil) in rechten dagvaardt^ en laatstgenoemde zijn ant- 
woord (djaw&b) op de vordering indient, terwijl van beide kanten in 
beslagneming met voorkennis van de overheid (o 90 el) ** heeft plaatje 
gegrepen, zoo wordt de zaak ^ voor den betrokken staatsdienaar 
(man tri) gebracht. Indien echter de voorname persoon tot eene 
inbeslagneming op eigen gezag (tjaboeh)** is overgegaan, zoo 
mag ook de man uit het volk van hetzelfde rechtsmiddel gebruik 
maken. Indien gij beide, of ééu van u beiden, ongenegen zijt een 
rechtsstrijd aan te vangen, zoo moet gij trachten u onderling te 
verstaan. Alwie weigert aan een ander den noodigen bijstand te 
verleenen , wordt door den Vorst beboet met 100 Baniaansche realen *• 
ten behoeve van de schatkist*^. 

Art. 28. 
Indien een voornaam persoon (prijaji) de openbare orde verstoort 
door zich aan buitensporigheden over te geven , zoo moogt gij u 



♦• Letterlyk: tstelt xich gelijk met den Vorst.» 

♦♦ Met het Arab. woord oyoel (meerv. v. ayl twortel») is hier blijkbaar het 
zoogenaamde tarik oc^oel bedoeld, d. w. z. de regelmatige, en na bcspn-king 
met de hoofden verrichte inbeslagneming, waai-over men zie Van Hasselt: Volks- 
beschrgving p. 228, 229, en Ind. Weekbl. v. h. Recht, Jaarg. 1879 No 813. 

*• D. w. z. tarik tjaboeh. Zie ibid. Tarik hier en in de vorige Aant. door 
tin beslag nemen» vertaald, beteekent letterlijk: «tot zich trekken.» De juridische 
beteekenis verklaart zich door het feit, dat <ie inbeslagneming, volgens de oude 
instellingen van Midden-Sumatra , niet door een dienaar der openbare macht, gelijk 
bü ons, maar door de partij zelve wordt bewerkstelligd. Zij is dus eene soort 
eigenrichting, ook in het Mol^mmedaansche recht bekend. Voigl. Mi..hè'Jj at-TAIibin 
dl. lU p. 425 en w. en ben. Aant. 89. Over eene derde soort van inbeslagneming, 
tarik sangkoetan, of inbeslagneming die wegens eonige opgekomen ver- 
hindering niet volledig tot uitvoering komt, zwygt ons artikel. Volgens anderen 
heeft men echter onder tarik sangkoetan de inbeslagneming door middel 
van list te verstaan, en onder tarik tjaboeh de inbeslagneming met geweld. 

♦• =s ƒ200. — . De Banianen zyn de bekende Hindoesche kooplieden en gfll- 
wisselaars te Singapore en omliggende Maleisclic landen. Hel byv. naamw. 
«Baniaansch» zal dus wel niet anders dan in den zin van «inwisselbaar», «ongo- 
«schonden», moeten worden verklaard. 

*7 Letterlyk: «die naar binnen worden overgebracht.» 
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met vereende krachten tegen hem verzetten , en desnoods tot geweld 
uwe toevlucht nemen, overeenkomstig het bevel van den Vorst 
Indien gij u echter niet tegen hem durft verzetten, zoo moet de zaak 
bij den U ijksbestuurder (Papatih üalam) worden voorgebracht. 

Art. 24. 

Indien de in het vorige artikel bedoelde buitensporigheden zijn 
gepleegd in een dorp (does o en), alwaar de voorname, persoon 
(prijaji) in kwestie tegelijk met een ander voornaam persoon van 
hoogeren rang (martabat) verblijf houdt, welk dorp tot het ressort 
(ncgëri) van laatstgenoemde behoort, zoo wordt de zaak anders, 
omdat laatstgenoemde alsdan de bevo^dheid heeft om ter plaatse 
recht te spreken. Ja zelfs al ware laatstgenoemde ter plaatse niet 
bevoegd tot rechtspraak, maar al hield hij er zich slechts tijdelijk 
op, zoo zoude toch dezelfde regel gelden ten aanzien van dengeen 
die in het dorp de buitensporigheden heeft gepield. Voor elke 
verwonding, door wie ook toegebracht , is het smartegeld (pampas) 
verschuldigd, en evenzeer voor eiken doodslag de bloedprijs (b angoen). 
Het smartegeld en de bloedprijs staan ter beoordeeling van den 
Vorst, en geen staatsdienaar (man tri) mag daarvan naar eigen 
goedvinden het bedrag vaststellen *•. 

Art. 25. 

Indien een page (përwara) of een volgeling (panakawan) 
ontucht bedrijft met eene vrouw, die bij een voornaam persoon 
(prijaji) ♦• in dienstbaarheid (ham ba) is, en de schuldige page 
of volgeling met haar naar haar meest-er de vlucht neemt, zoo heeft p. 132 
de meester het recht om den schuldige met de vrouw in kwestie te 
doen huwen, onder voorwaarde dat hij hare schuld betale; maar 
indien de meester het huwelijk niet wil toestaan, moet hij den schuldige 
wegjagen. Indien de meester noch het een , noch het ander wil doen , 
zoo wordt de zaak aan de beslissing van den Rijksbestuurder (Pa 
patih Da lam) onderworpen, die bevoegd is den meester*** te 
dwingen de zaak te beëindigen. 



** Letterlijk: imag die afmeten en bepalen.» 

^ Hel woord prijaji staat niet in den tekst; niaar uit het slot van het Art in 
verband met het volgende blijkt , dat hier niet een meester in het algemeen , doch 
speciaal een meester, die prijaji is, bedoeld wordt. 

'^ Mal. prijaji d. w. z. «den voornamen pei'soon.» 
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A»T. 26. 

Indien een page (pT^rwara) ontucht bedrijft meteene vrouw, die 
bij een man uit het volk (o rang k ëtj il) in dienstbaarheid (ham ba) 
is, zoo moet de voorname persoon (prijaji), tot wiens gevolg de 
page behoort , en niet de meester der vrouw verklaren of het huwelijk 
zal plaats hebben, tegen betaling door den page van de schuld der 
vrouw. Indien echter de page alsdan weigert het huwelijk aan te 
gaan, kan de vrouw, als schadevergoeding, van dengeen tot wiens 
gevolg de page behoort, eene geldsom van 20 realen*' vorderen. 

Art. 27. 
Over den bijzonderen rechtstoestand van pages (për wa ra), volge- 
lingen (panakawan) en schuldenaren (orang oetang-oetangan) 
van hoofden (radja), gelijk mede van hen die zich aan hoofden 
als pandeling (orang bëroetang)*^ hebben verbonden. Indien 
een page of eeu volgeling van eenig hoofd door iemand anders gedood 
wordt, moet voor hem de dubbele bloedprijs (ban go en) betaald 
worden, en zoo ook het dubbele smartegeld (pa m pas) in geval 
van verwonding. Indien de schuldenaar van een hoofd gewond 
wordt, geldt dezelfde regel; maar indien hij gedood wordt, zoo 
bedraagt de bloedprijs de volle som zijner schuld boven en behalve 
de boete van 20 realen * * ten behoeve van den Vorst. Ten aanzien 
van pandelingen geldt een andere regel. In geval van doodslag is 
namelijk de bloedprijs voor een pandeling gelijk aan dien , onder 
de gegeven omstandigheden , voor een vrij persoon verschuldigd ; 
maar deze bloedprijs moet door zijne familie (ahli)** en niet door 
zijn crediteur gevorderd worden Eveneens moet hij persoonlijk het 
smartegeld vorderen , indien hem eene wond is toegebracht , en betaaalt 
hij daarentegen het smartegeld **, indien hij een ander verwond heeft. 

AttT. 28. 
Indien een hoofd (radja) een page (përwara) of een volgeling 
(panakawan) heeft, zoo mag hij hem niet langer dan drie dagen 



•I = ƒ40.—. 

'• De uitdrukking orang bSroetang omvat zoowel de in beslag genomen 
pandelingen als die, welke over hun tgd en arbeid tot op zekere hoogte kunnen 
beschikken. Zie S. Tj. P. Aant. 339. 

" » /40.— . 

»* Arab. ahl. 

•• In geval van doodslag door hem gepleegd geldt natunrlijk dezelfde regel ten 
aanzien van den bloedprijs. 



Digitized by 



Google 



1 66 DjAMBi. Mal. tekst p. 132 

in één van zijne dorpen (does oen) doen verblijf honden. Na het 
verstrijken van dien termijn moet gijlieden , inwoners van het dorp 
in kwestie, den page of volgeling met vereende krachten uit aw 
dorp jagen Alwie dan den page of volgeling nog vriendschappelijk 
behandelt (mëndjinaki), zal door zijn eigen hoofd met 20 realen '• 
worden beboet. 

Art. 29. p. 133 

Indien er in eene wijk (kampoeng) een geschil ontstaat, zoo 
behoort dat geschil ook in de wijk te worden uitgemaakt. Is dit 
niet mogelijk, zoo moeten de oudsten (toe ha- toe h a) der wijk de 
zaak voor den betrokken staatsdienaar (man tri) brengen. 

Art. 30. 
Het geheele gewoonterecht (hoekoem hadat) *^, dat in dit wet- 
boek (oendang-oendang) is vervat, kan onmogelijk ongeluk aan- 
brengen *•, omdat alsdan de gewoonte als de moeder, en de Mo^amme- 
daansche wet * • als de vader van al hnt ongeluk zoude zijn aan 
te merken. 

Art. 31. 
hllk recht (hoekoem) , dat eenmaal is vastgesteld ,^ kan niet meer 
worden gewijzigd, gelijk eene bloem, die van haar stengel is ge- 
scheiden • • , daar niet meer op kan vastgroeien. 

Art. 32. 

Indien voorts een geschil over het recht (hoekoem) ®' ontstaat, 
zoo moet dat in drie of hoogstens in zeven dagen beslist worden. 
Is dit niet gebeurd, zoo wordt na laatstgenoemden termijn in elk geval 
de beraadslaging ^^ gesloten. Aldus luidt het bevel van den Vorst 
aan allen, die met rechtspraak zijn belast*^. 



M = /40.— . 

^7 Arab. hokra '4dah. Hok in beteekent t recht», en '4dah «gewoonterecht". 
De uitdrukking is dus eigenlijk een pleonasme. 

^^ Letterlijk: ahet evenbeeld zijn van het ongeluk.» 

•• Arb. sjar', d. w. z. de Koran, de Sonnah en de beslissingen der juridische 
autoriteiten. Zie Beg. v. h. M. R. 3de druk p. 3, en ben. Aantt. 140, 218. 

^ Letterlijk: tmel een houweel (patjol) is afgehakt van haar stengel.» 

^' Letterlijk: «indien het recht moet vergeleken on gezift worden.» 

•' Nam. van het college dat vonnis moet vellen. 

^ Letterlijk : «die het recht in handen hebben.» 
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Artikel (pasal) •* handelende over het verschil tusschen het 
gewoonterecht (hoekoera hadat)*" en het recht voortspruitende 
uit de Mojjiammedaansche wet (hoekoem sarat)**. Hieromtrent 
gelden de volgende Arabische rechtsspreuken : 

1® Wat het gezag • ^ betreft , zoo is het niet geoorloofd dat de 
menschen onder tweeërlei gezag staan. 

2<* Het gezag, waaraan het volk van Mohammad zich niet kan 
onttrekken, is tweeledig: ten eerste eene verbindbare wet (sjar' 
m o 1 & z i m) en ten tweede een geldig gewoonterecht ('ïl d a h q a w i a h) , 
133 omdat de wet de gemeenschappelijke rechtsovertuiging (raowft- 
faqah)** is van de geleerden, en de gewoonte de rechtsovertuiging 
van de overheid*® in eene bepaalde streek. 

3° Wanneer de menschen het met elkander oneens zijn, moet 
men te rade gaan met het plaatselijke gewoonterecht. 

4*^ Plaatselijke geschilpunten zijn niet anders dan geschilpunten 
omtrent het gewoonterecht. 

5® Elk land heeft zijn eigen gewoonterecht, gelijk in den 
Koran te lezen staat ^® (IV: 61): ^En wanneer gij tusschen de 
//menschen richt, dat gij dan zult richten met rechtvaardigheid./)' 

6** Wat het gewoonterecht van den Isl&m betreft, het sluit zich 
bij de Mo^mmedaansche wet aan. 

Al hetgeen namelijk in den Koran vermeld staat, noemt men 
ff^tXff^ en al wat niet in dat Boek is vermeld, en ook niet daarop 
rechtstreeks gegrond is, heet /i^gewoonterecht^i' ; terwijl eindelijk alles 
wat noch wet , noch gewoonterecht kan genoemd worden , /rongebonden- 
//heid/!' ^^ heet. Dit zijn beginselen, welke door de geheele Moljam- 
medaansche wereld worden gehuldigd; de waarheid dier beginselen 



•* Arab. fagl. Hetgeen hier volgt is ontleend aan, en soms letferlijk overgenomen 
uit de MSnangkabausche oendang-oendang*s. Op het zonderJinge van den inhoud 
van laatstgenoemde rechtsbronnen werd reeds gewezen door Van Hasselt t. a. p. p. 223. 

•* Zie boven Aant. 57. 

•• Zie ibid. en Aant. 59. 

^ Arab. martabah, eigenlijk: trang», c waardigheid.» De beteekenis van 
fgezag», waarin het woord hier blijkbaar gebezigd is, vind ik in de Arabische 
lexica niet. Ook het gebruik van het voorzetsel min, ofschoon te verdedigen, 
levert eene ongewone constructie op. 

•• Letterlijk: covereenstemming.» 

•• Arab. sajjid, letterlijk: cheer», in het Maleisch door den samensteller van 
het wetboek door panghoeloe, letterlek: tde voorste», f de opperste,» vertaald. 

70 Lettermk: «het bevel (firmftn) van AllAh, den Allerhoogste, luidt. i> 

71 Letterlijk: «onwetendheid.» Zoo heet volgens den IslAm het tijdperk vóór de 
bekeering van eenig volk. 
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is uitgesproken o. a. in den Koran, waar men leest (V: 48) ^* : <rZij 
vdie niet rechtspreken naar de openbaring van Altóh , voorwaar zij 
//zijn ongeloovigen//, (V: 49) ^voorwaar zij zijn onrechtvaardigen^r, 
(V : 51) >/voorwaar zij zijn lieden van slecht levensgedrag^, en 
//voorwaar zij zijn huichelaars/y ^*. 

Volgens de Mohammedaansche wet (hoekoem sarat) kan eene 
rechtsvordering (da'wA) van drieërlei aard zijn. Men heeft voor 
eerst de rechtsvordering vergezeld van eene * regelmatige inbeslag- 
neming (o^oel)^*, in de tweede plaats de rechtsvordering met 
een zeker en bepaald voorwerp , en in de derde plaats de rechtsvordering 
welke onbepaald ^* genoemd wordt. Zoo ook kan het antwoord (d ja w&b) 
op eene vordering van drieërlei aard zijn: vooreerst bevestigend, in 
de tweede plaats ontkennend , en in de derde plaats deels ontkennend , 
deels bevestigend. De rechtsvordering wordt door den eischer tegen 
den gedaagde bv. aldus geformuleerd : fflk heb eene schuldvordering 
fVBLn zooveel tegen N.N./j' Indien de gedaagde daarop een bevestigend P- 1'^^ 
antwoord geeft, zoo moet de rechter de vordering zonder nader 
onderzoek toewijzen. Indien echter de eischer de even bedoelde 
vordering instelt, en de gedaagde geeft daarop een ontkennend ant- 
woord, zoo mag de rechter de gegrondheid der vordering onder- 
zoeken, en haar eerst bij gegrond bevinding toewijzen. Voor het 
onderzoek naar de gegrondheid der vordering , vindt men in de 
Arabische rechtsboeken, in het Boek getiteld //Van de Procedures, 
den volgenden regel : //Het voorbrengen van getuigen is de plicht 
//van den eischer, en het afleggen van den eed die van den ge- 
sdaagde ingeval hij den eisch tegenspreekt// ^•. Wanneer intusschen 
de eischer getuigen wil voorbrengen, moet dit geschieden ten 
getale van minstens twee, en moeten zij tot het afleggen van 
getuigenis bekwame (morsjid)^^ mannen zijn. De getuigen, naar 
aanleiding van wier verklaringen de rechter vonnis mag vellen , 
moeten namelijk aan de volgende voorwaarden voldoen : vooreerst 
moeten zij bekend staan als de waarheid te spreken , in de tweede 



^ Zie boven Aant. 70. 

^ Volgens Flügel's Concordantiae Gorani Arabicae , komen de vier laatst geciteerde 
woorden niet in den Koran voor. 

'* Zie boven Aantt. 44, 45. 

'» Arab. ma^roef en madjhoel, lettert.: «bekend» en tonbekend.» 

'• Vergl. Beg. v. h. M. R. p. 224, en MinhMj at-Tftlibin dl. III p. 436 en v. 

^ Letteriyk: tmeerderjarig en in staat hun eigen zaken te besturen», m.a. w. 
rasjid zijn. Vergl. MinhAdj at-T&libin II p. 17 en vv. 
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plaats moeten zij de noodige kennis van zaken bezitten , en in de 
derde plaats mogen zij geen persoonlijk belang bij de rechterlijke 
beslissing in dezen of genen zin hebben ^•. Onder die voorwaarden 
wordt door hunne verklaring het recht van den eischer geconstateerd , 
of liever de waarheid van zijn beweren , dat wil zeggen de gegrond- 
heid zijner schuldvordering. Ingeval de eischer, bij tegenspraak zijner 
vordering door den gedaagde, geene getuigen voorbrengt, wordt 
de eed opgedragen aan laatstgenoemde. TiCgt deze een eed in ont- 
kennenden zin af, zoo wordt de schuldvordering, als ongegrond 
aangemerkt. Bij weigering van den gedaagde om in het hier be- 
doelde geval te zweren , indien hij bij voorbeeld tot den eischer 
zegt : ffJV wil niet zweren , zweer gij liever, en ik zal uwe pretensie be- 
ir talen»' , dan kan de eischer nog den bevestigenden eed afleggen om zich 
te zuiveren, waarna zijne schuldvordering als gegrond wordt aangemerkt. 
Voorts nog moet men weten , wat te verstaan is onder de hierboven 
gebezigde uitdrukking: /ron bepaalde rechtsvordering.'^ Men noemt 
aldus de vordering, ingesteld tegen een schuldenaar, terwijl men 
p. 136 haar tegen een ander had moeten instellen ; terwijl de gedaagde op die 
vordering slechts antwoordt door ie zwijgen, dat mmI zeggen zich 
in rechten niet over de gegrondheid of ongegrondheid uitlaat, en 
dus eigenlijk geen bepaald antwoord geeft Bij zoodanige judicieele 
houding is de rechter onbevoegd in de zaak vonnis fce vellen. 
Vervolgens moet men ook weten, dat het woord ffweiff (oendang- 
oendang) in vier verschillende beteekenissen wordt gebruikt: 
vooreerst in die van een Maleisch wetboek , (oendang-oendang), 
ten tweede spreekt men van de vier wetten (oendang-oendang 
jang ampat), ten derde van de wet als landrecht (oendang- 
oendang dalam nëgeri), en ten vierde van de twaalf wetten 
(oendang-oendang jang doewa belas). Zoo ook wordt het 
woord ffhootdff (radja) in vier beteekenissen gebezigd: vooreerst 
kan men hebben een /rhoofdv, dat geëerbiedigd wordt, in de tweede 
plaats een //hoofd/:', dat wordt in bedwang gehouden , in de derde 
plaats een /i'hoofd/y, dat wordt verlegen gemaakt, en in de vierde 
plaats een /r hoofd//, waarover men gezag uitoefent. Het // hoofd /j', dat 
geëerbiedigd wordt, is het wettige bestuurshoofd ; het //hoofd//, dat 
wordt in bedwang gehouden, is het volk als geheel; het *hoofd//, 
dat wordt verlegen gemaakt, is de jonge maagd, en het //hoofd//, 
waarover men gezag uitoefent, is het kind. Hier nu volgen do 



7* Letterlijk: tzij mooten midden tusschen de rechterlijke l)oslii^<$ing in staan. i 
5« Volgr. IX. 43 



Digitized by V:iOOQIC 



170 DJAMBI. Mal. tekst p. 186 

acht uit de Maleische wet (oendang-oendang) voortvloeiende 
misdrijven (poetjoeq), welke misdrijven even zoovele verboden en 
ongeoorloofde handelingen voor de menschen uitmaken. De vier wetten 
(oendang-oendang jang ampat) worden feitelijk acht^ omdat in 
elk daarvan ééu misdrijf bovenaan (diatas) staat, en één misdrijf onder- 
aan (dibawah). De vier bovenaan staande misdrijven zijn: ten eerste 
roof gepaard met moord dan wel met verwonding (samoen sak al) ^•, 
ten tweede verzet en oproer (da ga dagi), ten derde bloedschande 
en ontucht (soembang salah), ten vierde vergiftiging zonder 
dan wel met doodelijken afloop (mengoepas mêratjoen). De 
vier onderaan staande misdrijven zijn: ten eerste verwonding en 
doodslag (mënikam mëmboenoeh), ten tweede vernieling en 
beschadiging door brandstichting (mënjiar mëmbakar)**,ten 
derde schaking en verberging van een meisje (m-ëngiwat •' 
mëngintit), ten vierde aanval of aanranding (raënjërang me 
ujërgap) gewapenderhand gepleegd •*. Wat men de twaalf wetten 
(oendang-oendang jang doewa belas) noemt, bestaat uit 
de volgende voorschriften: ten eerste hij die onrechtmatig (salah) 
een ander verwondt*^, moet het smartegeld (pampas) betalen, 
ten tweede hij die een ander onrechtmatig (salah) van het leven 
berooft, is den bloedprijs (ban go en) schuldig, ten derde hij die 
onbehoorlijk (salah) eet, moet overgeven, ten vierde hij die iets 
verkeerds (salah) schrijft, moet zijn geschrift intrekken, ten vijfde 
overtredingen jegens All&h moeten worden geboet door berouw 
(tob at)**, ten zesde eene beleediging moet worden goedgemaakt 
door eene betuiging van eerbied, ten zevende eene inbeslagneming 



^ Ook, ofschoon naar het 8ch\jnt minder goed, samoen sakar. Zie ook ben. 
Aant. 154. 

^ De Mënangkabausche oendang-oendang 's zijn, ten aanzien van het 
verschil tusschen siar en hakar niet duidelijk. Volgens de woordenboeken is 
het eerste meer c geheel verbranden», en heeft het tweede wel is waar ook op in 
brand steken betrekking, maar zonder het begrip, dat de zaak cgeheel» moet 
verbrand zgn. Van daar de vertaling. 

" Vergl. Jav. iwat. 

^ In de meeste Mënangkabausche oendang-oendang 's worden op de corres- 
pondeerende phiats de drie laatstgenoemde misdrijven niet als zoodanig vermeld, 
maar daarentegen: maling tjoeri, lantjoeng kitjoeh en raboet rampas, 
d. w. z. diefótal , oplichting en rooverij in hunne velschillende vormen. Sommige 
oendang-oendang 's geven weder andere misdreven op. Zie o. a. V. Hasselt 
t.a. p. p. 281 en vv. en vergl. ben. p. 180. 

M Mal. t jent jang, letterlek: thakken», «fyn hakken.» 

M Arab. tawbah. 
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op eigen gezag (t j a b o e h) • * moet men nalaten • • , maar tot eene 
regelmatige inbeslagneming (o^oel)*^ mag men overgaan ••, ten 
achtste eene geldige vordering moet ten volle worden betaald , maar 
e^ne ongegronde vordering moet tot haar juist bedrag worden terug- 
gebracht , ten negende de vordering op een afwezige moet in rechten 
worden aangenomen , ten tiende eene schuld moet betaald worden , 
ten elfde goederen, die afwezig zijn, worden achterhaald, maar goederen, 
die op de plaats zijn, worden in beslag genomen **, en ten twaalfde 
tusschen huisgenooten • ® bestaat solidaire aansprakelijkheid • ' . 



137 Deze Titel (b&b) bevat iets nuttigs*^. Men moet namelijk de 
rangorde der verschillende functiën van het menschelijk verstand 
(tart tb 'aql) kennen, welke functiën acht in getal zijn: vooreerst 
het eigenlijk gezegde verstand ('aql), in de tweede plaats de weten- 
schap ('il moe), in de derde plaats de slimheid (tjardiq), in de 
vierde plaats de schranderheid (tjandakija), in de vijfde plaats de 
kennis ('ftrif), in de zesde plaats de bedrevenheid (bidjaqsana), 
in de zevende plaats de scherpzinnigheid (boediman), en in de 
achtste plaats de stompzinnigheid (doengoe). Het verstand (*aql) 
in engeren zin is de functie , waardoor men het slechte en het goede , 
elk op zijne waarde schat; de wetenschap (Ml moe) is de bekendheid 
met het zichtbare (th&hir) en het verborgene (b&t in); de slimheid 
(tjardiq) bestaat daarin dat men wil treffen, zonder zelf in het 

^ D. w. z. tarik tjaboeh. Zie boven Aant. 45. 

^ Mal. diboewang a «wordt weggeworpeu». 

87 D. w. z. tarik oyoel. Zie boven Aanl. 44. 

^ Mal. dipakai » c wordt gebruikti. In het Hs. is deze lezing onzeker , maar zij 
wordt aangetroffen in de correspondeerende plaats van al de ter myner beschikking 
staande MSnangkabausche oe n dan g-oendan g 's. 

^ Het cachterhalen» (ambat of ham bat) van goederen geschiedt evenals 
het in beslag nemen (tarik) door den crediteur zelf, by wege van eigenrichting. 
Zie boven Aant. 45 en ben. p. 185 en vv. 

^ In de MSnangkabausche maatschappg wordt een huis (roem ah) door ver- 
schillende aan elkander verwante gezinnen bewoond. Het begrip van «huisgenoot'* 
(sama saroemah) is dus in het recht van Midden -Sumat ra uitgebreider dan in 
het onze. 

*i De solidaire aansprakelykheid voor elkanders verplichtingen, hier met de 
uitdrukking bSrsangkoetan bedoek), heet gewoonlyk de hadat tanggoeng 
mënanggoeng. Vergl. Simb. Tj. Pal. Aant. 3B6. Ook ten aanzien van den 
bier medegcdeelden inhoud van de oendang-oendang jang doewa bSlas, 
verschillen de ter myner beschikking staande MSnangkabausche oendang- 
oendang*s aanmerkelijk van onze Oendang-Oendang. Vei-gl. V. Ilass<»lt 
t. a. p. p. 234 en vv. 

^ Arab. fAïdah letterlyk: «nuti, «voordeeL» 
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minst getroffen te worden; de schranderheid (tjandakija) is dat 
men wil treffen, maar begrijpt dat men dan ook getroffen kan worden ; 
de kennis ('Arif) stelt in staat het ware van het onware te onder- 
scheiden in hetgeen iemand mededeelt; de bedrevenheid (bidjaq- 
saua) bestaat daarin, dat men, van hetgeen iemand mededeelt, de 
listigheid of de oprechtigheid inziet. Iemand die iets mededeelt, 
kan namelijk vooreerst listig, en in de tweede plaats oprecht zijn, 
waarbij men nog moet denken aan de spreuk: /rHij die eene groote 
ffm&te van kennis heeft, veroorzaakt ongeluk aan anderen; maar hij 
/'die de noodige kennis mist , stort zich zelf in het verderf /r. Voorts 
bestaat de scherpzinnigheid (boediman) daarin^ dat men aangenaam 
weet te praten, grootmoedig weet te handelen, de vaardigheid heeft 
om het hart te winnen van alle mogelijke dienaren van All&h, 
gelijk mede van zijne eigene vrienden en makkers, waar zij zich 
ook mogen bevinden • ' , en eindelijk dat men tegen iedereen 
vriendelijk in zijn spreken is. Men noemt stompzinnigheid (doen go e) 
de eigenschap van zich niet te kunnen uitspreken over hetgeen men van 
een ander vernomen heeft, ofschoon men het zich toch goed her- 
innert •*. Wanneer men immers weet, of hetgeen men vernomen 
heeft, a] dan niet juist is, kan een gewoon mensch dit ook 
zeggen , te meer omdat iemand, wiens woorden steeds blijken over- 
eenkomstig de waarheid te zijn , toch ondersteld moet worden in een 
bepaald geval de waarheid te spreken. 

Voorts moet men de verschillende graden van het menschelijk 
verstand (martabat 'aql) kennen. Die graden zijn zes in getal: 
vooreerst het eigenlijk gezegde verstand faql), ten tweede de 
wetenschap ('i 1 m o e) , ten derde het verlangen om datgene wat veraf 
is, onder zijn bereik te brengen, ten vierde het verlangen om de 
natuur aan zich dienstbaar te maken •* , ten vijfde het verlangen 
om verband te brengen in onsamenhangende zaken ^ en ten zesde 
het verlangen om eene leemte aan te vullen. Voor dit alles heeft 
het menschelijk verstand noodig geduld (sabar)**, oprechtheid 
(^iddïq) en toeleg (bidiq). Gelijk de Arabische spreuk luidt : ff Het 
/i'uadenken is de lamp van het hart/^, zoo zegt men in het Maleisch : p. 138 
/r Wanneer men een boom wil vellen, doet men zulks aan het onderste 
ffgedeeïie van den stam; wanneer men wil gooien, doet men zulks 

•• Letterlijk: cnaby ©n veraf.» 

•• Letterlek: tofschoon men het op zijn hart heeft geplaatst.» 

* Letterlek: cte temmen wat wild is.» 

•• Arab. ^abr. 
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ff'm de lucht; wanneer men plant, doet men zulks binnen eeue heg; 
>rwanueer men zijne zaak bepleit, blijft men binnen de perken der 
^s'oude en verbindende berkomsten ; maar men hoede zich voor het 
^stampen van iets in een pot, of van het koken van iets in een 
/rvijzel.'T Zoo zegt ook het spreekwoord van een smid: >rlndien 
^zijne houtskolen op zijn, bederft zijn ijzers»', en eveneens: //Alwie 
*er zich toe bepaalt tegen eene deur te drukken , kan lang wachten 
/reer zij open gaat>9f •^. Alles wat men te zeggen heeft, moet men 
op vriendelijke wijze zeggen , opdat men iemands gevoel niet kwetse * * , 
lai^tige menschen zich laten bepraten ••, en men zelfs hen goed- 
gezind make, door . wie men gehaat wordt. In den Koran staat: 
^Spreekt tot de mensshen een zacht woord// *••; terwijl de Profeet 
(Hem zij heil en zegen !) zeide : //Een zacht woord, dat eene kluister 
//is voor het hart//, en men nog in den Koran leest ^®' : ^^ Wanneer 
//de waarheid tot u is gekomen, en de ijdelheid van u is verdwenen.// 
Eindelijk staat in den Koran (LXV: 3)'»»: //Alwie op Allah 
//vertrouwt, heeft niemand anders noodig; want voorwaar All&h 
^zal zijn doel bereiken.// 



Deze Titel (b&b) *•• handelt over schuldenaars en schuldeischers, 
gelijk mede over de rechten en verplichtingen van vreemde koop- 
lieden. Indien men zich niets te verwijten wil hebben, moet men 
alle schuldvorderingen ter kennisse brengen (bërsalabar) *•* van 
de oudsten (toe ha -toe ha) of van het dorpshoofd (panghoeloe) *•*, 



^ Letterlek: tbl^fl dulden tot in het leven hiernamaals.» 

M Letterlek: «opdat men iemands hart niet kerve.» 

•• Letterlek: ttam worde wat wild is.» 

1^ Volgens Flügel's ConcordantiaeCoi*ani Arabicae, staat deze plaats niet in den Koran. 

«« Als voren. Zie ook Aant. 70. 

i« Zie Aant. 70. 

1^ Hetgeen in deze en den volgenden titel, gelyk mede in het daartusschen 
liggende artikel voorkomt, is eene combinatie van Hindoe- en Mo^mmedaansch 
recht in den geest ais ook in het Oud-Javaansche wetboek Soerja Ngalam wordt 
aangetroffen. 

104 Vergl. Soend. sa la bar. 

'* Ofschoon h«t wooid panghoeloe letterlijk: «de voorste», tde opperste» 
beteekent (Zie boven Aant. 69), zoo is het op Sumatra's Oostkust , het schiereiland 
Malakka, den Hiou w-Archipel , enz. in meer specialen zin de titel der dorpshoofden. 
Vergl. Artt. 31 , 38 van de Oendang-Oendang Malajoe bij T. J. Newbold: 
Account of the Brit. Settl. enz. dl. II p. 269, 275. In de Mënangkabausche streken 
is de beteekenis, gelijk bekend, weder eene andere. 
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onder wie men ressorteert. Indien men deze kennisgave tot een 
latereu dag uitstelt, en de schuldenaar ontkent de vordering, zoo is 
het niet meer noodig hem den eed op te dragen. In de Niti 
Pradja '*• wordt de vraag gesteld, waarom dit niet noodig is, en 
als antwoord gegeven: ^Omdat de eischer heeft nagelaten de bepa- 
//lin^en te observeeren, bekend onder den naam van praming 
'fJoeda Negara en onder dien van parwasa Wira Krama, 
^ook ingkang baja geheeten ^ > ® ^ . Met andere woorden : de eischer 
vindt het aangenaam de behaalde winst te zien, omdat hij met 
het oog daarop in handelsbetrekking met gedaagde is getreden, 
maar, met het oog op de onkunde van laatstgenoemde, wordt hij 
ondersteld *<*• thans bij de oudsten meer te vragen dan hem toe- 
komt. Dit is de fout van den handelaar, die bedoelde vordering te 
laat instelde. In de oude rechtsspreuken (sëloka) heet de ver- 
kooper patar karja en de kooper wira kar ja '••. Zelfe 
indien men de zaak volgens de Mohammedaansche wet (hoekoemP- 1^^ 
sa rat) *'® berecht wil hebben '**, valt men toch onder bereik 
van het wetboek Niti Pradja, en, omdat de eischer in kwestie 
aldus het plaatselijke oorspronkelijke gewoonterecht (hadat lëmbaga) 



»<» Zie over dit Oud-Javaansche Wetboek Th. S. Raffles: History of Java (ed.i8i7) 
dl 1 p. 274 en w. 283, en over den eed aan den gedaagde op te dragen, boven p. 468, 1 69. 

}^ De beteekenis van de namen dezer rechtsregels kan ik niet verklaren, en 
ook navraag heeft m\i geen voldoende licht verschaft. Joeda NSgara is de naam 
van een Oud-Jav. wetboek. Vergl. Raffles t. a p. p. 393, wiens verdere inhouds- 
opgave echter eerder aan een zedekundig werk denken doet. Wira Krama is 
een persoonsnaam, evenals trouwens tegenwoordig Joeda Negara een persoons- 
naam geworden is. Dr. J. L. A. Brandes te Batavia stelt voor om in stede van 
parwasa, parawasi te lezen. Wasi » poedjongga. Baja moet volgens hem 
misschien baji gelezen worden. By Raffles t. a. p. p. XXXIIl en vv. komen een 
aantal namen van Oud-Javaansche rechtsspreuken voor, doch geen die met de 
hier vermelde overeenkomst heeft, evenmin trouwens met één der in het vervolg 
te vermelden rechtsspreuken. 

^^ Ofschoon het woord «ondersteld» niet uitdrukkelijk in den tekst staat, zoo 
vordert toch de juridische constructie noodzakelyk de bijvoeging daarvan. Immers 
behoeft het te laat instellen eener vordering op zich zelf volstrekt nog niet gepaard 
te gaan met het vorderen van een te groot bedrag. Zoodanig verzuim kan hoogstens 
een vermoeden van kwade trouw opleveren, en blikbaar wordt dit vermoeden 
voor zoo gewichtig gehouden, dat het de afwijzing van den eisch in het algemeen 
motiveert. 

*^ Letterlijk: «schraapzuchtig in zyn werk», en «uitstekend in z\jn werk.» 
Vergl. Oud-Jav. patar, wira en karja. De juridische verklaring dezer uit- 
drukkingen ontsnapt mij. 

"O Zie boven Aantt. 57, 59 en 66. 

111 Letterlijk: «naar den hoekoem sarat toeloopen.» 



Digitized by 



Google 



Itfal. tekst p. 139 oendanq-obndano. 175 

heeft veronachtzaamd, wordt hij met acht ëmas '*^ boete gestraft. 
Zet hij zijn beroep op de Moljaramedaansche wet door, zoo wordt 
de boete met twee en een halve ëmas '*' verhoogd. Intusschen, 
bijaldien de vordering naar de Mojtiammedaansche wet gegrond i», 
kan de rechter haar, ondanks de boetebedreiging, toewijzen, en 
aldus het oorspronkelijke gewoonterecht aanvullen, dan wel haar nietig- 
verklaren * * *, het laatste echter slechts onder één der bekende acht voor- 
waarden. De gedaagde moet dan namelijk, bij wege van godsoordeel, 
bv. onder water duiken, een eed doen, vergift *'* drinken, een 
scherp wapen met de hand afweren, op iets afgaan zonder te weten 
waar het s^ich bevindt (oegong) '^•j dan wel een geschrift in de 
lucht laten zweven. Aldus noemt men het godsoordeel daarin be- 
staande , dat men de namen van elk der beide gedingvoerende partijen 
op éëne der zijden van een houten bord schrijft, waarna men het 
bord in de hoogte werpt , en hem , wiens naam boven komt te liggen, 
als de winnende partij beschouwt. Eene zevende soort van godsoordeel 
bestaat daarin, dat beide partijen om het hardst loopen, en hij die 
het eerst aankomt, het proces wint; terwijl eindelijk eene achtste 
soort godsoordeel bestaat in het uitrukken van een stevig in den 
grond bevestigden bladstengel van den kokospalm. Indien namelijk 
de betrokken partij den bladstengel niet door trekken uit den grond 
kan halen, zoo wordt hij geacht ongelijk te hebben, onder voor- 
waarde dat de tegenpartij gelast worde hetzelfde te doen en deze 
in het uittrekken slaagt. Indien voorts een vreemde koopman aan 
een inwoner van de plaats (nëgëri) zijne goederen in bewaring 



11» , ƒ8.—. 
»• = ƒ2.50. 



11^ AUes wat hier over ae verhouding tusschen de Moliainmedaansche wet en 
het gewoonterecht gezegd wordt , is in Ujn rechten strijd met de leer van den 
fsl4m. Zie Begins. p. 3. 

1*^ Mal. ajar djalaq. Wat met djalaq bedoeld is, kan ik niet verklaren. Het 
is de naam van een bekenden vogel. Misschien is de plaats corrupt, en moet men 
tjalaq (Mën. a tjëlaq tantimoniumv) lezen; misschien ook djaraq, de 
bekende struik. In elk geval heeft men te doen met een godsoordeel door middel 
van het drinken van vergift, welke soort van godsoordeelen , ofschoon in den 
Archipel niet zoo algemeen als in andere wereldstreken, toch bekend is. Vergl. 
C. J. Leendertz : Godsoordeelen en Eeden in het Tydschr. v. h. Kon. Nederl. Aardr. 
Gen. 2d« Serie dl. V (1888) Afd. Citgebr. Artik. p. 17 en vv. Ook het drinken van 
water, waarin een heilig voorwerp gedompeld is geworden, komt van ouds in 
Zuid-Sumatra voor als bevestiging van een eed. Zie Marsden: History of Sumatra 
(Londen 1811) p. 24'2. Misschien is deze handeling hier bedoek). 

110 Vergl. Oud-Jav. oegong. 
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geeft, eu die goederen gaan zonder bekende aanleiding verloren , zoo 
is laatstgenoemde verplicht het te loor gegane te vergoeden '*^. 
Indien daarentegen goederen door een inwoner van eenige plaats, 
hetzij van eene stad of van een dorp, aan een vreemden koop- 
man zijn toevertrouwd ter bewaring, zoo behoeft laatstgenoemde 
onder gelijke omstandigheden het verlies niet te vergoeden. De 
inwoner van eene plaats, die zoo iets doet, noemt men makiri 
palanangkara •'•. Indien eene vrouw van een kind bevalt, 
terwijl haar huwelijk reeds door echtscheiding ontbonden was, eu 
zij vóór de bevalling, doch na de scheiding, eene schuld heeft aan- 
gegaan, zoo rost die schuld niet op het kind. Slechts in bijzondere 
gevallen kan het kind voor zoodanige schuld aansprakelijk worden 
gesteld, overeenkomstig de bepalingen van het boek tdh&h 
Titah *'», bij voorbeeld indien de rechten der familieleden , ouders 
of grootouders daarmede gemoeid zijn. 



Artikel (pasal) ^*" handelende over de bevoegdheid en onbevoegd- P« 1^0 
heid om getuigenis af te leggen, üe zoon, de vader en de grootvader 
kunnen onderling geen getuigen zijn. Evenmin kunnen bewoners van de- 
zelfde plaats (negëri) voor elkander getuigen, ook al zijn zij volkomen 
op de hoogte der zaak. De getuigen moeten aan vier vereischten 
voldoen : zij moeten vooreerst Muzulmannen zijn , in de tweede plaats 
vrij . in de derde plaats in het genot hunner verstandelijke ver- 
mogens en meerderjarig , en in de vierde plaats met de zaak bekend 
zijn, eu wel door persoonlijke bezichtiging. Bij de samenstellers 
(ahli) «^* vandeNiti Pradja ^^^ luidtdezeregel: satata madja 
oetama *^*. 



11^ Omdat alsdan het verlies ondersteld wordt door xijne schuld te i^n veroorzaakt. 

118 Ik kan deze rechtsspreuk wederom niet verklaren. M aki ré Oud-Jav. s 
tiets kwaads bewerken.B In palanangkara kan angkara schuilen; doch wat 
is dan palan? Misschien is ook de spreuk corrupt. Vergl. S. Tj. P. V: 33, en ben. 
p. 478. 

>>* Omtrent dezen half Arabischen half Maleischen titel kan ik niets naders mede- 
deelen. De woorden, waaruit hij bestaat, zyn overigens duidelijk genoeg: ld hal» 
beteeken t in het Arab. t opheldering» , en is de titel van een groot aantal Aiabische 
werken; titah is het cbevelt van een vorst. 

»w Zie boven Aantt. 64 en 103. 

^*i Arab. ahl, letterlek: cvolk» dieden.» 

»•« Zie boven Aant. 406. 

i*> Letterlijk: cnaar de regeling die gebleken is uitstekend te zyn». Vergl. Oud- 
Jav. tata, madja en oetama. 
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Titel (b&b) handelende over de kennis der grondslagen van het 
proces '^*. De grondsjlagen van een proces zijn vijfledig; de eerste 
heet ingalaga*^*, de tweede doerga '^®, de derde wiraga ' ^^, 
de vierde wariga '^•, en de vijfde kawoerian **•. Maar raen 
mag ook het verstand ('aql) als grondslag van het proces niet over 
het hoofd zien ; want , toen All&h , de Allerhoogste , de wereld en de 
hemelen schiep, is hij begonnen met het verstand te rcheppen. Ue 
grondslag, welken men ingalaga noemt, is aanwezig, wanneer 
men persoonlijk nauwkeurig heeft waargenomen of iets slecht dan wel 
goed, of het aanwezig dan wel niet aanwezig is. Alwie verzuimt in 
rechten aan te voeren, wat hij op de hier bedoelde wijze is te weten 
gekomen, zal door Ail&h worden in het verderf gestort, en hij zal 
zijn doel niet bereiken. Ue juridische beteekenis van doerga is^ bij 
voorbeeld, dat iemand in eens anders wijk (kam po eng) of opeens 
anders erf (laman) is gekomen, en dit feit samenvalt met het te 
loor gaan van eenige bezitting van den bewoner « onverschillig of 
diens bezit van oude dan wel van jonge dagteekening was. Wanneer 
onder die omstandigheden de bewoner persoonlijk ook het feit der aan- 
wezigheid van den ander heeft waargenomen, zoo spreekt men van 
doerga: maar wanneer hij slechts het verlies van zijn goed heeft 
kunnen constateereu , en op dien grond alleen reeds een proces begint, 
p. 141 zoo noemt men dezen grondslag niet doerga, maar drigama ''®. 
Dan moet echter de aanwezigheid van den gedaagde door iemand anders, 
zij het niet door den eigenaar der woning, gezien zijn. Wiragabe- 
teekent bij voorbeeld, dat iemand in eene vreemde plaats (n eg er i) of in 
een vreemd huis is gekomen; alsdan moet men hem ondervragen^ en 
onderzoek doen naar zijn persoon en de door hem medegebrachte 
goederen. Wenschelijk is het, dat men dan, bij voorbeeld, goed opneme wat 



1^ Mal. a 9 1 b i t j a r a, lettermk : «de wortel van de beraadslaging. » Vergl. Aant. 1 03. 

!»• Letterlek: «in den strijd.» Vergl. Oud-Jav. la ga. 

iM Letterlijk: «moeiel\jk» , «gevaarlijk.» Vergl. Oud-Jav. doerga. 

>*7 Letteriyk: «behoorlyk», «betameiyk.* Vergl. Oud-Jav. wiraga. 

1^ Letteriyk: ede reebok.» Vergl. Oud-Jav. wariga. Zie de verklaring van dezen 
naam op de volgende pag. 

^^ Letterlijk : «wat achteraan komt.» Vergl. Oud-Jav. woeri. De heer Dr. J. L. A. 
Brandes kon mij ook de in dezen titel vermelde rechtss'preuken niet ophelderen, 
uit hetgeen hem reeds by /.ijn onderzoek naar de Oud-Javaansche inscripties 
gebleken was. Zie ook boven Aant. 107. 

1^ Letterlijk: «op alles gewapend», «behoedzaam». Vergl. Oud-Jav. drigama = 
«hanenspoor», «voetangel», en Jav. drig&m&. 
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voor dolk (k ë r i s) hij draagt ^ * > , dan wel de soort (r o e p a) en den aard 
(djius) zijner koopwaren, en, bijaldien hij geld bij zich heeft, de hoe- 
veelheid muntstukkeu. Nadat dit is afgeloopen, kan men, hetgeen de 
vreemdeling bij zich heeft, in zijn huis in bewaring nemen, onder voor- 
waarde dat men het dag en nacht behoorlijk onder zijn toezicht houde. 
Eene dergelijke bewaking van in bewaring genomen zaken is ver- 
plichtend (w&djib); want, ingeval van verlies, is men tol vergoeding 
gehouden wegens het enkele feit van die zaken in bewaring te hebben 
genomen ^^^. Nadat men het goed aldus gedurende een etmaal 
bewaakt heeft, geeft men het aan den eigenaar terug (oei aq kan). 
De beteek enis van den grondslag w a r i g a is , bij voorbeeld , dat 
iemand eene vordering (pad o e) wil instellen, en begint met als 
V reesaanjaging iets van zijn tegenstander te vernielen '* ^ . Wat 
verstaat men onder het voeren van een proces? Men heeft daarbij 
vier zaken te onderscheiden: vooreerst den eischer , ten tweede den 
gedaagde , en ten derde de zaak in geschil , welke zaak men vordert 
op grond, hetzij van eene overeenkomst, hetzij van eene onrecht- 
matige daad '3*, en ten vierde het bontgeschakeerde *^* gewoonte- 
recht (hadat) ï*®. Iemand nu, die iets vernielt '^'^ om te weten 
te komen , of hetgeen daarvan gezegd werd onwaar of waar is , en 
die van deze handeling eene akte doet opmaken , zoo iemand heet 
een reebok (wariga), omdat ook dit beest alles stuk bijt *'•. De 
beteekenis van kawoerian is, bij voorbeeld, dat iemand zegt eene 
vordering (padoe) te willen instellen, en zich, als eerste stap daar- 
toe, naar het huis van zijn dorpshoofd (p a ng h o e 1 o e) * ^ • begeeft. 
Ijaatstgenoemde moet in dat geval niet alleen den persoon, die bij 
hem komt, goed opnemen, maar ook zijn rang (k ad oe doe kan) en 
zijne kleeding (pak ajan). Noch iemands uiterlijk (th&hir) noch 
zijn innerlijk (b&tin) mogen wij namelijk vergeten. Onder ^fuiterlijkv 



»•> Mal. kSris djgnangnja, letterlijk: «de naam van zijn dolk.» Vergl. Jav. 
djSnnëng. Men weet, dat de verschillende soorten en vormen van dolken, speciaal 
bij de Javanen, onder bepaalde namen bekend staan. 
»»« Vergl. S. Tj. P. V: 33 en boven p. 175, 176. 

ï*« Mal. mSnggoegoet letterlijk: «stuk bijten». Vn-gl. .lav. goegoet. Over 
padoe vergl. boven Aant. 12 

!•♦ Dit is, meen ik, de juridische beteekenis van de Maleische woorden m S m b S I i 
mënggoegoet ia, letterlijk: «hü hebbe gekocht of vernield.» Zie de voiige Aant. 
iM Mal mëmbalang. Balang Mënangk. voor belang. 
>•* Zie boven Aant. 2. 

~'al. mSnggoegoet, zie Aant. 133. 
r slaat letterlijk: «er is immei-s goegoet», d. w. z. «bijten», «vernielen.» 
rdspeling gaat natuurlijk in de vertaling verloren, 
e boven Aant. 104. 
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hebbe men hier te verstaan, alles wat wij met onze oogen kunnen 
waarnemen, en, onder het in de tweede plaats genoemde ^innerlijk//, 
den rang (k adoedoekan) en de manieren (atoeran), dat wil 
z^gen, hoe een persoon zich jegens ons gedraagt. Dit alles moeten 
wij onthouden, onverschillig of wij onjuist dan wel juist hebben 
geobserveerd, hu waarom is dit alles voorgeschreven? Omdat de 
vordering anders volgens het drieledige recht (hoekoem) zoude 
moeten worden afgewezen, en waar vindt men eene trilogie als het 
gewoonterecht (hoekoem had at), de Mohammedaansche wet 
(hoekoem sarat) en het natuurrecht (hoekoem 'aql) ***. Wan- 
neer nu iemand ons vraagt, hoeveel zaken moet men onderscheiden 
p. 1 42 volgens het gewoonterecht, volgens de Mohammedaansche wet, en volgens 
het natuurrecht, zoo is het antwoordt: twee zaken volgens het gewoonte- 
rechl, ten eerste eene bewering die juist, en niet onjuist is, en ten tweede 
e^ne bewering die onjuist en niet juist is. Eene bewering van de eerste 
soort is, bij voorbeeld, de uitspraak: ^/Spijzen worden genuttigd, maar 
>yasch worde niet genuttigd.^ Op de vraag: hoeveel zaken zijn er te 
onderscheiden volgens de Mohammedaansche wet, is het antwoord : vijf 
zaken, ten eerste de kennis van de vijf pilaren van den Isl&m '*', 
ten tweede of men in het genot van zijne verstandelijke vermogens 
C&qil) en meerderjarig (b&ligh) is, ten derde of men een vrij 
persoon is '*^, ten vierde of men de noodige kennis bezit om in 
rechten eene bewering voor te dragen, en ten vijfde een rechter 
(hftkim) en een te berechten geschil (ma^ikoem). De zaken, welke 
men volgens het natuurrecht heeft te onderscheiden, zijn drie in getal : 
het noodzakelijke (w&djib), het onmogelijke (mostaI;iil) en het 
mogelijke (dj&ïz). Noodzakelijk is datgene, waarvan wij niet het 
ontbreken, maar alleen het bestaan met ons verstand kuimen bevatten ; 
het onmogelijke is datgene , waarvan wij niet het bestaan , maar 
alleen het ontbreken met ons verstand kunnen bevatten, en het 
m(^lijke is datgene, waarvan wij met ons verstand zoowel het bestaan 
als het ontbreken kunnen bevatten '♦'. Dit zijn de drie begrippen, 
welke in ons verstand zijn nedergelegd. Einde. 



i*« Zie boven Artt. 57 en 58. Hoekoem 'aql letterlijk: thet recht dat ons 
cverstand ons ingeeft.» 

'** Namelijk de vijf hoofdverplichtingen van den mensch jegens AllAh : de geloofs- 
belijdenis, hel gebed , de verplichte aalmoezen , de vasten en de bedevaart naar Mekka. 

'♦' Slaven hebben namelijk geene persona standi in judicio. 

ï*» Hel hier in den tekst medegedeelde, is letterlyk ontleend aan Sinoe^'s Omm 
al-Bar4hin. Zie de uitgave en vertaling van WollT p. 1. 
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Artikel fpaaalj *** handelende over het aitwendige gezag *♦* ?an 
de Maleische wet (oen dan g-oen dan g) en van het gewoonterecht 
(hoekoein hadat)'*'. Hetgeen namelijk hier volgt, vloeit voort 
nit den inhoud van hetgeen men noemt de Mohammedaansche 
rechtsboeken (kit&b fiqh). De beoefenaars aan het Mohamme- 
daani>che recht (fiqh) en van het gewoonterecht (hadat), gelijk 
mede tal van bewijsplaat^n (dal tl) uit den Koran en tal van over- 
leveringen (hadith) omtrent den Profeet doen eenstemmig het gezag 
der Maleische wet (oendang-oeudang) uitkomen. Ail&h , de 
Allerhoogste, zegt in den Koran (V. 48) '*^: ^Zij die niet recht- 
vsprekeu naar de openbaring van All&h, voorwaar zij zijn ongeloovigen.'r 
Hunne plaats is in de hel. Tntusschen is het recht (hoekoem), 
dat wij hier op het oog hebben, niet voortgevloeid uit de al- 
gemeene en bijzondere voorschriften (b&b en pasal) der 
Arabische rechtsboeken. De namen der acht uit de Maleische wet 
(oendang-oendang) voortvloeiende misdrijven (poetjoeq) '*• 
zijn: vooreerst roof, gepaard met moord dan wel met verwonding 
(samoen sakal), ten tweede verzet en oproer (daga dagi), ten 
derde bloedschande en ontucht (soembang salah), ten vierde 
vergiftiging zonder dan wel met doodelijken afloop (oepss ratjoen), 
ten vijfde die&tal van voorwerpen, die zich al dan niet in eene 
behoorlijke bewaarplaats bevonden (maling tjoeri), benevens be- 
drog en oplichting (oemboeq oembi), ten zesde vernieling en 
beschadiging door brandstichting (siar ba kar), ten zevende af- 
zetter ij en baldadigheid (mëlasit mëngangkara), en ten achtste 
straatrooverij en plundering (mëraboet mërampas) **'. Gelijk p. 1 43 
wij hierboven met deze acht misdrijven hebben gedaan , kunnen zij 



>*♦ Zie boven Aant. 64. 

■^ Letterlijk: ede gang naar buiten.» 

>*• Zie boven Aant. 57. 

"7 Letterlijk: thet bevel (rirmAn) van AllAh, den Allerhoogste, luidt.» 

>« Zie boven p. 170. 

•*• Met de lezing van het Handschrift: mënoekang bërasa padi) weet ik 
geen weg. Daar men hier vermoedelijk aan eene corrupte plaats moei denken , heb 
ik eenvoudig de lezing van de Mënangkabausche oendang-oendang *s op de 
correspondeerende plaats overgenomen. Voor oemboeq oembi vindt men in de 
meeste Mënangkabausche oendang-oendang 's: lantjoeng kitjoeh indezelfde 
beteekenis. Ofschoon voorts de lezing van het Handschrift eerder opmënangkarah 
«twisten», dan op mëngangkara cbaldadigheid plegen,» zoude wijzen , zoo geef 
ik toch aan laatstgemeld woord de voorkeur, omdat het voorgaande mëlasit een 
misdrijt tegen den eigendom is, en de beide woorden, blijkens het verband, althans 
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ook elk afzonderlijk, als zijnde tweeledig, wederom gesplitst worden 
in bovenaan staande (d i a t a s) en onderaan staande (d i ba wa h) 
misdrijven ^••. Zoo staat roof gepaard met moord (samoen) in de 
wet bovenaan, en komt roof gepaard met verwonding (sak al) onder- 
aan, en hetzelfde geldt ten aanzien van verzet (daga) tegenover 
oproer (dagi), van bloedschande (soembang) tegenover ontucht 
(salah), van vergiftiging zonder doodelijken afloop (oepas) tegen- 
over vergiftiging met doodelijken afloop (ra tj o en) en van vernieling 
door brandstichting (s i n r) tegenover beschadiging door brandstichting 
(bak ar). Insgelijks kunnen ook de overige hier vermelde tweeledige 
misdrijven worden gesplitst. Voorts bestaat er, wat den aard van 
het misdrijf betreft, nog verband tusschen roof vergezeld van moord 
(samoen) en diefstal uit eene bewaarplaats (maling); want bij 
beide misdrijven ligt de aanwijzing van schuld (tanda biti)**' 
in het welbewezen feit der ontvreemding (tjilop) '•'. Bij vergif- 
tiging, hetzij zonder, hetzij met doodelijken afloop (oepas ra- 
t j oen), ligt de aanwijzing van schuld in het vinden van den bamboe- 
koker of den klapperdop, waaruit het vergift genomen is. Zoowel 
bij bedrog als bij oplichting (oemboeq oembi) ligt de aanwijzing 
van schuld daarin , dat men in het bezit gevonden wordt van de 
vermiste goederen •*', terwijl men door het openbaar gerucht van 
het misdrijf beticht wordt. Zoowel bij vernieling als bij beschadiging 
door brandstichting (si ar bak ar) ligt de aanwijzing van schuld 
in het vinden van een stukje van de brandende toorts. Ook 
ten aanzien van de strafschuldigheid gebruikt men, ofschoon in 
anderen zin, de onderscheiding in vier bovenaan staande (diatas) en 
vier onderaan staande (dibawah) misdrijven '**. De straf voor de 
vier bovenaan staande (dia tas) misdrijven is, ingeval van wettig en 



min of meer gelijksoortige begrippen raopten uitdrukken. De Mënangkabausche 
oendang-oendang's, welke ter m\jner beschikking staan, gefen ten deze 
geen licht, evenmin als trouwens omtrent het misdrijf van mënoekang bërasa 
p a d i. Vergl. overigens Aant. 83. 

«M Zie boven p. 170. 

«" Zie Van Hasselt t a. p. p. 234. 

"• Letteriyk: «de ontvreemding Hop) met een steel (tampoeq) en 
«een handvatsel (tangkai).» 

1** Letterlijk «dat men aan een paaltje (tam bang) gebonden is.» 

*•* In de ter mijner beschikking staande MSnangkabausche nendang- 
oendang's heb ik gecne nadere verklaring van de verdeeling in bovenaan 
(dia tas) en onderaan staande (dibawah) misdrijven kunnen vinden. De zaak 
is zoowel hier als vroeger (p. 170) zeer duister. 
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rechfcstreeksch bewijs (koeroeng), de dood, ingeval van bewijs door 
aanwijzingen (tanda) ' '^''' het pandelingschap (bë roetang), en in- 
geval er slechts een los vermoeden (bajaug) bestaat, het doen van 
een eed bij het woord van All&h ' * ® . Ingeval er daarentegen noch 
bewijs, noch aanwijzingen, noch zelfs losse vermoedens bestaan, 
wordt de aanklager wegens valsche beschuldiging ' * ^ gestraft, gelijk de 
bewijsplaats (dal il) uit den Koran (XCVUl : 5) luidt: /.En de 
^afgodendienaars * * • komen in de hel." Wanneer nu gevraagd wordt, 
wat de aard is van het misdrijf van roof vergezeld van moord 
(samoen), zoo vindt men het antwoord in de spreuk: /«'Het gras 
/> verdort, de grond zinkt weg, de twijg breekt af, het boomblad 
//wordt vertrapt, het been wordt afgesneden, het vleesch valt uit 
/^elkander , en het lijk vergaat '^s,, gg^e gelijksoortige spreuk 
zegt: //Dat is de spijs van Radja Doeman en de drank van Radja 
//Sari '•*//. Het spreekwoord luidt: //Wanneer men eens de palm van 
//de hand tegen het midden van het oor drukt, zoo wordt dit laatste 
»\n het rond tot aan de uiterste einden warm ' ® ' , en wanneer de 
//penis is afgesneden, blijft het stompje nog wellustig * ®*/i'. Het aan- 



^** Hetzij tanda tjima, d. w. z. aanw\jzingen die slechts tot verdenking 
aanleiding geven, hetzy tanda d j a h a t, d. w. z. aanwijzingen dat de verdachte 
in het algemeen een slecht mensch is , hetzij tanda b i t i, d. w. z. aanwijzingen 
van schuld aan een bepaald feit. Vergl. V. Hasselt t. a. p. p. 234 en vv. Altyd 
echter moeten de aanwijzingen een positief karakter dragen; anders heefl men 
slechts het straks te vermelden losse vermoeden (bajang letterl. «schaduw»). 

**• D. w. z. , op den Koran. 

1^7 Mal. mfinoekas = «aanklagen», «beschuldigen» , in het algemeeji , doch 
hier, blijkens het verband, in den zin van cvalschelijk beschuldigen» gebruikt. Zie 
ook ben. Aantt. 221 , 224 , 230 , waar mënoekas niet alleen in den straf- 
rechtelijken zin , maar ook in de beteekenis van een onrechtmatigen eisch i n 
c i V i 1 i b 1) s gebruikt wordt. Vergl. V. Hasselt t. a. p. p. 226. 

1^ De Maleische vertaling luidt ten onrechte : «zij die iemand valschel\jk aan- 
cklagen.» Zie de vorige Aant. 

"• Mal. tabadjing, MSn. voor t ë r b a d j i n g, letterlijk : «wordt wegge- 
«knaagd als door een eekhoorn (ba dj ing).» 

100 De beteekenis van deze en de voorgaande spreuk is niet duidelyk. Vermoe- 
del\jk beteekent de eerste, dat het misdrijf van roof vergezeld van moord de ge- 
heele maatschappij ten gronde richt, en slaat de tweede op personen, die volgens 
de legende bedorven spys en drank nuttigden. Zie het vervolg in den tekst. 

101 Vei*moedel\jk is de beteekenis, dat roof op één enkele plaats g<'pleegd door 
het gehecle land onrust veroorzaakt. 

\n Vermoedelijk is de beteekenis dat, zoolang er nog de minste sporen van 
rooverbenden aanwezig zyn, het land onveilig biyft. 
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sporen tot roof met moord heeft tot gevolg, dat het kwaad als een geep 
uit het water schiet, en, als de rooverijen ergens veelvuldig zijn, 
gaat het land (negëri) ten onder. Roof met moord (sa m oen) is 
namelijk het zwaarste misdrijf; diefstal uit eene bewaarplaats (ma- 
ling) komt in de tweede plaats, terwijl het geheele aantal mis- 
drijven , gelijk wij zagen , acht bedraagt. Wanneer na de elementen 
144 van beide misdrijven volledig aanwezig zijn, is de straf de dood. 
Voorts is ook de doodstraf bedreigd tegen het misdrijf, dat verzet 
(daga) heet, maar daarentegen slechts pandelingschap (beroetang) 
tegen het misdrijf van oproer (dagi), mits de boete, voor de be- 
taling waarvan men pandeling wordt, tot een voldoend bedrag 
worde opgevoerd. Het misdrijf, dat bloedschande (soembang) heet, 
vordert de doodstraf, maar ontucht (salah) wederom slechts pan- 
delingschap. Het misdrijf, dat vergiftiging zonder doodel ijken afloop 
(o e pas) heet, vordert de doodstraf, doch vergiftiging met doodel ij ken 
afloop (ratjoen) het pandelingschap *•' . Het misdrijf, dat afzetterij 
(mëlasit) heet, vordert de doodstraf, doch dat hetwelk men bal- 
dadigheid (mëngangkara) noemt, pandelingschap ^ • * . Wanneer 
men in het bezit geraakt van gambir pipoeq '•*, zoo moet dit 
bij het hoofd (radja) worden gebracht, en hetzelfde geldt van oude 
gouden voorwerpen (djatoh dj at i) '•", slachttanden (ta ring), fraaie 



1^ Dit klinkt al zeer vreemd, en roen zoude oppervlakkig geneigd /.yn aan de 
woorden o e pas en ratjoen eene omgekeerde beteekenis toe te schry ven , zoodat 
het eerste vergiftiging mei, en het tweede vergiftiging zonder doodelijken afloop 
zoude beteekenen. Hiertegen zouden echter de in mijn bezit zynde Mën. oen dan g- 
oendang's zich beslist verzetten; daar allen bij oepas aan teekenen: makanan 
manjakiti badan, en by ratjoen: makanan mahilangkan njawa. Zie 
ook Van Hasselt t. a. p. p. 23*2. De beide woorden met elkander in den tekst to 
verwisselen zou ook niet te verdedigen zijn , omdat oepas, als het bovenaan staande 
(dia tas) misdrijf, het eei-st vermeld moet worden, en ook volgens het hierboven 
(p. 482) bekend gestelde de doodstraf eischt. In myne Mënangk. oendang- 
oendang's kan ik de verdeeling in bovenaan staande (dia tas) en onderaan 
staande (d i b a w a h) misdrijven niet vinden, en is de straf voor ratjoen, de dood, 
en voor oepas, boete, subsidiair pandelingschap. Vergl. ook V. Hasselt p. 233. 
De eenige mogelijke verklaring is, dat in Djambi de beteeken issen van oepas 
en ratjoen anders zyn dan in Midden-Sumatra. 

>w Zie boven Aaiit. 149. 

*•* Deze soort gambir vindt ik nergens vermeld en gedetermineerd. 

1^ Eigenlijk beteckent djatoh djati het bovennatuurlijke goud, dat in het 
bezit heet te zijn geweest van de oude Mënangkabausche vorsten, en waarvan 
men vertelt , dat Bet reeds in de natuur in den vorm van allerlei versierselen 
gevonden werd. 
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bonte bezoarsteenen (moesti ka) ' *^, olifantstanden (gading), rhino- 
ceros-hoorns (tjoela), steenachtige verhardingen in het vleesch van 
dieren ( g o e 1 i ga ) , gebochelden (b o n g k o q) en mankgaande personen 
(timpang). Dit alles zijn zaken, welke van oud? ter uitsluitende 
beschikking (larangan) van de hoofden (radja) staan, en bijaldien 
men die zaken niet bij hen brengt, wordt men met den dood ge- 
straft '••. Denk er slechts even aan, hoe de bewijsplaats (da lil) 
in den Koran luidt (TI: 28): //Voorwaar ik heb op aarde een 
//stedehouder '•** aangesteld//, die reine (soetji) >^** kleederen zal 
dragen , geoorloofde (hal Al) spijzen zal eten , de waarheid zal spreken 
en met juistheid zal vonnissen. Wanneer een hoofd (radja) aan 
deze vereischten voldoet, zoo is hij een rechtvaardig ('Ad il) hoofd, 
en moeten wij hem eerbiedigen ; is hij daarentegen niet rechtvaardig, 
zoo mogen wij ons tegen hem verzetten. Voorts noemt men het vol- 
gende de toepassing der wet (oendang-oendang jang dioen- 
dangkan). Indien er van roof vergezeld van moord (sa m oen) 
sprake is, moet er tevens een lijk zijn, en indien er uit eene be- 
waarplaats gestolen is (maling), moet er eene zekere waarde ont- 
vreemd zijn. Is dit niet het geval, zoo kan de wet niet worden 
toegepast (dioendangkan), omdat bij hetgeen men de /i^acht/r 
wetten (oendang-oendang jang delapan) ^^^ noemt, het 
noodig is, dat er eene voldoende aanwijzing bestaat. Men noemt een 
nachtelijk die ven bezoek (maling lawat maiam), wanneer midden in 
den nacht een ladder tegen den vloer van een huis wordt geplaatst > ^*, 
of de wand wordt ondergraven , dan wel opengesneden , en daarop de 
dief wordt nagezet door een troep menschen, die razende en schreeu- 
wende zijn spoor volgen terwijl later zijne vervolgers hem inhalen, 
hem met een haak naar zich toetrekken, op hem inhakken, of ook 
wel hem overrompelen >^-', in een strik vangen, knevelen, of stompen. 
Deze omstandigheden zouden aanleiding geven tot toepassing van 



>*7 Ifet in den tekst volgende woord tjanding kan ik niet verklaren. 

»M Vergl. S. Tj. P. ni: 29 en ibid .Unt. 189. 

'•• Ofschoon deze Koran-plaats slechts op den Im^m, d. w. z. op het hoofd van 
alle geloovigen betrekking heefl, zoo wordt zij door den schrijver, blijkens het 
vervolg, op de Maleische hoofden toegepast. 

^y*» Vermoedelijk is hier de wettelyke reinheid (taharah) der Arabische 
rechtsbronnen bedoeld. 

>7> Namelyk bij de misdryven opgenoemd p. 170 en 180. 

'W Mal. tërkënaq. Vergl. Menangk. kanaq. 

i7t Hal. batoekoep Mën. voor bSrtoekoep. Vergl Jav. n o e k o e p. 
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den hierboven gestelden regel, dat de straf, ingeval van wettig en 
rechtstreeksch bewijs, de dood is, ingeval van bewijs door aanwijzingen 
pandelingschap, en ingeval er slechts een los vermoeden bestaat , het 
doen van een eed bij het woord van All&h ^'^*. Het teit der ont- 
vreemding (tjilop) is eveneens een noodzakelijk element*^* van 
het misdrijf van diefstal van voorwerpen, die zich niet in eene be- 
waarplaats bevinden (tjoeri)*^*, hetgeen beteekent , dat men 
eens zijne hand uitstrekt naar iemand anders goed , en wel bij dag ' ^ ^ , 
p. 145 doch op het geschreeuw van den eigenaar of bewaarder wegloopt. 
Het gewoonterecht (had at) in eene plaats (nëgëri) strekt om de 
toepassing der Mofiammedaansche wet (sa rat) te waarborgen, dat 
wil zeggen , het gewoonterecht en de Mohammedaansche wet strekken 
tot bevestiging van elkander * ^* , gelijk in het bekende gedicht (pan - 
toen) van den scherpzinnigen (boediman) vogel, die zich ging 
nederzetten voor de deur van een oud, maar ongeloovig man , terwijl 
diens zoon een twijfelaar was '^•. Het geldige gewoonterecht (ha dat 
jang qawï) is te beschouwen als een verplicht (l&zim) kleeding- 
stuk. Een verkeerd geadresseerde brief komt terug; maar het zich 
ten onrechte als pandeling verbinden (salah bëroetang) is eene 
doodzonde. Al te veel is overdaad. Een erfstuk stijgt in waarde , 
naar mate het langer in de familie blijft , maar eene weegschaal , 
die lang blijft hangen , daalt in nauwkeurigheid. Wanneer men 
veel krediet geeft, ontvangt men veelal weinig terug. 



Artikel (pas al) ^'^ handelende over de wet (oendang-oendangy 
betreflende de verschillende wijzen van goederen te achterhalen (a hj 
bat) '8'. Het achterhalen is drieërlei: vooreerst dat op gezag van 
het hoofd (radja), ten tweede dat op gezag van het dorpshoofd 
(panghoeloe) ' '^ , ten derde dut op gezag van het plaatselijk 

»'♦ Zie boven p. 182. 

'7* Letteriyk: «loopt als een hagedis vóór.i 

>7fl Zie boven p. 180. 

'^ Dus op een tgd, dat het huis of het erf openstaat , en niet kan gezegd worden 
eene bewaarplaats (t i r z) in den zin der Mohammedaansche wet to zyn. Vergl. 
Minha4j a^TAIibin dl. III p. 2^ en vv. 

"• Zie boven p. 167. 

1^ Misschien wordt hier op den Ba j a n Boediman gezinspeeld , welk gedicht o. :i 
vermeld wordt in mijn Verslag der Malei5^;he enz. handschrilton door Von de Wall 
nagelaten, p. 44. Over de speciale heteekenis van boediman zie b^>ven p. 171 , 172. 

**« Zie boven Aant. 64. 

w* Zie boven p. 174. 

i>* Zie boven Aant. 105. 

6« Volgr iX. 14 
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kuur (nëgëri). Wat het iu de wet toegestane achterhalen van 
deren betreft , zoo geldt de regel : '/(ielijk belasting moet worden 
gebracht, omdat er een hoofd (radja) is, maar het ontbreken 
n een hoofd ten gevolge heeft, dat geeue wettige belasting kan 
vorderd worden , zoo onderstelt ook elk achterhalen van goederen 
ne schuld , maar is een achterhalen zonder het bestaan van eene 
huid ongeldig. «^ Heeft de pretensie op goud betrekking, zoo 
et de hoeveelheid metaal met ee.ne weegschaal ^tëradjoe) zijn 
onstateerd, en inbongkaTs *••'' zijn uitgedrukt. Eene rijstschuld 
5t bij soekat*s en gantang's *** bepaald zijn ; van eene schuld, 
waden betrefl'ende , moet de hoegrootheid in ellen (hasta) en 
iemen (dë pa) * • * zijn uitgedrukt, en het bedrag van eene geldschuld 
realen '••. Voorts moet men de verschillende handelingen'*^ 
men tot het achterhalen vereischt. Men begint met bij den debi- 
r, bij wijze van aanmaning, de wacht te houden (toenggoe 
fih) ' ••. Indien de schuldenaar dan niet spoedig, hetzij zekerheid 
t door een pand te gewen (bagoloq bagadai), hetzij bij min- 
ijke schikking een termijn voor de betaling verkrijgt (bërdjandji 
rsamaja), hetzij een geschrift afgeeft ten bewijze van de schuld 
irtjiri bëralamat) '••, hetzij eindelijk iemand vindt die 
r hem borg blijft, indien hij zelf verhinderd zal zijn te be- 
in (mëugakoe mëngëndala), zoo kan worden overgegaan 
het doen achterhalen van zijne afwezige goederen. Voorts moet 
1 nog de voorwaarden (sjart) kennen, waaronder het achterhalen 
i goederen geoorloofd is. Wanneer men eenigen tijd bij den 
iteur bij wijze van aanmaning de wacht gehouden (toenggoe 
jih) heeft, maar hij wil geene schikking in overweging nemen. 



* £en bongkal of tahil weegt twee oude Spaansche matten. 
» Twee rijstmaten ,1 soekat=4 gantang. Vergl. S. Tj. P. Aant. 98. 
Mdëpaséhasta. De hasta is de afstand van den elleboog tot aan 
top van den middelsten vinger. 

'De rejal is eene rekenmunt ter waarde van ƒ2. — . 
^ Mal. tangga-tan gga, letterlijk: ede verschillende trappen». 
^ Dit wacht houden bij zijn debiteur, met het doel om hem tot betahng te 
m , is eene instelling van het Hindoe-recht , en heet daar d h a r n a. Vergl. 
;. Maine; Karly Hislory of histitutions, 3dc druk, p. 40, 297—304. 
' Van de hier gebruikte dubbele uitdrukkingen beteekenen de tweede woorden 
I ongeveer hetzelfde als de eersten. A la mat is het Arab. 'al Am ah. Voor 
)eteekenis van s ë m u j a zie men nog V. Hasselt t a. p. p. 64. D j a n d j i be- 
ent «overeenkomst», en in meer specialen zin, «overeengekomen betalings- 
myn.» Goloq is meer Menangkabausch , gadai het algemeene woord. 
;1. boven p. 161. 
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ofschoon hij de schald erkent, dan we] hij wil de onderhandeling 
niet voor goed afbreken, ofschoon hij de schald ontkent^ zoo is 
het geoorloofd tot het achterhalen zijner goederen over te gaan. 
Eveneens moet men weten , hoe de aanwijzing der te achterhalen 
goederen plaats vindt. Indien men bewezen heeft, dat de goederen 
zich bevinden in een bepaald gebied (laras) '••, zoo heeft men 
de vrije hand om ze in dat geheele gebied te zoeken , en hetzelfde 
beginsel wordt toegepast, wanneer men bewijst, dat de goederen zich 
bevinden in eene bepaalde gemeente (nëgëri) of in de wijk van een 
bepaald geslacht (soekoe). Eindelijk moet men weten, dat er acht 
gevallen zijn^ waarin geen achterhalen van goederen mag plaats hebben. 
Men mag namelijk ten eerste geene goederen achterhalen bij een 
hoofd (radja); ten tweede mag men dit niet doen bij een staats- 
dienaar (man tri); ten derde is het achterhalen verboden bij een 
groot geleerde; fen vierde mag men niet achterhalen ploeg- of 
trekvee, noch ten vijfde de insigniën en andere benoodigdheden van 
een hoofd (b^djat radja), noch ten zesde den dolk (k ë r i s) welken 
146 iemand aan zijn lijf draagt, noch ten zevende iemands vronw,noch 
eindelijk ten achtste iemands kinderen ^ * ' . In alle andere gevallen 
mag men de goederen van zijn debiteur achterhalen (am bat), wan- 
neer men ze niet onder zijn bereik heeft, en in beslag nemen 
(t a r i k) ^ • ' , wanneer men ze wel onder zijn bereik heeft. Daarbij geldt 
nog de regel , dat tusschen huisgenooten solidaire aansprakelijkheid 
bestaat >•*. Wanneer het achterhalen van goederen overeenkomstig 
de bovenvermelde voorschriften heeft plaats gehad , zoo is alle^ iii 
orde; is het achterhalen echter nietig, zoo wordt hetgeen men to 
dien einde verricht heeft, dadelijk ongedaan gemaakt. 



Artikel (pasal) '•♦ handelende over de wet (oendang-oendang) 
omtrent ontucht (salah). Vooreerst kan men zich schuldig maken 

>•• Oorspronkeiyk : «stam», naraelyk één van de twee stammen, Kota Piliang 
en Bodi Tjiniaga, waarin de M8nangkabausche bevolking verdeeld was In eenc 
afgeleide be teekenis is echter laras ook eene territoriale indeeling, d. w. z. 
vroeger hel gebied van eene federatie van gemeenten (nëgëri), en tegenwoordig 
een regentschap. Zie Resumé van het grondonderzoek op Sutnatra p. 8. 

'•^ D. w. 2. men mag iemands vrouw of kinderen niet voor de schuld van den 
echtgenoot of vader als pandeling in beslag nemen. Zie bovi>n p. 161, 176, enSimb. 
Tjah. Pal. Aant. 339. 

iM Zie boven Aantt. 44 en 45. 

»•• Zie boven p. 171. 

>•* Zie boven Aant. 64. 
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aan ontucht met de vrouw van zijn hoofd (radja). Op zoodanig 
misdrijf staat de doodstraf. In de tweede plaats kan men zich 
schuldig maken aan ontucht met de vrouw van zijn dorpshoofd 
(panghoeloe) **5. Zoodanig misdrijf wordt met pandelingschap 
(bëroetang) geboet. In de derde plaats kan een man zich schuldig 
maken aan ontucht met eene gewone vrouw. Zoodanig misdrijf kan 
naar de omstandigheden de doodstraf of de straf van pandelingschap 
na zich slepen, en soms zelts ook niet eens met pandelingschap 
strafbaar zijn. Indien namelijk iemand een ongehuwd man en eene 
ongehuwde vrouw betrapt (tangkap), hetzij in het woud, hetzij 
op de grens van het dorp , hetzij op een zijpad , hetzij op den w^, 
hetzij op de badplaats van het dorp, die bij elkander zitten en 
elkander gedurig lief koozen , met de voeten tegen elkander en elkander 
bij de hand vasthoudende^ terwijl nog minstens drie andere man- 
nen ' • ® met deze omstandigheden door eigen waarneming bekend 
zijn , — onder die omstandigheden staat wel de strafwaardigheid vast, 
maar is de straf van pandelingschap voldoende. Indien echter alle 
bovenbedoelde omstandigheden niet zijn waargenomen , komt zelfs geen 
pandelingschap te pas; maar worden de beide schuldigen met elkander 
in het huwelijk verbonden , omdat dit toch blijkbaar is hetgeen beide 
verlangen. Een man kan intusschen ook ontucht bedrijven met de vrouw 
van een ander. Wanneer zoodanige vrouw bevondeu wordt dientenge- 
volge zwanger te zijn , en de schuldigen zijn betrapt met de voeten tegen 
elkander en elkander bij de hand vasthoudende, waarna men op hen heeft 
ingehakt, zoodanig dat bij de aanklacht blijkt, dat de rug vanden 
man en de borsten van de vrouw getroöen zijn, zoo kan de dood- 
straf worden toegepast, omdat hunne schuld bewezen is overeen- 
komstig den inhoud der acht wetten '*^. Ingeval de omstandigheden 
niet zoo duidelijk de schuld aantoonen , mag de doodstraf stellig niet 
worden uitgesproken, tenzij de aanklager drie getuigen van het 
feitelijk pleiten van ontucht kunne voorbrengen '*•, dan wel dat de 



i* Zie boven Aant. 405. 

iM D. w. z., met dengeen, die de schuldigen l>eti'apt heeft, vier getuigen. Dit is 
namelyk het aantal getuigen, dat de Mol^. wet vordert om het misdr\jf van ontucht 
te constateeren. Vergl. Minhadj at-TAlibin dl. lU p. 214. 

1*7 Mal. jang dëlapan= «de acht» ; maar blijkbaar is hier het woord 
oendang-oendang onder te verstaan. Zie boven p. 1 70 en 180 en vv. Volgens 
het daar bekend gestelde, is het misdrijf van sa lab op zich zelf niet met den 
dood strafbaar, maar hier blijkt , dat dit wel het geval is by het bestaan van 
verzwarende omstandigheden. 

iM Zie boven Aant. 196. 
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beschuldigden , ook zonder dat drie personen tegen hen g 
P- 1^7 hun misdrijf bekennen **•. Eindelijk moet men nog de voor 
(sj a rt) kennen , waaronder eene schuldigverklaring mogelijk is 
namelijk drie categorieën van personen , die voor ontucht 
niet mogen veroordeeld worden : ten eerste minderjarigen , tei 
personen van notoir slecht levensgedrag (f &s i q) ^ ** **, en ten de 
lieden, bij wie geene geslachtsdrift meer kan worden opge^; 



Artikel (pasal)^®' handelende over de wet omtrent dei 
prijs (bangoen) en het smartegeld (pampas) ^*^*. De b 
voor een hoofd (radja) is een kati en vijf tahil goud ^ 
voor een dorpshoofd (panglioeloe) ^®* , voor een staat 
(man tri) of voor een geleerde is tien en derdehalf, dat wil 
12[ tahil goud 205^ i^jj ^elke berekening één kameel op ' 
en 1 pa ha ^®' geschat wordt. De bloedprijs voor iemands 1 
(h a m b a) ^^"^ bedraagt 20 e m a s of 1 tahil en 1 p a h a go 
die voor een kind draagt hetzelfde karakter als die voor ee 
verschuldigd. Er kunnen namelijk termen zijn om den bl 



'•* Daar het misdr\jf van ontucht, ook in het Moh, recht, eerst door de 
aanwezig is, zoo moet hier dit feit uitdrukkelijk worden bewezen; ten 
vorige gevallen de copulatie voldoende uit de omstandigheden bleek. 

'®o Ook in het Moh. r<»chl is ontucht alleen met den dood strafbaar, i 
misdr^r door achtbare (mol^^an) personen wordt gepleegd. Anderen w( 
geeseling gestraft. Vergl. MinhAdj a^-Talibin dl. III p. 211 en vv. 

•^* Zie boven Aant. 64. 

*°* De bangoen komt te pas bij verlies van het leven , de p a m 
vei*wondingen. Zie boven p. 164. 

'o« D. w. z 21 tahil = 400 oude realen van 27 o e w a n g. De berel 
geld van de hier en verder te vermelden hoeveelheden goud verschilt 
mijner beschikking staande Mënangkabausche oendang-oendang's 
en is zoo onduidelijk, dat ik mij aan de herleiding tot onze munt n 
Vergl. V. Hasselt t. a. p. p. 233. 

«w Zie Aant. 105. 

^ Zie Aant. 203. 

*»= 1\ tahil: 1 tahil = 4 paha = 16 Smas. De tahi 
S m a s als goudgewicht niet te verwarren met den tahil en den S 
reken munt. De Moh. wet berekent den bloedprijs in kameelcn. Zie Mii 
Talibin dl. Hl p. 15'». De in den tekst aangegeven berekening komt e< 
ovcieen mei die van de Molj wet. Ditzelfde geldt trouwens van ongeveer 
in dit artikel vermeld staat. 

"^ ÏK' stand der bedienden (ham ba) wordt in dit wetboek steeds va 
slaven onderscheidon , doch Itun rechtstoestand kan ik niet nader opheU 
boven p. 158, 161, 164 en v. 

^ D.w z. 1^ tahil. Zie Aantt. 203, 206, 209. 
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voor beiden tot op de helft te verminderen, en alsdan bedraagt die 
voor een kind één tahil 12^ èmas ^^•. Het bedrag van den bloed- 
prijs kan voorts éen trap dalen , terwijl het smartegeld drie trappen 
kan dalen ^ ' ^. Het normale bedrag van het smartegeld is gelijk 
aan den halven bloedprijs; maar, om het bedrag in een speciaal 
geval vast te stellen , moet men den aard der verwonding in aan- 
merking nemen, of zij bv. al dan niet belangrijk is, en of de ge- 
nezing veel of weinig moeite zal inhebben. In geval van het afslaan 
van een been , het splijten van een oor , het uitsteken van een oog , 
het scheuren van den neus , of het open rijten van één der lippen , 
bedraagt het smartegeld de helft van den bloedprijs. Eene wond aan 
de wenkbrauwen wordt goedgemaakt door betaling van eene rol lijnwaad; 
het verlies van de schaamdeelen kost slechts eene halve rol lijnwaad ; 
het doorboren van de huid wordt door betaling van een stuk lijnwaad 
(kaïn lambam) van 4 hasta *** goedgemaakt , en een striem 
door het maken van verontschuldigingen. Eene buikwond op zich 
zelf vordert slechts het smartegeld , en alleen in geval van doodelijken 
afloop den bloedprijs. 



Artikel (pas al) * ' ^ handelende over hetgeen men noemt ^weukeu'r 
(isjSlrah) om behoorlijk te vonnissen ^''. Men herinnert zich, dat 
het recht drieledig is; het bestaat namelijk vooreerst uitdeMohain- 
medaansche wet , in de tweede plaats uit het gewoonterecht , en in de 
derde plaats uit het natuurrecht ^ < ^ . Men heeft bij de toepassing van 
het recht vooreerst uit ie gaan van de algemeene en bijzondere 
voorschriften (b&b en pasal) der Moj^ammedaansche wet^'*. Elk 
bijzonder voorschrift (pasal) is uit All&h *'•; elke overlevering 
(tiadith) heeft betrekking op een gezegde of eene daad van den 
Profeet **7; en elk algemeen voorschrift (b&b) is een uitvloeisel p. 148 

<<« a 28| Smas. Zie Aantt. 203, 206. 

*i^ De beteekenis van dit voorschrift ontsnapt m\). Misschien is aan den zwaren en 
den lichten bluedprijs van het Mol^. recht te denken, en aan de verschillende soorten 
van vergoeding by verwonding. 

'1^ Zie boven Aant. 185. Welke soort lynwaad onder kaïn lambam te verstaan 
is, kan ik niet nagaan. 

*i* Zie boven Aant. 64. 

'1' Letterlijk: «voor een vonnis (hoekoem) dat geldig is.» 

"* Zie boven p. 167. 179. 

"» Zie boven p. 180. 

*'* D. w. z. staat in den Koran. 

*>' D. w. I. op de S o n n a h. 
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van het nafleiikeii Her rechtsgeleerden ^ *•. De bewijsplaatsen (dal tl) 
voor elk voorschrift moet men iutusschen putten uit den Koran ^ » » , 
dat wil zesrgen uit het boek, dat als de kern van alle licht ****te 
beschouwen is. Evenzoo kan immers een woord logisch niet worden 
afgescheiden van zijne beteekeuis; maar veeleer is het woord het 
middel om de betéekenis aan te duiden. Indien de eischer of aanklager 
handelt in strijd met de hier uiteengezette beginselen van de 
Mohammedaansche wet, zoo stelt hij zich bloot aan eene veroor- 
deeling wegens onrechtmatige vordering of valsche aanklacht*^'. 
Wat het gedeelte van het recht aangaat, dat gewoonterecht **^ 
genoemd wordt, men leert dit kennen door te rade te gaan bij de 
geldige (qaw!) gewoonten en de verbindende (l^lzim) gebruiken. 
Van deze gewoonten en gebruiken zijn er die zoo oud zijn als een 
tot wildernis geworden stoppel veld (b e r s a s a b b a d j a r a m i) ; anderen 
zijn niet meer in zwang en als in een graf verborgen (bapandam 
bapaqoeboeran); weder anderen zijn als een afgekapte stronk , welke 
op nieuw uitloopt (batoenggoel ba pam arasan) ^** en eindelijk 
zijn er ook die nog steeds geregeld als voorbeeld worden gevolgd (ba toe- 
roet batoeladan). Indien men nu bij een eisch of eene aanklacht 
handelt in strijd met de hier uiteengezette beginselen van het gewoonte- 
recht, zoo stelt men zich wederom bloot aan eene veroordeeling 
wegens onrechtmatige vordering of valsche aanklacht **♦. Wat het 
gedeelte van het recht aangaat, dat gezegd wordt op het verstand 
te berusten ^**, zoo bezit de mensch van nature niet alleen ver- 
stand faql), maar ook het vermogen om na te denken (pi ki r) ^*' 
Het hier bedoelde recht gaat zoover als het verstand kan over- 
wegen, wat rechtmatig (ben ar) en wat onrechtmatig (salah) is. 
Tusschen beiden is een even groot verschil als tusschen zwart en wit. 



'** Men heeft hier dus de drie rechtsbronnen, die te zamen de Mol^ammedaan- 
sche wet (sjar* of sjari'ah), d. w. z. het beschreven recht van don islAm , 
vormen. Vergl. Beg. v. h. Mo^. R. p. 3 en vv. en boven Aantt. 57 en 59. 

'*• Deze is namelijk de hoogste, oui zoo te zeggen de grondwet. De Sonnah 
en de uitspraken der juristen hebben sh chts a;invul1ende en inlerprclatieve kracht. 
Zie Ibid. 

^^ Arab. qoloeb al-anwftr letterlijk: «de hart/on dor lichten. « 

'" Mal. m ë n o e k a s. Zie boven Aant. 157. 

•" Zie de vorige pag. 

••* D. w. z. na in vergetelheid te zijn geraakt, weder in zwang komen. Vergl. 
Jav. waras — «herslcld», «genezen. • 

"* Zie Aantt. 157 en 2-21. 

•** D. w. z. «het natuurrecht.» Zie de vorige pag. 

»*• Arab. f i k r. 
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Te vergeefs immers zult gij iu het rechtmatige het ourechtmatige 
zoeken, eveu goed als de begrippen van noodzakelijkheid (w^dj ib), 
mogelijkheid (djftïz) en onmogelijkheid (mostabil) elkander uit- 
sluiten *2'. Kan men stand vastiglieid (sabar) ^*' verwachten bij 
een slecht raensch (f&siq), dan wel slechtheid bij een standvastig 
persoon, of niet? Kan er voorts vuur uit water ontstaan dan wel 
water uit vuur, of niet? Men trachte toch eens aan te toonen, dat 
naar ons verstand het rechtmatige en het onrechtmatige van iets 
tegelijk noodzakelijk, mogelijk en onmogelijk zoude kunnen zijn, 
dat bij voorbeeld iets noodzakelijk rechtmatig is, maar te gelijk 
als rpvchtmatig en als onrechtmatig zoude kunnen worden gedacht! 
Wat men immers rechtmatig kan noemen, kan niet te gelijk on- 
rechtmatig heeteu. Denk verder eens na over het rechtmatige en 
het onrechtmatige van iets, en of het verstand zich een van beiden 
tegelijk als noodzakelijk, onmogelijk dan wel mogelijk zoude kunnen 
voorstellen. Even goed zoude men zich eene daad, welke men onrecht- 
matig noemt, kunnen voorstellen, en dan dat men op grond van 
die onrechtmatige daad zijn proces tegelijk zoude verliezen en winnen. 
Het goede nu en het rechtmatige zijn begrippen van gelijke waarde. 
Heeft de rechtmatigheid de overhand boven de onrechtmatigheid, zoo 
moet het proces gewonnen worden; in het omgekeerde geval lijdt men de 
schade van het verliezen. Wegen daarentegen de rechtmatigheid en de 
onrechtmatigheid tegen elkander op, zoo moet de rechter uitspreken 
wat men de compensatie (baloes) ^ *• noemt. Weegt de rechtmatigheid 
zelfs niet tegen de onrechtmatigheid op, zoo stelt men zich bloot aan 
eene veroordeeling wegens onrechtmatige vordering of valsche aan- 
klacht * *<>, gelijk de bewijsplaats (dalil) uit den Koran (V : 49) luidt: 
ffTiij die niet rechtspreken naar de openbaring van All&h , voorwaar zij 
'i'zijn onrechtvaardigen^ Onder de //openbaring^ is hier te verstaan, dat 
men niet slechts bij de rechtspraak moet uitgaan van hetgeen All&h , 
de Allerhoogste, woordelijk heeft gelast, maar ook van de bovenom- 
schreven algemeene en bijzondere voorschriften {hkh en pasal) *^' 



w Zie boven p. 179. 

'** Arab. 9*br. 

••• Het woord b a 1 o e i in het Handschiifl is de MSnangkabausche uitspraak voor 
baloes. In den tekst heb ik de regelmatige schryfwijze hersteld. De compensatie 
bestaat daarin , dat men de zaak in geschil gelijkelijk tusschen beide partijen 
deelt. Zie Van Hasselt t.a. p. p. 230. 

^*^ Mal. ra g n o e k a s. Zie boven Aant. 157. 

■«»» Zie boven p. 180 en 190. 
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der Mo^ainmedaaiische wet; terwijl zij die hun evenineusch onrecht 
p. l^öaaodoeii, later op heete kolen **^ zullen zitten. Bene andere be- 
wijsplaats (da lil) luidt: i'De edelnf)oedige tracht zoowel Alldh als 
^de menschen te naderen, maar houdt zich ver van het eeuwige 
^vuur// * ' '. Dit beteekent, dat een grootmoedig staatsdienaar (mantri) 
en een rechtvaardig ('ftdil) hoofd (radja) zoowel dicht bij het volk 
staan als ook dicht bij den hemel (sorga), maar ver zijn van 
de hel (na ra ka). Voorts moet men kennen de bijzondere voorschrif- 
ten (pasal) van de wet (oendang-oendang) omtrent de nalaten- 
schappen (poesaka), waaronder te verstaan is, dat de nalatenschappen 
door de erfgenamen (warith) worden verkregen overeenkomstig 
de beginselen*^* van het gewoonterecht (ha dat), zoowel in de 
nederdalende als in de opgaande linie. De goederen , die men ^erf- 
^goederen^ (poesaka) noemt, zijn: stuwdammen, tuinen, vijvers, 
boomen geschikt tot bijenteelt *'* , bamboestoelen , roem bij a- en 
bingkoewan g-aanplantingen * ' ® , hoog en laag gelegen bouw - 
gronden en dj ambo e-aanplantingen, l^vendien moet men nog de 
bijzondere voorschriften (pasal) van de wet omtrent de agrarische 
aangelegenheden (oendang-oendang tan ah) kennen. De aan- 
spraken op den grond kunnen worden geconstateerd op vier wijzen : 
vooreerst door middel van eene gedagteekende * ' ^ schriftelijke akte , 
ten tweede door dijkjes die de uitgestrektheid aangeven, ten derde 
door vlaggetjes met de noodige opschriften, en ten vierde door het 
plaatsen van eene afsluiting om het geheele veld. Indien iemands 
aanspraken op den grond niet op ^ne dezer wijzen zijn geconstateerd , 
zoo stelt hij zich er aan bloot, dat een ander die ontkent (monkir), 
en de rechter deze ontkentenis aanneemt. Eindelijk moet men nog 
de bijzondere voorschriften (pasal) van de wet betreffende het irri 
gatiewezen (oendang-oendang ajar) kennen. De aanspraken op 
het water, kunnen worden geconstateerd op drie wijzen. Vooreerst heeft 
men water, dat door middel van een dam op de vereischte hoogte 
is gebiacht ^^* , ten tweede water waarin, als teeken van toeëige- 

••* Letterlijk: «op een komfoor met vuur.» 

•" Volgens Flügel's Ooncordantiae (jorani Arabicae slaan deze woorden niet in 
den Koran. 

'•* Letterlijk «de beenderen.» 

*•• Zoogenaamde s i a 1 a n g-boomen. Vergl. S. Tj. 1^1. 111: 30 — 3'i. 

*** De roombija is eene palmsoort , waarvan de bladeren als atap, d. w. z 
dakbedekking gebruikt worden; terwijl de bing koe wang eene pandanns- 
soort is, van welkei- bladeren o. a matten gevlochten worden. 

>S7 Mal. bërsakala. Vergl. Jav. s a n g k & U. 

^** Mal. g ë n a n g. Verg. Mën. ganang. 
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ning, een staak is geplaatst, en ten derde eene door ingeslagen palen a%e- 
sloten watervlakte. Indien iemands aanspraken op het water niet op ééne 
dezer wijzen zijn geconstateerd, zoo stelt hij er zich aan bloot, dat een 
ander die ontkent (m o n k i r), en de rechter deze ontkentenis aanneemt. 



Dit Artikel (pasal) **® doet nog kennen de wet (oeudang- 
oendang) omtrent de teekenen van eigendom : 

1° op de huid van eendier, namelijk het oprollen en samenbinden; 

2® op een boomstam, namelijk het maken van eene inkerving of 
het trekken van eene kras; 

8® op de geleding van een plant, namelijk door die geleding los 
te maken; 

4^ op een bam boestoe I , namelijk door die te omaarden; 

5^ op een hert, namelijk door dit tot spijs te bereiden; 

6** op een met woekerplanten begroeiden boomtak, namelijk d(M)r 
dien van onkruid te zuiveren, en door er eene inkerving in te maken 
dan wel er eene kras over te trekken. Dit laatste ziet speciaal op 
de boomen geschikt voor de bijeuteelt ***^. 

Indien iemands aanspraken op deze verschillende soorten van goe- 
deren niet op de te dien aanzien voorgeschreven wijzen geconstateerd 
zijn , stelt hij er zich aan bloot, dat een ander die ontkent (m on k i r), 
en de rechter deze ontkentenis aanneemt. Voorts moet men kennen 
de bijzondere voorschriften (pasal) van de wet (o e u d a n g-o e n d a n g) 
omtrent het vinden van goederen. Indien bij voorbeeld twee menschen 
te zamen op weg zijn en een voorwerp vinden , zoo heeft hij , die 
voornit loopt , daarop slechts een gelijk recht als hij die achteraan 
loopt ^**. Indien echter degeen, die achteraan loopt, het voorwerp het 
eerst vindt, zoo mag men zijne aanspraken daarop niet gelijk stellen 
met die van zijn voorman, die het voorwerp was voorbijgeloopen. 



Dit Artikel (pasal) ^** handelt over de voorwaarden (sjart), p. 150 
waaronder men als getuige kan optreden ^**. Die voorwaarden zijn 
vierledig. Vooreerst voldoet eene vrouw niet aan die voorwaarden , 

«» Zie boven Aanl. 64. 

*^ö De zoogenaamde s i a 1 a n g-boomen. Vei-gl. S. T. P. III: 30 — 32. 
'** Men weet. dat de Inlanders nooit naast, maar altijd achter elkaar loopen. De 
eerste en de laatste vormen dus slechts één gezelschap. 
>«> Zie boven Aant. 04. 
»♦» Vergl. boven p. 168, 169 en 176. 
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maar wel een mait. In de tweede plaats voldoet daaraan niet iemand 
van notoir slecht levensgedrag (fftsiq), maar wel iemand, die een 
braaf leven leidt (til'ali) ^**. In de derde plaats voldoet daaraan 
niet een krankzinnige, maar wel iemand in het genot zijner ver- 
standelijke vermogens. In de vierde plaats voldoet daaraan niet een 
slaaf, maar wel een vrij man. Dit zijn de personen, die als getuigen 
mogen optreden, maar All&h is de voortreffelijkste getuige. 
Hiermede eindigt dit geschrift. 



In het jaar van de vlucht van den Profeet (Hem zij heil en 
zegen!) 1288^ den derden dag van de maand Moharram , op Zondag, 
toen heeft Ki Dëmang Sëtija Wigoena de wet (oendang-oen- 
dang) omtrent buflels van Pangeran Poerba Mangoen Negara 
overgenomen , gelijk mede de wet (o e n d a n g- oe n d a n g) omtrent 
hen die akkers (hoe ma) op woesten grond ontginnen. Gij allen, 
die akkers wilt ontginnen, moet zorg dragen ze te omheinen. Indien 
nu de omheining over eene lengte van minstens drie vademen 
(de pa) omvalt^ zoo moet ze van buiten met kracht worden recht- 
getrokken. Zelfs indien van de omheining niet meer dan drie naast 
elkander staande toppen der boom en , waaraan zij bevestigt is , 
overeind zijn gebleven , moet men ze nog van buiten weder 
oprichten. Bijaldien men op die wijze, overeenkomstig de wet 
(oendang-oendang), zijne ontginning heeft beveiligd, en eens 
anders buflel dringt dan toch de bedoelde omheining binnen, 
zoo mag men dien buffel desnoods doodsteken , zonder dat de 
eigenaar van den buffel eenige schade vergoeding kan eischen. Heeft 
men daarentegen zijne ontginning niet aldus behoorlijk beveiligd , 
en steekt men dan den binnengedrongen buffel van een ander dood , 
zoo is men tot schadevergoeding gehouden. Aan den anderen kant 
moet gij allen , die buffels bezit , deze dieren des nachts in eene 
kraal drijven en opsluiten. Indien zij niet in de kraal kunnen 
worden gedreven en opgesloten , wegens de vele regen die overdag 
gevallen is , dan wel wegens de wilde dieren , zooals tijgers of oli- 
fanten, zoo moet men stellig van deze omstandigheid kennis geven 
aan hen, die in de buurt akkers hebben ontgonnen. Men late dit 
niet na. Zoo ook geve men aan de bezitters van naburige ontgin 
ningen kennis, wanneer een zijner buffels is losgeraakt, omdat het 

*^ Letterlijk: tde gehoorzaamheid», nameiyk aan de wet van AllAh. 
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touw, waarmede hij was vastgebonden, gebroken is. Indien gij deze 
kennisgeving verzuimd hebt, en uw losloopende buffel dringt desi 
nachts de ontginning van een ander binnen , dan wel hij werpt de 
om die ontginning geplaatste heining omver, waarop de eigenaar P- 151 
hem doodsteekt, zoo kunt gij geene schadevergoeding eischen , omdat 
de ontginning behoorlijk omheind was , en uw buffel in de kraal 
behoorde te zijn. Indien gij ontginningen aanlegt, moeten, zoolang 
de omheining nog niet gereed is, langs den geheelen omtrek (bër- 
bidang-bidang) merksteenen geplaatst worden (bërtindih 
kalang); terwijl de naburige ontginners, wier omheiningen al ge- 
reed zijn, u de behulpzame hand daarbij moeten bieden. Zoolang 
namelijk uwe omheining nog niet gereed i<^, moogt gij den buffel 
van een ander, die uwe ontginning binnendringt en uwe te velde 
staande rijst komt opeten , niet doodsteken , en , doet gij dit , zoo 
zijt gij tot vergoeding van de waarde van den buffel gehouden. Indien 
er voorts in het dorp (doesoen) buffels gehouden worden, moeten 
wij zorgen ons erf (kam po eng) van eene houten heining te voorzien, 
opdat de buffels er niet binnendringen. Daartoe kan men de hulp 
inroepen van de eigenaars der buffels, en bijaldien deze dit weige- 
ren , kan men hen aansprakelijk stellen voor de schade door hunne 
dieren toegebracht. Indien toch een buffel het plantsoen van een 
ander opeet, zoo moet de eigenaar vergoeden: voor pisang een 
kwart gulden per boom, voor kokosnoten een kwart reaal*** per 
boom, voor betel vijftien duiten per boom, en voor suikerriet zes 
duiten per stok. Bij rijst, rekent men de eenheid, voor de berekening 
der i^chadevergoeding , op 400 gantang's **•. üit is het bevel 
van den Vorst , in deze wet (o e n d a n g - o e n d a n g) vervat , welk 
bcve! volstrekt niet mag worden in den wind geslagen door een van u 
alleiï. Wanneer de bepalingen van deze wet (o e n d a n g - o e n d a n g) 
door iemand niet worden nagekomen , zoo wijkt een dergelijk persoon 
af van den weg door het gewoonterecht (h a d a t) **^ aangewezen, en 
wordt hij door den Vorst beboet met 120 realen * * • Zoo zij het ! * ♦ • 

»*» = ƒ0.50. 

s*ö Vergl. S. Tj. P. Aant. 98 en V: il. R o e in p o e ii , ofschoon gewoónlyk tstoel» 
van planten beieekenende , is hier blijkbaar in den uitgebi'eiden zin van eenheid voor 
de berekening der schadevergoeding gebezigd. De bepaling zoude anders onverklaarbaai* 
zijn. Zie Van Hasselt t. a. p. p. 241 noot i. 

^7 '/ie boven p. 155 en 191. 

s»»* =r ƒ240. Vermoedelijk is «lit het maximum, en niet het bedrag dat onder 
aUe omstandigheden moet worden opgelegd. 

«*» Vergl. S. Tj. P. UI : 22 en vv. 
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Evenals in het aangrenzende Palembang zijn de tegenwoordig in 
Benkoelen geldende Maleische wetten (o e n d a n g - o e n d a n g) codi- 
ticaties van de land sgebrui ken , door Inlandsche hoofden onder toe- 
zicht van Europeanen samengesteld. Voor zooverre in Benkoelen oude 
wetten bestonden, waren het die van Mênangkabau , welke wetteu 
echter blijkbaar slechts als erfstukken bewaard werden , zonder dat 
men zich er om bekommerde ze na te leven. Het is namelijk van 
algemeene bekendheid, dat de nationale instellingen van Benkoelen, 
speciaal wat betreft het Inlandsch bestuur en het familie- en erfrecht, 
samenhangen met de instellingen der Palembangsche binnenlanden , 
maar daarentegen van andere beginselen uitgaan dan het zoogenaamde 
soe koe-bestuur en de matriarchale inrichting der familie, thans 
nog bij de Mënangkabausche Maleiers in zwang, liet feit dat de 
Mënangkabausche oendang-oendang's in Benkoelen zoo hoog 
in aanzien stonden, zonder dat toch iemand er aan dacht ze na te 
leven, is zeker zonderling en nog niet voldoende verklaard. Ver- 
moedelijk heeft men hier te denken aan kolonisten uit Mênangkabau , 
die zich op de strand plaatsen nederzetten en hunne oendang- 
oendang's medebrachten, doch zich langzamerhand met de overige 
bevolking vermengden, hare instellingen overnamen en hunne eigene 
wetboeken als onpraktische maar eerwaardige antiquiteiten bewaarden. 

Wat hier ook van zij, het feit is niet te ontkennen. De Oen- 
daug-Oendang van Moko-Moko, uitgegeven en vertaald door 
F. S. Raffles ', is niets dan een Mënangkabausche Ta mbo of legen- 
dair geschiedverhaal tot toelichting en verklaring van de Mënang- 
kabausche instellingen. In de afdeeling Kroë werd tot in 1865 de 
O e n d a n g - O e n d a n g van den legendairen Mënaugkabauschen 
vorst Parapatili Sabataug in eere gehouden, en eerst toen door de 
straks te vermelden Oendang-Oendang Sim boer Tjahaja 
vervangen*. Diezelfde Oendang-Oendang was, blijkeua mij 

1 Malayan Miscellanies, dl. Il, No» XIU en XIV. 

' Zie O. L. Helfrich: Bedragen tot de kennis van de afdeeling Kroë in de 
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gedane officiëele mededeeling , tol 1868 ook te Moko-Moko als rechts- 
bron erkend. 

De eerste poging om de landsgebruiken te coditicieeren had plaats 
op het initiatief van het Engelsch bestuur in de afdeeling Laïs in 
1779 en in de Pasoemah-landen in 1807 ^ Later deed de Magistraat 
H. R. Lewis, onder zijn toezicht, door de hoofden van Benkoelen 
eene Maleische verzameling van de aldaar gevolgde oude landsge- 
bruiken samenstellen, welke verzameling ouder den naam van Oen- 
dang-Oendang AdAt Lëmbaga bekend en te Londen in 1821 
gedrukt is * 

Een tweetal Pc r a toe ra n 's of Reglementen ter aanvulling van 
de Oendang- Oendang Adat Lëmbaga werden respectievelijk 
in de jaren 1866 en 1868 door de hoofden van Benkoelen, op last 
en ten overstaan vaiï den toenmaligen Assistent-Resident A. Pruys 
van der Hoeven opgesteld. 

Deze drie codificaties der landsgebruiken betreffen alleen de hoofd- 
plaats Benkoelen. Zij worden , voor zooverre zij het familie- en erf- 
recht betreffen, thans nog als consultatief recht beschouwd door den 
zoogenaamden H&kim Kêtjil of Raad voor Kleine Zaken, welke 
aldaar ongeveer de rechtsmacht uitoefent , welke in andere gedeelten van 
Nederlaudsch-Indië aan de Priesterraden is opgedragen. Voor zooverre 
de Oendang-Oendang Adat Lëmbaga voorschriften omtrent 
andere onderwerpen van privaatrecht bevat, zullen die uit den aard 
der zaak als consultatiet recht moeten gelden bij den in 1880 te 



Bydr. v. d. T. L. en Vk. v. N. I. 5« Reeks, dl IV (1889) p. 605, waar echter door 
drukfouten tTiti Sebatang» voor Patih of Parapatih Sabatang en tSi Amboeran 
«Tjahija» voor Simboer Tjahaga staat. 

* Zie Blarsden: History of Suinatra (London 1811) p. 218 en w. en 230 en vv. 

> Code of laws as established by the Pangerans Ck)urt at Fort Marlbourough , 
London, Cox and Baylis, 1821. Deze uitgave is zeer zeldzaam: in Nederland is het 
mij niet mogen gelukken er een exemplaar van te ontdekken. In Indié bevindt 
zich één exemplaar op bet Residentie-Bureau van Benkoelen en één in de bibliotheek 
van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen. Van het eerst- 
genoemde exemplaar is een afschrift voorhanden in de bibliotheek van het Konink- 
lijk Instituut voor de Taal-, Land- en Volkenkunde van Nederlandsch*Indiê te 
'sHage, en van het tweede heeft de Directie van het Bataviaasch Genootschap van 
Kunsten en Wetenschappen de welwillendheid gehad ten m^nen behoeve een af- 
schrift te laten maken. Het is hier de plaats daarvoor openiyk mijn dank te be- 
tuigen. £ene Hollandsche vertaling van de Adat Lëmbaga is te vinden in het 
Tydschrift: Het Recht in Nederlandsch-Indiê , dl. I (1849) p. 256 en w. Deie 
vertaling laat echter in sommige opzichten te wonschen over. De Pangeran's Raad 
is met de invoering van de nieuwe bepalingen op het rechtswezen opgeheven. 
Zie StbL 1880 N«. 32, Art. 49. 
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dier plaatse opjrerichten Ijandraad * , behoudens natuurlijk de voor- 
schriftcD, welke door veranderde omstandigheden hunne beteekenis 
hebbeu verloren, als die omtrent slavernij *. Wat de voorschriften 
omtrent proces- en strafrecht betreft, die zijn bij den Tjand raad van 
geen praktisch belang meer, omdat bedoeld college, wat de rechts- 
pleging aangaat, de voor SumatraV Westkust door ons vastgestelde 
bepalingen moet volgen , en ten crimineele naar hec Strafwetboek 
voor Inlanders moet vonnissen '. 

Wat de binnenlanden betreft, zoo werd eerst in 1862, op initiatief 
van den toenmaligen Assistent-Resident J. Walland, eene poging 
gewaagd om de landsgebraiken met behulp der Tnlandsche hoofden 
eenigzins officieel te codificeeren. Die ambtenaar had indertijd in 
Palembang ook belangrijke bouwstoffen bijeengebracht voor de aldaar 
in 18i4 tot stand gekomen Oendang-Oendang Sim boer 
Tjahaja, en meende nu waarschijnlijk voor de binnenlanden van 
Benkoelen, waar de toestanden zoo nauw verband hielden met die 
van de naburige streken der Residentie Palembang, iets dergelijks 
te kunnen doen. Zijne oendan g-oendang werd eveneens Sim- 
boer Tjahaja genoemd. Uit den aard der zaak hebben beide oen- 
dang-oendang's veel van elkander; terwijl ook bij de samen- 
stelling van de eene zoowel als bij die van de andere van dezelfde begin- 
selen werd uitgegaan, namelijk het zoeken naar hetgeen algemeen als 
recht werd erkend^ met weglating van alles wat zuiver locaal was, 
en hei trachten tegen te gaan van uit een sociaal of humanitair 
oogpunt afkeurenswaardige instellingen. 

Niet minder dan in Palembang werd in de binnenlanden van 
Benkoelen deze codificatie door hoofden en bevolking met ingeno- 
menheid ontvangen , zoo zelfs dat , spoedig na het bekend worden 
daarvan, ook in de afdeeling Moko-Moko, welke men tot dusverre 
buiten beschouwing had gelaten, de Regent het officieele verzoek 
deed eene dergelijke oend ang-oendang, naar de plaatselijke 
behoeften eenigzins gewijzigd , te mogen ontvangen. Eene HoUandsche 
vertaling van die Moko-Mokosche Oendang-Oendang is te 



» Stbl 1880 NO. d%, Artt. 7 en vv. Vergl. Art. 75 van het Reg. Regl. 

• Vergi. Artt. 6, 19. 34—36, 38 van de Oendang-Oendang, en Art. 
115 V. h. Reg. Regl. 

•Vergl. Artt. 10, 16—29, 32, 40 van de Oendang-Oendang en Stbl. 
1880 NO. 32 Artt. 30 en 47. Ofschoon art. 563 van Stbl. 1874 N». 94* niet uit- 
drukkelijk op Benkoelen is toepasselyk verklaard, neemt men toch algemeen aan, 
dat de Landraad aldaar het Strafwetboek voor Inlanders moet toepassen. 

5« Volgr. IX 15 



Digitized by V:iOOQIC 



202 BENKOELEN. 

vinden in het Koloniaal Verslag over 1885 '. Ik achtte het wegens 
de groote overeenstemming met de Benkoelensche Oendang-Oen- 
dang Simboer Tjahaja overbodig den Maleischeu tekst daarvan 
in deze verzameling op te nemen , en heb mij er toe bepaald , bij de 
vertaling der verschillende artikelen van laatstgenoemde, in den vorm 
van aan teeken ingen de afwijkingen van de Mok o-Mok osche Oendang- 
Oendang te vermelden. Evenals bij de Palembangsche Oendang- 
Oendang is de nummering der titels van mij, ten einde het 
citeeren gemakkelijk te maken. Daar de bevolking in de binnen- 
landen van Benkoelen, gelijk men weet, evenals die der Palem- 
bangsche binnenlanden in het genot harer eigen rechtspleging is ge- 
laten , zoo heeft ook de Benkoelensche Simboer Tjahaja nog niets 
van haar praktisch belang verloren , behoudens enkele wijzigingen , 
welke bij de artikelen, waarop zij betrekking hebben, zullen worden 
aangegeven, en behoudens de algemeene opmerking, dat men ook 
bij de eigen rechtsbedeeling van den Inlander meer en meer het 
Strafwetboek als consultatief recht begint te volgen. 

De tekst der Adat Lëmbaga is door mij overgenomen van het 
hierboven vermelde afschrift in het bezit van het Koninklijk Insti- 
tuut voor de Taal-, Land- en Volkenkunde van Nederlandsch-Indië, 
en van het afschrift dat de Directie van het Bataviaasch Genootschap 
van Kunsten en Wetenschappen de welwillendheid had ten mijnen 
behoeve van haar exemplaar te doen vervaardigen, üe varianten dezer 
beide afschriften zijn aangegeven door de letters A en B. De aan- 
vullingen van 1866 en 1868 zijn uitgegeven na^r een mij van 
regeeringswege verstrekt afschrift van de origineelen, welke zich op 
het Eesidentie-Bureau van Benkoelen bevinden. Van de Oendang- 
Oendang Simboer Tjahaja ontving ik eveneens van de Re- 
geering een afschrift van het ofScieele exemplaar te Benkoelen 
aanwezig; terwijl een handschrift in het bezit van het Bataviaasch 
Genootschap van Kunsten en Wetenschappen (N^. 141) daarmede is 
gecollationneerd. Ook de varianten van die beide handschriften zijn 
respectievelijk aangegeven door de letters A en B. Spelfouten zijn 
intasschen nergens als varianten vermeld. 



Zie By lagen p. 27 en vv. 
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^^P*. Wc:^4aLc j) rC/ï >=^^ e/i;^ ^'VJ ^«■^^^^'^ jU «-J^ ijjU 

J^j &j> ruJ*. c:^j eii^^*^ c^'^ c^^"^ Jy' 7^'^^. y^H^ ^^} <^^J 

^ . X . .. •'' 

^j)j c:^^0 ^;ÜAa> ^^A^' ^J 4j^t^ y'^ v_f jU c:^,) !tXij' ,^^^ 
y1 j*Le^ jdSJ^J rjy^ a^] V— >U^ ^J)J ^,-iLfi^ \^Uj ^^.^) üjU 

Mi 



(a) In A ontbr. : ^j^ 
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^jIj ^fcXAJi y) Cjy** ^'c-> c^^-*^ ^*^i^^ rCS'i vi/^ Jy c:^v^*i 

ut 

jU ^. rC/ï ^^^) ^U ^^J ^J^ ci^J ^/^^* 5» (^ iJ^^ 
aj rtirï 0^ ^^^ v.i^.) ^^^Uju. At Jl*t« y;ÏJ c:^l ^>.IGj 
^U e:,ou- y) ^ ^j /£) J^-^^ ^^ W ^■ï-H'J cA^"^ i^ 

v.H^sAm.J y) ^^^ ^J ^bo CJl u->)^2suuo (ƒ) aIW Ci^) ï'LÜ'ï ^U 

^1;^ ^J^^ e/y^ cT^^ eA^^^ u5*^' c/^ '^^^^ «^/^ r^ 
dCo J) c;^^) s^.)"^ ^<*H*J uy^^^ e/^^^*^ AUxiiiu^ v^5=!^j^ JtkiJ 

^jtKit) ^Jy^^) jjj oo) J^yi^ J^ j^^" /ï;^ '^^^ 4;^ c^^^ 
^;) r^U ci^t ^IG ;,lCar JIC. ^^bJ c^,^) ^^lio. c:^» ^'i' 
rvJLO id^) ^bJ ^14^ j^U ^bJ 'JJ^ ^^^) {9) ^U^ c;^^ /i^- 

(a) In A ontbr. : ^^Jb" 
{b) In A oQtbr. : ci^.l 

(c) A en B voegen bij : ^o^SiLo ci^j ^^^UXo ^) A» ^U ^U^ 
c:^) ^/^U:x^ ^. ^U CL^li' ^> c:^) rC/ï 
(r^ In A ontbr. : ^J^J 
(e) A en B voegen bij : ^) J 
(ƒ) A voegt bij: ^Uj 
(^) In A ontbr.: c^^ 
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ADAT LeMBAGA. 207 

^U**. •Ai.'Ai' Jj. ( — 9)ji ^^LJjy'k^ ^^^^} {j^.3^ L/^' u'"^ uy^j^ "^ 

y^^ ^^ï ci;'^ c/^^ '^^^ ^^^ *^^ Ü*^ t>^^ '—^1;^ ^^'*^ T^M*^ 

r Juö> 
y) ( — Jjo^ C?;^ J^^ '*-—^^J**^T* f*^ (^) JJ^-AJbJ^ Iajum^ ÏjL: 

J\d rjj'i ó^ JJllb tlL/ ï >^yt> ^A/iJ;^ c/^''^ cT^^*^ c:-^;-a> ^J 

jU- ^j^) ^Ij ^j^«^ jJii' JüftJ ^i/f*:^ ^/*^ ^.iLoi' JU- 4>^' ^j)J 

^bj aS^ s.^:^) ^\ «J^l^ ^L^ J^' ^J ^\j Jd^) Jy ^^-^*^ 
)yu.< Jj) aI^I «J c:^.) iUjui (^ c^yb ^Ujo ^j)J ^^3 1/^ 

(fl) Tu A ontbr. : ;JijübJ^<. |#U 

(i) A en B: ^^y^ 

{c) In A ontbr ^ aJlax* 

(flO A en B: ^^y^ 
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^j^) üjU {a) ^y\^ ^_^ yb CL^ ^)J ^"y^) J^j^^ «— S'^ 
^\^ ^[s, )^ c:^x^J ^*Iaj )^ ijj^jjbdj^ ^L^ -«.lioJbJ^ fjju«M 

^ï vi;^.^^ J*>^' c/^!^^ e/^*^* ^-^^.^ e;*^ u/^ ^' c/^.^^ 
JixjU ^\y, J) yir Ji ^xC<j ^*-3 ^iir Ju^ ^J ^yi^ c:^J 

JJiX^M e^^«-«t> J) ^_^J U^?^* ^-^^.'^J v^^ '-^^^^ v^^ U^/ 
«J^ A-J Jljl-J '-^^y*^ l/*'^^ c^^^ y^ <^*h ^^^ C?^^ ^^'^ (•^ 
y) S^^j J)J Cj^) aI^) cJ xj^ v^^ v.5^^-^^ J'^iy ^-^^ ^^^"'^^ 
^J J^i) JoJcAX* 5iX^ ^ ^\x) CL^^J ,j**Jü ^b Cjj^l <xS^l ^y 

^)J ^y ^J j^) ^ssk\^ js^ ^^jU c:^.) ^vjü c:->^J ^j 
^j\j J;^^ **^^^J Jf^^ ^^ vi/y e/^''^ /J^^ l)^ ^^ ^^^f^ uf^ 

(a) A voegt bij: cl^^ 
(i) In A en B ontbr. : y] 
W A : ^j^' 
{d) A en B. ^^J 
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uS*"*^ Ó*^ tJ^i^ï '^ l»'-^ u5^*^ ^"^f" U^"^ U**"^^ O^^ h^ ij*^"^ 

J^' c/^^ ^^^^.' L/**-*' L^^ c/^^ y' ^^^i^j J^y iJ-^ e/V ''^^^ 
^ ^1i^ ^) j:'4U c:^J ^^o ^j^U9 ^Ji:^ J)ó^ ^J^ 

*x«j J^^yy, »*i^ vi/|r^ c)^^ ^^ (^) jU- .**-x)J ^) JIX^ ybk) <*^^' 
^litXAfe ^j:^ (jy^-^J *^ ^i^ï CS^ O*^ r^^ï ^li^ jt*^^** ftJüu* 
^jj^^ £>^ e/^^^** <*^^.^ ijy^j^ yy^^ e/^ J^* '^ e/^^i'^*^ 
4jyU^ e/^ ^"^^ *^ ê^' ^.'^''^ ^ ''^—^ ^. u5^ v^'JIj» Ci-^J 

-^l^ m/^'^^ iif^^^ **' — '^ '-^^ c?*^ ^^^} ijy^j^ lsjX** ^i^ 
c>:jb ^)J ^ Ji^ ^^) jj\j^ c^) e;^y ^X ^Jü3 j^ ^j1 

c/^V ^-^'^ c/^"^ us^'^*^ e/^' e/^V^ e/"^ L^"^^ ^"^^ ^*^ 

«•^toJ e/^vT^.^"^ 4J*3J^ ^-^^ K:}a^'^ ijóJ^ ^-^-^.^ uf^ fJ*. u^^'^ ^*^^J 
*bLU 4)dü^ ^b jjj) ul^ J.3JÜ ^J ^U5 ^^ï ^^,) ^ 



(3) In \\ ontbr: ^^Jj t^ 

6* Volgr. IX 16 
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al^w )sij ji\S ^]d {a) Jj^ ji^ )^J ^Jl^y'i'^ )^óS, \sJdJ ^J^.t^ 

Kjij^^ jj) ^)J yu^' e/^^*^ /^'^ CI^'U uJ)^ c;^^ viJ;J^J^ 
^J\^ ^^) Jy )JJJJ ci^j J^^^*^ ^. Ij 3^ vjt^ ^.* (•**" 

1 J-fl3 

k^ -Vjü^ j) rCS'i Pjy^ ^JL>jA^ '^ï^y ^^^ji Uy^y ^"^^ 

^^J'o c:^.) i#ï ^^ c:,^fl>»> ^jUJ è^^ J)*3J rty öj UJ^^ 
Ol ^^J) r«^^^ ^b c:^.) ^fow^ JU- JJ vjyJ) ^fAw# c;^'-'^ 

, c:^)j ^^Jl5 c:^.) cL^li' ci^^ ^^;|^ ^)J ^bJ ^J -.Ui 
JJU ^jybJ ^J ^U> ci^JU jjoJ ^ u^^^ e;^*^ •'^-^ ^JlA* 

iJ ^^^ .J ^J*^ü i\y> ^^jJU ^*j<^j e/^^^ e/^lr^ ci^^J yl^ 

- > ** > 

j^ ^^ ^i^ j) ^j)j ^^ \^ji' u^*y ''^'^ ^^ U^ /.^«^ 

«> jj»'^ c:^Lj) è'óS )óJJ IJui' ^j%;J4A5 )^tX-i' ^tfJbü jLd^ a1^ 



1 1 J^ 
•^U- ^b-«^ 4>^L* jU rC/X ^j ^^ yiC». jp^U ^j^) JjIc 
3 ^^) JU. ^s)U y^^jf- ^ u/^' ^^ ij-/ y^ u'*^ i:^^/* 
I ^\S )y>- CH^ iJ^*^ '^^ sislk"^ J*^ e/i^ 'l^' /^*^ Ü*^ y^ 



[tf) In A outbr.: ^)J 
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•J^o ^U.^?.^ »*3^ ,A;iö (*) JaaS^ v^*^'^ s:;^.) ^U- JU- i3j ^;)J 
J j^Li ^y ^^jC**^ j^L* jLo ^bJ ^;d*i^ ^^^oU c;^) ---Ui ^Uj 

ir J^ 

^aLI ^j u^*^ ^^r*** ^;^ J^' (^^ c;^/* **^ *^^ 
^y} lIxjo Ui'|jL^ W Jjui) v^U ^Lü^ c:^J (^U v^^U .J j^;^5U 

c/^ u5^^ r^ "^^^ ^^J ^V ^^^ s5^ "^^ r^ s^^ ^^ 

c:^) U^y J-4.^ ^\} t^ S^-'ir^ "^^ "^^^"^ b^^ Jj 
j6^ ^tj Jy Jj^ ^^)^ ^<^ ^j^ ^^^ Jy '-^ ^^ï^^ ^^ 

ir J^ 

(a) lu B outbr. : ^^ Jy jj,jo 

[h) A en B: «j^ ^^^ sj^^ 

{c) A: ^" ^x^ 

(rf) In B ontbr. : ^ j 

{e) lu A ontbr.: JUS 

(/) A: ^)J 

(^) In A en B ontbr.: rC/ï 



Digitized by V:iOOQIC 
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d^^ J)J ^U )jaji }ij[Lo J^ ^cJ ^1^ ^X** '"^.^f^ c;^*^(^) 
^) ^J^.'i^ ^to C>-J[) 4>-i) ci^^Cftft.o ^ P.^) J^) ^JJ^ ^) 

> .s 

sj;^< c:^%iCc) ^) jd^) ^UJJ JÜüuJlw \Sji^^^ 
^^ ^_jA-^ ^j)j ^^ u/ï ^^^) UL>^ CTLJ CLJ^ 

er^ e;i;'-> *^ J^ c/^%« t>^lr^ sf^ ^^'^^ ^!/ ^**^ <->i^ r^ 

^^»X*^ Ci^) ^t ^/^d^ <>>ï ^ï ^^ C>^^ uf*^^ ^^W' v.5^ Al 
v::-yb {h) ^j\j yo c:^) r^t ^)j ^^jU ci^t ^"U lIj^)^ jii' r^] 

ji e;'*^ s^^*^" ^-^J ^ /^ (^ vj^^ ^^^ >^ ^y^ J^.^ 

k:l,>jA*, *^^jy** ü^^^ f^^^^ c^^fcM>p5 j) aj iüUt c^'^'^'^ J^ 

vi^) '^r*' /^'^^ J^' J^"^ ^) .J-^ '*^^ ^' u^^ e^y cT^*^ 

r^^ï ^^iXx^ J^^S^ ^^^ Jj) ^yj) ^^^^ J^] J\1U 
y< ^_5^**^ *^^- y^) {Jy^^ y^) ^^j ^^ d^i^ c;^!^) ^^^IXJ 

(a) B: J.^ 

{b) Tn B ontbr.: ci^Jb lsj^ 

(c) B : ^^.J^ 

(üQ In B ontbr.: ^'\iS^ /b 
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ADAT LèMBA&A. HS 

^)ji JJuü ci^J ^); ^v5' ^]ji ^J)^ J)J ^ ^iot JÜ' yijji^ Jtl^ljj 

Jj^ ^y ^ ^-^y ^j/^^ 'j"^" '^'^^^ c/^^* ^/ ^ e/i^ 

Jü . jdji* ^ v.^VJ M^'^ J^O^i** t43JJJ '^li^ï ^1^' iJ^H^^ 
^^^^ ïiXiï v.::^1j ^y ^J e/i^)^ c;>^ (j-^^ ^;^> f^ 



-of 



> 

j^aSü d^oli i^)^ ^)^ AAi' ^y ftSb iSyb ^.U-«^ c:^.! Aj^) ^^UJ 

(a) In A on tbr.: ^K 
(*) B voegt bij: jj) 
(c) B voegt bij; èj 
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£14 fiSN&OILIN. 

JóM ^1^ ^^J ,i;)^i3i' ^U ^ii^ ^i/^^i^ e/*^^]; ^^^ t2J^ 
^•UJ ^_jJU ^U^j ^^^CJJLo (a) isl^ ^A^ e/^i>-* vj:--i^ »^^ 

,J*ó1^ vi;;);J (J*4^" ^».^«^ U.?*^ *'^* ^-^J cMi^ ^^'^ ^;;' 
^iito Ci^) J^ );J ^^) <ri;) ^.l^ J^UÏ ^)^ ^)J ^j^ 

^«' è^' r^ </^ r^^ c/V^ 

^J c:^o ^i5^ J^ ^^ e/*^ o) *a^ ^J LiJ' ^Xi' 
idy ^ JjjJJ (*)tt;)^ ^'1^^ »^:w' e/^ lH^. w^^>^^ ï^ e/^lr^ 

L^; ^^1/^ ^;^b 

^Joü OJ>) iiXs»- lAi' ftj uJLu- >^^b ^Li^ )jJj Jy uf;i^ 

) B: <jjj 

') A en B: ^la^J 
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^^^^^ |«JL-^ ^)j^ ij)^ C:^j ^yJ ^i;;Ul ^yo uJ)^ ^^/p^ «j'j^ 
^♦iW )^ ^^ **iWj Ailft>*^ ^^ /«^^ e/^"^ Tt'^^ l^^*^ tS^P^ 
èu^ Jr^ J^ c;»"^ J^' y^ U-^ J^ ^> ^ «J^ ..^^- 

Ci^^ ^ï^b ^U'ji' ^U^ ^-^y/ ^*^ <J*i^^ e/ï-^ ^^ j^jS 

» .... 

^_^*wAa*> Jld- va;bk) J)J Aa^y iJuo^ji L.i^ isu*>***ji aJLm >^j^ï 

J^ ^bjo cj^ib ^ji' ^Uü ci^J 

^a;)43JJ CI^cXm* ^b ^;)J tjjJ Ui' ^^y^lo ^a;J^ l)^ ^-^ 4. 



(a) A en B ^X^J 

(*) w. 

(c) A en B. ^y»^ 
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3^ uJ) O^jJj j^vJlo ^j^lX^ ^U ^J y) yU ^J ^l 

ly ^b Ï^Jjiu. c:^jt ^j^J r^jX*» ^^^ ^^ ^ÏJÓJ ^^^ÏJ 
bJ ^\J ^y*é Jü, J) v-^W^ ^j-i«i ''J^-- \J^^ óis <dy 

' «-f" è*^ /y ^■■) f^ j'^ h^ !^ «y'^' o"^ «/^ 



J^ 



\¥ é^^ y^' u'^ J'^ r^ e*^ é^^ /^ c/^'^ j^, 

TA J^ 

J^ ^ jdy c:^) (^^/-i^' lM' ^ji' 



n A eu B on tbr.: aj 

n A ontbr. : ^^sj^ ; B : jjJü 
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ADAT LèMBAQA. 217 



ri 



<^^^ c/i**^-?^*^ e;W.^ vj:-^.) )jjj ^;) ^by jj^ ^^ ^^^i*^ 

.i. 

JLd- t?*^ d^*^ 4?*^^ '^'— ?" c?»^ o/'^ '^^ f^^^ tt/^?^ c/'^*^ 
*s-;^J ^j jjuJ ^-J^-^ v-ïi^j £;< ^ji)ji JLd. jJuo ^\J Ar^ 

^^) A^i. ^) ^X **^^t ^y «jur jü^ w ai^ ^ d^ yi$' 

(a) A en B: ^^.^\ 

(c) In A en B ontbr.: Jj. 
(éi) B voegt bij: JÏ 

6* Volgr. IX i7 
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218 BEMKOFXEN. 



x»-^ 



rr J^ 
dif^ ^ ^;\ ^U^ ^>J e^^J o;|/ cr*^' (^**^ ^-^^^ C^ 

^^j^ ^j)j c:^^5u-«wo ^ J 'J^V-y s^^ **^W^ ^^^*^ Ai ^^^' vi/|/^ c;'*^ 
e/^-/ v.5^^ ■'-^i^ sf "^^ '^^•^ e^<^^'^ é^- 6^' <:^'^ c/^i^^^ é^ 

^ ^^^p |J)0 ^ Cl^j ^^;< ^1/ *J5)J JJüü ^J l1J>« ^U 
^^^juui' ^L ^S^ ^^L>\S d.^' «^1^ l:;^.) ^_jJ^ ^-j ^^;) c/i^ 

rul/ï vIJoU ^J ^^ ^j^) l:;^) JOy ^j) vjyO) jOy S-^f*- 

d^t ^y ci^-i *3i ^J ,>*^/ A». e^"^ *^' vji^^L*. ^l^ ijj) ^y 
c;^! jJy X;^ idy |»iW ^)J ^f/^"^^ (^^ ^^ e/*'^^ ^^.>f^ 
"-^ ^;-^ W c/i^^ tt^^^ e/y '^ ^^ r^*^* 6' s&^<^ 

(a) In B ontbr. : c:^^ ^,^) 

(4) In A ontbr.: jl^ 

W A: b^U. 

(flT) In B ontbr. : ^ j ^^U^J 
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K:L,}j'Li ^^ p'^/' J^^< O*^ ,^/^*^ J^^^^j-^^ ^-^^W^ e^*^^ tt^'^ 
iJüLjjU- ^^J e/^'^ ^^' '^^w' c5*^^ v^' L>^y (j^^ ^^^m 

^Jy jl»x« ^Lo ^_fJU d^) ^L* c:^'U ^ ^CSi ^j) )^J 

^^ ^Uj jJam. jA;y ^j;)J e:^.) ^A/j^ o^b )^J^ ^y ^ IS^b 
"-^^ '^^^ e^ V* *-^ tt/^^ v-5^ '^^^•^ e/^ ^--^ '^^^ 

^Juub c;^) ^^) W )ƒ»- x^'oJ ^a;)^ ^j)J AJ^)^ A^'i'j jL^ j*xw 
^Is^b ï^lxo >iW ^JJJSJ «-J) (^;«Mc) ^) C^^>>M J\d 



(a) In B on tbr.: \jl^) 
(J) A en B.: ^^^ ^^! 
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220 BENKOSLEN. 



é^. è'' ^/ e.^* vi^^.^ ^ ê^ é^^l^ ^'"^ "^ "^ y^ ^""^ 

^) ^ J\^ '^Si s:L>y^A^ y^L>jL*. ^yJ c:^^ t^^^f- ^^-"^ ui^^a^ 
M ^li*» <*ii^J ^/^^ ^"^ v,::.^flA> jo^ sii^j^ u5^*^ ^'^'^ 

M cJj^) e;)ti c:^li\^ ^;)^^ é^^ J^y^ ^W" t5*^ ^-^^^Hl' 

^jjy*^) -cJ jAid jLsw ^iXjJ c:^j t/i^ &'y^ '.^^ c/i^^ 

^xOi^j ^^ cJ)^ ^^b ^^ ^^v^ ^j^) ^) j\^ ^ Ji 

Ci^Aa>J^ ^) c:^J ^a/o) JJL ^j;^1o é^-^lr^ ^'^ c:>^g>«>> ^^ 
c:,^».»».) Jii' ^^ x^UaJ' ^.lu^ c:^! ^/i^ é^^V tj^^ ^^^ 

' &' 6^^' v-5*^ tt^'*^ <^v^ ^'^^ e/^^ 0^ 1^^"^ ^^ f^^!^ 
^) ^;) vü/^p=^ ^^^ A^'oj ^)J Juu ^^;il« ^iuli'j v^jU c:^) 

^Jj ^. i^)^ ^^) jj[x^ ^Xjlo ^^)^ ^Uj v^i^i^J ^ J ^^ 
^A^-jj^ ^cj jjjJ yü" p^^ ^juü ^J ^ *J^ j*\jü c:^t 

«-J) ^^< e/^d*-' ^^^ y^ '^^i' èri^ ^^1;^ H^"^ ci^nAaS 
^J jdL* c:^)J ^/i^ vi/.^^^ vi^y^ ^^ ijif^"^ c;'^ 1»^ 

yj[^l«^ ^^] i^)ji Pjb c:^) uy^ ''(*^ ^/i^ é^^l^ '^'"^ 
r jU c:^.) rc/ï e;}/ u^^ ^^^) ^^^ *lj< e/i^^ ^^^.^ 
jj^fi^ ^^) )^j^^U«w« v_5»J ^j^OljIc c:^.) A^ft^ va*^^ v,::.^flA> 



A: 



^6'' 
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^liW sè$ ^Jlfi^ ^Uj liX* c:^.) ^/i^ H ^y^j^ u5^^ ^■-^* c^"^ 



rA J^ 



»J^) J*^" c;^»^ l;^^ '^ ^/i^ ^;;' )^"' Ij3^ J^y »;^ r^ 

^ ƒ) C:^) JJ^ ^ ^)/ J>y^ ^i] JcXaJ ^J r^yu ^ 
)^J^ jAiy *Sj) ^y ^j) %S^ ^J ^)^ jj)j ^^j) i^)ji ji\iy 

^^ W c/i^*^ ^^ ;^ ^-^^ i»^ ^-^^ ^^^^ eA^^ ^J;*^ ^ 

jd ^iSyt cör w )^ Jj^y ^^u ^^\^ ^y u;3} ^^ y) 



»"i J-fli 






(a) A en B: ^^) 

(b) In A ontbr.: y) 

(<?) In A en B ontbr.: óJS 
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»^^J 4^)»^' ^^^ ^-^^ Pj)^ x^li'j c;^< ^ e/SLi^ J) ^5^)0 ^j;fi' 

b^b ^li*- ^b^ CU^J yij^ uliWxo ^ ^^^) ^)J ^Um, ^i^ C^^ 
C/*^ ^-j ^^^< ^^ ^^'^ vi/)/^ i:;'^ {j^y< ij^^ i^ji^ ^^ji 

iüA»- ^,A^^M rcL>L» fj*yj3 Ij c:^,^ ^^küj Htj^^ <xl^^\_fjb c:^) 
^^' ^^ito 4U^ ^ftS^y) ytVyS ^Isi^ jJoJ v;:j^ ^.^^ ^•^ 

Jj^ (^1^ ,.j^^ ^i/^ /^' c;'-*^ c;'^ *^bi' Jj^ ^^ ^ slyJi^ 

JU^ Ji ^j;)j ci^aS )^j^ ^J^ J^*^.'^ u**^ P ^^ f^èj^ "^ 

C^vX^ J ^J) .Is^ J^J \^^Ku^y ft-J J^ ^;)j JU*^ ^)J ^,f Ljyb 

^\j3 ^;)J ^^^aL. 10 ^jU jy lLa> ^)J y^^^ ^^ (j^. ^^ ^ u'^ 

c:^fwy «juM ^ l^ ^ j ^^^^ ^ ^^^^ ^U^ )^ 4Jy J^J ^jBuiS 

y^SG cr^J *^>^ {j**^)'^ 

^J ^éJ^J t?*^ ^^^ -^*Ju- Jl-sw ^iiW ^yJ Ü*^ Al Z^;!;^ 

(«) A eii B: ^ p^^) 
(*) A eu B : llyt ^b 
(c) A en B: ^ï c:^.*Xm, 
(<30 In B ontbr.: ^ib 
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ADAT liëMBAGA 2£o 

c;'^ J^" c;^^ ^^^ r^^ e//? r^ *^^ '"'-^^ 6^' ^^>^ 
jL^ c:^) rCJ^b ^ c^^/ ^W- J^J^^ /J'^ 4^ vi;|/ 
^^^'**A**é '^^f,^ ^^ J^ t?*^ cU^ ^^ i^^ /^j;^ iifi^^ ^^^^^ 

♦p^^^ ^ ^^^W^ <-5y^*^ l)^ ''*— *fy c^^^ r^*^ t?*^ A. e;^^ t.s*'***'* 

^Ui' c:^j y<**^ <Ü 4ft^^^^ ^cmJ-m. j) J^I c;'^ us*****" o/ij'^^ 

ó^ j^. cii:Jb £ji'^i»3 

vJT;» e/J^- /\^ ^Uy /y d/jJ ^1 c^^l ^^! /\^ lfl\ ^ 
/U^ ^ ^^^) Aj^by ^JU C>^.) /fj ^. ^^^) ^ï e/|/ U^^ 

J\d c:^j (d) yU^ ^ ^^^ï ^by J^ jjoJ ^jU c:^J ^^ J^l 
^/b ^. ^^^) ^t< ƒ1 ^^ï ^)ji ^)j ^t< «^jjüt jiU^ )jji' 

(tf) B voegt bij : Jd 

{i) A en'B voegen^bij: J^d 

(e) In B ontbr.: ^\S 

(rf)'Tn A en B ontbr.: ^\a^ )^si J\J c:^> 

{e) A en B voegen bij: j\SJ 
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i2.4i bInkosliV. 



idïjaJ ^yLo ƒ) ci^j «-^y^^^ 5^. A;^^ ^* e/|/ u^^ ^W-* ^^^ 
Lï^j ^Aft^ ftj» c^^! ^\3 )óJo »^lx< cL^ c:^j) 

^j\j y>) ^.\j ^d\SA^ JJOfc t—ll-U, P.b '^ii^^.y vi/d^*^ <WA>M# 
CI^J ^^Lfj ^, ^^b ^b ^ ^^) ^.) ^J;) ^^UUIJ ^1/ 

JiL. JjJu ftjf ^;)J c:,^^j-U ^> >^^) Juw ^)^ (•y^ v^Ia^ 
)jJo |A(v (*) ^y ^y ^_5^U ir ji («) J^jJLo CLJ|^ ^yb UftJ v3^ 

(tf) Tn A ontbr.: ir ói 
{h) In A ontbr. : 1 a 1 v 
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^yb UiüJ J»i' ^.iVo ^^j ^ r^jj) ^/4^^ <:^^y!;^ "^^ 
J^iaJ ^y d^ J2pi' l»A». JUi' vi/***^^ C?^^^ e/i^ c5;'^ *^ 
yj^ ér fi^^ >^^ iJj^ </* r/ ^-'^ Vi;^^ ^ Ö^ J^ ^ 

j^ó ^ab -^^La* ^U ;—■ ij>vtr> aj^ ^j^l.J^ ^L*J ^^)J 2iL*é>**S 

ïjic ^ ^)j v-5*!/^'^ r^' r^ r*'*^ s-^^^ ^ c;V/* *^^^ 

^jUL ^^J c:^JU ^_^ ^ ^^^) c^^Wt^ (J^^ ^;/^«^'>*«^ «J^ -^W-- 

^a;UJ ^J^y CL^ ^a;*^ J^ k/*^ ^^^ ^'^ '^■^ (w^lk ln'> > |»U) 

<xaJ^ ^) ^riy cl^" ^^U clXftJt 

c;^;;*^ J^ ^' J^ ^'^ é^y ƒ ' '^r^ é^^ é^- ê^^^ ^^ ^'^ 

CL^yLo ^^j^ii^ JlL* ,j«iy Aa^ C^ ^^^f** ^^'!^ (•'^^ idï*3Jüb ^^J^^ 
5* Volgr. IX 18 
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c;**--* e>**^ ^*^^ ^^ e/*^ "^^ -^ '^'^'^ ^-^•' <-^' u5^^ eA^^ 

^yt ICa> J J^ JV JU5' iXfti' jj-ju) ybU' ju.li' ^jJüt ^a/S)^) Jl^ 
Jw^ ^,-iL^ JU-T 



Digitized by 



Google 



^li AA^ JUi* ^j%w ufW?" ''c^^l^ J*^ CDjm jmj J^^fii S-^^b 
^ JUT (a) ^l£; Uju. ^ïuU j^\j ^ JUi' ^.JJ) ^y yyb U^^ 
JUT ^t^ ^.lióüi^ ^^ ^U W ^ JUT (*) jwo^ ï^ ^U 

*^- ^ JUT ^ ^^ j^yxi ^ JUT »^^^ joi c^) ^ 

^t S-^i^ ^^^ |J'*> ''ïy ^;^t c;'»^ (•y J*^ J^ ^>^ ci^*^ ^^^ 
c:.^wy ^ ïjU ci^y u'-*^ ^.5^^ {^ ^^"^ ^^ \J^'f J^. c^y' 
^d [d) c:^ jIjJ ^^^ ^J jüJ «ci^ s^Jic yyb Ua^ r^*3J) J)J 
SixtéAMéd Cj^»- c:^^ '^•^i^.' i:;i'^***^r^ u'^ ^'u.JLamJ JI ^..'^AAM J^ï 
r^ój) ^i ^J^^ ^} ^^ J^^^ ^. O^j O^ iy^ J^ e/^^ 

A» c^^-^ ^i^^ ^^ ^^ '^y^ \S/^^ ^.^ ^;^^ ^^^^ '^=-^'-*' v^^ 
JU^ ^1 J ^y? JUi' jL. ^J Jcfti' ^^^ JU^ Jd^) ^^^<^J ï*W 

^^t ^^ s--^)^ ^yt lic^j Jcfti' j^iU ^bj ^^/ai\Jj J) ^ ^A^ 

Vi/''^_5*^ AJUJJ «ii^ ^A/^*^ vjj*'*^ ^Ait ^J^,^ <J^ J^ uff**^' '^^ï 

^^^ '^^^liLo J) pC/ï A)-^ e/i/'^ e/i^^ J*3^ 8^1^ c;^»^' 
rCSi ^> (>Jb j^) fj^ ^düu*- i3i ,J ^yj»ééji Jf^y, \L^< rcUÏ ^^^ 

(a) In Hs. ontbr.:^^U ^ J^ 
(^) In Hs ontbr: '^ JU^ 
(c) Hs.: ^U 
(rf)Hs.: ^* 
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*iu^ ftjf ^^^^ ^0 ^J^JiA^ ^^J^ ^. 4>^ L^*^ L^ *^ *^ 

^1^ uf J^j (jy^j^ ^ *^ ^J^d^f» vj^^o jU c:^.) i-CJl (^^4? 

Cl^ ^ JjS ^^IjJbJ ^^;J«J^y lÜi^yj C-^ C>0Ü ^ J^ 

^so».^ d^ C^^fljkl d^) )«3Jo v^^A^ jülvm . J XLc y^ ^i^ft d^) 
)jJo ^^ii^; tó^ Jüui) ^A/AJ^Ï ci;l^ £5' j^H^ c/^ e/*^ '—^1;^ J^ 

^liiib £^) ^:)yicJ3 ^ jJ j(j^ ^L^ ^^jAA) ^-^^ «-^W^ ^*^ CL^^ 

JUi' d^ Jl^ ^^^ jJ^J ^ybJ 4)ui ^LG jU ^jy) ïJlc ^jyj^ 

5^ ^^;^ J^^*^ AÜjjJb c:^) ij.^ c;'*^ i^; ^'^^ J^ u'*^ S^^^' 
^^)J d^) rCfi f^Lé JJ^J 4^ J JJoJ ^^^Üju ^)JJ jLkftï c:^) 

CSy** \j>j) rCS'i ^U Jy d^ouwJ ci^s^ dxjü ^^l^ ^j»^) ^J 
^^^^mJU ^j) *liiokA4«>wJ C-^^ Cjy*- c:^) u>*^ S->'>?" c?*^ y' 

(a) Hs.: ^^;Ai4è^ 
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jüUw fi_j» vj:^jJ jJo^j jOjO c:^.ï ^j/^-^J^O ^ ^;j^ jdijö» yjlJ 
rC/ï ^U- ^ ^j Ci^ «/iJjJJ .^^ ^/^ J^' «;<J tt/i'-^ 
Li.^y ^ cy^ ^Üü -^ u/^ vJiJ uT* *'^^ *— ^^ cT*-*^ '"^•' 
ê-i y^ uT <>' y^ uT u/^'^ y^' c/*'^ '^^ *'^' "^^ H^'^ 

^ CJ) c:^) ï'lLTï ^^^ S-^'^ *»^-^ Vi^w' ''^■^ ^a/-^^ ^) 
J^^ u^^ ^ji^ e/^y^ a*-^^ e/^ y' v^ J^' y' v^ uT^^^ 

^^A^ '^ yXa. c;^A^J ci^nXc^ d^ ^;l^ (^/*-*t ^/^^ ^. 

^U) *li\üa> vi^o ^yi' jU ^;^y ^^^t-* ^J rCill ^^^ ^ 
cl;»^uw< c;^.) ^jC».UjJ sj» ^j^^) v,;:,^p.») èsui JU^ cl^ (^^^W'v 
yl^ c:^) ^Ui ^ ^! ^ )^^ sii ^jiJ ^ ^)^ ^^)y^ 

^^•^UiJ ^;^A^* ^;)J ^Isuui CLyt ^^f^UiJ rC/ï ci^ ^^^ v-T' «^^ 

•^r- '^^" «/^-^ J'^ df^f J^ '^"^ z^ ^? y ^ 
^^^^ ^i uT^' ^ tt»^"^ e^j '^ J^"^^ *j)^ ^^^) ^^ 

f^A^ JUi" L=j^ (,y JUi" *i*oaft cLX* ^1^ IjJ ^_ja*«- j/»-büu 
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^y JUi' j^ ^o^lü e:^Ji* ^jlS' ji) J^Ju rCSi ^j^ ^ 
y) ^a/»^ t>4iJ) c:^Jl«^ l)^^ CJU ^^lï y! ^a^ JLLi' ci^ 

^_fjU' vj:^^ ^Jo ^Jl ^aJlaaa^ <)d-i*iijüfc tiX* uSy.*^^ c/^W"^ 

y) ^A/i*^ 4Jf43J) yj!^ ^^^G-UjJ ^) |»ï u- i)^ v_5^^ ^JLJ^'C ^JLJj**4 

é,^ JU^ ^^ '^W.' <i;i^^^^/* c^U6 «^y^ L>*^ ó|;Jyw 4>>U*J 
c:^) A;^' e/^^^ v-r^*^ ^'^^y' é*^ ^^ '^^ 

jjJ) C5^ J430Ü ^J ^jLJ' ^) <i/^^ *''^^ t)^ ^^ 
dji^j jd^J ^ ^^Ju^ ^^ jj )jJJ (^) >^J c:^) «-c/ï ^A/i-A^ 

fjóJ) ^jCd dJJÜ* CL^ ^U-iib ^J t5*i^ ƒ) vi/*''^ u- ftJü ^iiW 
ëiX-? ^Jii^ vJi^Hi' (J*^^i vi/^"^^ r**^ /^'^ (♦y JLaJ' v:Ly** ao^ 

o J^ 
&ju^ ftj» JLo y) Aju* ^yl^J ^1^-*** ^^^^ f*^^ iJT'^ y^^ 

fjójj ƒ) -.Uo ^l^ji' Ci^* i— J) cAJ'^ cl^ c:^) e/'^*^ J'^ 
c:^Jl« ^^i JLi,< joi' ybU 4)u^i' ^'jaa> ;JJU cLTy^ ^i^ vi;^^ 
^^ÏJ ^'iiJüb CJU lU^ J430Ü y^ ci^J U^y c;^»^ ''^^ c/^^ 



(a) In Hs. ontbr. : ^\ji 
(*) Hs.: jjjjj 
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Jcfti' jiiWj jjla^ ^y 
^ JUT Jdj) ^"Uji' ^j/*y Ll%J ^;/^ rCJH ^;^- ^ 

^ /. f ■ 

^*xia> Ci-o ^U3 ^bi^ ^) ^Kfi^ Ci^ vj:^.) c:^^ Jii' ^bo 

V J^ 

^ ^;^A^ CL^)^ J) ^j^AiL* ^SUS J[èS Sa!^ jJIa* Ai^ ^^ 

»^^-« A-*^ «-"^ ^'iioifc wl-<< ƒ) ^^ ^tj>^^^ ^^ ^J^^.f vi/y 
Jsai' ^^iWo ^jU.< AÜj^Jüb 'JiU v::^j|) «-(Jjl ^) 

c:^wib ^^^ ^j ^jÜ' s^if-^f ^)^^ *'<-^ ^>ir^ ^-^ 
^ *sy y ^^^ jd^ ^j c:^) rC/ï )JJJJ ^;^5U e/i^lr^ 
)ƒ&- c:^! ^xi^ c;^JLr^ ^-^-A^ ^è/^'.?^ (y»^ï ri^**^ cl>^ s^%j 
yii' ^" ^ Ajy ^^IX; ^j i^U. CJ>^j ^U jü^i ^yJ 
^U^ü ^p ^ ^IG c^sJli ^>jjJ ^li' ^'JüJ ^Ui c:^"U 
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^^JJJ »Js*« (j« Jl? ^ï JU- ^^lift-o ^Jlfi^ ii^^^-V^ é^^ -^'^ 

CI^j (j«jl? JJt C/***^ é*^ JLaJ' iÜMb CiU rtl/ï ^^^ 

S^ dJ^J ^li' ^5» e/^/^ ^^^ ^-^W^ «^^-^ ^-^^^ ^-^ 

!• J-fli 

-**ijdiJ ^Uj y) ^l>- aI^Ï Osïli vi^'-^ S^-^ 
II J^oi 

\ó^j yi (^oii' c;^^^ ö^^ ^'V^ tt^^*^ y' ''^^ ^>!^^ !^^ 
'^ ö"- 6^' *^ ^f^ *^*^ ^-^-^ ê^ ^^'^ ^ "^^^ J^/ 

jU jJoï yii' aJ^ Jdy )^J ïcViJ ^J ^J c:^) «Jyc* ^ ^^^t 
(tf) In Hs. ontbr.: ^) 
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Cj^l sfy*^' c;/v* öA* W»^y^c;^/y' ^^* ^;>^ y^ 
lLCo Aa^ JUi' iVai' c:^) ^UJu J ^^ji*^ ^^ï A"! ''C-TÏ ^^^ Uj*^ 
^xr|yl^ d^*) J '..1^ c:^.^ »i3y^ ^t ^^;ï iXii' (^-i^ ^su^ JUi* jdüjÓJb 

c:^*ü ^jUiü J^d-J ei^J **V;^ ^. c;^^^ c^'*^ Aa^ JU^ jJii^ ^JU^ 
^j ^^1< c:^l »Jyi* ^. (^;^'>;^ cr^!/^ c:^)J ^^JoS ^ü' ^IJ 

^iW ^Ij^ J)^^ c^olS ^L«i^ vi/4i^ '^"^ J^^^ 

^/ 8*3- ^. ^;;t J^^ U/V* 6^^ <i/^/^ '^^ 6^ ^ 

Si3^ ci^ '^^i^^^ t**^ |J'^ ""V (^;^^ '^2-y*' Aft^i' juf i^jc^j 

li^Jü y) (j.^Ait ^^) Jl^»3 ^*:i^.' ''lLTÏ ^J^iU >\ib yl ^iXJü Jufft-« 

ci^vAjJ ei^J ''C/ï fil'^ ^ybJ k) ^^^^ *^^ ci^ouiJ ftj> ^;Ui^ 
rC/ï vjiJ yJL^\ J^J^^ ^. rC/ï ïcViJJ ^j^ J^ ^y 5> rdiï 

J»i' JWj ^jU^ jd^ ftS^ 



(a) Hs. voegt bij: ^j*o)J 

5« Volgr. ra 19 
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^^^^:jc«jia^ ci^j ^i^ JU^ ^'cioa cJ^< u^^y ^'^ é^ eA^ 
5^^-^j ^ ^_yUJ ^j)J ^dG ci^j e/^^ viT^^^ iJj^ ^JT**'^ 

J\j^ ^j^ji ^j^,sLi y) J\j^ C^yt rCiTI Ji^ JU^ rC/ï 

fJS>J ^J^) /i^ L5*3aJ PclTï ^^) J) yi' y;^J );J ^_5^^ ''S*^ 
^^j^ ^^J (JtXJü ^^Ji^) ^^^ J) yi^ ^-^-^^ c/.^*^ ^-^y e;^;^' 






JUS' yï ^y ju^ j^ e/ir^^ i»^ c/*^'^ 3*^^ v-i^'r** (^^^^ 
jU c5*^iJ> vi^y^' 1.1-Cc ^A^jL-x*« cLi^L^ c5*^ Uj^ i^*^^ hL*^ 

^UX> ci^^J^ JUS* ^J jta CS^ J^^ ^ J^^ ^ƒ^ ^^^} 
^y t^!^ ij^'*^ CL^U» jJ IjJj èi^ JUi' jdjj ci^ï c:^>ju*J »:> 

^Ji^ jA^^^ CSy»- CI^JU ^a;J4^1^ ^«Ï Ciy^ ïiSc ^)J ^vJÜb ^)J 

W Hs.: ^A^^ 
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éi^) <)u,oJ ^iiouJ ^^ji^ Uj^ i^ ^Jlft^ ^^_^.<Jf Pjy-*** y^^?" 
^yj 4Jf4XJü ^'i^ v3^^) lL/Ï ^,^t ÏJli: c)UO iöü uf;f«^ ^^ 

.J d^N^jJ U*^^ li:/^"^^ CA;'^^ i^ ^jL-fi-« l^j^^j^ ^Jt"*** ?^^^^ 
idiiXia yJL^} iAAJ v3%x«^ -^ï C/*^^ (J*^ cy^^*** e/'^^ *^ vii/i^T*' 

^j^i u"^^*^ u^ '^^^ ^'^ u**^y (•y «J*^ '^^^ f^'^ ü^ 

^a;US ^L-j di^L» (,Lva fM> ci^^Ui ^^J ï.^J jdi*xJüb ulXo c:^J 
c:^) u^*^ 43d3*xia> cSi^, ^y^ O*^ ij^^^ ci^L* v.^^-^ cUji' u'*^ 

^UX> «^yu) jiXJü ^f^^) ^U ^^)J ^Jlft.* rCJÏ l;^ y^ 
c:^x«w« cii^^s»^ vi/^^"*»^ *^ U**^j^ t^ ^^ ^xlicXia ^A/J^^ c5*xa^ 

e/i^ y^ erf-^r' *^ u5^ '-^"^ u/^:/""^ '^^^ u5^ '^'^ ^-^ 

^jU«w K^^j^ ^^^ '^-^W^ li/ir^^ ï.^J ^y TT^ ^«^'^ .*yi*** 
^\jjbJ jiXJü ^J c:^J ^ jd^ï jXl^ e/^*^"^ -?^ ^^^ é^ 
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)^J ƒ) ^Xk CL^L» ^jSu*) Sa^ (Jj[^ rCSi /^;^-^ ^^ 

y^ ^j)j e/^*^ t-S***^ r^ ^^ uS^'^ vi/^*^ (J«^^ vlX-e 
5. ' •'• ** 

jlLL (^" ^J ^y-) ^0 ^jTf^ ''^-^ ^^A .^ 

ui 

p^Ui jd^ jj^l|-j lICo c:^.) rd/ï i!^^] c:^) c;^^^-^ uf;^*^*^ 

^^ï ^^) ^J ^. jXL ^J rCS"i ^j^ ^^jf-y, ^ 
J jUj. üIc ^i ^ï ^, pC/Ï cVAiT ^15' sl: ^ JJoJ 

Jo «-^j VM Sj^ ^ii^ (JLa> ^'jóib CI^J c:^ou« J fij u'"^ 
^^ ^^J^r.JL* aA^ JLaJ' jdJftXia <^'^ ci^U ^Sjj ^\S 

rv J^ 



Hs. voegt bij: )^y, 
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yt£, ^_5^'«^ cUy' vi/r*^ e/^'^ (^ ^H '** sfji^^ *^ jXaS «^^J 
jÜLx-J ^^ ju c:^.) (>>) ^'^ <::Jji ^y^ (jSs3 ^^S ^U ^ 
sh^ c:^Jo*Xv- ^^-(y?- ij**j^ ^^^^ e/^>?^ cA*' *^^ (J*^ e/^^ 
iXJij^JÜb ^jii ^r^ ^V^ i'^ '^ïW^ 4>^' vi;/|;^ e»^'^ ^"^^^ J*^ e/^l 



J) |#U JsvS' ^ï ^) ^l^L^o^^ ijy^y y' ^^^ ^;/— iJ^^' 
^J Jjio) ^^ t)*^ e/^^ «-^'^' ^--^.^ A^. ci/W"' e/"^ u'*^ '^^.'^ 

(jóJj ^Ka^ ^)J ^ICi ^jLoJ ^^^ji^* c:^,) 4>>) <xi(l^ c:^) ^W^ 
^IS Jül^ ei^ ^U ^uJj jj\j^ ^\j ^) ^J^tü 

clOï |j**jU*w y) uT;'^^ <üyb>*- ^^ ci^-o) ^A;i-«^ iji?^ Uy^j^ 
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^U^ uf/^**^ e/^^ ^~^ S^^^b ^*^ J)*3J ij ^j^i^' uy»^' 
c:^J vi/*^ e/i^r^ *^^' vi/<^^^ 4-?*^ ^^ ^a/iw^ »^3 V— Ïjü c:^) 

^Ixoi' ^IjJ JjuS) e:^.) vi;^ iJ ^i.OuJj »Ju-* »J> ^jUG ^yj;3 

rr J^ 
Jj) ^^/Jl<^ J) |*U ji ^/iJ ^J^ ^^ rCJH ^j^ ^ 

Jjüi') vi;^ J) J^ iXi' v::^j) ru-^ ^"U 'JS^ ^yt"^ ƒ' v.5yu^) 
JUi" sè^ )jL. ^J ybU du^li'j ixJijófi) lLCo ^a^ JUi' ytU sjl^]J 



l1A**J c:^Ju^ ^r^ if^sy^ {jf^j^ ^^' (^) r-C/ï A;,^ ^^ 

^U- j.fti' ^b 4x1^^ ^y JU^ l:l^ fti^ JU^ ^j)J ^y» JUi' CL^ 
c:^^ CA-i* ci^-Jüüu ^^ji^' vi/^^O ^ï ^ k:^^/^ c:^^ «^:-^ lH*^ 

^^J ^})^ Jï U^ ^/> J^^^^^ ^' v^"^ ê^^^ ^;A- y^ 
W H8.: ^\ 
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JiL* 'i^JSiso slaa^ JUi' \JLjj^ é^ jUi' ^di'iXia CiU c:^t uf;^ 

^^^ï^ c:.-!* e:^) ^;;) e/^^*^ eA^' u*-» ^^ o»-^^ ^^ ó^ 

^<J e/i;^ uT^^ ji/^^^*^ W *!^ e/^^^ e/^.* -^' é^.^ r*'*^ J^^ 

Joi'^ ,^Jt< J) ^1^ ^/J ^! ^^^ ƒ1 r^ï c^^ yi^ 

Joi'^ e/^^ (^^ ^' y^ «'l/ '"^^.^ ^^ ^ vy V (j-^ ^^ 
c:^j Jj^9 ^^^^J3 ^jU6 ^^)y^ '*^V*' '^^'^ d^^ ^a^ JUi' 

rv J^ 

^ ^;^< (j^ï/ ciX* A***li' ^^) y) ^^^, ^l^ ^a/o) CL^'i' r^^ 
V'* è^' ^^ c^-^*^ vJ"^ e/^ '-'^^•^ <>^ ^^ 

ïjIc jJ üLo^ j i ï.^J 4^L*^ 4^tw )ï,^t c;^oli ^AAj c»>^fc»> ^b ^L* 

(a) H8.: ^U 
(^) Hs.: ^^^ 
{c) Hs.: ^»/y 
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CSyo^ JLAamjj^ S.aamJ Sl^ su^ ^)j i«jJ<^ ^y ^-J[ ^ **Ju^ Ut^^^ 

rCJt t^ji' ^;^ ^;)J U^ (j*^ u^^ «J'iS^ t^*^ f*^y J*^ (^'^ 

^j)^ ^^f^ U^^ é^ ^^ J^ u'^ 1»^ J^ ^S'xJb JS^ 
0if JU-J' rcL^L* yLi' ^) ^jaoIj d^^sjuy &j» c^y|;S u^ e/^^^ 
c;^"U ^jUi^ J^ ^Uj ^j ^) ^^^ ^j^yy ^< ^A^i' JU^ ^;) J 

ci^o^J aj> ^jUó Jc^S^ ^U-0 cr*y^ c:^)J ^. ^1^^ e/i^^ 

^^Li^ï CL.'OL^ J^»^ ^»Ad- 4X!^ '^^^^ ^*^ '^^y ^^ iiM^ (y*J>tJ 
(/;) lu Hs. oiitbr. : 
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ZjX^ JJio ^A/Juu? Js^óJuo jJo c^^) AÜjJüb (*) JU rJjS (a) 

^. ^1^) lLC^ ^y**^ ci^L. CL9»^J jdfjoft s^a^J ^^^«^ /»1)«^ 

c:^)j jIjJ Jxxj ^^ CS^M ó3 vj)^J c:^)*3 ci^j p^) (^) .ÜJu^* 
v-5jI^ ^li') ^b ^)yj CJU ^Uw vjr;W-' ^^ *fJ ^^y ^^^ 
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Jufli 






V J^ 

^l?J ^^^L^ e/^.^ e/^^V^;^ J«^ O sf*^^ ^■^''^ é^. ^-I^ 
^J^ ^^J ^s^y ^;)J lIÖU J)*3i v/^ 

WA: ^:ï 

(^) A: jiXi* 
W B: ji^ 

(<?) B: v-JOJJ 

(/) A: jcXJÜt 

(^) B : ji ^b j 

W B : t^ j 

(O B voegt bij: cKJb ^. y^ ^^JuJb ^ ^J\S 

{i) In A ontbr. : 4> 

(/) B : A Juli ^j;*lf^ ,^/*^ »^liy 
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t- 












{^)B: 


^ 














(r)B: 


êiM^, 


juji,. 


s^ 


JCai/M 


u^ 


è^y- 


^ 
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244 BUNKO£L£N. Il IS — 17 

ir J^ 
jX^y (6) J) J^j^ ^)J {a) '^s'^ji ^^^] ^y^ «^ jd^ jUJ 

yuJ ^y uJjU ^;J) ^j jUJ 'JS^ '^Siji ^) 

** * 

^y d/Jii ji^ ^bj düL5jaib {d) ^^^^ J\j ^/ ^^U jd^l^ iii::^ 
J>' *iJ;^ V ^" C^) 6' *i^lr? (^) uf^^ ^^'^ è^ ^-^^ >^ 

(/oï^ ^iXiJ »^lx« CL^ vi/^^ (*''*^ W .li^' ^^^C-^lift^ c/**'^ ?;^*^ 

^^/ »'£»3J) J)J L:u>ju.y ^UOu. ï^US' Jj^ ^y J^j 

(^) B voegt bij : d^V^ 
(^) B: Ji^- 

(c) Tn A ontbr:. ^&-U C^-* 

(«O A: jjJüb 

{e) A voegt bij: c:^) 

C/) In B ontbr.: ^^ ^^Jj^ 

{h) A voegt bij: ^^J y\ 

(f) In A ontbr.: g,^ü^ ^^ <^j 

(>t) In A ontbr. : i&A^ 

(l) In A ontbr. : ci^Ju. .... ^ JJ 

{m) B : ^UJ 
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I: 18 — 24 siMbOEK tjahaja. 245 

^J (a) ^ »j .li^ ij^^^y ^t*^^ ^^*^ \j>>i***y ^Uüw Jj^ JdjA**# 
» juJ ^^ïiXitJ (*) ^y/)^J Jdïjaib ^^)jjJ Jj, Jd^ 

JuoJU M***^ v/*'^ C/*^^-? J)J jliy X>*ol4ft^ oi)J JUï u-^Ijuj 

^* ^tj ^b ^^) er^^^^y 

rr J^ (rf) 

rr Jl^ 
tp^ c/^^ c/' r^ '^^ ^*^'^ c;*V ttT^*^ ''^^ .^'"^ 

y u;5>f^ t>i^ ^j^"^ AU*3aa) ^|^ ^^ ^H J J^^f, ^)^ji »;W CJ^ 
(a) In B on tbr. : .J 

{c) In B ontbr. : lS\^ n J^ 

(öQ In A ontbr.: e>y rr J^ 
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»^bj m/**^*^ ajü^ ^^ c/'jlr^ cL>Li (j/^*-"^*^ ij^^^ ''•—^fy ^^*^*^ 

^^ ^l^ (a) _,l£èS ^//ÜJJ ^V 

^J)y^ *y^ ^f idïtialb ftSUj ^\ ^j^^^*^ v^***^ ê*^^ ^>?^' ^^-^ 

H» J-oi 

ï^L.^ ƒ?) ^j3U ^L> p^^l v^U^ ^W- e/^^-ï;^ AÜJofc ^U f»— SaJ 
*— Wj25w* v^jU ci^Ij vj:^4^« (^) ^3*U*** ci^t JU- (j"^ u^*^ (^ 

(a) B: ,^^ uJl^ 

{b) B.: c:^C£> 

((?) A: jiXx* 

(rf) In B ontbr.: ^)j 

{e) In B ontbr.: \j:^.iXjy^ 

(/) In B ontbr.: ^Jlo 
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Il: 6 — 9 sniBOKR tjah^Ja. 247 

V J^ 

^jL. ^.Uü (rf) e;y ^!ï Ij^) ^- e/^JÏ ^r^^— ^;^) diV 

)jjj li^ ^^) (^) ^^^ ^iï ^) ^juj ^^ «^ (/") cJxf ^^ j w 

,^/^j^ ("») ,_jAiS>i *J>JIjÜ '^>^ {J^^ ^-^^^ 



(6) B: ^ 

(c) B: CJU 

(«^ B: ^^jjóJ 

(«) In B ontbr.: j.0 

(y) In B ontbr.: ^\ 
(4) In B ontbr.: ul>^ 
(») In B ontbr.: ^JÏ y) 
W B: ^)J 
(/) In B ontbr.: L, 
(«,)B: c:^.) j) 
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ij^if *xj ^y <üi*4yia) ftSUj yl ^/^^»^*^ v.j*'^^ é*^^ ^>^^' ^-^-^ 



(a) B: ,_;(^ uJ|^ 

(*) B.: sj>Jl) 

(<?) A: jjJüb 

(//) In B ontbr.: ^)j 

{e) In B ontbr.: \,^^.iXjy^ 

(/) In B ontbr.: ^Jlo 
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II: 6 — 9 sniBOKii tjahaja. 247 

vj^yL. ^*j^ U^ J>\ JO* ^ £jï e/y e4* ^;}^ tt/4;* s5^^ 

ci^yu ^<,uj (rf) e/y Jï li^ ^^ ^-it j-^^i-^ ^j3^ dA- 

»jJ0 Ur ^^\ (^) ^^^J J} ^ yXAj jL>j tjx^ {f) cJX^ ^^J («) 

,a/aS/ (»»)^_jJuSJ JiIJU* (il/ja- ^_/«xU C>j1 

1 J-fl» 



(*) B: ^ 

(c) B: CiU 

(<^ B: ^^jjJb 

(c) In B ontbr.: j.J 

(^) Id B ontbr.: ^^) 
{i) In B ontbr.: CLjy« 
(i) In B ontbr.: £jï y) 
W B: ^)j 
(l) In B ontbr.: A» 
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248 BENKOELEN. II: 10 — 15 

ir J«fli 

^JÏ Pt3^ju^ J)J^ ^jjf CL^L* ^c«y ^^jy** i-5>J^'*^ ci^ e/^5;^ 4:^^*^ 

ir J^ 

y) ^ ^Jï ^- (^) ^Joi'j J J^ia» ^ e;^»^ «;^ iJ^^ ^^ ê^* 

in Ll^Jb ^. 

(a) B: ^^Jli^ 

(c) B: ^siSji 

[d) [n B oiitbr.: ^)j 

{e) Tn B ontbr. : C-^'o ^ 

[f) B voegt bij: cl;»^x«c« ^U P,^) jditXiA ^j^*';*^ rv.^' ji' n J-ai 

^ujj^ ^'oJ ci^lO ^. c/?"'^ s^^'^'^ ^J^^ *;''^ c:^ c/?"'-* «-i^|^ 

jj-i^ i^S^iti J\^^ ^J^ (4 ^-^^é ^^^f*^ ^J^ 1*1^*^ e/^i^ .iJ^J^ 
JUi ^^l? ^y ^^ j^/a£^" ^. ^j^) cJjJ ^^ 
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^5> ^^>y j^f Ci^ si,Ui (^) J5?^ y. liJJü c:..Jl« ^^'>jj;-i' («) 



w 


B 


voegt bij : 


j\'i 




(*) 


In 


A en B ontbr. : ^ 


^Ui 


w 


B: 


*al- 






('^ 


B: 


J+*ï 






(«) 


B: 


ijtèt )óM 


^j^ 




(/) 


B 


■■r^ 






w 


B: 


j^ 






w 


B: 


Jf» 






5» Volgr. IX. 







21 
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250 BKNKOELEN. Til: 4—7 

^yx^ Jluj ^l^ (/) ^. c^^ ;^^ ^1^y jJ g^;y^ ^li^ viJ^- 

^l^' ij*^j* {ff) ^jii^ 'sli^ V^ '^ ^^^ v^t 'ly c^^ir* cry^ 



{a) B: .^«Aj ^4j^^ 

{&) lu A ontbr.: ^^^j^ 

(c) In A ontbr.: ^l^ 

(//) In A ontbr.: ^) c/?"!/* 

(<?) A voegt bij: l2^ Jb 

(/) A: ^^^J 

W B.: Ji ^ji 

{A) In B" ontbr.: ^ï 

(f) A: 4jrJjüt 

(^) B: ^^ ^;JuJ jd^ 
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III: 8 14 81MB0ER TJAdAJA. 251 

^jU^ {a) ^y} ^\S ^ ^j^) CJy^ ^ji^^ ^ji^ ^y u^^ j^f CJ^ 

c:^)J JlJ Jtï ^^^^ ^T ^übjJü )J^ J^- £jJl^ ^yj ^lOJ 

ir Juo^ 

ir J^fli 
<^J ^_^jSl(iJ ^jJJ »;A**J ji ^;^54Xft3 Jlsu^ {J^Xf ttT^y^^^^ ^-^-^ 

^^^)jjJJ CI^JIJ ^JUu. «Jlc ^y^ ^^^) J) ^)yji ^^JJ CJ^ 

(a) 6 : uJjl^A^ 
{b) In B ontbr.: yuJ . . . . 
(ö) B voegt bij : ^l^^ ^) j 
(rf) In B ontbr.: ^l?^ J)j 
{e) B: ^yifii' ^)/ 
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252 BENKOELEN. III: 15—17 

^J^)ti> ^Jb^ <^^:^Hi' ^"^^-^ ♦^^^ ^^«^ ^-« *«-«--ƒ ^^) C-^^ 



Jj, ^) ^ft-«--* h"^ j^ liXiJJ CL^ é^*^ ^—^ u|r5^ W 

t"^ ^^ «^^''^ '-'-if r*^' us***~ ^J*^ ^"^ ''^'^'^ <>^ us***" «iT'j'^ 



(a) In B ontbr.: ji .J 

(c) B : ^^ 
(rf)B: JTy* 
(<f) B : ^j^^ 

(>5) B voegt bijtyU», 
(.•) B: ^_,J ^J 
{*) B voegt bij : y) CJ^ 
{l) B voegt bij: ^ 
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III: 18—22 SIMBOEK TJAHAJA. 253 

Jj, *1^ v_5^«^ (^ j"^ Jf^^^ ^'^'^ ^'"^ ^^ U^^r* 

^^ é-^ e/6' t>4-i-^ ^^=-^V v>^ u5^^ è^' ^^ 



{a) In B ontbr.: **^ Ci^^ 

(d) In B ontbr.: s^ 

(c) B: J.^ f^\ ^J^ Ll/jy 

(rf) In A ontbr:. jjjj 

(tf) In B ontbr. : ic^lsou* c:^U- J) 
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254 BKNKOBLBN. III; 23—26 

rr J^ 
yj) ^Ï4c< CL^ vi/U^ ^)J ^^^5/ y^ l;i*^ c;^* /i;;^ C-^ 

^^j &J| jj y^^j^ (^ Lj^^^^t^ (— ^ pjiiu* u**ji fX^^ ^^ <— S ixj^ 

c:^^* JU^ ^ILj ci^Jj jLü ^, ^^y^ ^^ ^j^) ^yx^ (*) 



(/v) In A oiitbr.: CJU ^< 

{c) A: JbJ 

(^) A : jOi J 

W B: ^ 

(/) B : j joï 

(^) In A on tbr.: y) 

(i) A : ^y^*3 

(O B: ^b 

(^) In A ontbr. : rj^ 
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ni: 27—29 8IMBÜKR TJAHAJA. 255 

rv (a) J^ 

^^l^ (Jd) é^"^ ^^^^^ c:^^) (^1*3 )jjj \'iS ^sJoJ f iW s^A**. «—Stó' 

[e) JS^ ^ó 

Sax-O cl^ «ju* fexu uJUT PJÏJ ƒ) li/***^*^*^ cSj^^ /^j^^ '"^^ 

^■l?^ ^i?J ^>wjj; y) ^ ^. c^b 

{a) B: n 

(*) Iti B ontbr. : k^] 

(c) In A ontbr.: cjï ^ 

(/^ B: Llioü 

(^) B voegt bij: Ju^U ^Ua ^> ^j\j ^ycJ jU ^^J^ rv J^ai 

^ V^ ck j ^^ )^*^ JjtLJ CL^L* cijy ^/u^^ 4ajuw (Jj . cl^Lm Jo) cl^Lm 
C/ LJ (j**»^ Jji CL^L* Jji CL>L* d^ t?/i* ^j ^y^ ü^^ cL>w. CL^ 

*X^ ^. fl^*** J^. I ^«^-^ ,«^^ CL^U» , J iJr^/' "^^ N. iJi^ ^j ^^^ 
KzAm Tiy}j) Jb ft-j uJStó' aJU Aftju. Jj , \^d Zy>y^ ^ uJStó' AJIb Jj^ jd^ 

<>^^«^ jj>) ^U yXAJ ^jLoj CL>L» Jj . CL^L* ^^gK^ *ftJU* Jj^ CL^L* ƒ ) Jj . 

(n B: *J^ 

(^) In A ontbr.: ^^ CJj» y) 
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256 



ÉRNKOEtET<^. 



ill: 80— 38 



£JÏJ Ciol^ ^/-'^'^^ ^.^ J^^ ^. ^^ (J>^ sS'^^ 5^' ^^ 
C/*^ ^'^^ (i/^*^ ^^ ^j^ ^.V** '^ *^^ vi^y ^;^^ t>**''^ f^^^ *^^ 



rr JuaJ 

rr J^ 



a) lu 

l/J B 

c) B: 

rf) A 

e) In 

:/)B; 

» B: 
B: 

'■) B: 
:*) B: 
/) [n 
iii) Til 



A ontbr. : )jjj 
: *1^ 

voegt bij : ^y] 

B ontbr. : jA;l?Jb 



ö^ 



A outbr.: ^^^^U »ju* Ci^ 
A ontbn: Jj^ c!JV 
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Itl: 84 — 38 siuBoiR tjahaja. ibl 

«Let A-j[ ^X> (Jjj /i«il> )^^ iJ^^*^ t^^ j^ '"^"^ ^ vy^ i^j**^j^ 

^A/lLfc ^^jüS'j 4)dJjjüb 

^^ULw ^.^I^^ ij>j¥lh ^J-^^ !P^ J^*^^ ƒ' eA^ ^^tx>^ '^•^ 

Jj^ ^ï ^w )^J ^ J >JJJ W Ij^ J^ {9) sS^^ ^y^ c:^J J)yiji 

rv J^ 

UJ' ^U ^^^l? ^Ja2 ^l^y ƒ1 x^juj ji ^UoJ jLy (/) cLX.» W 

{a) B : A^^j c>^V* 
W B: ,LA^ 
(c) B : ^' j 
W B: ^/^ 

(/)A: jjoJ 

(^) B vo^ bij: ci^Jlsu. 

(^) In A ontbr.: .J IjÓJ 

(i) B: c:^|j 

(i) In B ontbr.: diU 

(/) A: jjjJ 
Ö« Volgr. IX. 22 
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258 BENKOKLKN. III: S9— 40 

^ylSyt ^j[Lm ^^/«JJJ 4)dJc3Jat ^^U ^^^ »J[ JjL4J fti^J CiU 

J*^ CiU (O ^U Afl^y ^jbb jc^y JU^iJ c:^t yfciy W ^J 

JLXJÜ ,^^^A-«w>** itaJU* jJ si/fyi {^) ^juJj ^^^ (O yt|^ W ^^) ^^ 

^ju^d (r) yfciy (q) ^^) ^ (p) ^SaS JjuJ ^ ^^)*3juo ^ 

{a) R : JU^J 

i^j) In B ontbr.: C^« 

(c) In B ontbr.: c:^J ^U 

(^) B : JJi^d 

(e) lu A en B ontbr.: ^j^^ 

(ff) A: i^j 

(i) In B ontbr.: CiU 

(/) A voegt bij: jjjut 

(i») B: ^^^xft^*^ 

(ff) B: JU^ 

(o) ld. 

(ji;) B voegt bij: ^^^) 

(q) B: JU^ 

(r) B : ^^y*Sd 
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III: 41 — 45 siMBOSE tjahaja. 259 

^:l>jsU, ^iX>-J ^'i^ ^J^^ CLy** d^) ^)ji o-.i1«3JL* («) ^ 

}pr JmöJ 

e/f^^ (^^ c/^'^ ^i; ^f^^ t- ö^^ izf^ r'''^ 5^ '-"^y 

^-iuJj ^j\j ^»3jub ^Uj y) ^J^J jLo^ LJuJ^ k^\ JJC^ 

^1; izT^ ^ ^^ ^ "^Z l)'>^ *^^^*^ é^. 

'^*^ c/^^ir* V^**^ '^ c/**^"^ ^i^^*^ ^t>; ^-^^^^^ W v_5*'^ ^^ ri^*^ 

(a) B : ci^^ eA*^ c:»^)^ 

(4) B : ^ 

(c) B: ^U 

{d) B : ^^b CSjf ^ lU> 

(«) A voegt bij : J) 

{/) B : i<y. Ook de volgende artikels verspringen één nummer in B. 

W B: ^J 

(») In B ontbr.: Jj. UJ 

W B: ^ " 

(l) B : öAjf \S;i'^ CL^ ^^^ïU A> ^^^^ ^^J *^ (Jd; '^^ '^•^ 
^^Ji ^;;^ e/*^y»- UV^ 4:/^*^ y/ ^^ u^^ 
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260 BKNKoKLJiN. III: 4.6—49 

^\j \x< Jljü {c) ^^^j ^)J ^juM ^U Ai^x^ ^^.^) CJ^ 

^y ^;5' «^r^V^ ^^ ^3j vi/y 5;) c^-L* ''^^ ^;^^ ^^ 
^^) ^^ ^^jl jd^) 4Xi^ CiU ^i;;Ui ^5'^li uJ^ ^) yï ^5yL-l 



(fl) B voegt bij : c:^)^ e^y*^ U^' >t^*^ c/^ ^J^^ 6' 

(/y) B voegt bij : Jj^ jd^ J) J cl^U c:^)J ^^)^ 8;JuJ i«a J^ 
^'-«j o/^'^ 1^4 f^' A"^"^- ^^ volgende artikels verspringen dienten- 
gevolge in B. twee nummers, zie p. 259, Aant. (/"). 

(<?) A: ^Joü 

{d) ld. 

{é) In A ontbr. : .j 

(/) [n A en B ontbr.: J\^ 

iü) A : ^) J 

W A : ^ Joy 

(») B voegt bij : ^) 

(k) In B ontbr.: ^ 

(/) In B ontbr.: JlU 
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III : 50 — 65 siMBOËR tjahaja. 261 

o* Jb^ 
)jjj ViS iu^j ^y 9j^) ï^bJ ^yXA^Ji [a) i^^] ^j|^U ^U ki^ 

^^^'^li' ♦— ^ y^ ^_5*^' *—V^ ^^^^^/^ ^^ <w»^i^>*> Jus ^b )^J 

tri; cT^y^ 

^^ Uyï^ C/»^ CJU JL^-y ^}; CL>^^ ^i/r^*^* ^;;ï «-^ 
Ijjj (öO Ui' ^Ui ^XJ' ^^^^y y^l;^ *-l^ e/'-*^ C/*^^ cT^y '^'^^ 

d^) U^^i^ '^T* lJ^ vjl>-w ,<»jü ^^|w* u-Jjli^ AjüS u*»^)j^ 

r^^ cT*-?*^ r^'"^*^ c;''^ ''^'^ tt;*^/ ƒ' **^ u5^ é>^' ^-^-^ 
^j^ ij)^ ij^^^ ^^'4'^ c/'^y' vy^' ^. '-^-^^ ^^'^ (/) ^-^ ^'j* 

^Ij Ur ^U ^yL,) ^. 

(*) B: ^^y:^ 

(e) A voegt bij: ^^J 

(ö?) In A ontbr.: )jjj 

{.) ld. 

(/) A: JJ.W 
(y) B : jU 
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£62 BENKOKLEN. III: 56—69 

01 ijup 



u 



cT^ C^s»- ^ ^^J y) ciir^' c/^"^ ^^^^^ J*^ ci;'^'^' e/^ 

ov J^ 

4^y:JJ ci^^J jLJW 

JU Ad-y 



{a) A : ^ JÓfc 

(/y) B:^^- jU ^l^J^ -dw Lliü ^J\^^ ^Jlj> ^J y) ^^ 

(^) A: jc3oJ 
(öO B: jlJ 
(e) A: jjoJ 
(/) B: c:^ 
(^) B: ^ft^J 

(A) In A ontbr.: CS^ CS^\ in B ontbr.; Ci^ 

(i) In B ontbr.: J<J 

{i) In B ontbr.: cL<^ ^>J 

{l) In B ontbr.: J<J 
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Til: 60—65 simboeii tjahaja. '263 

II Jufli 
ir Jufli 

ir J^ 
^U ^^^! ^Ui f^ y{^ |»U ^^ji^ ^»xiS^ jUi' (ƒ ) (j-^y ^. ^y 

^ y) ^jj ï^L. ^U ^^^ cS^ JU^ (JL. ^Xftj ^ji si:fyu) ^ 

AlfjJüt ^ y) èdl l^^^ ^^ ^j^ ^>-*U y,^ \S'j^ Hr* (^) "^-^ 

(a) Tn B ontbr. : Jix ^) 
{b) A en B: jjuJ 
[e) B: ci^JuJ 

[d) In B ontbr.: Jiit ƒ) 

[e) A: jjoJ 
(/)"." 
0) A : jjjüb 
(^) B : ^U 
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26 i BEï^KOEtEN. til: 66—61 

Jokl*, Jj^ LUjLé («) ^^ji ^j*»jLJi ^yLo) Aj 'JS^ c:^) y^ «— S^J 

^y ci^U CJ:< ^JJf yl ï^U (^/) ^ ^yL^) ^. ^^y Jd^ï ^^J ^^ 

^.•Xjuu (O ^ CL>u JU (>«) lIC* ^^;J jJ] ^J> vi;y ^;^) ^0 (^) 

(A) In B oiitbr. : ^)J ^^U JU 

{c) A : 4^t3aJ 

(^ In B ontbr. : x^L* 

{e) B voegt bij: s^L. pjjf ^j^U ^^i^ ci^'j^ ^i*** ^ ^-^-^ ""^ J-^i 

De volgende artikels verspringen drie nummers in B. Zie boveo 
p. 260, Aant. {d). 

[f) B: u^)^ cT^^ y' ê^^ vi/^- ^j^' ^^ ^;^» 
07) In B ontbr.: ^^^J yi ^JÏ ^^ ^;^' ^*^ 
{h) A: jJuü 
(f) B: ^ 

(*) B voegt bij : ^J J^^^ ^di'jJub ^j;ji' ^)j ^JÏ «^U v Juai 
Jd^ *1L) Jr^ jUJ 'Jj jJ) ^a»Ai JJU ^^1j ^./liCXil^ ^/ü 

De volgende artikels verspringen vier nummers in B. Vergl. 
boven Aant. [e). 
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ITl: 68—72 simboir tjahaja. 265 

J^ c:.^) ^_jA^ l^J^J )*3JJ (youi' vi^U 
^^b cT*^ '^yi* 

VI Jb^ 

uT""' <:^.' >^' <^^ t^^ y^f' è^ ^/* <:^'' J"^ Ö^^ ^ ^^^ 

vr Juli («) 



(a) In A ontbr.: ^jJüt 

(c) In B ontbr.: ^^jj 9^^) 
(^ A : ^^) yi In B ontbr. : J^^\d ^\ 
{e) B : Jüi^ 
(/) In A ontbr. :.J )jjj 
(^) B: Cio. 
W B : ^^ 

(i) Dit Art. ontbr. in B. 
{k) A: jJJüb 
ö» Volgr. IX. 23 
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266 BENKOELiN. III: 78—76 

^;)j ^uJb A^U^ jlo cS^ ^jo^ e/^r^' ^J^^^^^^^ ij^j^ rCSi 

vr J«di 

.l^Lc di^ v:^' '^y ^^^ i*y»' f'^t^t^ 'Tfy^ cLC« m^ «^ y^'^ 

c:^.^ ^) ji fi^ i^y ^h '^^^^ 

^/> c;^;;«=?^^ ii/i^^/ tt/^*^ Z^ J^ u5^ é^. 6^' ^^ 
^^U iXS' ^>i|^ jLü CSj%- ^) if) ^^) iXJ ^y ^^Ui^ '^*^ v^W*^ 

'^^ v^W*^ W ^-ïi^-d^ £j' W *3J^J JüJy ^ ^)J ^^) ^bj yyfcj 

''-^ e/*^^' jé-^^ c/^ *— *0r "^V u5*^ èr h^^ '^^ '^ 

W B; ^5yu,) 

(«) B: vLo) Zy i^}j> ^^ 

{c) B : ^ 

(^ In B ontbr.: CiU 

(tf) In B ontbr.; CS^ 

(/) In B ontbr.: y) 

W B: ^y 

W A: ^J ^^ 
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III: 77—79 



SIHBQKR X/4HAJA. 



267 

^;^ (^> 'ï^'W 

vv J»^ 

VA JyAJ 

^/y ^j.ia) ^-U ^ CiU ^ï ^^^JJ d/ï^ c^/y Ci^ 

^i;iu) ci^ ^ wi^t^ (>') ji L^" ^) ^ J) :u^, ^, 
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cii^L. Jj. /i) |^)ó (a) ^Ju^^\Sd ci^l ^ Jo ^y> ^^ ^U iX* 

c:^) ^ Jl? ^ lUU ,i,.U; (/) ^Jü^ ^^^^f, (j- Jl? ^^ CJ^ 
«^mJ ^^^JJ LLC^ c/^>;^*^ e/^ ^^ '^ C/**^ *^ (*) ''^ 

il^^if ^/^^^^ «i/?- e/',^^ *^ Jd; W t^^ »;jy-*5 *yi ^y Jj; *J>«*^ 

Af Jb^ 

Het slot van het Art. ontbr. in B. 
{b) A: ^)/hi 
(c) B: iJoMé ijjj CL>Li 
(rf)B: ^ 

{e) B: Jj. ^^ ^_5a'*-' ^5^»^^ lVj b^ j*^ c>;^J^ c^'*^- Het slot van 
het Art. ontbr. in B. 

(ƒ) In A en B ontbr. : ^Ui 

(^) In B ontbr.: ^^^ \^S y maar wordt bijgevoegd: ^^JU^ ^^)*^ 

fjjj ^^Aam -*'«^ *«^ J^ h^J^ cJ;^i^ C^)«^ Af^ d^L» ^^^^ A^Uli 

(^) In B ontbr.: ji 

(i) In A ontbr. : Jj. 

(*) B: ^) 

{/) B: e:^.!^» 
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^)J c;^^y JuLjku, ^l^J {*) Jjj ^1 W IJJJ \jS ^J)y>Ji ^^ 

Ar J^ 

«x» fJ^ »^i W v:^^.' »*3^**^* ^(-«i ^(j^ ^--A^ *;i**^ *^ f"—;^ *-^^ 
óS fj»*j^3ó e>^')J (^) ^a;-*jJ jjJüb ^aJU C^-a- t-lC* (ƒ) ^a/wL-. 

^*M^J JUmUaS i^r^ Cl^ W Jl-J[. ^jmL i»-AJ ^;.UxO ^J M^ 

At» Jufli 
jj|y ^A4J viX* ^/J^'^y SU)^^ ^ ^/ ^'^ f^ Uf^y ^^ 

AO JmOJ 

e;'-^ 1/ CS^ c:^) «J^.*^ (*)^l£a5 ^^b ^^^J JUi' 
Al Jufli 

(a) B: ^ j^J 

(6) B: ^ULl«, ^A;i;Üifi> ^;)J 

(c) B: AO ^)J Aï* 

(d) A: jjoJ 

(tf) In B ontbr.: ^^) 
(/) In B ontbr.: dCo 
W B: ^*»J 

(A) In A ontbr.: «j^ <ji^ 

(i) In B ontbr.: JiiiU 
{k) B : «juM 
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jijo (ö) ^'^\jo (>i^x« fjuj\ï y) ij!^^^j^ j"^ y^ i/*"^^ J^^ y^ 

JJL* ^iï lU^ ^JLü '^y^, iiX« A^^;^ ^JL? ^?-y ^-i^^ 

^^5*'^ W 4^^^ ^/ c:^.) f^y dX* ^^ ^^^ ^yi ^^ 
^riJlü c:^J ^^ji ^, ^^ Ci^ c:^.ï c;^*-*;-^ ^;CJ ^^l-jjlS'j 

Al Juoi 

(a) B: jjuJ 

(i) In A ontbr.: )sió 

{c) B: jjuJ 

(/^ B voegt bij : Jt ^ Jl? ^J 

{e) B voegt bij : Jjb) 

(/) lü A ontbr.: Jj^ 

(*) In B ontbr.: k^) 
(•) B voegt bij: J^* 
H) B: ^U ^£è^ 
{l) In A ontbr.: v^b^ 
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^UJ ^^/ ^^ (/*) )slj y1 ^Jl^you. ^ij ^^ rC/ï Ci^ 

«|juJ ^^JJ di^ ^f^^ *^ ^y Jsi; W />^^ c;'»^ v:^'*^ ^y J^ 
^!^^ jJ Jj^ (ö) cl^" ï;JuJ J^ Jj^ (») cIj^ J\^Ji eT^^^ ^-^ 

(a) Id A ontbr.: )43JJ 

(A) In A ontbr. : J^. 

(c) In A ontbr.: )jüJ 

(rf) In A ontbr.: Jj^ 

W ld. 

(/) A:^^ 

{jSi) In A ontbr: )43JJ 

{h) In A ontbr: Jj. 

(O w. 

(*) A en B : ^^^ 

(/) In A ontbr.: )s^^ 

{m) In A ontbr.: «ly Jj. 

(«) In A ontbr.: Jj. 

W M. 
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)*y£^ ƒ< i^jli *ii Jj^ ^^ ^ ^\j ^ïjj^ (c) 
cLCa^ Jj; *Sy )^J liXiJ U^ ^Ajü ^y ^^^) ^L* rcini CJ^ 

^,1 ^j ^) jdu ^. ^j/y ^^^^ jjjüb fLirï ll$v iij:^ (/) 

^^L. ji öjy ^^) CJU vji^J X4X*** ^^U! JbU cLi^Li M*Mi 

W B : ^ joL, 

(i) In A ontbr.: )siJ 

{c) B voegt bij: ^)j 

(rf) B: ^^^» ^ y/ l?/> Ji^ c/^ (^ «^ *i^ ê*^ J^y *iy '^^ 
Juü ^ J. Het 8lot van het artikel ontbr. in B. 
{e) In B ontbr.: J\ó 

(f) In B ontbr.: ^L* dJU 

(^) A: jjuJ 

(A) B voegt bij: ^JU 

(*) B: e;«^)^l> ^ ^) ^^ ^'^^ ^ ^ Ij3^ e/|/ i:^^ ^W^ 
De slotwoorden van het Art. ontbr. in B. 
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^;^) ^ e/iV/* ^^^ ^^>^^ J^f ^y J^^f J^^ "^jir^ 



(a) In B ontbr.: J\j 

{b) In B. ontbr.: P^b . . . . ^. 

(<?) In B. ontbr.: J)j 

(^ B : J.^ 
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IN NAAM VAN DEN BARMHAKTIGEN EN GOEDER- 
TIEKENEN ALLAH. 



Hem, AU&h, roepen wij te hulp bij het satneustellen van dit 
wetboek bevattende het oorspronkelijke gewoonterecht (oendang- 
oendansr adat > lêmbaga) der Maleiers, welk gewoonterecht 
door de hoofden (radja) en wijkmeesters (panghoeloe)^ van de 
hoofdplaats Benkoelen wordt opgevolgd, en sedert lang tot geldend 
recht werd verheven, terwijl de samenstelling heeft plaats gehad in 
overleg met Henri Robert Tjewis Esq , destijds het ambt van Magistraat 
bekleedende. 

Art. 1. 

De gebruiken omtrent de voorbereidende stappen tot een huwelijk 
(sêmanda). Deze zijn als volgt. Een man heefl eene vrouw, hetzij 
eene jonge dochter, hetzij eene weduwe gezien, dan wel hij heeft ver- 
nomen dat eene zekere vrouw een goed uiterlijk bezit. Zoodanige man 
zendt dan iemand van zijnentwege naar de ouders dezer vrouw ten 
einde aan laatstgenoemden zijn voornemen mede te deelen om met haar 
in het huwelijkte treden. Indien de ouden het huwelijk goedkeuren, 
en onderstellen dat dit ook met hunne dochter het geval zal zijn , zoo 
wordt haar een onderpand (tan d a) toegezonden , bestaande bijvoorbeeld 
in een gouden of zilveren armband. Men komt dan overeen^ dat, bij 
terugtreden (monkir) door den man, het onderpand verbeurd zal 
zijn, doch, bij terugtreden door de vrouw^ het onderpand dubbel moet 
worden terug gegeven (lipat). Wanneer het onderpand aan de vrouw is 
overhandigd, wordt verder overeengekomen, dat over eene maand, 
dan wel iets later of iets vroeger, de man eene zekere som gelds zal 

> Vergl. Simb. Tjah. Pal. Aant. 1. 

s Reeds onder het Engelsche bestuur had men ter hoofdplaats tusschen de wyk- 
meesters en de Ëuropeesche gezagvoerende ambtenaren verschillende hoofden met 
den titel van radja. Vergl. Tijdschr. v. N. I. Jaarg. 1842 p. 430, 436. Thans is 
voor de w\jkmeesters der hoofdplaats meer de titel van da toe in gebruik. Ook 
in de binnenlanden worden de titels panghoeloe en datoe soms nog als gelijk- 
luidend gebexigd. Vergl. Bjjdr. v. d. T. en Vk. v. N. I. Nieuwe Reeks, dl. IV (i86i) 
p. 257 en Djambi Aant. 105. 
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zenden ^, van welken bruidschat (hantaran) de hoegrootheid ver- 
schillend is, maar welke in elk geval betaald moet worden tot het 
overeengekomen bedrag. Door dezen bruidschat komt eene gelijksoortige 
overeenkomst tot stand als door het even vermelde onderpand ; indien 
namelijk de vrouw van gevoelen verandert moet de bruidschat dubbel 
worden terug gegeven , doch indien de man van gevoelen verandert , 
is de bruidschat verbeurd. 

Art. 2. 

De gebruiken omtrent de huwelijksvoltrekking overeenkomstig de 
voorschriften van het Boek van All&h *. De hoofdgeestelijken (imftm) 
of zijn adjunct (chattb) dan wel eenige andere godsdienstleeraar 
(mo^allim), die partijen in het huwelijk zal verbinden^ begint met 
plaats te nemen. Daarna wordt plaats genomen door de beide getuigen, 
die ook godsdienstleeraars moeten zijn, en den bruidegom, welke laatsfe 
gaat zitten t^enover den persoon met de huwelijksvoltrekking 
belast. De bruid blijft in hare kamer of elders, maar mag in elk 
geval niet bij den bruidegom plaats nemen. De beide getuigen worden 
dan door den godsdienstleeraar , die partijen in het huwelijk moet ver- 
binden , gelast zich naar de bruid te begeven om haar de volgende vraag 
te doen, en wel zoodanig dat zij haar bij haren naam aanspreken: 
«'Wilt gij in het huwelijk worden verbonden met dien manp^^ Ook 
de naam van den man moet door hen genoemd worden, waarna zij 
vervolgen: /j'Hoe nu, wilt gij of niet?/»' Bijaldien het antwoord van 
de bruid bevestigend is, gaan de evenvermelde twee getuigen dit 
aan den godsdienstleeraar, met de huwelijksvoltrekking belast, mon- 
deling mededeelen. De bruidegom knielt dan met het rechterbeen 
neder en plaatst de linkervoetzool op den grond, terwijl de gods- 
dienstleeraar den duim van den bruidegom aanvat en deze woorden 
spreekt; ffik verbind u in het huwelijk met N. N.>ï', daarbij den 
naam van de bruid noemende. Wanneer nu daarop de godsdienst- 
leeraar den duim van den bruidegom schudt, zoo antwoordt laatstge- 
noemde: ffïk verbind mij in het huwelijk met N. N.// wederom 
onder het uitspreken van den naam der bruid , en hij voegt daaraan 
toe: >/tegen betaling eener huwelijksgift ' van zooveel^. Het be- 
drag moet evenzeer uitdrukkelijk vermeld worden, gelijk het te 



* O. w. z. aan de ouders der bruid. 

* O. w. z. den Koran. 

^ Dit is de mahr van de Mol^mmedaansche wet. Vergl. Beg. v. h. Mo^. R. 
3de druk p. 147 en vv. 
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voren is overeengekomen •. De hnwel ijksgift draagt drie verschillende 
namen: er zijn menscheu, die haar isi ka win noemen; anderen 
noemen haar êmas ka win, en weder anderen tja roe. Alle drie 
namen kan men wettig gebruiken. Sommigen betalen de huwelijksgift 
oumiddelijk bij het sluiten van het huwelijk en wel tegelijk met het 
geld van den bruidschat ^5 bij anderen echter wordt de huwelijksgift 
eerst door den man aan de vrouw betaald, wanneer het huwelijk 
later door echtscheiding wordt ontbonden. De huwelijksgift regelt 
zich naar den bruidschat, en moet bestaan uit evenveel realen ' als 
laatstgenoemde. Er zijn intusschen ook personen^ die als huwelijks- 
gift minder betalen dan als bruidschat, en dit is geoorloofd, 
mits het bedrag zij overeengekomen en men slechts niet van die 
overeenkomst zij afgeweken. Hoe groot het bedrag van den bruidschat 
ook moge zijn, nimmer kan die door de vrouw als eene schuld jegens 
haar aangegaan worden aangemerkt , omdat het als zoodanig betaalde 
geld voor geene terugvordering vatbaar is '. 

Art. 8. 

De gebruiken omtrent het huwelijk (sêmanda) tusschen vrije per- 
sonen. In geval van ontbinding des huwelijks, hetzij onder de levenden , 
hetzij door den dood , worden de schulden en schuldvorderingen in 
tweeën gedeeld: de eene helft is voor den man en de wederhelft is 
voor de vrouw. Hetzelfde geldt ten aanzien van alle goederen in den 
te verdeelen boedel aanwezig. Daarentegen gaan de ten huwelijk aan- 
gebrachte (pêmboedjangau) en de staande huwelijk door elk 
afzonderlijk verkregen (da pa tan) goederen in hun geheel terug 
tot de rechthebbenden , dat wil zeggen die door den man aangebracht 
of verkregen keeren tot hem, en die door de vrouw aangebracht of 
verkregen keeren tot haar terug. Zoo ook worden de persoonlijke (tan* 
tangan) schulden van den man of van de vrouw, wanneer de andere 
partij die niet heeft erkend^ niet uit den boedel maar individueel 
betaald. Wat het erf (kam po eng) en het huis betreft^ zoo mag 
de vrouw dit blijven bewonen. Wanneer kinderen, uit het huwelijk 
geboren, den leeftijd hebben bereikt, waarop zij van de moeder 



^ Zie het vorige Ariikel. 

7 Als voren. Hier en op de volgende plaatsen in dit Artikel heet de bmidschat 
niet hantaran maar panghantar. 

> De reaal is in wetsbepalingen een rekenmunt, groot ongeveer 2 gulden. 

De bruidschat is namelijk door het huwelyk onherroepelgk eigendom geworden 
van de ouders of de verdere familie der vrouw. 



Digitized by 



Google 



280 BBNKOBLEN. 

kuuuen worden gescheiden, en zij hun verlangen te kennen geven om 
bij den vader te verblijven, zoo moet dit worden toegestaan, mits 
de vader zich niet begeve naar eene plaats over zee gelegen. In- 
tusschen heeft ook de moeder een onverliesbaar recht op haar kind, 
en als een kind zijn verlangen te kennen geeft om één zijner ouders 
over zee te vergezellen, zoo mag dit niet tenzij de beide ouders 
daaraan hunne goedkeuring schenken met en benevens de weder- 
zijdsche schoonbroeders^ schoonzusters en schoonouders^ terwijl eindelijk 
het hoofd (radja) en de wijkmeester (panghoeloe) daartoe verlof 
moeten geven. Het persoonlijke karakter der ten huwelijk aange- 
brachte goedereu moet uit een bewijsstuk blijken, welk bewijsstuk 
door de wederzijdsche schoonbroeders , schoonzusters en schoonouders 
moet worden afgegeven, en ten overstaan van getuigen moet worden 
opgemaakt, opdat het door de rechtbank (h&kim) *® kunne worden 
aangenomen. Voor verdere bijzonderheden zie men beneden Art. 14. 

Art. 4. 

De gebruiken omtrent het huwelijk (sêmanda) bij wege van schuld- 
delging ' * . Alvorens zich in het huwelijk te verbinden , wordt door 
partijen overeengekomen, welk gedeelte van de schuld der vrouw 
daardoor zal zijn te niet gedaan. Overigens wordt dit huwelijk zooveel 
medelijk door dezelfde voorschriften beheerscht als het huwelijk tusschen 
twee vrije personen. Intusschen moet in elk geval op de omstandig- 
heden worden gelet. Tndien bijvoorbeeld het huwelijk ontbonden wordt 
wegens een zwaar vergrijp van den kant der vrouw, kunnen er 
termen bestaan om van de regelen van de huwelijksoutbinding tusschen 
twee vrije personen af te wijken. Wanneer echter uit het huwelijk 
één of meer kinderen zijn gesproten, zoo kan er van betalen der 
schuld door de vrouw aan liaar man geen sprake meer zijn. 

Art. 5. 

De gebruiken omtrent het huwelijk bij wege van aanname als 
kind '*. Bij ontbinding, hetzij onder de levenden, hetzij door den 

^^ Nameiyk de zoogenaamde UAkim KStjil of Rechtbank voor Kleine Zaken, 
welke ter hoofdplaats Benkoelen de geschillen omtrent fkmilie- en erfrecht beslist. 

11 Nameljjk tusschen oen vr|j man en zijne pandelinge. Er komen dan geene 
betalingen door den man (Zie boven Artt. 1 en 2) te pas, maar in stede daarvan schiijft 
h\j een deel der schuld van zyne pandelinge af. Met de afschafBng van het pandelmg- 
schap (Stbl. i872 No 114) heeft dit Artikel natuurlek alle praktisch belang verloren. 

1' Mal. ambil anaq. Vergl. over dezen huwelijksvorm Simb. Tjah. Pal. II : 28 en 
Aantt. 18 en 80. By dit huwelyk komen natuurlijk evenmin de betalingen te pas, 
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dood , zijn alle goedereu , schulden en schuldvorderingen , welke ook , 
voor rekening van den vader der vrouw , die den man als kind heeft 
aangenomen. De man , die als kind door zijne vrouw was aangenomen , 
iu<^« bij ontbinding des huwelijks, niet anders medenemen dan de 
kleederen aan zijn lijf. Zijn er uit het huwelijk kinderen gesproten , 
zoo blijven ook dezen aan den kant der moeder. Aldus zij het. 

Art. 6. 

De samenleving met eene gekochte vrouw, Deze kan plaats hebben 
hetzij met eene slavin (boedaq), welke men met dat doel gekocht 
heeft , hetzij met eene slavin , welke men reeds sedert lang in zijn 
huis had, hetzij eindelijk met een in zijn huis geboren slavenkind 
(anaq ëmas) * '. De samenleving met zoodanige vrouw, onverschillig 
of men met haar al dan niet een formeel huwelijk heeft gesloten **, 
is geoorloofd , mits de huisgenooten en liefst het publiek daarmede 
bekend zijn. Wanneer dientengevolge de vrouw haren meester een kind 
ter wereld brengt, zoo is zij onvoorwaardelijk (motlaq) vrij, zoodat 
zij niet meer mag worden verkocht. Verkoopt de meester haar, zoo 
begaat hij eene overtreding, waarvoor hij door de rechtbank (h&kim) * * 
met geldboete wordt gestraft. Gesteld echter dat de samenleving van 
den meester en zijne slavin kinderloos blijft, zoo mag hij, bijaldien 
zij zich tegenover hem aan eenig strafwaardig feit schuldig maakt, 
haar als slavin verkoopen, en, ingeval zij niet bepaald een straf- 
waardig feit, maar slechts onbehoorlijke handelingen tegenover haar 
meester begaat, zoo mag hij desverkiezende haar daarvoor geldelijk 
verantwoordelijk stellen, en haar als pandelinge (bëroetang) »® 



hierboven in Artt. i en 2 voorgeschreven. De huwelyksvorm kwam sedert lang ter 
hoofdplaats Benkoelen bijna alleen voor in gezinnen , die slechts vrouwelgke afstam- 
melingen bezaten, en waarin het reoht tot opvolging in zekere waardigheden 
berustte. Om dat recht niet verloren te doen gaan, werd dan ééne der dochtei's 
niet aan een man ten huwelyk gegeven , en ging zij dus niet in eene andere familie 
over, maar kwam de schoonzoon, alsof hij een kind was, de familie zyner vrouw 
voortzetten. Zie Tydschr. Het Recht in N. I. dl. I (i849) p. 261 noot i en 
Tijdschr. v. N. I. 1.1. p. 437. Tegenwoordig schijnt deze huwelijksvorm ter hoofd- 
plaats geheel in onbruik. 

»» Zie ben. Art. 35. 

14 Volgens den Isl&m is het huwelijk van een meester met zyne slavin onmo- 
gelyk. Vergl. Beg. v. h. M. R. p. i46, 157. 

1* Zie boven Aant. iO. 

»• Over de gevolgen van het pandelingschap zie ben. Art. 37 en 39 en S. Tj. 
Pal. Aant. 339. 
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voor de betaling der schadeloosstelling behonden. De haar opgelegde 
schadeloosstelling moet echter naar billijkheid altijd blijven beneden 
het bedrag van de koopwaarde, welke zij vertegenwoordigde vóór 
dat de samenleving met haren meester een aanvang nam. Een in het 
huis van haar meester geboren slavenkind staat ten deze met eene 
gekochte slavin gelijk. Wanneer de meester en de slavin of het 
slavenkind het in het hierboven genoemde geval niet kunnen een» 
worden over hare vroegere verkoopwaarde en over hare nieuwe 
schuld, en een geding voor de rechtbank (h&kim) wordt aanhangig 
gemaakt, zoo zal deze het bedrag ambtshalve vaststellen *^. 

Art. 7. 

De gebruiken omtrent den bruidskoop ' • , door de betaling van 
eene som gelds van de zijde des mans aan de familie van de vrouw, 
en wel tot een bedrag dat vooraf werd overeengekomen. Somtijds 
wordt de koopprijs (djoedjoer) dadelijk betaald, maar soms ook 
in termijnen, hetgeen evenzeer geoorloofd is. Gesteld nu dat later 
onophoudelijk geschillen en twisten tusschen de echtgenooten ontstaan, 
en de man geene liefde meer voor zijne vrouw kan koesteren , zoo is 
hij bevoegd haar weder naar hare ouders te zenden , en moet zij zelfs 
vooraf zorgen dat het voor haar als koopprijs betaalde geld worde 
teruggegeven '^. Daarentegen moet de man onder die omstandigheden 
aan zijne schoonouders eene zekere som als schadevergoeding betalen , 
waarvan het bedrag kan verschillen naar gelang men denkt over de 
twisten, welke tot de ontbinding des huwelijks aanleiding hebben 
gegeven. Gesteld verder dat uit het huwelijk kinderen geboren 
werden, zoo blijven deze allen, hoeveel er ook mogen aanwezig 
zijl) > bij den vader, terwijl de vrouw alleen naar hare ouders terug 
gaat. Indien de vrouw in niets is te kort geschoten tegenover 
haar man, zoo kan hij haar wel terugzenden, maar behoeft zij per- 



17 Volgens den Islém heefl de samenleving met zyne slavin, wanneer daaruit 
geen kind geboren wordt, geene rechtsgevolgen ten aanzien van de verhouding 
tot den meester. 

*8 Mal. bSrdjoedjoer. Vergl over dezen huwelijksvorm S. T. P. Aant. i2. 
Reeds in 1839 waren de djoedjoer-huweiyken ter hooofdplaats Benkoelen 
geheel uit de zeden verdwenen. Zie ïijdschr. Het R. in N. I. 1.1. p. 262 n. 1 en 
284 n. 1. 

1^ Er staat letterlijk, dat zij zelve den koopprijs moet teruggeven; doch daar die 
koopprgs niet aan haar doch aan hai*e üimilie werd betaald , kan de bedoeling geene 
andere zyn dan in de vertaling is uitgedrukt. Zie ook het slot van dit Artikel. 



Digitized by 



Google 



ADAT LeMBAGA. 283 

soonlijk geenerlei schadevergoeding te betalen ; slechts wanneer zij zich 
veel te verwijten heeft, is zij jegens haar man persoonlijk verplicht 
tot betaling eener schadevergoeding, waarvan het bedrag kan ver- 
schillen naar gelang de rechtbank (h&kim) ^^ denkt over de feiten , 
die ter harer kennisse zijn gebracht. Gesteld eindelijk dat de ouders 
hnnne dochter niet willen terug ontvangen, en den koopprijs ook niet 
willen terug geven , zoo is de man bevoegd om desverlangende zijne 
meergenoemde vrouw hetzij te verkoopen, hetzij als pandelinge in 
beslag te nemen ^ * , waar zij zich ook moge bevinden. 

Aet. 8. 

Over het huwelijk, tegen den zin der wederzijdsche ouders, tot 
stand gekomen door middel van eene vrijwillige ontvoering (lari 
nikah). Alsdan worden de beide schuldigen met geldboete gestraft, 
en wel met eene boete van 20 realen , indien het eene jonge dochter , 
en van 10 realen^*, indien het eene weduwe geldt. Bovendien moet 
de man aan zijne schoonouders den bruidschat (panghantar) '^ 
betalen, tot een bedrag , dat, in verband met de steeds voor de dochters 
en kleindochters der schoonouders gegeven bruidschatten, als billijk 
is aan ie merken. De persoon, die de beide schuldigen in het huwelijk 
heeft verbonden *♦, wordt door de rechtbank ((i&kim) ^^ eveneens 
met geldboete gestraft ^^. 

Aet. 9. 

De gebruiken omtrent de mede-echtgenoote (madoe) van eene 
getrouwde vrouw. Ingeval namelijk een gehuwd man bij zijne eerste 
nog eene tweede vrouw wil nemen, moet; de man aan zijne eerste 
vrouw een geschenk in geld, pamadoean geheeten, geven. Het 
bedrag van dit geschenk komt overeen met den vroeger voor de eersl e 
vrouw betaalden bruidschat (h a n t a r a n) , en dit bedrag moet de man 
haar uitkeeren. De eerste vrouw verdeelt dit geld in tweeën; de 
de eene helft behoudt zij voor zich zelve, en de andere helft verdeelt 



** Zie boven Aant. 10. 

'> Over het in beslag nemen als pandeling (inSngiringkan) en de gevolgen 
daarvan, zie ben. Art. 37 en S. Tj. Pal. Aanl. 339. 
«« = / 40.— en / 20.— 
** Zie boven Aant. 7. 
•* Zie boven Art. 2. 
«• Zie boven Aant. 10. 
** Over de huwelijken bij willige ontvoeiing zie S. T. P. Aant. 29. 
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zij onder de oude vrouwen, die met haar op hetzelfde erf (kam poeng) 
woonachtig zijn *^. 

Art. 10. 

Wat het woord bloedschande (aoembang) betreft, men kan zich 
daarvan in zeer verschillende beteekenissen bedienen. De gewone be- 
teekenis is, dat een man omgang heeft gehad met eene vrouw, zoo 
na aan hem verwant , dat het huwelijk tusschen hem en haar onge- 
oorloofd is. Gesteld dat een zoodanig geval van bloedschande heeft 
plaats gehad en het rechtstreekdch bewijs (katërangan) daarvan ge- 
leverd is, zoo moet over de beide schuldigen de doodstraf worden 
uitgesproken, doch elk kunner kan zich ook vrijkoopen , door betaling 
van een losgeld (te boes njawa). Somtijds daarentegen is de bloed- 
schande geen volstrekt beletsel tegen het huwelijk , maar dan moet toch 
aan de beide schuldigen de zoogenaamde groote boete worden opgelegd , 
dat wil zeggen elk moet den halven bloedpr ijs (bang o en) betalen ^«. 

Aet. 11. 

De gebruiken betreffende de echtscheiding (sar aq). Indien het ver- 
langen tot scheiding uitsluitend bij den man bestaat, moet hij de nog 
niet betaalde huwelijksgift (tja roe) '• aan de vrouw uitkeeren; maar, 
indien het verlangen tot scheiding uitsluitend bij de vrouw bestaat, 
verliest zij hare aanspraken op betaling der huwelijksgift. De schulden 
van den man, welke de vrouw niet heeft erkend, kunnen ook niet 
op haar worden verhaald , en hetzelfde geldt van de schulden der 
vrouw, welke de man niet heeft erkend, ten aanzien van hem. Wat 
de evengenoerade huwelijksgift betreft, wanneer de man die reeds bij 
het sluiten van het huwelijk betaald had, zoo behoeft de vrouw die 
nimmer terug te geven , al ware het dat het verlangen tot scheiding 
uitsluitend van haren kant kwam '**. 

AttT. 12. 

De gebruiken omtrent de 'iddah eener vrouw in geval van echt- 
scheiding (sara(|). Wanneer eene echtscheiding heeft plaats gehad, is 
de vrouw verplicht, de dag der echtscheiding medegerekend , zich ge- 



*7 Vei-gL Art. 1 en Yajnavalkya (Ed. Slenzler) 11: 148. 

w Verg. S. Tj. P. I: 27 en Aant. 70. 

*• Zie boven Art. 2. 

w Over hetgeen de IslAm ten deze voorschrijft, vergl. Beg. p. 148, 155. 
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durende 3 maanden en 10 dagen van gemeenschap met een man te 
onthouden. Bij overtreding van dit voorschrift alleen ten gevolge van 
bewezen verkeerde berekening , wordt eerst de zaak overwogen , en bij 
gegrond bevinding behoeft de godsdienstleernar (mo'allim), die de 
vrouw ontijdig met een ander in het huwelijk heeft verbonden, slechts 
aan de meerderjarige mannelijke en vrije ingezetenen (moqim) '> 
der plaats in de moskee een gastmaal te geven. Ingeval echter de 
vrouw zich vóór den afloop van het 'i d d a h-tijdperk misdraagt, en 
er voldoende grond voor hare schuld aanwezig is, doordat de aan- 
wijzing van verwonding en afsnijding van het hoofdhaar (tjantjang 
ra gas) '^ bestaat, zoo wordt de vrouw ter dood veroordeeld. Zij kan 
echter deze straf ontgaan door aan de rechtbank (h ft k i m) " een losgeld 
(tëboes njawa) te betalen van 100 realen **,en tot betaling van 
hetzelfde losgeld wordt ook haar medeplichtige veroordeeld. Voorts 
moet eene vrouw in het 'i d d a h-tijdperk nog door haar gewezen 
echtgenoot van het noodige eten en drinken worden voorzien '^. 

Art. 18. 

Over iemand die een kind heeft geadopteerd (angkat anaq). 
Men moet daarvan eene verklaring afleggen ten overstaan van zijn 
hoofd (radja) en zijn wijkmeester (panghoeloe). Bij die gelegen- 
heid wordt dan een bnfiel of eene geit geslacht om een gastmaal aan 
het hoofd en den wijkmeester te geven. Bedoelde autoriteiten ontvangen 
bovendien een geschenk in geld van één tahil '* goud, en maken 
van de adoptie eene akte op y welke zij onderteekenen. Eerst wanneer 
deze formaliteiten zijn vervuld, wordt het pleegkind (anaq angkat) 
openlijk erkend als een eigen kind, en, bij het overlijden van zijn 
pleegvader, is het pleegkind de erfgenaam van diens goederen. Bij- 
aldien echter de pleegvader behalve zijn pleegkind nog een eigen 
kind nalaat, zoo wordt het pleegkind niet aldus tot de erfenis ge- 



>i D. w. z. die tot bijwoning van het Vrydagg^bed gehouden z\jn. Zie Ibid. p. 37, 38. 

'* Dit is één van de aanwijzingen van schuld (tanda biti) aan ongeoor- 
loofde geslachtsgemeenschap volgens de Bfënangkabausche Oendang-Oendang, 
namelijk dat de schuldigen te zamen betrapt zyn, de man is gewond en aan de 
vrouw het hoofdhaar is a^esneden. Vergl. Djambi Aant. 155. 

*• Zie boven Aant 10. 

M = / 200.—. 

^ Over de voorschriften van den Isl&m omtrent het 'iddah-tijdperk bij echt- 
scheidingen, zie Beg. p. 156. Verg]. S. T. P. I: 25. 

** Over de waarde van den tahil zie Djambi Aantt. 188, 206. 
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roepen, maar ontvangt het uit den boedel slechts hetgeen het eigen 
kind hem wil afstaan ^'^. 

Art. 14. 

Ter zake van de erfgoederen (harta poesaka). Indien van een 
echtpaar de man komt te sterven, zoo wordt alles wat hij meer 
nalaat dan noodig is voor de begrafeniskosten , in tweeën verdeeld. 
De eene helft is voor de weduwe en de wederhelft voor zijne kinderen. 
Hoeveel kinderen hij ook moge nalaten , zij hebben allen aanspraak 
op eene gelijke portie, en gesteld dat de man kinderloos overleden 
was, zoo keert de evengenoemde helft tot zijne andere erfgenamen 
terug. Indien de helft van den boedel aan de kinderen vervalt, 
moeten laatstgenoemden aan de verdere erfgenamen huns vaders een 
geschenk geven, anggon-anggon genaamd *• , dat verschilt naar- 
mate van de hoegrootheid der nalatenschap, en waarvan het bedrag 
ook door de rechtbank (]^&kim) ^® kan worden vastgesteld. Even- 
eens worden, bij het overlijden der vrouw, de bovenstaande voor- 
schriften zooveel mogelijk toegepast. Wat de testamentaire beschik- 
kingen betreft, indien die vervat zijn in eene akte, welke bij 
voorbeeld verleden is ten overstaan van het hoofd (radja) en den 
wijkmeester (panghoeloe), en door hen is onderteekend, zoomoet 
overeenkomstig de bewoordingen van zoodanig testament worden ge- 
handeld ♦•. Zie voorts nog Art. 3. 

Aet. 15. 

Ter verklaring van het woord «^ verwachting// (toenggoean). 
Men noemt //verwachting^' van een rang of ambt de verzekering 
dat men daarin zal opvolgen, hetzij het de waardigheid van hoofd 



^ De adoptie heeft in den IslAm geene rechtsgevolgen. Verg. Kor. XXXIII: 
4, 5, 37 en BaidhAwi's Commentaar op die plaatsen. 

^ Zooveel als een aandenken van den overledene, gewooniyk eenig voorwerp 
uit de nalatenschap b. v. een sieraad of een kleedingstuk, maar soms ook wel eene 
geldsom. Verg. T\jdschr. Het R. in N. I. 1.1. p. 267 noot 1. 

»• Zie boven Aant. 10. 

^ Het testament (a man ah) moet bovendien om geldig te z\jn ten overstaan 
van alle belanghebbende erfgenamen worden opgemaakt en door dexen worden 
onderteekend ten blijke hunner instemming. Hebbeo z\i bezwaren , zoo moeten zg 
die alsdan te berde brengen op straffe van verlies van de bevoegdheid om die later 
te doen gelden. Een erfgenaam, die niet aldus gekend is bg het maken van een 
testament, is daaraan ook niet gebonden. Zie Ibkl. p. 268 noot 1. Het behoeft geen 
betoog, dat dit alles in strijd is met het recht van den IslAm. Vergl. Beg. p. 136 en tv. 
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(radja) of van wijkmeester (panghoeloe) geldt, hetzij die van 
distriktshoofd (dipati) of van onderdistriktshoofd (man tri). De 
>9r verwachting /s" nn bestaat daarin dat, wanneer het hoofd komt te 
overlijden, zijn oudste zoon in zijne plaats treedt. Indien deze on- 
verhoopt onbekwaam of ongeschikt mocht zijn, zoo gaat dit recht 
tot opvolging over op den tweeden of verderen zoon. Eerst in het 
geval dat het hoofd geene zoons nalaat , gaat het recht tot opvolgen 
over op zijne andere familieleden, namelijk op zijn broederszoon of 
op zijn zoonszoon. 

Art. 16. 

Over de vrouw die zich aan het afdrijven van haar ongeboren 
vrucht heeft schuldig gemaakt. Wanneer voor dit misdrijf aan- 
wijzingen van schuld (tanda dan biti) *< bestaan, zoo wordt de 
vrouw beboet met den halven bloedprijs (bangoen), dat wil zeggen 
met 50 realen **. 

AuT. 17. 

Over den man die tegennatuurlijke ontucht op een ander man 
gepleegd heeft. Indien voor dit misdrijf het rechtstreeksch bewijs 
(katërangan) geleverd is, dan wel daarvoor aanwijzingen van 
schuld (tanda biti) *' bestaan, zoo wordt de beklaagde beboet 
met den halven bloedprijs (bangoen), dat wil zeggen met 50 
realen •♦. 

Art. 18. 

Over den man die eene vrouw heeft ontvoerd en verkracht. Indien 
voor dit misdrijf aanwijzingen van schuld (tanda biti) in rechten 
kunnen worden geleverd, zoo wordt de beklaagde beboet met den 
halven bloedprijs (bangoen), dat wil zeggen met 50 realen **. 



«1 Zie boven Aant. 32. 

4* s /100. — . Volgens den IslAm is voor dit misdryf slechts V20 ^^^ ^^^ 
bloedpryB verschuldigd. Zie Beg. p. 185. 

^ Het onderscheid tusschen het recfatstreeksche bew\js en de aanwijzingen 
van schuld ligt daarin , dat voor het eerste de getuigen het feit moeten hebben 
zien plegen, en voor het tweede slechts omstandigheden behoeven te worden be- 
wezen die logisch dwingen het feit aan te nemen, al heeft niemand het gezien. 
Yergl. boven Aant 32. 

Ma/ iOO.— . Volgens den IslAm staat op paederastie (liwAQ dezelfde straf 
als op ontucht (zinA). Zie Beg. p. 189. 

« = /iOO.— . 



Digitized by V:iOOQIC 



288 BENKüELEN. 

Art. 19. 
Over de vrouw, die bij het hoofd (radja) wordt aangehouden 
(andam) als slavin. Dit heeft plaats, indien bijvoorbeeld eene vrije 
vrouw of iemands schuldenaresse (oetang-oetangan) of zelfs 
iemands slavin (boedaq) zwanger is geworden, zonder dat men 
weet door wiens toedoen, dan wel indien eene getrouwde vrouw 
zwanger is geworden terwijl haar man haar tijdelijk verlaten had, 
hetzij door zich over zee te begeven, hetzij door eene verre 
landreis te ondernemen, en tevens door getuigen bewezen is dat 
de afwezigheid van haar man zoolang geduurd heeft, dat het 
kind , waarvan de vrouw zwanger is , onmogelijk van hem kan zijn. 
De aldus bij wege van straf slavin geworden vrouw kan slechts 
uit hare slavernij bij het hoofd worden ontslagen , indien deze 
goedvindt haar vrij te laten. In dat geval echter moet zij aan het 
hoofd de waarde betalen, welke zij als slavin 'vertegenwoordigt, 
en die waarde wordt door het hoofd geschat op zoodanig bedrag als 
hem in gemoede billijk voorkomt *•. 

Art. 20. 
Over hen die zich aan overspel (salah) schuldig maken. Indien dit 
misdrijf voldoende is aangetoond, bij voorbeeld door verwonding en 
afsnijding van het hoofdhaar (tjautjang rag as) * '^, zoo worden de 
beide schuldigen met den dood gestraft , althans indien zij niet bij de 
ontdekking op de plaats zelve zijn gedood geworden, en er dus een 
geding ter zake voor de rechtbank (hakim)*' komt. De rechtbank 
intusschen is bevoegd kwijtschelding van de doodstraf te geven, en in 
plaats daarvan aan de overspelige vrouw en haar medeplichtige de be- 
taling van een losgeld (tëboes njawa) op te leggen van 100 realen •• 
per persoon. Ingeval deze boete door de schuldigen niet betaald wordt, 
kan de rechtbank hen straffen gelijk zij in hare wijsheid zal goedvinden ' ^. 

Art. 21. 
Over hen die doodslag plegen. Al wie namelijk een ander van het 
leven berooft , wordt zelf met den dood gestraft , indien althans voor 
het feit rechtstreeksch bewijs (katêrangan) dan wel aanwijzingen 

40 Volgens den IslAm kan een vrtj persoon nooit by wege van straf tot slavernij 
worden gebracht. Zie Beg. p. 167 en vergl. S. Tj. P. I: 10. 

«7 Zie boven Aant 32. 

^ Zie boven Aant. 10. 

*• = /200.— . 

^ Volgens den Islam is alle ontucht (zinA), overspel of andere , gelijkelijk straf- 
baar met de bepaalde straf. Zie Beg. p. 187 en vv. 
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van schuld (tanda biti)*' aanwezig zijn. De bedoelde aanwijzingen 
moeten een positief (th&bit) karakter dragen, en in het minste 
niet afwijken van de vereischten daarvoor in de wet gesteld. Ingeval 
aan die vereischten niet in alle opzichten wordt voldaan, betaalt de 
beklaagde somtijds den bloedprijs (bang o en), somtijds wordt het 
bewijs door een eed aangevuld, en somtijds ook moet hij worden 
vrijgesproken *^. Intusschen moet altijd de aard der bewezen 
omstandigheden worden in aanmerking genomen, omdat naast den 
hoogst^n bloedprijs van 100 realen *' nog eene boete van 50 realen ^* 
kan worden opgelegd**. 

Art. 22. 

Over hen , die zonder opzet iemand gedood hebben. Op dit misdrijf 
staat hoogstens de betaling van den bloedprijs (bangoen) van 100 
realen ' • . 

Art. 28. 

Over hen, die eens anders goed stelen. De beklaagde wordt slechts 
als schuldig aangemerkt, bij het aanwezig zijn van positieve (th&bit) 
aanwijzingen van schuld (tanda biti), welke aan al de vereischten 
voldoen. De straf is dubbele vergoeding (lipat) van het gestolene 
en daarenboven geldboete. Ingeval een veroordeelde, wie ook, de 
vergoeding en de boete niet betaalt, zoo wordt hij uit de plaats, 
waar het geding ontstaan is, gebannen, met bepaling hoevele jaren 
die verbanning zal duren. Keert hij vóór het verstrijken van dien 
termijn terug, zoo is hij wel is waar alleen daardoor reeds des doods 
schuldig, maar de rechtbank (];iö,kim) *'' heeft dan toch de be- 
voegdheid te overwegen , of de billijkheid misschien niet vordert kwijt- 
schelding van de doodstraf te verleenen. Voorts kan de bestolene zijn 
eigendom van een derden bezitter terugeischen , doch niet dan na 
eene vordering tegen hem te hebben ingesteld en wel met inacht- 
neming der volgende drie of vier onderscheidingen. Wanneer bijgeval 
door den derden bezitter niet kan worden verklaard, hoe hij aan de 



M Zie boven Aan tl. 32, 43. 

*• Over hetgeen de IsMm ten deze voorschrijft, zie Beg. p. 224, 225* 

M = ƒ200.—. 

M = /100.— . 

** Over den verzwaarden bloedprys volgons den hl^m , zie Beg. p. 183. 

w = /200.— . 

*7 Zie boven Aant. 10. 

5e Volgr. IX. 25 
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zaak gekomen is ^ zoo is het geld, waarvoor hij de zaak gekocht heeft, 
voor hem verloren, en wordt hem de zaak eenvoudig afgenomen. 
Het kan echter ook zijn, dat de derde bezitter de zaak gevonden 
heeft, en dan wordt hij toegelaten om onder eede de vindplaats aan 
te wijzen. Voorts kan het ook zijn , dat de derde bezitter slechts de 
volle waarde van de zaak aan den bestolene behoeft te vergoeden, 
en eindelijk kan het zijn, dat de diefstal betrekking had op zaken 
alleen ten aanzien van de soort bepaald. In het laatste geval wordt 
aan den derden bezitter van soortgelijke zaken slechts straf opgelegd , 
indien de rechtbank (b &k i m) dit naar zijne overtuiging noodig oordeelt. 

Art. 24. 

Over den meineedige. Indien namelijk iemand een valschen eed 
aflegt, hetzij als getuige ^', hetzij als eischer, hetzij als gedaagde, 
zoo wordt hij gestraft met eene geldboete van 50 realen *•, onver- 
schillig of het al dan niet een belangrijk geding betreft. 

AuT. 25. 

Over den vergiftiger. Alwie iemand vergiftigt (mëratjoen), zal 
ter dood worden veroordeeld, indien voor het feit rechtstreeksch 
bewijs (katërangan) dan wel aanwijzingen van f>chuld (tan da 
biti) •^ bestaan, beiden door onwraak bare getuigen te bevestigen 
en aan alle vereischten voldoende. Voorts zal men, wegens het toe- 
brengen van slagen, indien er aanwijzingen van schuld aan het 
misdrijf bestaan , die aan alle vereischten voldoen , met boete worden 
gestraft, het bedrag van welke boete de rechtbank (|i&kim)*' 
naar bevind van zaken zal mogen vaststellen. 

Art. 26. 

Ter zake van het smartegeld (pa m pas). Indien men iemand ver- 
wond heeft, onverschillig of men zich daarbij van een wapen, van 
een stuk hout , van een steen , dan wel slechts van zijne handen bediende, 
zoo zal de aard van de verwonding moeten worden opgenomen, en 
wel speciaal of de wond al dan niet diep is doorgedrongen , of zij aan 
het bovenlijf dan wel aan het onderlijf is toegebracht, en eindelijk 
of dientengevolge iemands kleederen al dan niet zijn beschadigd. 



M De Isl&m kent den getuigen-eed in het geheel niet. Zie Beg. p. 222. 

w - /iOO.— . 

•• Zie boven Aant. 32, 43. 

•1 Zie boven Aant. 10. 
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Voor elke irond zal de rechtbank (h&kim)«*, naar bevind van 
zaken, een billijk smartegeld vaststellen, en bovendien eene boete 
opleggen. Het stnartegeld kan intusschen nooit hooger zijn dan de 
halve bloedprijs (bangoen), dat wil z^;gen 50 realen «*, en nooit 
lager dan 6\ reaal •*. Wordt voor de wond eene lagere vergoeding 
opgelegd^ zoo kan men niet meer van smartegeld (pa m pas) spreken, 
maar heet de vergoeding tepoeng si tawar •*. Deze kan 5 
realen •• of nog minder bedragen, ja soms zelfs bestaan in een 
bak sirih •'^. 

Abt. 27. 

Over hen die goud of zilver dan wel gerechtelijke uitspraken ver- 
valschen (mëlantjoeng). Indien de vervalsching van veel gewicht is , 
zoo is de straf die des doods; is echter de vervalsching van weinig 
gewicht , zoo wordt de schuldige tot eene geldboete veroordeeld , waarvan 
het bedrag ter beoordeeling van de rechtbank (^i & k i m) staat * • . 

Art. 28. 

Over bufiels, die iemand gestoken hebben. Indien namelijk een 
bofiel in het veld is losgelaten, waarop iemand den bufiel naderten 
door hem gestoken wordt, zoo heeft bedoelde bnftel slechts een 
ongeluk begaan. Gesteld echter dat de buflel was vastgebonden in 
de nabijheid van den grooten weg, dan wel in de nabijheid van eene 
plaats waar vele menschen bijeenzijn , en dat hij alsdan iemand steekt 
met doodelijken a^oop, zoo wordt de eigenaar veroordeeld tot be- 
taling van den halven bloedprijs (bangoen). Zijn de gevolgen van 
den stoot niet doodelijk , zoo behoeft de eigenaar slechts het smarte- 
geld (pampas) te betalen, waarvan het bedrag door de rechtbank 
(li&kim) naar bevind van zaken wordt vastgesteld ^®. 

Art. 29. 

Aan iemand, die bij vonnis onherroepelijk veroordeeld is tot be- 



•• Als voren. 

«• =. / 100.—. 

•* » / 12.50. 

^ Ook tSpoeng tawar geheeten, d. w. z. meel, waarmede peisonen, vaar- 
tuigen en andere voorwerpen beworpen worden ter afwering van onheil of ook 
na het doorstaan van een gevaar. Vergl. S. T. P. Aant. 34. 

w » ƒ 10.—. 

^ Het aanbieden van sirih geldt voor een teeken van verzoening. 

•8 Zie boven Aant. 10. 

•• Zie boven Art. 26 en Aant. 10. 
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taling eener geldboete, wordt een termijn van ééne maand toegestaan. 
Wanneer bij het verstrijken van dien termijn de boete nog niet door 
hem betaald is, wordt hij dwangarbeider ''^ van het Goevernement , 
en in den ketting geklonken om aan de wegen te werken. De 
duur van dezen dwangarbeid wordt berekend op één jaar voor elke 
25 realen ^*. 

Akt. 80. 

Ter zake van pandelingen (o rang bëroetang). Hoe groot de 
schuld ook zij , en onverschillig of zij ontstaan is ten gevolge van 
het leenen van geld dan wel ten gevolge van daden van koophandel , 
nimmer kan iemand ter zake van eene gewone geldschuld tot slaaf 
(boedaq) worden gemaakt of als pandeling worden in beslag ge- 
nomen (mëngiring)^*. Evenmin draagt eene schuld rente, indien 
dit niet van te voren bedongen was. 

Art. 31. 

Over den grondslag der renteberekening. Wanneer eene zaak voor 
de rechtbank (t&kim) ^' in het raadhuis wordt gebracht, zal deze 
voor sommen van 50 realen ^* en daar beneden slechts als rente 
mogen toekennen j^ o e w a n g per reaal en per maand ^ ' , doch 
voor niet langer dan écu jaar. Meer mag de schuldeischer niet ont- 
vangen , en wat hij daarboven in rekening wil brengen, moet hem 
door de rechtbank worden ontzegd. Voor sommen «^an meer dan 50 
realen zal de rente bedragen 10 realen voor elke 100 realen per 
jaar ^"^ doch eveneens slechts voor één jaar. Wat meer berekend 
wordt, zal de rechtbank ontzeggen. Zoo is de toestand. 

Art. 32. 
Over hen, die menschen verkoopen. Indien door iemand, hetzij een 



70 Letterlek: c slaaf». 

71 - ƒ50.—. 

7* Bij dit Artikel is het vroeger bestaande schuldrecht, dat de insolvente debi- 
teur tot slavernij kon worden gebracht of als pandeling kon worden in beslag 
genomen, afgeschaft Zie ben. Artt. 37 , 39 en S. T. P. Aant. 339. 

7» Zie boven Aant. 40. 

74 ^ /400.— . 

7* De oewang is gel\jk aan 10 centen. De rente bedraagt dus 30pOt. per jaar. 

"• Dus iO pet. *sjaars. 
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vrij persoon , hetzij de slaaf van een ander wordt verkocht , zoo is de 
straf die des doods, indien ten minste een deugdelijk rechtatreeksch 
bewijs van het misdrijf aanwezig is, en zoo ook indien de beklaagde 
voldoende blijkt in het bezit der verboden waar te zijn gevonden ^^. 
Gesteld dat er aan het bewijs het een en ander ontbreekt, zoo kan 
de beklaagde niet ter dood worden veroordeeld, maar mag de 
rechtbank (h&kim) ^^ hem naar bevind van zaken eene andere 
billijke straf opleggen. 

Art. 38. 

Over vrije lieden, die hunne diensten verhuurd hebben. Gesteld 
dat iemand voor loon in dienst is bij een meester, en wel zoodanig 
dat hij als vrij persoon door den ander voor loon gehuurd is om een 
gevaarlijk werk te verrichten, bijvoorbeeld het klimmen in een boom, 
het duiken naar gezonken of het nazwemmen van weggedreven 
voorwerpen, het vangen van een weggeloopen buftël, en dergelijke 
werkzaamheden. Gesteld verder dat de in dienst genomen persoon 
omkomt, hetzij door uit den boom te vallen, hetzij doordat de te 
vangen buflel hem heeft aangevallen, hetzij door te verdrinken ten 
gevolge van zijn duiken of van het overzwemmen van een breed 
water, zoo moet de meester toch het volle loon betalen, dal hij 
met den evengenoemden persoon was overeengekomen, onverschillig 
of de arbeid reeds was voleindigd of niet, omdat de gehuurde 
persoon in dienst van den meester is omgekomen tengevolge van 
den hem opgedragen arbeid. liet loon strekt dan namelijk tot 
goedmaking der begrafeniskosten. Op dezelfde wijze zal men ook 
moeten beslissen , indien bijvoorbeeld iemand een ander om niet en 
uit vrije beweging helpt bij het verrichten van eenigen arbeid, 
waaraan gevaar of moeite verbonden is , en de persoon , die de hulp 
verleent, verliest bij en door den van hem verzochten arbeid het 
leven. In dat geval zal degeen, die tot den arbeid had uitgenoodigd , 
evenzeer de begrafeniskosten van den overledene moeten betalen ; 
terwijl de rechtbank (h&kim) ^® zal hebben uit te maken, op welk 
bedrag die kosten naar billijkheid moeten worden begroot. 



77 Mal. tam bang tjiaq d. w. z. caan een pin gebonden en beticht». Dit is één 
van de nanwyzingen van schuld (tanda biti) der Mënangkabausche wetten. Vergl. 
boven Aantt. 32, 43. 

78 Zie boven Aant. 10. 
7» Als voren. 
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Art. 34. 



Ter zake van slaven (boedaq). Onder ^slaaf^r verstaat men een 
persoon , die gekocht werd , hetzij man of vrouw. Zoodanig persoon 
mag den dienst zijns meesters niet verlaten zonder toestemming van 
laatstgenoemde. Intusschen, indien er bijvoorbeeld als reden kan 
worden aangevoerd, dat de meester den slaaf behandelt op eene onbe- 
hoorlijke wijze, zoo raag de rechtbank (hfikim) •• , naar bevind 
van zaken, den slaaf gelasten het noodige geld bijeen te brengen om 
zijne waarde aan den meester te kunnen betalen •*. Zoo ook is 
men schuldig (salah), indien men zijn slaaf in ketenen sluit of 
hem slaat , terwijl hij bij zijne saamgebonden handen in de hoogte 
is getrokken. De slaaf wordt in dat geval onvoorwaardelijk vrij ver- 
klaard. Ja zelfs indien de slagen zijn toegebracht, zonder dat de 
slaaf in de hoogte was getrokken, maar anderszins de maat eener 
billijke kastijding is overschreden, bijvoorbeeld indien de slagen 
diepe wonden, beenbreuken of het verlies van het gezicht hebben 
veroorzaakt, zoo wordt toch ook de slaaf vrij verklaard •*. 

Aet. 85. 

Ter zake van de kinderen van slaven. Men noemt aldus personen 
wier beide ouders gekocht zijn. De kinderen dier ouders, onverschillig 
van welk geslacht, zijn dan ook slaaf, en heeten slavenkinderen 
(anaq êmas). De rechtstoestand dezer kinderen is gelijk aan dien 
der gekochte slaven; zij mogen worden verkocht, en over hen ma^ 
ook op alle andere wijzen worden beschikt, voor zoover dit niet 
door de hoofden (r a d j a) en wijkmeesters (panghoeloe) uitdrukkelijk 
verboden is •'. 

Art. 36. 

Personen^ die ongeoorloofde gemeenschap hebben (salah) met eens 



80 Als yoren. 

SI Onder die voorwaarde wordt hy dan van rechtswege vry. 

s* Tengevolge van de opheffing der slaverny heeft dit Artikel alle praktisch 
belang verloren. 

^ Zie het voiig Art. Reeds in 1821 was, by eene overeenkomst tusschen den 
Britschen Luitenant-Goeverneur en de hoofden te Benkoelen, bepaald, dat de 
slavenkindci'en (anuq émas), geboren na het sluiten dier overeenkomst, de 
bevoegdheid zouden hebben om zich ten allen t\jde tegen betaling van 20 realen 
(s ƒ40. — ) uit de dienstbaarheid vrij te koopen, en dat voortaan alle klein- 
kinderen van eigenlek gezegde slaven, dus de kinderen der anaq Smas, zouden 
worden aangemerkt als vrygeborenen. Zie Tydschr. Het R. in N. L 1.1. p. 277 
noot 1 , en vergl. Koet. Man. Art. 270. 
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anders slavin. Wanneer een vrij man of iemands slaaf ongeoorloofde 
gemeenschap heeft met de slavin van een ander, en van deze ge- 
meenschap door deskundigen de duidelijke teekenen zijn waargenomen, 
maar onverschillig of daarvan al dau niet zwangerschap het gevolg 
is geweest, zoo verkrijgt de eigenaar der slavin twee slaven. Dat 
wil zeggen: de evengenoemde schuldige man wordt eveneens slaaf 
van den meester der slavin. Wanneer hij echter dit euvel wenscht 
te ontgaan , zoo moet hij aan den meester de volle waarde van zich 
zelf en de halve waarde van de vrouw betalen. Gesteld verder dat 
de vrouw komt te sterven alvorens de man zich aldus heeft vrij 
gekocht, zoo is de volle waarde van de vrouw op hem verhaalbaar, 
hoe groot die waarde ook moge zijn. In het geval de schuldige man 
eens anders slaaf was^ zal men hem nimmer de gelegenheid mogen 
geven zich aldus voot geld van de nieuwe slavernij vrij te koopen •* , 
en indien de betrokken meester dit toch doet , zal hij tot straf zijne 
schuldvordering verliezen. Indien de schuldige man geen gekochte 
slaaf maar een slavenkind (anaq êmas)*^ was , zoo zal intusschen 
de rechtbank (li&kim) •« de som, waarvoor hij zich van de 
nieuwe slavernij zal kunnen vrijkoopen^ naar bevind van zaken 
bepalen •^. 

Art. 37. 

Ter zake van het in beslag nemen als pandeling ••. Men verstaat 
onder de uitdrukking //in beslag genomen worden «^ (men gi ring), 
dat een vrij persoon , die van ons geld heeft geleend onder voor- 
waarde dat hij pandeling (bë roetang) zal zijn, in beslag wordt 
genomen. Alle arbeid, door zoodanig persoon verricht, komt ten goede 
aan zijn schuldeischer , bijvoorbeeld indien hij een akker of een 
tuin aanlegt, of wat ook doet, mits het maar kunne gezegd worden 
voordeel aan te brengen, dan wel te kunnen strekken tot het 



^ Hij zoude namelijk aldus ook van zijn vroegeren meester vry zijn, en de 
bevoegdheid tot vrijkoop zoude dus eene premie worden op het uitoefenen van 
ongeoorloofde gemeenschap met eens anders slavin. 

** Zie het vorige Art. 

^ Zie boven Aant. 10. 

87 Het verbod van vnjkoop slaat dus niet op sbVenkinderen. 

** Over het onderscheid tusschen in beslag genomen pandelingen (orang b5i^ 
oetang mSngiring) en de vnje pandelingen (orang bëroetang pSmbë- 
lahan) zie men S. T. P. Aant. 339, en Tijdschr. v. N. I. 1.1. p. 440. Over laatst- 
genoemde pandelingen handelt ben. Art. 39. Zie ook bov. Art. 30 en Aant. il. 
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bekomen van levensonderhoud. Gesteld dat een in beslag genomen 
pandeling wegloopt, zoo moet hij voor den geheelen duur van zijne 
afwezigheid aan zijn schuldeischer , als vergoeding voor zijn niet ver- 
richten arbeid, | gulden daags betalen, onverschillig of het een man 
dan wel eene vrouw is, die in bedoelden toestand verkeert. De in 
beslag genomen pandeling mag volstrekt niet met saamgebonden 
handen worden omhoog getrokken en aldus geslagen , en wanneer iemand 
zich op die wijze aan den door hem in beslag genomen pandeling 
vergrijpt, wordt laatstgenoemde door de rechtbank (b&kim)'* 
van zijn verband ontheven. Omgekeerd is het verboden de schuld, 
waarvoor men in beslag genomen is, bij gedeelten af te betalen •*. 
Wat de kinderen van den in beslag genomen pandeling betreft, 
lioevelen er hem ook mogen geboren worden in het huis van zijn 
schuldeischer , zij zijn allen vrij; doch de vader moet voor elk kind 
aan zijn schuldeischer 10 realen^* betalen als een offer /"'tot reiniging 
//van hethuis^ (pëmbasoh roemah). De schuldeischer is verplicht 
den in beslag genomen persoon van eten en drinken, gelijk mede 
van de noodzakelijke kleeding te voorzien. Wanneer bijgeval de 
in beslag genomen persoon zijn schuldeischer wil verlaten , zoo moet 
hij hem de geheele opgenomen geldsom, niet meer maar ook niet 
minder, terugbetalen, tenzij er eene wettige oorzaak van schuldver- 
meerdering of vermindering bestaat ® ^ . In het geval dat de in beslag 
genomen persoon kwaad doet, hetzij in het huis van den schuld- 
eischer , hetzij daar buiten , zoo behoeft hij slechts de straf te onder- 
gaan , welke de rechtbank (b&kim) ®' hem oplegt. Gesteld verder 
nog dat eene als pandelinge in beslag genomen vrouw ongeoorloofde 
gemeenschap heeft (salah) meteen vrij man, dan wel met den schul- 
denaar (oetang-oetangan) van een ander persoon, of eindelijk 
met eens anders slaaf, zoo zal bedoelde man als pandeling in beslag 
kunnen worden genomen voor de schuld der vrouw , want hij is daarvan 
medeschuldenaar geworden , hoe hoog het bedrag ook moge zijn. Bij- 
aldien hij zich echter van den schuldeischer wil bevrijden, zal hij 



8» Zie boven Aant. 40. 

^ Tenzij natuurlijk met goedvinden van den schuldeischer. 

M = /20.— . 

^ Eene wettige reden tot schuld vermeerdering is b. v. wanneer den pandeling 
kinderen z^jn geboren geworden, en tot schuldvermindering, wanneer de schuld- 
eischer gedeeltelijke afbetalingen heeft aangenomen. 

^ De schuldeischer mist de bevoegdheid om te strafien; de meester van een 
slaaf heeft die bevoegdheid wel, mits big vende binnen de perken b\j Art. 34 gesteld. 
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dit kannen doen door slechts de helft van de schuld der vrouw 
te betalen »*. Gesteld eindelijk dat eene als pandelinge in beslag 
genomen vrouw door haar schuldeischer tegen haar zin tot gemeen- 
schap met hem wordt gedwongen , welke vrouw zich daarover bij de 
rechtbank (h&kim) beklaagt, en het bewijs van de zaak geleverd 
is, zoo zal bedoelde rechtbank den schuldeischer van zijne schuld- 
vordering ontzetten, van welk bedrag die ook moge zijn, en zal de 
vrouw dientengevolge van den schuldeischer ontslagen worden. 

Art. 38. 

Over het geven van bevelen aan eens anders slaaf (boedaq) of 
aan een door een ander in beslag genomen pandeling (o rang mën- 
giring), en wel zonder machtiging van den meester. Indien namelijk 
iemand aan eens anders slaaf of aan een door een ander in beslag 
genomen pandeling het bevel geeft, bijvoorbeeld om in een kokos- 
boom te klimmen, eene rivier over te zwemmen , of eenigen anderen 
gevaarlijken arbeid te verrichten , zonder machtiging van den meester , 
en de slaaf of pandeling komt dientengevolge om het leven , dan wel 
raakt dientengevolge vermist, zoo is hij, die het bevel gegeven 
heeft, verplicht om de waarde van den slaaf te vergoeden, of de 
geheele schuld van den pandeling te betalen. Ingeval de meester 
machtiging had gegeven, behoeft men slechts de halve waarde of 
de halve schuld te betalen, omdat de oorzaak van het ongeluk 
oorspronkelijk gelegen is in de overeenkomst tuaschen den meester 
en dengeen die het bevel gaf**. Dezelfde beginselen worden toe- 
gepast, indien men eenige andere zaak, waarvan men geen eigenaar 
is, gebruikt, onverschillig of het een levenloos voorwerp dan wel 
een dier geldt, althans wanneer het gebruik zonder machtiging van 
den eigenaar heeft plaats gehad. Indien dan de zaak is vernield, 
verloren of gestorven, moet men de waarde vergoeden. Zelfs al had 
de eigenaar het gebruik goedgekeurd, zoo is men toch bij dergelijke 
zaken tot algeheele schadeloosstelling gehouden , tenzij vooraf uit- 
drukkelijk anders ware overeengekomen. In het laatste geval namelijk 
moeten de bewoordingen der overeenkomst , hoe zij ook mogen luiden , 
worden opgevolgd. 



M Volgens het voorgaande Art. zoude, ingeval het feit met eens anders slavin had 
plaats gegrepen , de man ook bovendien de volle waarde van zich zelf moeten betalen. 

^ De meesier draagt dus, als hebbende voor de helfl schuld aan het ongeluk, 
de halve schade. 
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Art. 39, 



Over de winstverdeeling (bëbëlah pëntjaharian)'* ingeval 
men aan iemand eene som gelds tèr leen geeft, tot zoodanig bedrag 
als in de overeenkomst vermeld staat, onder voorwaarde dat de 
schuldenaar zal trachten daarmede zelfstandig winst te behalen, 
bijvoorbeeld door handel te drijven of iets dergelijks. Alles wat de 
schuldenaar aldus verdient, wordt maandelijks in tweeën verdeeld; 
de eene helft is voor den schuldeischer , en de andere helft voor 
den schuldenaar die aldus pandeling (bë roe tang) is geworden. Ten 
aanzien van hetgeen als te verdeelen winst kan worden aangemerkt, 
moet men zich houden aan de overeenkomst, en, bij ontbreken van 
andere bepalingen ten deze, moet alles wat de schuldenaar bij het 
einde van elke maand blijkt verworven Ie hebben , als winst in tweeën 
worden gedeeld. Op dezelfde wijze kan men ook een veld voor den 
natten rijstbouw of een tuin bij wege van winstverdeeling aan een 
ander uitgeven , ja soms ook wordt de overeenkomst van winst- 
verdeeling gesiloten ten aanzien van een buflel en eene kar, welke 
men aan iemand tijdelijk afstaat om daarmede hout te halen, 
of die te verhuren. Ook in dit geval wordt de winst in tweeën 
gedeeld. Gesteld in het laatste geval dat de buffel sterft, zoo draagt 
de eigenaar de helft der schade , en behoeft de persoon , die den buffel 
onder zijne hoede had, hem slechts de halve waarde daarvan te 
betalen. Dezelfde rechtsbeginselen beheerschen ook het geval, dat 
iemand een koopman, na hem een zeker stamkapitaal te hebben 
toevertrouwd , uitzendt om handel te drijven. Indien echter deze laatste 
blijkt het geld te hebben verloren, zonder dat hij als oorzaak van 
dit verlies eenig afdoend feit, bijvoorbeeld eene schipbreuk of het 
verbranden van zijn huis, kan aanvoeren, zoo moet hij aan den 
geldschieter, voor een kapitaal van 50 realen «^ of daar beneden, 
en voor een gebruik van zes maanden, 100 realen •• teruggeven. 
Met andere woorden : een kapitaal van hoogstens 50 realen wordt alsdan 
verdubbeld (lipat). (iesteld daarent^en, dat het kapitaal' meer 
bedraagt dan 50 realen, hoeveel ook, zoo moet het 1| maal vergoed 
worden. Wat eindelijk de waarde van buffels, runderen en paarden 
betreft, indien men daaromtrent een geding voert, zoo is die waarde 
als volgt: één buffel 25 realen, één rund 15 realen, één Batak- ' 



^ Zie boven Aitt. 30, 37, en S. T. P. Aani. 339. 
w =r /iOO.— . 
w » /200.— . 
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paard 35 realeu en één PadaDg-paard 15 realen ••. Ten aanzien 
van de waarde der paarden, moet men echter eenig onderscheid 
maken , en in aanmerking nemen of het een leelijk dan wel een 
goed , een mager of een welgedaan paard is. Ue rechtbank (li & k i m) ^^^ 
kan in zoodanig geval, naar bevind van zaken ^ eene hoogere of 
lagere schadevergoeding toekennen, dan hier werd opgegeven. 

Art. 40. 
De personen , die door de rechtbank (t & k i m) * ® * niet als ge- 
tuigen worden aangenomen , en niet tot het afleggen van den eed ' ® ^ 
kunnen worden toegelaten, zijn: 1** blinden, 2^ dooven, 8<* krank- 
zinnigen , 4<* vrouwen , althans in belangrijke zaken en indien haar 
aantal niet meer dan 2 of 8 bedraagt. Indien er echter een grooter 
aantal vrouwelijke getuigen van onbesproken gedrag wordt voorge- 
bracht, zoo kan de rechtbank (^&kim) naar bevind van zaken ze 
als zoodanig toelaten of niet. In onbelangrijke zaken kunnen vrouwen^ 
mits van onbesproken gedrag, steeds als getuigen optreden ***^. Zoo 
is ook iemand, die in zoodanigen staat van dronkenschap verkeert, 
dat hij zijn verstand verloren heeit, onbevoegd om getuigenis in 
rechten af te leggen, en evenzeer iemands slaaf, zelfs wanneer hij 
door zijn eigen meester als getuige wordt opgeroepen , gelijk mede 
alle nabestaanden. Voorts zijn dezelfde personen onbevoegd of bevoegd 
om den gerechtelijken eed af te leggen, die onbevoegd of bevoegd 
zijn om als getuigen op te treden. Elke vordering , die door den ge- 
daagde ontkend (m on kir) wordt, moet noodzakelijk door den eischer 
met getuigen worden bewezen , en , wanneer er getuigen optreden , 
moeten zij worden beëedigd, om de vordering te kunnen toewijzen. 
Bij ontbreken van het noodige getuigenbewijs voor de vordering des 
eischers, wordt de eed opgedragen aan den gedaagde, onverschillig 
of het eene belangrijke dan wel eene onbelangrijke zaak geldt *®*. 



•• Respectievelijk » /50.— . /30.— , / 70.— en / 30.— . Ofschoon in den 
tekst het woord c reaal • niet genoemd wordt, is toch, blijkens het verband, deze 
rekenmunt bedoeld. Vergl. S. T. P. V: 41, Djambi p. 196. 

^^ Zie boven Aant. 10. 

»o' Als voren. 

*^ Zie boven Art. 24 en Aant. 58. (Hier wordt blijkbaar alleen de getuigen-eed 
en niet de gerechtelijke eed bedoeld. Daarover handelt het slot van het Art. 

los Over de bevoegdheid van vrouwen om getuigen te zijn volgens den IsUm, 
zie Beg. 221 , 222. Ten aanzien van den gerechtelijken eed staan vrouwen volgens 
den IsUm met mannen gelijk. 

i04 X)c laatste zin is in overeenstemming met den IslAm. Zie Beg. p. 224. 
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AUT. U. 

Over borgen (oraug mengakoe oetangorang). Men kan 
zich op drieërlei wijze borg stellen. Vooreerst kan men er zich borg 
voor stellen, dat de schuldenaar niet de vlucht zal nemen (tidaq 
lari). Neemt de persoon, waarvoor men aldus borg is, toch de 
vlucht, zoo moet de borg zijne schuld betalen, hoe groot die ook 
moge zijn. Sterft echter de evengenoemde schuldenaar, zoo is de 
borg tot niets gehouden. Tn de tweede plaats kan men zich borg 
stellen voor de betaling een er schuld , onverschillig of de schuldenaar 
in leven blijft of niet (hidoep mati). De borg moet dan betalen, 
zoowel indien de schuldenaar de vlucht neemt, als ingeval hij komt 
te sterven. In de derde plaats kan men zich eenvoudig borg stellen 
voor de betaling, zonder eenige bijvoeging. Tn dat geval behoeft 
de borg niet te betalen , indien de schuldenaar de vlucht neemt , 
noch indien hij komt te sterven. De namen der bij den borgtocht 
betrokken personen moeten worden vermeld, en de rechten en 
verplichtingen , welke daaruit zullen voortspruiten , moeten worden 
uiteengezet in akte van borgtocht, welke ten minste door den borg 
moet worden onderteekend ^^^. 

Art. 42. 
Ter zake van het pandrecht. Al wie namelijk zijn goed wil ver- 
panden of op andere wijze wil verbinden , tot een bedrag van 5 
realen '®® of daarboven, moet dit doen ten overstaan van den 
Magistraat. Bij overtreding van dit voorschrift is het opgenomen 
geld verbeurd, en zal het pand door de rechtbank (b&kim) '®^ wor- 
den genaast. Zoo is de toestand. 



Opdat een iegelijk, die kan zien en hooren, bekend zij met de 
verschillende bepalingen van het oorspronkelijke gewoonterecht, gelijk 
die in dit wetboek zijn vervat , zoo is daarvan eene oorkonde op- 
gemaakt ter hoofdplaats Benkoelen (Fort Marlborough) den 12^*" 
November 1817. Was geteekend: Pangeran Linggang 'Alam, 
Fangeran Badja Clialifah , Daïng Mabela , H. R. Lewis , Magistraat. 



iw Verg. Koet. Mén. Art. 88. 

106 „ /iO.-. 

i»7 Zie boven Aaiit. iO. 
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VERZAMELING VAN VOOBSCHRIFTEN (KI TAB PE RA- 
TOEKAN) ALS WET IN GEBRUIK BIJ DE RECHTBANK 
VOOR KLEINE ZAKEN « TE BENKOELEN. 



Op den dag van heden zijn vergaderd geweest de Voorzitter der 
Rechtbank voor Kleine Zaken, het Opperhoofd der geestelijkheid*, 
de wijkmeesters ' en de wijkgeestelijken * , teneinde te beraadslagen 
over de aangelegenheden van hen , die komen te sterven op de ver- 
schillende markten ^ en in de verschillende wijken van het gebied • 
van Benkoelen. De regelen namelijk, tot dusverre in acht genomen ten 
aanzien van de bereddering der boedels van overledenen , hebben 
reeds tot vele moeielijkheden aanleiding gegeven voor de overblijvende 
familieleden , waarvan velen kosten hebben moeten maken , ver boven 
hei bedrag dat volgens het recht van den Isldm voor de bereddering 
mag worden gevorderd , en welke kosten slechts eene verzwaring van 
de lasten uitmaken, door het gewoonterecht (adat) ^ ingevoerd. In 
verband hiermede is men overeengekomen, dat het billijk is bij de 
bereddering der boedels van overledenen de voorschriften (peratoeran) 
in acht te nemen, welke hieronder volgen. 



1 Mal. H&kim KStjil, d. i. de Rechtbank yoor zaken betreffende het famiJie- 
en erfrecht. 

* Mal. Toewan Panghoeloe Bêsar, letterlijk: cMijnheer het Groote Hoofd.» 
Panhoeloe is anders in Benkoelen geen geestelyke titel. Zie Adat Lëmbaga p. 277. 

* Mal. kapala kampoeng. Kampoeng noemt men in Benkoelen eene w^k 
of een erf, niet een dorp; dit laatste heet pasar of doesoen, al naarmate er 
markt gehouden wordt. Zie Aant. 5, en vergl. Adat Lëmbaga Art. 3. 

^ Mal. kapala qawm, letterlijk: choofd der lagere geestelijkheid», namelijk 
in eene bepaalde w\)k. 

^ Mal. pasar. In Benkoelen noemt men aldus een dorp of eene wijk, waar de 
winkels zijn, markt gehouden wordt, en de vreemdelingen vertoeven. 

^ D. w. z. de hoofdplaats. Buiten de hoofdplaats hebben noch de Adat Lëmbaga, 
noch de hier medegedeelde aanvullingen van dat wetboek ooit gezag gehad. 

7 Zie S. Tj. P. Aant. 1. 
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Art. 1. 



Indien van een echtpaar, hetzij de man, hetzij de vroaw komt te 
overlijden met achterlating van kinderen , zoons of dochters , dan 
wel zonder nabestaanden na te laten, en indien de nagelaten goederen, 
tot welk bedrag ook, gemeenschappelijk zijn verkregen (sap ent ja- 
harian), dan wel indien de overledene goederen nalaat , welke door 
hem of haar ten huwelijk waren aangebracht (pëmboedj angan) , 
zoo zal de hoofdgeestelijke (im&m) • of diens adjunct (chattb) 
vergezeld van den wijkmeester, na onderzoek het geheele vermogen 
van den overledene met vermelding van zijn naam beschrijven , ter 
bepaling van de tot den boedel behoorende zaken. A.1 wat op dezen 
inventaris vermeld staat, mag niet aan den boedel worden onttrokken 
of aan de erfgenamen van den overledene worden afgegeven , voordat 
de schulden en de schuldvorderingen behoorlijk zijn verevend. Wat 
de begrafeniskosten betreft, men mag daarover beschikken zooals in 
het recht van den Isl&m als verplichtend is voorgeschreven , tot een 
bedrag van hoogstens 36 gulden. 

Abt. 2. 

Indien een weduwnaar of een jongman komt te overlijden, met 
nalating van goederen, welke hij door eigen arbeid heeft verkregen 
(p ë n t j a h a r i a n) , of van goederen , welke hij geërfd heeft (p o e s a k a) 
van zijne grootouders of 'ouders , en welke aldus zijn eigendom zijn 
geworden, moet zijn vermogen door den hoofdgeestelijke (im^m)» 
of diens adjunct (chatfb), vergezeld van den wijkmeester, na onder- 
zoek worden beschreven, op de wijze in Art. 1 vermeld. 

Abt. 3. 

Indien eene weduwe of eene jonge dochter komt te overlijden , 
met nalating van goederen, welke zij door eigen arbeid heeft ver- 
kregen (pëntjaharian), of van goederen, welke zij geërfd heeft 
(poesaka) van hare grootouders of ouders, en welke aldus haar 
eigendom zijn geworden, zoo wordt eveneens gehandeld als in Art. 1 
is voorgeschreven. 



^ Namelijk van de w^k- of dorpsmoskee , wel te onderscheiden van het xooeven 
genoemde hoofd der geheele geesteliikheid , BamelQk den Panghoeloe BSsar. 
* Als voren. 
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Art. 4. 

Indien een jong man of eene jonge dochter komt te overlijden, 
welke nog onder de ouderlijke macht stond , en zoodanig kind eigen 
vermogen bezat, zoo mogen de ouders dit vermogen dadelijk in 
bewaring nemen, en mogen zij, na aftrek der begrafeniskosten, 
overeenkomstig hetgeen in de Mohammedaansche rechtsboeken is 
voorgeschreven, aan de eventueele erfgenamen uitkeeren, hetgeen 
hun naar billijkheid toekomt. 

AiT. 5. 

Indien iemand in het gebied van een wijkmee^iter komt te over- 
lijden, onder welke omstandigheden ook, moet bedoelde wijkmeester 
daarvan onmiddelijk kennis geven aan den Voorzitter der Rechtbank* 
voor Kleine Zaken te Benkoelen. 

Benkoelen, De VoorziUer der Becktbank voor 

Donderdag 12 April 1866. Kleine Zaken, 

Raden Singa Sart. 
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II. 

Op Maandag 26 Oktober 1868 hebben de verschillende hoofden 
onder voorzitterschap van den heer Assistent-Resident eene bijeen- 
komst gehouden. Tegenwoordig waren : Raden Singa Sari * , Lid 
van den Pangerausraad ^ , Raden Mobammad 'Amir , als vervanger 
van het lid H^jdjï Mohainmad Z&hab, Opperhoofd der geestelijk- 
heid ', benevens de Dato e's * Tjahaja Nëgeri, hoofd der wijk 
J^asar Ben koel en , Noer ad-Dtn , hoofd der wijk Pasar Malintang, 
Singa Negara, hoofd der wijk Pasar Marlborough, Mohammad, 
hoofd der wijk Pasar Barkas, Mantika Radja, hoofd der wijk Anggoet, 
Pangkal Loerah , hoofd der wijk Pënoeroenan , Singa l^ana , hoofd 
der wijk Tëngah Padang *, met de w ijkgeestelijken (kapala qawm) ® 
en de oudsten (toewa-toewa) van de hoofdplaats Benkoelen. Het 
doel der bijeenkomst was het volgende. De in vroeger tijd gemaakte 
en opgevolgde regelingen, overeenkomstig het gewoonterecht te boek 
gesteld in het zoogenaamde Benkoelensche wetboek (oendang- 
oendang) ^, zijn reeds min of meer in onbruik geraakt. En dewijl 
er nu reeds verschillende wijzigingen in dat wetboek zijn gemaakt, 
welke wijzigingen bovendien door de billijkheid gevorderd werden , 
zoo is thans krachtens het gezag van de hierboven vermelde ver- 
gadering van hoofden alsnog een* nieuw wetboek vastgesteld voor 
de Maleisclie bewoners der hoofdplaats Benkoelen. Dit nu zijn de 
voorschriften (p e ra toe ra n), welke met ouderling overleg zijn 



1 Tevens voorzitter der Rechtbank voor Kleine Zaken, zie de onderteekening 
van den vorigen Përatoeran. 

' De Pangeransi-aad was ter hoofdplaats Benkoelen, vóór de invoering der 
nieuwo wetgeving op het rechtswezen in 1880, de hoogste Inlandsche rechtbank. 
Over de saraensteUing vergl. Tijdschr. v. N. 1. Jaarg. 1842 p. 4-45. In hel Maleisch 
heet die raad gewoon l\jk : Madjlis H^kim Pangeran. 

• Mal Panghoeloe BSsar. Zie boven p. 301 Aant. 2. 

* Titel der kampoeng- of pasar- hoofden ter hoofdplaats Benkoelen. Zie Adat 
LSmbaga Aant. 2. 

B De wgken der hoofdplaats Benkoelen vindt men vermeld bij A. Pruys van der 
Hoeven: Een woord over Sumatra (Rotterdam 1864) p. 12, en Tydschr. v. N. L 
Jaarg. 1842, p. 445. 

o Zie boven p. 301 Aant. 4. 

7 Hiermede is de Adat Lëmbaga bedoeld. 
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vastgesteld door den Voorzitter der Rechtbank voor Kleine Zaken • , 
de wijkgeestelijken en de wijkmeesters , en welke in den vervolge 
bij genoemde Bechtbank te Benkoelen zullen worden toegepast ten 
aanzien van huwelijkszaken, van het sluiten van het huwelijk af 
tot aan de ontbinding des huwelijks door den dood. Over de ver- 
schillende onderwerpen op deze aangelegenheid betrekking hebbende , 
is beraadslaagd, gelijk hieronder vermeld staat. 

Door hen, die in het huwelijk wenschen te treden, worden de 
navolgende gewoonten in acht genomen *. Stel dat een man eene jonge 
dochter of weduwe heeft gezien , dan wel van anderen heeft vernomen, 
dat zij eene passende partij voor hem zoude zijn, zoo wordt van 
wege zijne ouders iemand naar de ouders der aanstaande bruid ge- 
zonden om hun op beleefde wijze mede te deelen, dat de man in 
kwestie met de zooeven bedoelde vrouw wenscht in het huwelijk 
te treden. Indien, na behoorlijk overleg, van de zijde der vrouw 
in het huwelijk wordt toegestemd, wordt over het bedrag van 
den bruidschat (hantaran) onderhandeld, en wanneer men het 
daarover eens is, wordt van wege de man aan zijne bruid een 
geschenk gezonden, dat den naam van onderpand (tanda) draagt, 
en bijvoorbeeld bestaat in eenen armband] of eenig ander passend 
voorwerp van goud of zilver. Van deze overeenkomst wordt kennis 
gegeven aan den wijkmeester en aan de oudsten van de plaats, waar de 
overeenkomst gesloten is. Indien de gesloten overeenkomst later door 
den man verbroken wordt , zoo is het onderpand door hem verbeurd ; 
wordt echter de overeenkomst verbroken van den kant der vrouw, 
zoo moet de dubbele waarde van het ontvangen onderpand worden 
teruggegeven. Bij de overeenkomst betreffende het bedrag van den 
bruidschafc, wordt tevens bepaald binnen hoeveel tijd die zal moeten 
zijn aangezuiverd. Dat wil zeggen , wanneer het onderpand is gesteld , 
worden de man en de vrouw in kwestie als verloofd aangemerkt, 
en zoodra dan de overeengekomen termijn verstreken is, moet de 
bruidschat van wege den man worden betaald tot het bedrag, waarop 
die vromer tijdens het stellen van het onderpand was vastgesteld; 
terwijl geen ander bedrag behoeft te worden aangeboden of aan- 
genomen. Op den overeengekomen en betaalden bruidschat is dezelfde 
regel als op het onderpand toepasselijk. Indien namelijk , na de be- 
taling, de overeenkomst van den kant der vrouw verbroken wordt. 



8 Mal. HAkim KëtjiL Zie p. 301 Aant. 10. 
' Te vergemken met Adat LSmbaga Art 1. 

5e Volgr. IX. % 
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moet ook de bruidschat dubbel worden teruggegeven. Wordt de 
overeenkomst echter door den man verbroken, zoo is de betaalde 
bruidschat door hem verbeurd. Bovendien is het vooral wenschel ijk, 
dat bij de verloving tevens worde bepaald, binnen welken termijn 
het huwelijk zal worden voltrokken. 

Bij het sluiten van het huwelijk vordert het gebruik ><>, dat eerst 
de voogd (walt) '^ der bruid plaats neme met den wijkmeester 
(kapala kampoeng), den wijkgeestelijke (ka pa la qawm) en 
twee bevoegde ('adl) ^^ personen als getuigen, om het aanbod 
en de aanname ' ' door den voogd en den bruidegom te hooren 
uitspreken. De bruidegom neemt plaats tegenover den voogd, die 
het huwelijk zal sluiten; doch de bruid blijft in hare kamer, af- 
gescheiden van de mannen. De voogd gelast daarop de beide even- 
genoemde getuigen aan de bruid de volgende vraag te gaan doen, 
waarbij zij haar met haren naam moeten aanspreken: ^Wilt gij in het 
/i'huwelijk treden met N. N., met eene huwelijksgift (ëmas kawin) 
>/van drie rijksdaalders. /)" Zij moeten ook den naam van den brui- 
degom noemen. Indien de bruid een toestemmend antwoord geeft, 
dan wel geen antwoord geeft, hetgeen met een toestemmend ant- 
woord antwoord gelijk staat ' * , zoo wordt dit door de getuigen aan 
den voogd overgebracht met dezelfde woorden, als welke zij van de 
bruid hebben vernomen. De bruidegom knielt dan met het rechterbeen 
neder en plaatst de link er voetzool op den grond, terwijl de voogd zijne 
rechterhand aanvat, en het huwel ijksformulier uitspreekt, gelijk het 
in het boek van Alldh '* te lezen staat: ff^k verbind o in het 
//huwelijk met N. N. de dochter van X. , wier voogd ik ben^, dan wel: 
/'krachtens mijne aanstelling als rechter// (tah ki m) ^ ®, dan wel : «^wier 



ï® Het hier volgende te vergel\|ken met A. L. Art. 2. 

il Vergl. Beg. v. h. Mo^. Hecht p. 144. 

>* Letterlijk: «ter goeder naam en /aam bekend.» Hier is het woord echter bUjkbaar in 
den meer algemeenen zin van «bevoegd* gebezigd, omdat de overige vereischten voor 
de getuigen, als meerderjarigheid, mannelijk geslacht, enz. niet vermeld worden. 

»» Vergl. Beg. p. 449. 

1* Vergl. Beg. p. 146 en MinhAdj at-Télibin U p. 323. 

1^ D. w. z. in den Koran. Daarin komt echter het formiUier in kwestie niet voor 

I* Dit moet slaan, of op het geval dat de qédhi als subsidiaire voogd fungeert, 
óf op het huwelijk door den rechter bevolen. Zie Beg p. 144 en ben. Artt. 3, 5, 
8, 9, 11, 15. Dit laatste kent de Mo^. wet niet. Het woord (tal^kim) heeft in het 
Mol^. recht evenwel nog eene andere speciale beteek enis. Bij ontbreken namelyk 
van een voogd krachtens bloedverwantschap en van een rechter, die aLs zoodanig 
kan, of onder redelijke voorwaarden wil optreden, mogen partijen, wier huwelijk 
dan feitelijk onmogel^k zoude zyn , een ander persoon aanwezen om hen in het 
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/rvoogd mij als zijn gemachtigde heeft aangesteld, met eene huwelijksgift 
^van zooveel 'T. Zoodra de voogd deze woorden heeft uitgesproken, 
schudt hij den duim van den bruidegom, die aldus antwoord: ^Ik 
^'aanvaard de huwelijks verbintenis met N. N. de dochter van X. 
/rmet eene huwelijksgift van zooveel o^. De naam der bruid en die 
van haar vader, gelijk mede het bedrag der huwelijksgift, moeten 
daarbij door hem worden uitgesproken. Het hiervoren genoemde 
bedrag van drie rijksdaalders is alleen dan voldoende, indien de 
bmid daarmede genoegen neemt. 

Art. 1. 

Indien een man en eene vrouw met elkander in het huwelijk willen 
treden , moet door den hoofdgeestelijke (i m & m) * '^ of zijn adjunct 
(chatib), vergezeld van den wijkmeester (kapala kampoeng) der 
partijen eene verklaring worden opgemaakt, welke aan de beide belang- 
hebbenden moet worden voorgehouden. Indien de man goederen ten 
huwelijk aanbrengt , zoo noemt men die goederen pëmboedjangan; 
terwijl de goederen, door de vrouw ten huwelijk aangebracht, p ë n a n t i 
of pênggadisan heeten. Van beide soorten van goederen moeten 
de hoeveelheid en de aard in de verklaring worden bekend gesteld, , 
zoo ook van welken kant zij ten huwelijk worden aangebracht, en 
of zij in eigendom toebehooren aan de partij, die ze aanbrengt , dan 
wel slechts geleend zijn. Deze verklaring moet worden opgemaakt in 
tegenwoordigheid van de broeders, zusters en ouders van den bruidegom 
en van de bruid, van den hoofdgeestelijke of zijn adjunct en van 
den wijkmeester. Zij moet door de broeders, zusters en ouders van 
den bruidegom en van de bruid mede worden onderteekend. 

Art. 2. 

Indien de personen, die met elkander in het huwelijk wenschen 
te treden , te zamen ontvluchten, omdat hunne ouders geene toestemming 
tot het huwelijk willen geven, zoo zijn de wijkgeestelijke (kapala 
qawm) en de wijkmeester (kapala kampoeng) van de plaats 
der ontvluchting verplicht om den voogd (wali) der vrouw te ver- 
manen alsnog het huwelijk te sluiten, [ndien laatstgenoemde na eene 
herhaalde vermaning daartoe ongenegen blijft, zoo moeten de wijk- 

huweiyk te verbinden. Zoodanige aanwijzing heet talt^kim, lett.: thet benoemen 
ctot rechter (l^&kim);» doch hiervan kan m. i. te Benkoelen geen sprake zijn. 
Vergl. BAdjoeri*s commentaar op p. 455 van den Fatl» al-Qaiib. 
17 Zie boven p. 302 Aant. 8. 
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geestelijke en de wijkmeester, dan wel de kali '*, handelen gelijk 
de Mohammedaansche wet voorschrijft "•. 

Art. 8. 

Indien een man , eene jonge dochter ontvoerd hebbende, den wijk- 
geesielijke (kapala qawm), den wijkmeester (kapala kampoeng) 
dan wel den kali *® verzoekt te zorgen, dat hij met haar in het 
huwelijk verbonden worde, terwijl de ouders, broeders of verdere 
familie te kennen geven , dat zij bereid zijn het huwelijk van hunne 
dochter, zuster of nicht te doen plaats hebben, mits in hun eigen 
huis, zoo moet de evengenoemde jonge dochter naar hare ouders, 
broeders of verdere familie worden teruggebracht, nadat zal zijn 
overeengekomen binnen hoeveel tijd het huwelijk zal plaats hebben. 
Bijaldien de ouders, broeders of verdere familie zich niet aan den 
overeengekomen termijn houden, zullen de wijkgeestelijke en de 
wijkmeester, dan wel de kali, de bevoegdheid hebben om de personen 
in kwestie met elkander in het huwelijk te verbinden. 

Art. 4. 

Indien een man eene jonge dochler ontvoert, omdat hare ouders geene 
toestemming tot het huwelijk willen geven , zoo zal hij veroordeeld 
worden tot betaling eener geldboete van minstens 10 en hoogstens 
50 gulden wegens het verwekken van onrust in de gemeente *'. 
Na het opleggen der geldboete echter zal de rechtbank (^Akim) 
bepalen of het huwelijk al dan niet zal plaats hebben, in het eerste 
geval met gelijktijdige vaststelling van den bruidschat (hautaran) ^^ 
en de overige ceremoniën, alles in overleg met de ouders der jonge 
dochter. Het is niet geoorloofd den schuldige, behalve tot geldboete, 
ook nog te veroordeelen tot het geven van een gastmaal aan den 
wijkmeester (kapala kampoeng) en den wijkgeestelijke (kapala 
qawm) der plaats *'., waar zij vertoeven. Indien de zaak van zooveel 

1^ Arab. q&dhi s crechteri. In Ned. Ind* is dit echter de titel van den geeste- 
lyke, die speciaal belast is met de judicieele functies, aldaar aan de Mo^mme- 
daansche geestelijkheid opgedragen. Zijne verhouding tot de w^jkgeestel^ken te 
Benkoelen heb ik nergens vermeld gevonden. 

w Vergl. Beg. p. 144. 

^ Zie boven Aant. 18. 

*i Letterlek: top de markt (pasar) of in de wijk (kampoeng)!. Vergl. boven 
p. 301 Aant 5. 

** Zie boven p. 305. 

** Mal. pasar. De bepaling is echter blikbaar algemeen. 
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gewicht is , dat eene zware boete zoude moeten worden opgelegd , 
moet daarvan vooraf bij de politie aangifte worden gedaan ^ * . 

Art. 5. 

Indien iemand over dag of des nachts in het huis van eene hem 
vreemde vrouw bezoeken aflegt, zoodanig dat zijne handelwijze, naar 
het oordeel van den wijkmeester (kapala kampoeng) of den 
wijkgeestelijke (k a p a I a q a w m) , als onwel voegelijk (soembang)^' 
is aan te merken , zoo behoort de wijkmeester de zaak verder te onder- 
zoeken en aan beide partijen te vragen of zij met elkander willen 
huwen of niet. Zoo ja, dan geeft hij daarvan kennis aan den wijk- 
geestelijke, en verzoekt hij laatstgenoemden den man met de vrouw 
in het huwelijk te verbinden. Indien echter partijen ongenegen zijn 
om met elkander te huwen, zoo moet de wijkmeester den man ver- 
bieden met zijne onwelvoegelijke handelingen voort te gaan, en, 
bij weigering om aan deze vermaning gevolg te geven ^ hem eene 
passende straf opleggen. Indien de veroordeelde met die uitspraak 
geen genoegen neemt , kan hij in hooger beroep komen bij de Recht- 
bank voor Kleine Zaken (H&kim Kêtjil). 

Art. 6. 

Indien een man zich verscholen heeft in de kamer eener hem vreemde 
vrouw, en aldaar door den wijkmeester (kapala kampoeng) wordt 
aangetroffen, moet hij , indien volgens de Mo]iammedaansche wet het 
huwelijk tusscheu hem en de vrouw geoorloofd is, met aandrang 
worden gelast (paqsa) om op staanden voet met haar in het 
huwelijk te treden. Indien hij daartoe ongenegen is, moet de wijk- 
meester, na de identiteit van de beide schuldigen te hebben doen 
constateeren , de zaak bij de Rechtbank voor Kleine Zaken (H&kim 
Këtjil) aanhangig maken, onverschillig of dQ vrouw eene weduwe 
dan wel eene jonge dochter was. Indien de schuld (sa la h) voldoende 
bewezen is, mogen de man en de vrouw worden beboet met minstens 
10 en hoogstens 25 gulden; terwijl de zaak overigens behandeld 
wordt als in Art. 4 is voorgeschreven. 

Art. 7. 

Indien iemand bij zijn wijkmeester (kapala kampoeng) aan- 



^ Ter zyde van dit Art. staat in het handschrift aangeteekend, dat, op bevel van 
het Europeesch Bestuur, in elk geval vooraf aangifte bij de politie moet plaats 
vinden. 

» Verg. Ad, Lëmb. Art 10. 
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gifte doet, dat er eene ongehuwde vrouw, hetzij jonge dochter, 
hetzij weduwe, zwanger is, en deze spreekt de aanklacht niet tegen, 
zoo moet de wijkmeester van de ouders, broeders of verdere femilie , 
dan wel van de zwangere vrouw zelve trachten te weten te komen, 
wie de oorzaak is van hare zwangerschap. Indien een bepaald persoon 
als schuldige wordt opgegeven , moet de wijkmeester gelasten , dat 
de vrouw met hem in het huwelijk worde verbonden. Weigert de 
man echter daartoe mede te werken , zoo wordt hij bij de ftechtbank 
voor Kleine Zaken (Hikim Këtjil) aangeklaagd. 

Art. 8. 

Indien een man eene jonge dochter verkracht, en de zaak be- 
wezen is, zoo wordt de schuldige in elk geval veroordeeld tot eene 
geldboete van minstens 10 en hoogstens 25 gulden, en tot het be- 
talen van de huwelijksgift (ëmas kawin) van 3 rijksdaalders. 
Bovendien wordt hij door den kali ** ten overstaan van de recht- 
bank (h&kim) *^ vermaand. Wat het huwelijk betreft, indien de 
rechtbank van oordeel is, dat dit gevoegelijk kan plaats hebben, zoo 
worden partijen met elkander in den echt verbonden. In het 
omgekeerde geval, en indien het misdrijf op eene weduwe is gepleegd, 
wordt de man veroordeeld tot eene geldboete van minstens 5 en 
hoogstens 10 gulden, onafhankelijk van de betaling der huwelijks- 
gift van 3 rijksdaalders, overeenkomstig hetgeen hierboven werd 
bekend gesteld **. 

Art. 9. 

Indien eene vrouw zich beklaagt, dat hare ongehuwde dochter 
door een man is verleid, moet de wijkmeester (kapala kampoeng) 
van de jonge dochter in kwestie zien te weten te komen, wie haar 
heeft onteerd; terwijl op zijn bevel twee deskundige vrouwen het 
meisje moeten onderzoeken. Indien aldus het feit der verleiding en 
de daaraan schuldige persoon behoorlijk geconstateerd zijn , moet 
laatstgenoemde worden gelast met het meisje te huwen, althans 
wanneer tegen het huwelijk geene beletselen bestaan. Voorts is de 
man alsdan verplicht als bruidschat (hantaran) 20 gulden, en als 



^ Zie boven Aant. 18. 

«7 Zie Ad. LSmb. Aaot. 10. 

^ Zie boven p. 306, 307. Ter zijde van dit Artikel staat in het handschrift aan- 
geteekend, dat, op bevel van het Europeesch Besiniur, zaken van verkrachting 
voor den Pangeransraad moeten worden gebracht. 
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huwelijksgift (ëmas kawin) ^* 3 rijksdaalders te betalen; terwijl 
hij bovendien door den kali '® ten overstaan van de rechtbank 
(hê,kim) ^* moet worden vermaand. Indien één der beide partijen 
tot het huwelijk ongenegen is, zoo moet de aanklacht voor de Eecht- 
bank voor Kleine Zaken (Hikim Këtj il) worden gebracht, evenals 
in het geval dat er beletselen tegen het huwelijk bestaan, opdat 
bedoelde rechtbank alsdan de zaak kunnen overwegen. 

Aet. 10 

Indien eene ongehuwde vrouw, hetzij eene jonge dochter, hetzij 
eene weduwe, op den grooten weg of elders door een man met ge- 
weld wordt aangegrepen , en zich daarover beklaagt , zoo zal de 
wijkmeester haar vragen om nadere aanwijzingen te doen. Indien zij 
de noodige aanwijzingen doet, zal de zaak naar billijkheid worden be- 
slist door de rechtbank (t&kim), dan wel voor de politie worden 
gebracht. 

Art. 11. 

Indien een man of eene vrouw eene jonge dochter of weduwe 
beschuldigt van het bedrijven van ontucht (zin&) met een manspersoon, 
en wel zoodanig dat de beide schuldigen het eens zijn , en de zaak 
aldus bij den wijkmeester (kapala kampoeng) bekend wonlt, 
zoo zal laatstgenoemde de beschuldigden in het verhoor nemen, en 
mag hij, bij gegrondbevinding der woorden van den aanklager of 
de aanklaagster, partijen gelasten met elkander in het huwelijk te 
treden. Indien de beschuldiging onbewezen blijkt te zijn, wordt de 
aanklager of aanklaagster beboet met 20 gulden, en, bij onwil om 
zich bij die uitspraak neder te legen, kan men de zaak voor de 
Eechtbank voor Kleine Zaken (H^kim Këtj il) brengen ^*. 

AUT 1£. 

Indien een man of eene vrouw eene getrouwde vrouw beschuldigt 
van het bedrijven van ontucht (zinfi) met een ander man, en 
aldus deze verstandhouding bij den wijkmeester (kapala kam- 



»• Zie Ad. Lëmb. Artt. 1 en 2. 

»o Zie boven Aant. 18. 

»» Zie Ad. L8mb. Aant. 10. 

'^ Ter zijde van dit Artikel staat in het handschrift aangeteekend , dat, op 
bevel van het Europeesch Bestuur, alvorens de boete kan worden opgelegd, aangifte 
bij de politie moet plaats vinden. Over de strafTen op ontucht of valsche betichting 
daarvan door den ïsl&m gesteld, zie Beg. p. 188 en 189. 
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poeng) bekend wordt, zal laatstgenoemde bij den aanklager of de 
aanklaagster nader onderzoek doen. Eerst na het erlangen van de 
noodige inlichtingen omtrent het gedrag der vrouw, kan hare echt- 
genoot in het verhoor worden genomen. Indien deze het verlangt, 
kan hij dan eene aanklacht tegen zijne vrouw indienen bij den 
wijkmeester, en wordt aan de aangeklaagde vrouw eene billijke straf 
opgelegd. Indien van den aanklager of de aanklaagster geen vol- 
doend bewijs (katêrangan) voor de zaak te bekomen is, wordt 
hij of zij tot straf veroordeeld; maar, bij onwil om zich bij die 
uitspraak neder te leggen, kan hij of zij de zaak voor de Eecht- 
bank voor Kleine Zaken (H&kim Këtjil) brengen •*. 

Abt. 13. 

Zij, die zich schuldig maken aan tegennatuurlijke ontucht (sal ah 
dalam bêrlaki), worden , wanneer de zaak wettig bewezen is , 
beiden gestraft, zooals naar het oordeel van de rechtbank (I^&kim) '^ 
zal blijken te behooren •*. 

Art. 14. 

Zij die zich schuldig maken aan geslachtsgemeenschap gedurende 
het 'i d d a h -tijdperk ' • , worden , wanneer het bewijs der zaak ge- 
leverd is, op dezelfde wijze gestraft, als de schuldigen aan tegen- 
natuurlijke ontucht volgens Artikel 13. 

Akt. 15. 

Indien een man de verloofde van een ander ontvoert, en wel op 
een tijdstip waarop van de verloving reeds was kennis gegeven aan 
den wijkmeester (kapala kampoeng) en de oudsten (toewa- 
toewa) der plaats "^: terwijl ook het onderpand (tan da) reeds 
was gegeven, of althans andere onkosten gemaakt zijn, zoo wordt 
de schaker veroordeeld tot betaling van den overeengekomen bruid- 
schat (hantaran) of het overeengekomen onderpand (tan da), dat 
de verloofde nog schuldig was. Bijaldien laatstgenoemde één van 
beiden . of beiden reeds betaald had , moet de schuldige het dubbele 
daarvan voldoen (lip at) '•. Indien bijvoorbeeld de bruidschat 40 

•» Als Toren. 

^ Zie A.L. ÈMXiU 10. 

» Zie Ibid. Aant 44. 

M Zie ben. Art. 29. 

*7 Zie boven Aant. ^. 

*« Zie Ad. L6mb. Artt. 1 en 2. 
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bedroeg , zoo moet hij 80 betalea , en dit geld komt ten voordeele 
van den bruidegom der ontvoerde verloofde. Bovendien wordt de 
schuldige beboet^ en moet hij met het ontvoerde meisje in het huwelijk 
worden verbonden. Bij weigering van zijn kant of van den kant van 
het meisje om aan dit bevel van den wijkmeester te voldoen ^ kan 
deze de zaak voor de Rechtbank voor Kleine Zaken (H&kim 
Eet j il) brengen. 

Art. 16. 

Indien een man en eene vrouw door hunne wederzijdsche ouders met 
elkander in het huwelijk zijn verbonden, welk huwelijk uik&h 
ganggang heet, zoodanig dat zij niet dan na een termijn van 2 of 8 
maanden met elkander gemeenschap zullen mc^en hebben, maar de man 
huwt vóór het verstrijken van dien termijn zelf met eene andere vrouw, 
zoo moet de wijkmeester (kapala kampoeng), op klacht van de 
ouders zijner eerste vrouw , hem bij vonnis gelasten alsnc^ het huwelijk 
met haar door het uitoefenen der gemeenschap na te komen. Boven- 
dien moet hem bij het vonnis worden gelast nogmaals een bruidschat 
(hantaran) •* te betalen, gelijk aan dien welken hij reeds betaald 
heefb. Indien hij echter aan deze bevelen niet wil voldoen^ kan de 
wijkmeester de zaak voor de Rechtbank voor Kleine Zaken (H & k i m 
Eêtjil) brengen. 

Art. 17. 

Bij ontbinding des huwelijks onder de levenden , keeren de door 
den man ten huwelijk aangebrachte (pêmboedjangan) goederen 
tot hem terug; doch de goederen door de vrouw staande huwelijk 
verkregen (dapatan) dan wel de goederen door haar ten huwelijk 
aangebracht (pënggadisan) blijven haar toebehooren. Slechts 
de goederen door beiden gemeenschappelijk verworven *•, van welken 
aard ook, en onverschillig of de echtgenooten één huis bewoonden 
dan wel elk een afzonderlijk huis bezat , worden in twee gelijke deelen 
verdeeld. Zoo ook worden de schulden en schuldvorderingen aan 
elk voor de helft toegewezen ; alleen behoeft de vrouw de schulden van 
den man, welke niet door haar erkend zijn ^ ook niet te betalen, noch 
de man de schulden van de vrouw , welke niet door hem erkend zijn * ' . 

M Zie Ad. Lëmb. Art. 1. 

^ Gewoonlijk harta sapSntjaharian genoemd. Zie ben. Art. 21 en PSra- 
toeran van 1866, Art. 1. 
" Vergl. Ad. L5mb. Art. 3. 
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Aet. I'S. 



Indien een echtgenoot zich bij den wijkgeestelijke (kapala 
qawm) of den wijkmeester (kapala karapoeng) beklaagt over 
zijne vrouw, en van haar wil scheiden (saraq) zonder eene be- 
paalde reden op te geven; terwijl de vrouw niet wil scheiden, zoo 
moet bij den man een nader onderzoek naar de zaak worden ingesteld. 
Blijkt zijn voornemen om te scheiden onherroepelijk vast te staan, 
zoo moet de man beginnen met binnen het 'i d d a h -tijdperk ** de 
huwelijksgift (ëmas kawin)*' te betalen, en bovendien binnen dien 
zelfden termijn nog 15 gulden. Bijaldien de verstooting (ta l&q) * * door 
hem wordt uitgesproken, zonder deze voorwaarden te hebben nage- 
komen, zoo kan de wijkmeester hem eene boete opleggen van minstens 
1 en hoogstens 5 gulden; terwijl hij bovendien het onderhoud der 
vrouw gedurende het "iddah -tijdperk en de huwelijksgift (ëmas 
ka win) moet betalen. Bij onwil om aan den last van den wijk- 
meester te voldoen, kan laatstgenoemde de zaak voor de Bechtbank 
voor Kleine Zaken (Ha kim Këtjil) brengen. Wat de staande 
huwelijk door elk der partijen verkregen (pëntj aha rian) goederen 
betreft, zoo wordt daaromtrent gehandeld als in Art 17 is vermeld. 

Abt. 19. 

Indien eene vrouw zich beklaagt en wil scheiden, omdat haar man 
haar niet het noodige kostgeld geeft, zoo moet de wijkmeester (kapala 
kampoeng) hiernaar bij den man een onderzoek instellen , en hem 
gelasten het onderhoud (nafaqah) te geven, dat een man volgens de 
plaatselijke gebruiken aan zijne vrouw schuldig is. Indien dit bevel 
niet door hem wordt opgevolgd, kan de zaak voor de Rechtbank 
voor Kleine Zaken (Hfikim Këtjil) worden gebracht *5. 

Abt. 20. 

Indien eene vrouw zich beklaagt en wil scheiden, omdat haar man 
niet de huwelijksgemeenschap met haar uitoefent * ® , dewijl hij 
daartoe lichamelijk onbekwaam is, zoo moet de wijkmeester (kapala 
kampoeng), vergezeld van den wijkgeestelijke (kapala qawm). 



♦« Zie ben. Art. 29. 
*» Zie Ad. LSrob. Art. 2. 
** Zie ben. Artt. 22 en vv. 

45 Vergl. over eene dergelijke vordering tot echtscheiding, Beg. p. 155. 
^ Letterlijk: «omdat zij niet het geheime onderhoud (nafaqat bè(in) van 
thaar man ontvangt». 
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eeii onderzoek instellen. Indien dan de toestand blijkt te zijn als de 
vrouw beweert, zoo moeten zij den man gelasten zich een jaar lang 
onder geneeskundige behandeling te stellen , en , wanneer na verloop 
van dien termijn nog geen beterschap blijkt te zijn ingetreden, mag 
de vrouw hare klacht voor de rechtbank (hftkim) *'' brengen *•. 

Akt. 21. 
Indien een man zich beklaagt over zijne vrouw, aangezien deze 
geen gevolg wil geven aan zijne wenschen, zoo moet de wijk meester 
(ka pa la kam poen g) bij de vrouw een onderzoek instellen en van 
den man nadere inlichtingen vragen. Indien de wijkmeester voldoende 
inlichtingen verkregen heeft omtrent de aanklacht, en de man wil 
scheiden (saraq), zoo mag eerstgenoemde de scheiding uitspreken. 
Wat de staande huwelijk door elk der partijen verkregen (pëntja- 
harian) goederen betreft, die worden in drieën verdeeld: | daarvan 
is voor de vrouw, en \ zijn voor den man *•. Indien de man zich 
slechts beklaagt * ^ , kan de vrouw ook gelast worden zich wederom 
gehoorzaam te toonen aan de wenschen van haar man ^ ' . 

Art. 'Z2. 
De verstooting (tal&q) moet worden uitgesproken ten overstaan 
van den wijkgeestelijke (kapala qawm) en den wijkmeester (ka- 
pala kampoeng). Bijaldien een man de verstootiug buiten de 
tegenwoordigheid van evengenoemde hoofden uitspreekt, en zij zich 
daarover bij de Kechtbank voor Kleine Zaken (Hakim Këtjil) be- 
klagen , zoo kan de man beboet worden met minstens 5 en hoogstens 
10 gulden «^ 

Art. 23. 
Indien een man van zijne vrouw is gescheiden (saraq) door ééne 
of door twee verstootingen (tal&q), mag hij zich weder met haar 
vereenigen , zoolang het 'i d d a h-tijdperk • ' nog niet verstreken is. 
Daarna is het hem niet geoorloofd zich met haar te hereenigen dan 
door een nieuw huwelijk 5*. 

«7 Zie A. L. Aant 10. 

« Vergl. Minhadj a^TAlibin II p. 363, en Beg. p. 147, 155. 
*» Vergl. boven Art. 17. 

^ D. w. z. niet teyens eene vordering tot echtscheiding instelt. 
BI Voor het recht van den IslAm ten aanzien van ongehoorzame vrouwen, zie 
Beg. p. 150, 151. 
" Vergl Beg. p. 155, 156. 
w Zie ben. Art. 29. 
w Vergl. Beg. p. 155, 156. 
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A^RT. 24. 



Indien een man door drie verstootingen (tal&q) van zijne vrouw 
gescheiden is, zoo kan hij zich niet meer met haar hereenigen, dan 
nadat zij alvorens opnieuw met een anderen man is gehuwd geweest, en 
na de ontbinding van het tweede huwelijk het 'i d d a h-tijdperk "is 
verstreken, terwijl de tweede man met haar werkelijk de huwelijks- 
gemeenschap heeft uitgeoefend. Eerst daarna mag zij met haar vroegeren 
man een nieuw huwelijk aangaan ^^. 

Art. 25. 

Indien een man van zijne vrouw is gescheiden door eene ver- 
stootiug (tal&q), welke zij heeft gekocht *^, zoo mag hij zich even- 
eens niet meer met haar hereenigen, dan door een nieuw huwelijk. 
Indien de vrouw met haar vorigen man een nieuw huwelijk wil 
aangaan, belioeft zij het 'i d d a h-tijdperk ** niet in acht te nemen; 
wil zij echter na zoodanige verstooting met een anderen man in het 
huwelijk treden , zoo moet zij daarmede wachten tot na afioop van 
het 'i d d a h -tijdperk ; terwijl de 'iddah alsdan onherroepelijk 
(baïn) heet *•. 

Aet. 26. 

De man, die van zijne vrouw gescheiden is, mag niet meer in 
dezelfde woning als zij verblijf houden , ja zelfs haar niet meer be- 
zoeken, tenzij in het geval van noodzakelijkheid. Wordt het hier 
gegeven verbod overtreden, zoo moet de wijkmeester (kapala 
kampoeng) de echtgenooten gelasten zich te hereenigen, althans 
indien daartegen geene beletselen bestaan. Is dit laatste wel het 
geval, zoo moet de wijkmeester den man verbieden bij de vrouw te 
komen, en in geval van onwil om aan dit bevel te voldoen, kan 
hij hem , bf zelf eene straf opleggen , bf de zaak bij de Rechtbank 
voor Kleine Zaken (H&kim Këtjil) aanhangig maken *^. 

Art. 27. 
Indien een man van zijne vrouw gescheiden is, nadat een kind 



•• Zie ben. Art. 29. 
•• VergL Beg. p. 155. 156. 

^7 Deze gekochte yerstooting heet in het Arab. choT (Mal. koeloeq). Zie Beg. 
p. 155 en MinhAdj at-T&libin II p. 413 en v. 
w Zie ben. Art. 29. 
••iVergl. Beg. p. 156. 
» Vei^l. Beg. p. 156, 157. 
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uit het huwelijk was geboren , moet dat kind bij de vrouw verblijven , 
totdat het den leeftijd van 5 jaren bereikt heeft. Wanneer het 5 
jaar ood is, en de vader is niet voornemens zich naar eene plaats 
over zee te begeven, zoo mag de moeder, indien het kind verlangt 
bij zijn vader te gaan wonen, zich daartegen niet verzetten, ofechoon 
de aanspraken der moeder wel eenigszins sterker zijn dan die van 
den vader. Gesteld echter dat het kind verlangt zijn vader over zee 
te volgen , zoo moeten de beide ouders daarin toestemmen , en van 
het voornemen kennis geven aan het Hoofd van Bestuur •'. Eerst 
daarna mag het kind de zeereis ondernemen •*. 

Art. 28. 
Ingeval een man of eene vrouw een nog jeugdig kind ter ver- 
zorging tot zich hebben genomen , onverschillig of het kind al dan 
niet ouders in leven heeft, zoo mag dit kind tot aan de meerder- 
jarigheid zelfs door de eigen ouders niet tegen den wil van zijne 
pleegouders worden teruggenomen, indien laatstgenoemden het kind 
ten minste goed verzorgen en behoorlijk laten onderwijzen. Indien de 
pleegouders ten beste van het kind iets van hem verlangen, moet 
het kind hunnen wensch opvolgen tot aan zijn huwelijk. Is dit 
huwelijk met toestemming van zijne pleegouders • ^ gesloten , zoo 
mag het kind daarna gaan waarheen het wil. Wordt daarentegen het 
kind niet behoorlijk door zijne pleegouders onderwezen en verzorgd, 
zoo kannen de natuurlijke ouders het van eerstgenoemden zelfs tegen 
hun zin terugvorderen , en , bij gebreke van voldoening aan deze 
vordering, bij de rechtbank (t&kim) •♦ eene aanklacht indienen. 
Zelfe mogen de pleegouders geene terugbetaling van opvoedingskosten 
vragen, indien het kind sterk verlangt tot zijne natuurlijke ouders 
terug te keeren ; laatstgenoemden behoeven slechts de werkelijk voor 
voedsel uitgegeven gelden en eene beiooning voor de aan het kind 
besteede moeiten en zorgen te betalen **. 



^ MaL kapala nSgSri, letterlgk: choofd der stad.i Daar echter te Benkoelen 
geen algemeen hoofd over de Inlandsche bevolking bestaat, doch slechts hoofden 
der w\jken, waaruit de stad (nëgëri) is samengesteld, kan niet anders dan het 
Europeesche hoofd van plaatselgk bestuur bedoeld z\jn. 

^ Over de rechten der moeder en hare verwanten op de opvoeding der kinderen 
volgens den Uükm, zie Beg. p. 163. 

^ De tekst spreekt alleen van de pleegmoeder, doch natuurlek is dit een 
lapsus calamL 

M Zie Ad. L6mb. Aant. 10. 

^ Volgens den IslAm schept het aannemen van een kind geenerlei rechtsband 
tusschen het kind en z^ne pleegouders. 
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Art. 29. 



Het 'i d d a h-tijdperk van eene vrouw, wier huwelijk bij het leven 
van haar man ontbonden is, duurt 3 maanden en 10 dagen dan wel 
3 menstruaties , indien ten minste de vrouw niet zwanger is; want 
in dit laatste geval duurt het 'id da h-tijdperk tot aan de geboorte 
van het kind. liet 'i d d a h-tijdperk van eene vrouw, wier man 
overleden is, duurt 4 maanden en 10 dagen, of in het geheel 130 
dagen *^. 

Art. 30. 

Eene vrouw, die van haar man gescheiden is, vóórdat zij met 
hem gemeenschap heeft gehad, mag onmiddelijk na de scheiding 
een nieuw huwelijk aangaan, omdat zij geene 'iddah behoeft in 
acht te nemen "^. 

Art. 31. 

De man is verplicht gedurende het 'i d d a h-tijdperk aan de vrouw 
kostgeld en eene woning te verschaften; maar omgekeerd moet zij 
van haren kant ook in die woning verblijf houden. Indien de vrouw 
niet van haar man het noodige onderhoud (nafaqah) ontvangt, 
kan zij zich daarover beklagen bij de Rechtbank voor Kleine Zaken 
(HSkim Këtjil) ««. 

Art. 32. 

Indien een man, die zijne vrouw voorwaardelijk heeft verstooten 
(t a' 1 i q) • • , eene zeereis heeft ondernomen en 2 jaren afwezig is 
geweest, zelfs al heeft hij zijne goederen achtergelaten, maar de 
vrouw wil niet langer op hem wachten, zoo zal de wijkgeestelijke 
(kapala qawm) de voorwaarde voor vervuld verklaren. Wat de 
goederen betreft, wanneer de man later terugkeert, zoo zal men die 
verdeelen als in Art. 17 is voorgeschreven. 



M Zie over den duur der 'iddah volgens den Islim, Beg. p. 153, 154, 156. 

^ Conform MinhAiU at-Tftlibtn m p. 38. 

M Zie Beg. p. 156. 

M De voorwaarde, dat de man geacht sal zün, z^ne vrouw te hei>ben verstooten, 
o. a. wanneer hü een zekeren tyd afwezig zal z^n geweest, is in vele sti*eken van 
Nederlandsch-Indié by de lagere standen zelfs eene vaste clausule bij het huwel\jk. 
Ter hoofdplaats Benkoelen schynt dit echter niet het geval te zijn. Zie het hawelijké- 
fomralier p. 306. Volgens den Isl&m kan eene dergelijke voorwaardel\jke verstooting 
ten allen lijde plaats hebben. Vcigl. Beg. p. 156, en S. Tj. Pal. Aant. 80. 
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Art. 33. 

Tndien een raan zich naar elders heeft begeven om handel te 
drijven, onverschillig of hij een gezin heeft; achtergelaten, dan wel 
of hij ongehuwd was, en hij komt in den vreemde te sterven, terwijl 
hij nog goederen in zijne vroegere woonplaats bezat» zoo moet de 
wijkmeester (kapala kam po eng), bij het vernemen van het 
overlijden, daarvan onverwijld kennis geven aan den Voorzitter der 
Rechtbank voor Kleine Zaken (Hê,kim Këtjil), opdat deze een 
onderzoek naar de achtergelaten goedereu kunne instellen. 

Art. 34. 

Indien een man of eene vrouw eene erfenis op eene andere plaats 
wil gaan opeischen , zoo moet hij of zij vooraf een identiteitsbewijs 
(katëraugan) aan den wijkmeester (kapala kampoeng) en den 
IBvijkgeestelijke (kapala qawm) vragen. De wijkmeester en de 
wijkgeestelijke kunnen de zaak brengen voor de Rechtbank voor 
Kleine Zaken (öakim Këtjil), en van deze een identiteitsbewijs 
vragen , dat de belanghebbende kan medenemen , wanneer hij of zij 
de erfenis gaat opeischen. 

Art. 35. 

Indien een vreemdeling komt te sterven met achterlating van 
goederen, doch zonder erfgenamen ter hoofdplaats '^^ woonachtig, 
zoo moeten de wijkgeestelijke (kapala qawm) en de wijkmeester 
(kapala kampoeng) zijn boedel tot zich nemen , en de soort der 
daarin aanwezige goederen bepalen. De goederen moeten daarop bij 
den Voorzitter der rechtbank (h^kim) ^' worden gebracht, die 
een onderzoek zal instellen naar de plaats van herkomst van den 
overledene, en zijne erfgenamen zal oproepen om over te komen ten 
einde den boedel in ontvangst te nemen. Indien er in den boedel 
goederen zijn , welke door lang bewaren zullen bederven , zoo mc^en 
die op eene openbare verkooping of op andere wijze worden te gelde 
gemaakt, en de opbrengst bewaard tot aan de komst der er^enamen. 

Art. 36. 

Indien een inboorling van de hoofdplaats ''*, man of vrouw, komt 
te sterven met achterlating van eou gemachtigde, die den boedel 



7» D. w. z. Benkoelen. 

" Vergl. Ad. LSmb. Aant. 10. 

^ D. w. z. Benkoelen. 
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moet aangeven en verdeden, zoo moeten de wijkgeestelijke (ka pal a 
q a w m) en de wijkmeester (kapala kampoeng) een onderzoek 
instellen naar den boedel bij dien gemachtigde. Indien echter de 
gemachtigde alsdan eeue verklaring aflegt , zoo neemt hij daardoor de 
verantwoordelijkheid voor de opgegeven goederen op zich, en komt 
geen verder onderzoek te pas. Alleen moeten de wijkgeestelijke en de 
wijkmeester aan den meergenoemden gemachtigde een schriftelijk 
bewijsstuk vragen van hetgeen hij heeft opgegeven. 

Art. 37. 

Indien iemand zijne bezittingen heeft weggeschonken aan zijn kind, 
eo van die schenking een bewijsstuk is opgemaakt, doch hij naderhand 
eene vordering omtrent de geschonken goederen instelt, en verlangt 
dat hem die door zijn kind zullen worden terug gegeven, zoo mag 
een dergelijke eisch in rechten niet worden toegewezen. Indien er 
echter geen bewijsstuk aanwezig is, maar alles slechts berust op de 
verklaring van het kind, dat zijn vader of zijne moeder hem de 
goederen geschonken hebben, zoo mag de rechthebbende zijn goed 
terug vragen. Dezellde regelen gelden ten aanzien van schenkingen 
aan vreemden '''. 

Art. 38. 

Indien twee of meer broeders of zusters in het onverdeeld bezit 
zijn van zekere zaak , en elk hunner beweert daarvan voor het geheel 
eigenaar te zijn , terwijl het ten aanzien dier zaak niet kan worden 
uitgemaakt wie der bezitters daarvan uitsluitend eigenaar is, zoo 
moet de zaak tusscheu hen in gelijke porties verdeeld worden , omdat 
het gewoonterecht (adat) verbiedt dat familiebetrekkingen tegenover 
elkander den eed afleggen ''*. 

Art. 39. 

De personen , die als getuigen mogen worden aangenomen , en voor 
de Rechtbank voor Kleine Zaken (HAkim Këtjil) mogen worden 
beëedigd ^*, zijn vooreerst zij die niet krankzinnig, blind of hard- 
hoorig zijn, en ten tweede manspersonen. Intusschen mogen ook 
vrouwen als getuigen worden aangenomen , wanneer zij buitengemeen 
brave menschen zijn ''•. 

^ Over het recht tot herroepen van schenkingen volgens den IsMm, zie Beg.p. 110. 
7* Vergl. S. Ti. P. Aant. 1 , en A. L. Art. 40. 
7» Vergl. A. L. Aant. 58. 
w Vergl. A. L. Artt. 24, 40. 
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Aet. 40. 



De wijkgeestel ijken (ka pa la qawm) en de wijk meesters (ka pal a 
kampoeng) moe*^en den inhoud der bovenstaande voorschriften 
(peratoeran) in stand houden, bekend maken en ten uitvoer 
leggen. Bij overtreding dier voorschriften door een wijkgeestelijke 
of een wijkmeester, zal de schuldige door de Rechtbank voor Kleine 
Zaken (Hakim Këtjil) worden veroordeeld tot eene billijke straf. 

Art. 41. 

Ten aanzien van allen, tegen wie overeenkomstig bovenstaande 
bepalingen door de Kechtbank voor Kleine Zaken (H&kim Këtjil) 
een vonnis is gewezen, en die niet vrijwillig aan dat vonnis voldoen , 
heeft bedoelde rechtbank de bevoegdheid de hulp van den sterken 
arm der politie in te roepen, zich daartoe wendende tot den Hoog- 
EdelOestrengen Heer Assistent- Resident '®* van Benkoelen; terwijl 
alles wat door die rechtbank beslist is ^ nogmaals bij bedoelden ambte- 
naar kan worden voorgebracht. 

Deze voorschriffcen zijn tot stand gekomen door gemeenschappelijk 
overleg van den Voorzitter der Rechtbank voor Kleine Zaken (Hakim 
Këtjil) en het Opperhoofd der geestelijkheid (Panghoeloe Bësar) 
ten behoeve der wijkmeesters (ka pa la kampoeng) en wijkgeeste- 
lijken (kapala qawm), op Maandag 25 Augustus 1867 ''*,omals 
wet (oendang-oendang) te worden opgevolgd in de zittingen der 
Rechtbank voor Kleine Zaken te Benkoelen. Zoo zij het! 



77 Thans Resident. 

78 Vergl. boven p. 304. 



5e Volgr. IX. 27 
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OENDANG-OENDANG SIMBOER TJAHAJA VAN 
BENKOELEN. 



TITEL I. 
Regeling vhn het distriktsbestuur. 

Abt. 1. 

Over elk distrikt (mar ga) > wordt een hoofd aangesteld met den 

titel van pasirah of chalipah ^. Hij wordt door de bevolking 

gekozen^ doch door den Assistent-Resident ' in zijn ambt en titel 
bevestigd *. 

Art. 2. 

In een groot distrikt (marga) worden één of meerdere onder- 
distriktshoofden (pêmbnrap) aangesteld. Zij staan boven de dorps- 
hoofden, doch zijn ondergeschikt aan het distri ktshoofd *. 

Abt. 8. 

De onderdistrikts- en dorpshoofden mogen door het distriktshoofd 
niet worden ontslagen of benoemd zonder voorkennis van den Ci vielen 
Gezaghebber •. 



1 Marga, ook mfirgoh uitgesproken. 

* In de noordelijke afdeeling is de titel pasirah algemeen, doch in de 
xaidelyke meer die van chalipah (Arab. chalifah a stedehouder; in gebruik. 

> Thans Resident. 

^ Oendang-Oendang Moko-Moko I: 1: Voor elke marga (distrikt) is een hoofd 
aangewezen; hij wordt gekozen bij meerderheid * van stemmen door de bevolking 
en door het gewestelgk gezag aangesteld. Omtrent zyn titel zie ben. Aant. 41 
en veiigl. Simb. Tjah. Pal. II: 1. 

s Ontbr. Moko-Moko. veigl. Simb. Tjah. PaL II: 2. 

* M.M. I: 2: Het distriktshoofd is onbevoegd om een dorpshoofd aan te stellen 
of te ontslaan, anders dan met toestemming van den Regent (Toewankoe 
of Radja). Vergi. S. T. P. II: 4. 
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Aet. 4. 

Indien één der in het vorige artikel bedoelde ambten , door over- 
lijden als anderszins^ openvalt, moet de bevolking een vervanger 
voordragen ^ die dan door het distriktshoofd ter fine van benoeming , 
zoo daartegen geene bezwaren bestaan , wordt gebracht bij den Ci vielen 
Gezaghebber ^. 

Abt. 5. 

In het dorp alwaar het distriktshoofd gevestigd is, moet een blok 
worden opgericht. Het distriktshoofd heeft de bevoegdheid de gevangen 
genomen dieven, vagebonden of andere misdadigers daarin op te 
sluiten, totdat zij naar den Civielen Gezaghebber kunnen worden 
gebracht. Deze opsluiting mag echter uiterlijk vier en twintig uren 
duren , waarna de gevangenen geboeid naar den Civielen Gezaghebber 
moeten worden opgezonden •. 

Aet. 6. 

De distrikts- en dorpshoofden zullen zorg dragen voor het onder- 
houd der groote wegen binnen hun gebied. 

De breedte van de wegen wordt bepaald op 15 voet. Aan den 
kant der wegen zullen afwateringen gemaakt worden , van één elleboogs- 
maat diepte en breedte ®. 

Abt. 7. 

Over elke diepe en breede rivier moet een brug worden geslagen. 
Kleine doorwaadbare rivieren worden zonder brug gelaten. Alleen 
wordt de oever glooiend gehouden voor den gemakkelijken op- en 
afrit der karren >*. 

Abt. 8. 

Het maken en onderhouden van bruggen en wegen , en het transport 
van Goevemements personen en goederen^ noemt men heerendienst 
(ga wai) ten behoeve van het Goevemement (radj a). Alle ingezetenen 
zijn heerendienstplichtig ^ > . 

7 Conform MJf. It 3, behoudens dat niet van onderdistriktshoofden gesproken 
wordt, en de aanstelling door den Regent geschiedt. Verg]. S. T. P. II: 5. 

B Conform M.M. 1:4, behoudens dat de Regent den Cifielen Gezaghebber vervangt. 
Vergl. S. T. P. U: 6. 

* Conform M.BL I: 5, behoudens dat de slotbepaling omtrent de afwatering 
ontbreekt. Vergl. S. T. P. II: 11. 

^^ Conform M.M. I: 6, behoudens dat de laatste zinsnede ontbreekt. Vergl. 
S. T. P. Ut 11. 

" Conform M.M. I: 7. Vergl. S. T. P. H: 13. 
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Art. 9. 

Vrij van heereudienst zijn : 

Het distriktshoofd en zijne twee oudste zoons. 

De onderdistrikts- en dorpshoofden en hun oudste zoon. 

Ouden van dagen en zieken > * . 

Alwie nalatig is in het verrichten van heerendieust , welk misdrijf 
poetoes gawai heet, verbeurt eeue boete t^n voordeele van het 
dorpshoofd van 1 tot 8 gulden >*. 

Art. 10. 

Geestelijken (qawm) belast met het onderhoud van de moskee, 
ter beoordeeling van den Oivielen Gezaghebber, zijn vrij van 
heerendieust *♦. 

Art. 11. 

Het maken en onderhouden der groote wegen wordt gelijkelijk 
verdeeld onder de ingezetenen. 
Elk dorp onderhoudt de wegen en bruggen binnen zijn gebied > • . 

Art. isJ. 

Ëen weduwnaar is slechts bela^it niet de helft der heerendiensten 
van een getrouwden man. Eene weduwe is vrij van heerendieust'*. 



i< Met betrekking tot de heerendiensten is het volgende later bepaald: 
1o jongelingen van het oogenblik, dat ze volwassen zijn, tot den leeftijd van 

25 jaren , dragen \ aandeel , daarna hot volle aandeel ; 
2o weduwnaai-'s gedurende 2 jaren na den dood hunner vrouw, ^ aandeel, 

daarna het volle ; 
So gehuwde mannen, die meer dan 6 kinderen hebben bij ééne vrouw, z\jn vry 

van heereudienst ; 
4<> een man , wiens huwelyk 20 jaren kinderloos bleef, is eveneens vrij. 

M.M. lï 3, al. 1 spreekt niet van het onderdistriktshoof d , doch is overigens 
eensluidend. Zie ook ben. Art. 12, en vergl. S. T. P. Il: 15. 

1* Conform M.M. 1 : 8 al 2, behoudens dat daarin niet vermeld staat ten wiens 
voordeele de boete strekt. Tegenwoordig is de straf lenarbeidstelliug voor den kost 
zonder loon. Vergl. S. T. P. II: 14. 

*^ Conform M.M. I: 9, behoudens dat de licgent den Ci vielen Gezaghebber 
vervangt. Vergl. S. T. P. II: 15. 

^ Conform M.M. 1: 10, behoudens dal de laatste zinsnede ontbreekt. Vergl. 
S. T. P. II: 13. 

i< Conform M.M. 1: 11. Tegenwoordig lieert het voorschrift van Art. 12 alleen 
nog betrekking op de gemeentediensten. Zie boven Aant. 12. 
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Art. 13. 

Het distriktshoofd raag, zonder verganning van den Civieleu Ge- 
zaghebber, geene vreemdelingen in zijn distrikt toelaten ter inwoning 
of tot het uitoefenen van den landbouw '^. 

Art. 14. 

Geen ingezetene mag naar eeil ander distrikt verhuizen zonder 
toestemming van zijn distriktshoofd '*. 

Abt. 15. 
Het distriktshoofd moet de bevolking aansporen tijgervallen te 
maken. Wanneer een tijger daarin gevangen is, zullen de ooren en 
de staart naar den Civielen Gezaghebber worden gebracht, en aan 
hem , die den tijger gevangen heeft , f 30. — worden betaald. 

Ook zal aan dengeen , die een krokodil vangt, dan wel eieren van 
een krokodil vindt, worden betaald eene som van f 2. — tot f 10. — 
per krokodil, en f 0.50 per ei '•. 

Art. 16. 

Krankzinnige dorpsgenooten worden door de bevolking onderhouden 
en bewaakt *®. 

Art. 17. 

Het distriktshoofd heeft de bevoegdheid binnen zijn gebied zaken 
te berechten , en eene boete op te leggen van hoogstens 20 realen , 
alles overeenkomstig de bepalingen van Titel lil van dit Wetboek ^>. 

Art. 18. 
Het dorpshoofd heeft de bevoegdheid binnen zijn gebied zaken te 
berechten, eu eene boete op te leggen vuii hoogstens 10 realen, 
alles overeenkomstig de bepalingen van Titel 111 van dit Wetboek. 

17 M.M. (: 12: Het distrikts- of dorpshoofd heeft geene bevoegdheid om een 
vreemdeling tot inwoning (m&noempang bëroemah) of tot uitoefening van 
den landbouw toe te laten, tenzij met toestemming van den Regent. Vergl. 
S. T. P. II: 16. 

^^ M.M. [: 13: Geen bewoner van een dorp mag naar een ander dorp verhuizen 
zonder toestemming van den Regent. Vergl. S. T. P. II: 18, 27. 

^^ Conform M.M. 1: 14, behoudens dat de tijger zelf by den Gezaghebber moet 
worden gebracht, en dat de laatste zinsnede ontbreekt. Art. 15 is overigens ten 
aanzien van lijgei-s komen te vervallen door Stbl. 1862 N» 84, terwijl voor kroko- 
dillen en hunne eieren geen premie meer wordt betaald. Vergl. S. T. P. 11: 23. 

" Conform M.M. 1: 15. Vergl. S. T. P. Aant. 95. 

** Conform M.M 1:16, behoudens dat het maximum der boete ƒ 30. — bedraagt , 
in stede van 20 realen (= ƒ40.—). Vergl. S. T. P. V: 6. 
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Misdrijven met eene hoogere boete bedreigd , moeten voor het distrikts- 
hoofd worden gebracht **. 

Aet. 19. 

Een onderdistriktshoofd kan alleen met toestemming van zijn 
distri ktshoofd zaken berechten binnen diens rechtsmacht vallende ''. 

Art. 20. 

De distriktshoofden hebben de bevoegdheid het in zwang zijnde 
zonnei»cherm te voeren, en een zegel te gebruiken als bewijs hunner 
waardigheid. Het zonnescherm is voor | rood en \ geel met een gelen 
knop. Het zegel bevat den naam van het distrikt en deafdeeling ^^. 

Art. 21. 

Tn alle distrikten wordt de solidaire verantwoordelijkheid (adat 
tanggoeng mênauggoeng) in stand gehouden, hetgeen betee- 
kent dat elk inwoner van het distrikt verantwoordelijk is voor de 
handelingen zijner mede-ingezetenen **. 

Art. 22. 

In het dorp van het distri ktshoofd moet een geestelijke (qawm) 
aanwezig zijn voor de zaken betreflende het £ftmilie- en erfrecht '*. 

Art. 23. 

In elk dorp, waar geen distriktshoofd gevestigd is, moet een 
geestelijke (qawm) aanwezig zijn voor het sluiten van huwelijken ^ '. 

Art. 24. 

Indien het distrikts- of dorpshoofd zich in dienst op reis b^eeft , 
moet de bevolking ^em een behoorlijk geleide (parëpat) verschaffen *•. 

** Conform MJf. I: 17, behoudens dat het maximum der boete ƒ 10. — in 
plaats van 10 realen (ai/20. — ) bedraagt, terwgl de laatsbe zinsnede ontbreekt. 
Vei^. S. T. P. V: 6. 

» Ontbreekt M.M. 

«* Als voren. Vergl. S. T. P. H: 17, 21. 

» Als voren. Vergl. ben. III: 43, 54. 66, en S. T. P. Aant. 336. 

^ üal. koewasa ^Akim, letterlek: ede macht om als rechter op te treden.i 
Vergi. S. T. P. H: 3 en IV: 1. 

w Vergl. S. T. P. IH: 2 en IV: 3. 

» Vergl. S. T. P. H: 22. 
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TITEL II. 
Regeling van bet dorpsbestuur en van den landbouw. 

Ajlt. 1. 

ïn elk dorp (doesoen) wordt een hoofd met den titel van 
proatin aangesteld^ die over het dorp gezag voert, en onder dezen 
zoovele leden van het dorpsbestuur (pënggawa) als noodig zijn *•. 

Abt. 2. 

Een lid van het dorpsbestuur mag door het dorpshoofd niet 
worden benoemd of ontslagen , tenzij met toestemming van het 
distriktshoofd ••. 

Abt. 3. 

Indien vreemdelingen in een dorp (do es oen) of gehucht (ta- 
lang) komen, zoo moeten zij zich bij het dorpshoofd aanmelden. 

Degeen die een vreemdeling huisvest^ is aansprakelijk voor diens 
persoon en goederen •'. 

Abt. 4. 

Alle dorpsgenooten moeten binnen het dorp wonen **. 

Abt. 5. 

Elk jaar moet het dorpshoofd zorgen , dat de bevolking de droge 
en natte rijstvelden behoorlijk beplant. Hij moet den aanplant 
nagaan^ opdat er genoegzaam rijst in voorraad zij, zoo voor eigen 
gebruik als voor verkoop **. 



M Conform M.M. IC: 1, behoudens dat het dorpshoofd den titel van dipati en 
een onderhoofd dien van paraangkoe voort. Vergl. S. T. P. III: 1. 

w Conform M.M. II: 2. Vergl. S. T. P. Hl: 4. 

*i Conform M.M. II: 3. Een talang is een gehucht onder een dorp (doesoen) 
ressort eerende, en daarmede ééne gemeente uitmakende. Vergl. S. T. P. III: 6, 9. 

w Ontbreekt M.M. Vergl. S. T. P. UI: 14. 

M Conform M.M. U: 4. Vergl. S. T. P. IH: 15. 
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Art. 6. 

Indien iemand een akker (ladang) aanlegt naast eens anders 
akker, zonder tusschen beiden eene strook grond (k ë k a s) te hebben 
schoongemaakt , en zonder den ander te hebben gewaarschuwd , 
waarop hij zijn akker gaat branden , en het vaar den akker van 
zijn baurman aangrijpt, zoo wordt hij gestraft met het ophoopen 
van 25 stapels hout, elk ter hoogte van een mans schouder ^*. 

Abt. 7. 

Indien men bij het branden van zijn akker oorzaak is, dat eens 
anders plantsoen , als doerian, kalapa^ sirih, bam boe -stoelen , 
enz. beschadigd wordt, zoo verbeurt men eene boete van 3 tot 6 
realen; terwijl men bovendien de schade moet vergoeden '*. 

Art. 8. 

Indien iemand y in de nabijheid van eens anders tuin of akker ^ 
ter ontginning van een akker het hout of de struiken in brand 
steekt , doch niet dan nadat hij y ten genoege van zijn buurman eene 
strook grond (kêkas) tusschen beiden had schoongemaakt, zoo 
behoeft hij niets te vergoeden, indien desniettegenstaande de tuin 
door het vuur wordt aangetast ••. 

Art. 9. 

Alwie langs den oever der rivier een tuin aanlegt, verkrijgt 
tevens aanspraak op den daarachter gelegen grond ter uitgestrekt- 
heid van 40 djoendjang •^. 

Art. 10. 

Indien iemand zijn veld voor den natten rijstbouw of zijn tuin 
verpandt, moet hij daarvan kennis geven aan het dorpshoofd '*. 

Art. 11. 

Indien iemand zijn tuin of zijn veld voor den natten rijstbouw 



M Conform M.M. II: 5. Zie ben. Art. 8. 

^ Conform M.M. II: 6, behoudens dat de boete niet van 3 tot 6 realen 
(a. ƒ6.— tot ƒ12.— ) is, maar van ƒ3.— tot 6.—. Vergl. S. T. P. UI: 20. 
M Conform M.M. II: 7. Vergl. boven Art. 6, en S. T. P. ID: 24. 
«7 Het voorschrift ontbr. M.M. Vergl. S. T. P. lU: 18. 
M Conform M.M. U: 8. Vergl. S. T. P. IH: 26. 
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verpandt, zonder bepaling van den tijd van teruggave^ zal hij geen 
recht hebben het pand in te lossen , zoolang de oogst te velde staat ' ^ . 

AuT. 12. 

Indien iemand in een vreemd distrikt een akker voor den drogen 
rijstbouw wil ontginnen, zoo moet hij daartoe aan het betrokken 
distrikis- of dorpshoofd vergunning vragen, en betaalt hij daarvoor 
als grondhuar f 1. — per gewonen akker *®. 

Art. 13. 

Alwie handelt in strijd met het vorige artikel, wordt wegens 
boschdiefstal (maling oetan) beboet met 6 realen *^. 

Akt. 14. 

Indien iemand , na ergens buiten zijn dorp ter ontginning van een 
akker of tuin te zijn toegelaten, naar zijne eigen dorp wil terug- 
keeren, verliest hij door die daad zijn recht op den aanplant, welke 
aan den vroegeren eigenaar vervalt **. 

Art. 15. 

De akkers voor den drogen en den natten rijstbouw en de tuinen 
moeten worden omhegd **. De heggen van deze gronden worden 
als goed aangemerkt, indien men, door met kracht daaraan te 
schudden , geen drie vademen kan in beweging brengen * * . 



»» Conform M.M. H: 9. Vergl. S. T. P. Hl: 26. 

^ Conform M.M. il: 10. De grondhuur wordt door de hootden ontvangen, en 
uitgekeerd aan de befolking dan wel aangewend tot zaken van algemeen nut. 
Vergl. S. T. P. ni: 18, 27. 

*» = ƒ12.—. Het voorschrift ontbr. M.M. Vergl. S. T. P. Hl: 27. 

*^ Conform M.M. U: 11. Met den vroegeren eigenaar wordt het distrikt (mar ga) 
of het dorp (does o en) bedoelt, al naarmate men zich buiten of in zyn eigen 
distrikt gevestigd heeft. Vergl. S. T. P. III: 28. 

*» Conform M.M. U: 12. . 

♦* Conform M.M. U: 13. VergL S. T. P. IH: 24. 
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TITEL III. 
Bepalingen omtrent de rechtspleging. 

Abt. 1. 

Voor het berechten van alle geschillen omtrent verbintenissen of 
zakelijke rechten, onverschillig of die op roerend dan wel op on- 
roerend goed betrekking hebben , en of de verbintenis door pand is 
verzekerd, mogen de distrikts- en dorpshoofden gerechtskosten (tand a 
sërah of tjogoh) van partijen vorderen. In zaken, welke ter be- 
rechting staan van de distriktshoofden , bedragen de gerechtskosten 
van f 1. — tot f5 — ; maar in zaken, welke voor de dorpshoofden 
moeten worden gebracht, is als zoodanig van f 1. — tot f3. — ver- 
schuldigd *•. 

Art. ^. 

In de zaken, strafbaar volgens het gewoonterecht (ad at) of volgens 
de wetten van het Goevernement * • , als daar zijn : het verkeer 
tusschen jongelingen en jonge dochters of weduwen , diefstal , vechterij , 
doodslag en brandstichting, mogen de distrikts- en dorpshoofden geene 
gerechtskosten vorderen. Met andere woorden, geene gerechtskosten 
zijn verschuldigd in zaken , waarbij boeten of lijfstraffen kunnen 
worden opgelegd *^. 

Art. 3. 

In gedingen betreffende schuldvorderingen beneden de f 5.— mogen 
evenmin gerechtskosten worden geeischt *•. 

Art. 4. 

Bij vordering van den bloedprijs (ban go en) mogen de distrikts- 
en dorpshoofden 10 pCt. heffen als belooning (walasan) *•. 

** Conform M.M. ill: 1, behoudens dat de minste gerechtskosten, door de dorps- 
hoofden te heffen,/^ bedragen, en dat, blykens dit Art., het distriktshoofd den 
titel van man tri voert. Vergl. S. T. P. V: 1. 

^ Letterlijk tvan den Koning.» 

*7 Conform M.M. III: 2. Vergl. S. T. P. V: 2. 

*« Conform M.M. III: 3. Vergl. S. T. P. V: 3. 

♦• Conform M.M. III: 4. Vergl. S. T. P. V: 4, 37. 
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Abt. 5. 

Alle zaken, strafbaar volgens het gewoonterecht (adat)^ vallen 
binnen de bevoegdheid van de distriktshoofden '®. 

Abt. 6. 

Doodslag, vergiftiging, afdrijving, brandstichting, hetzij in een 
enkel huis hetzij , in een geheel dorp , moedwillige verwonding , 
tegenstand, verzet of aanval op het wettig gezag der hoofden, gewa- 
penderhand gepleegd , en alle andere vergrijpen van gewichtigen aard 
moeten bij den Civielen Gezaghebber worden aangebracht ter berech- 
ting door den Bapat of Raad van Hoofden *'. 

Abt. 7. 

Indien een dorpshoofd eene zaak beslist heeft , maar de verliezende 
partij neemt met die beslissing geen genoegen , kan laatstgenoemde 
in hooger beroep komen bij het distriktshoofd. Het distriktshoofd zal 
alsdan de zaak op nieuw onderzoeken. Bevindt hij de uitspraak juist 
en billijk, zoo bekrachtigt hij die. Is de gedane uitspraak in strijd 
met het gewoonterecht (adat) of minder billijk , zoo kan het distrikts- 
hoofd die verbeteren •*. 

Abt. 8. 

Van de zaken uitgewezen door het distriktshoofd kan de verliezende 
partij eveneens in beroep komen bij den Civielen Gezaghebber, die 
de zaak voor den Bapat of Raad van Hoofden kan brengen, dan 
wel de uitspraak van het distriktshoofd kan bekrachtigen ''. 

Abt. 9. 

Het distriktshoofd is bevoegd allen, die binnen zijn distrikt het 
gewoonterecht (adat) overtreden hebben, met eene boete van 20 
realen of daar beneden te straften •*. 



w Conform M.M. 111: 5. Vergl. S. T. P. V: 6. 

BI Onform M.M. III 6. De Rap at straft deze zaken met den dood dan wel 
met dwangarbeid in of buiten den ketting, op of buiten Sumatra; in het laatste 
geval bepaalt de Goevemeur-Generaal de strafplaats. Vergl. S. T. P. V: 10. 

M Conform M.M. III: 7. Vergl. S. T. P. V: 7. 

B* M.M. Hl: 8: Van de uitspraken van het distriktshoofd is hooger beroep bij 
den Regent) die de zaak bg den Ra pat zal voorbrengen, indien hij haar ten 
minste zelf niet kan afdoen. Vergl. S. T. P. V: 7. 

M Conform M.M. III: 8, behoudens dat het maximum der boete niet 20 
realen (- ƒ40.—), maar slechte ƒ30.— bedraagt. Vergl. S. T. P. V: 6. 
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Art. 10. 

Het dorpshoofd is bevoegd de ingezetenen van zijn dorp met eene 
boete van 10 realen of daar beneden te straften •5. 

Art. 11. 

De leden van het dorpsbestuur (pënggawa), de geestelijken (qawm), 
de wijkhoofrien (pangandang, panghoeloe moeda, banda- 
hara), of wie anders ook, behalve de distrikts- en dorpshoofden, 
missen de bevoegdheid tot het opleggen van boeten *•. 

Art. 12. 

Indien iemand beboet is voor eene zaak door het dorpshoofd berecht , 
zoo komt de boete ten voordeele van het dorpshoofd; maar | der boete 
wordt door laatstgenoemde uitbetaald aan de leden van het dorps- 
bestuur *^. 

Art. 13. 

Indien van een vonnis van een dorpshoofd in hooger beroep wordt 
gekomen bij het distriktshoofd , zoo wordt de in hooger beroep opgelegde 
boete gelijkelijk verdeeld tusschen het distriktshoofd en het betrokken 
dorpshoofd *•. 

Art. 14. 

Indien in een dorp, waar het distriktshoofd niet gevestigd is, 
iemand het gewoonterecht (adat) t)vcrtreedt, en dientengevolge met 
meer dan 10 realen beboet wordt, moet door het betrokken dorpshoofd 
de za.'ik ter beslissing onderworpen worden aan het distriktshoofd. 

De opgelegde boete wordt alsdan tusschen het distriktshoofd en 
het dorpshoofd van den schuldige verdeeld *•. 

Art. 15. 

Indien iemand een eed hceri afgelegd, en later blijkt dat die eed 
valsch was, zoo wordt de schuldige \oor den Ra pat of Baad van 
Hoofden terechtgesteld •®. 



" Conform M.M. III: 9, behoudens dat het maximum der boete niet iO 
realen (= ƒ20.—), maar slechts ƒ 10.— bedraagt. Vergl. S. T. P. V: 6. 

« Conform M.M. III: 41. 

»7 Conform M.M. III: 12. Vergl. S. T. P. V: 5 en 59 en vv. 

M Conform M.M. III: 13. Veigl. S. T. P. V: 9 en 59 en vv. 

^^ Conform M.M. III: 14. behoudens dat de bevoegdheid van het dorpshoofd 
slechts tot ƒ10. — in stede van tot 10 realen (= ƒ20.—) gaat. Vergl. boven Art. 10 
en S. T. P. V: 8, 59 en vv. 

•• Conform M.M. UI: 15, en vergl. boven Art. 6 en S. T. P. V: 12. 
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Art. 16. 

[ndien het misdrijf van tjëmpala taDgan gepleegd i» , waaronder 
men verstaat: het geven van slagen raet de hand of op andere wijze, 
het mededoen . aan een vuistgevecht, het uitrukken, omhakken of 
vernielen van eens anders aanplantingen of huis, zoo zal, bijaldien 
de zaak van weinig aanbelang geoordeeld wordt, de schuldige aan 
den aanklager een geschenk geven, bestaande in 1 gantang gepelde 
rijst, 1 kokosnoot, en eene schaal sirih. Indien de zaak geoordeeld 
wordt van emstigen aard te zijn , zoo wordt den schuldige eene boete 
van 2 tot 6 realen opgelegd •*. 

Abt. 17. 
Indien personen buiten 's huis of buiten het dorp aan het vechten 
raken, dan wel twistende elkander met de handen of met stokken 
slaan, en de stompen of slagen zwelling hebben te weeg gebracht, 
zoo zal aan elk der schuldigen eene boete van minstens 2 en hoogstens 
6 realen worden opgelegd , en moet in geval van zwelling de dader 
aan den verwonde persoon als smartegeld (pampas) van 1 tot 4 

realen betalen •*. 

Art. 18. 

Indien personen vóór eens anders huis vechten, en de bewoner 
dient daarover eene klacht in , zoo wordt de aanlegger beboet met 2 
realen ten behoeve van den huiseigenaar, wegens het misdrijf van 
asoe mërkoesa. Bovendien betaalt hij, als boete aan het dorpshoofd, 
van 2 tot 5 realen •'. 

Art. 19. 

Indien personen in eens anders huis vechten, en de bewoner dient 
daarover eene klacht in , zoo wordt de aanlegger beboet met 4 realen 
ten behoeve van den huiseigenaar wegens het misdrijf van sin ga 
mërkoesa. Bovendien betaalt hij, als boete aan het dorpshoofd, 
van 5 tot 10 realen •*. 



^1 Conform M.M. III: 16, behoudens dat de boete niet van 2 tot 6 realen (« ƒ4. — 
tot ƒ12.—), maar slechts van ƒ 2.— tot ƒ5.— bedraagt. Vergl. S. Tj. Pal. V: 13. 

w (Donform M.M. lU: 17, behoudens dat de boete van ƒ 2.— tot ƒ 5.— en het 
smartegeld van ƒ2. — tot ƒ5. — bedragen, en niet respektievelyk 2 — 6 en 1 — 4 
realen (ƒ4.— tot ƒ12.— en ƒ2.— tot ƒ 8.—). Vergl. S. T. P. V: 14. 

M Conform M.M. III: 18. De schadevergoeding is echter niet 2 realen (a ƒ4. — ), 
maar slechts ƒ1.—, en de boete niet van 2 tot 5 realen (ƒ4. — tot ƒ10. — ), maar 
van ƒ2.— tot ƒ5.— . Vergl. S. T). Pal. V: 15. 

•* Conform M.M. UI: 19; alleen zijn de vergoeding en de boete ƒ 5. — en van 
ƒ5. — tot ƒ10. — in stede van 4 en van 5 tot 10 realen (= ƒ8. — en van ƒ10. — 
tot ƒ20.— ). Vergl. S. Tj. Pal. V: 15. 
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AuT. 20. 

Degeen die bij een vechtpartij eenig wapen grijpt , of zijn wapen 
trekt, verbeurt eene boete van 6 tot 12 realen •*. 

Art. 21. 

Degeen die bij eene vechtpartij zijn tegenstander verwondt, betaalt 
bovendien aan dezen als kosten van geneeskundige behandeling van 
2 tot 6 realen ••. 

Art. 22. 

Indien iemand in eene vechtpartij zijn tegenstander in eenig opzicht 
verminkt, dat wil zeggen het verlies van diens oog of oor berokkent, 
dan wel zijne hand of zijn voet doet stijf worden , welk misdrijf 
boewang sipat heet, zoo wordt hij beboet met 12 realen, en 
moet hij bovendien aan het slachtoiier den halven bloedprijs (ba- 
ngoen) of 50 realen betalen •^. 

Art. 28. 

Indien iemand een distrikts- of dorpshoofd in de uitoefening zijner 
functiën wederstreeft, bij die gelegenheid een wapen grijpt of trekt, 
dan wel een stuk hout of iets anders opneemt, met het kennelijke 
doel om het distrikts- of dorpshoofd in kwestie te trefl'en , zoo moet 
hij voor den Ba pat of Baad van Hoofden terecht staan, en wordt 
hij gestraft met gevangenis van 3 tot 6 maanden. Indien zulks ge- 
schied is binnenshuis, moet hij bovendien aan den huiseigenaar als 
zoenofler (têpoeng) een bufiel geven; en indien het feit gepleegd is 
buitenshuis of op de landingsplaats (pangkalan), zoo is hij het 
zoenofler (tëpoeng) schuldig aan de gezamenlijke dorpsbewoners. 

Verzet tegen een distrikts- of dorpshoofd , op eene onbewoonde plaats 
gepleegd, wordt naar de wetten van het Goevernement gestraft ••. 

Art. 24. 
Indien iemand tegen een ander uitvaart, en hem in drift ongepaste 



«Conform M.M. UI: 20, behoudens dat de boete van ƒ 40.— tot ƒ 15.— be- 
draagt, en niet van 6 tot 12 realen (=r ƒ42.— tot ƒ24.—). Vergl. S. T. P. V: 46. 

« Conform M.M. ICI : 24 , behoudens dat de verpleegkosten van ƒ2. — tot ƒ5. — 
bedragen, en niet van 2 tot 6 realen (= ƒ 4.— tot ƒ42.—). Vergl. S: T.P. V: 46. 

^ Conform M.M. III: 22, behoudens dat de boete van ƒ40.— tot ƒ20. — en de 
halve bloedpr^s ƒ50. — bedraagt, in stede van 42 en 50 realen (« ƒ24. — en 
ƒ^00._). Vergl. S. Tj. P. V: 47. 

^ Volgens M.M. EI: 23 staat hy, die zich gewapenderhand tegen een distrikts- 
of dorpshoofd venet, altyd voor den Ra pat terecht. Vei^gl. S. T. P. V: 46. 
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woorden toevoegt, welk misdrijf s i 1 i p heet , zoo wordt hij veroordeeld 
om aan den aanklager ie geven 1 gantang gepelde rijst, 1 
kokosnoot en 1 kip ••. 

Abt. 25. 

Indien iemand eens anders vrouw of dochter uitscheldt of door 
woorden beleedigt, dan wel aan een ander mondeling onbehoorlijke 
handelingen ten laste legt, zonder het bewijs daarvan te kunnen 
leveren, welk misdrijf tjëmpala moeloet heet, zoo wordt 'lem 
eene boete opgelegd van 2 tot 12 realen. De boete wordt in drieën 
verdeeld: | komt aan den aanklager, en ^ aan het distnkts- of 
dorpshoofd ^®. 

Aet. 26. 

Indien iemand overdag buitenshuis, hetzij in het dorp, hetzij op het 
veld, vrachten, kippen, of eendvogels steelt, dan wel goederen steelt, 
die tijdelijk buitenshuis geplaatst zijn, als fuiken , werpnetten of klee- 
deren, welk misdrijf najap heet, zoo wordt hij beboet met minstens 
2 en hoogstens 4 realen : terwijl bovendien de waarde van het ge- 
stelene door hem vergoed moet worden ^>. 

Abt. 27. 

Indien iemand te drogen liggende rijstaren, dan wel te veld staande 
rijst, kokosnooten of sirih van den boom steelt, zoo wordt hij beboet 
met minstens 4 en hoogstens 6 realen; terwijl bovendien de waarde 
van het gestolene door hem vergoed moet worden ^*. 

Abt. 28, 

Indien iemand in het dorp of op het veld kokosnooten , betel of 
sirih steelt, en daarbij den boom velt, dan wel diefstal pleegt van 
een bnfiel of eene geit, zoo wordt hij beboet met minstens 6 en 
hoogstens 12 realen; terwijl bovendien de waarde van het gestolene 
of het veniielde door hem vergoed moet worden ^•. 

•» Conform M.M. Hl: 24. Vergl. S. T. P. V: 18. 

70 Conform M.M. III: 25, behoudens dat de boete van f^.— tot ƒ5.— bedraagt, 
en niet van 2 tot 42 realen (= /é. - tot /24.— ). Vergl. S. T. P. V: 19. 

71 Conform M^. III: 26, behoudens dat de boete van ƒ2.— tot ƒ4.— bedraagt, 
en niet van 2 tot 4 realen (-ƒ4.— tot ƒ 8.—). Zie ook ben. Art. 80 en vergl. 
S. T. P. V: 20. 

7* Conform M.M. III: 27, behoudens dat de boete van ƒ4.— tot ƒ8.— is, en 
niet van 4 tot 6 realen (-ƒ8.— tot ƒ12.—). Vergl. S. T. P. V: 21. 

7* Conform M.M. III: 28, bdioudens dat het maximum der boete niet 12 
realen (- ƒ24.—), maar ƒ30.— bedraagt. Vergl S. T. P. V: 22. 
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Art. 29. 

lien iemand des nachts diefstal pleegt in een huis, waarin hij 
loor braak (babaq) of door het openmaken van de deur toegang 
verschaft, zoo wordt hij beboet met 12 realen; terwijl bovendien 
wrde van het gestolene door hem moet worden vergoed , en de 
Ie woning toegebrachte schade op zijne kosten wordt hersteld ^*. 

Art. 80. 

lien iemand diefstal pleegt in een ledig staand huis , hetzij in het 
hetzij op het veld gelegen , welk misdrijf najap heet, zoo wordt 
leboet met minsteïis 2 en hoogstens 4 realen; terwijl hoven- 
de waarde van het gestolene door hem vergoed moet worden ^*. 

Art. 81. 
]ien iemand overdag eens anders huis binnendringt, en daar met 
d diefstal pleegt, welk misdrijf mërëboet heet, zoo wordt hij 
t met 12 realen; terwijl bovendien de waarde van het gestolene 
hem vergoed moet worden ^•. 

Art. 82. 

lien iemand rijst in de aren nit eene bewaarplaats steelt, zoo 
hij beboet met 12 realei»; terwijl bovendien de waarde van 
estolene door hem moet worden vergoed ^^. 

Art. ^S. 

lien iemand een ander op den openbaren weg aangrijpt en van 
^oed berooft, welk misdrijf nëgan mërampas heet , zoo wordt 
ïboet met minstens 6 en hoogstens 12 realen; terwijl bovendien 
larde van het gestolene door hem moet worden vergoed ^•. 

Art. 34. 
lien iemand, onder het plegen van diefstal in een huis, den 
ler een steek geeft, zoo wordt hij volgens de wetten van het 
irnement i'estraft ^•. 



>nform M.M. III: 29, behoudens dat de boete niet 12 realen (s ƒ24. — ) 

'30. - bedraagt. Vergl. S. T. P. V: 23. 

mform M.M. III : 30, behoudens dat de boete niet van 2 tot 4 realen (s ƒ4. — 

— ) maar van ƒ6.— tot /i2.— bedi-aagt. Vergl. boven Art. 26 en S. T. P. V : 24. 

mform M.M. UI: 31. 12 realen =ƒ24.— Vergl. S. T. P. V: 24. 

mtorm M.M. III: 32. 12 realen -ƒ24.—. Vergl. S. T. P. V: 25. 

mform M.M. III: 33, behoudens dat de boete niet van 6 tot 12 realen 

2.— tot ƒ24.—), maar van ƒ24.— tol ƒ 30.— bedraagt. Vergl. S. T. P V: 26. 

mform M.M. III: 34. Vergl. S. ï. P. V: 27. 
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Art. 35. 
Indien iemand gestolen goederen in bewaring neemt ^ verbergt of 
opkoopt, zoo wordt hij evenals voor diefstal gestraft '^. 

Art. 36. 
Alwie gezien heeft, dat een ander iets deed dat verboden is, zonder 
dat hij zoodanige daad heeft trachten te beletten^ welk misdrijf 
ngoeboengi gawai heet ^ wordt beboet met minstens £ en hoogstens 

6 realen •'. 

Art. 37. 

Alwie vernomen heeft, dat een ander iets deed dat verboden is, 
zonder daarvan kennis te geven aan zijn distrikts- of dorpshoofd^ 
welk misdrijf ngidam gawai heet^ wordt beboet met minstens £ 
en hoogstens 6 realen •*. 

Art. 38. 

Indien iemand op het dorpsplein (lam an), de landingplaats (pang- 
kalan), den grooten weg of de rivier iets vindt ^ moet hij dat bij 
het dorpshoofd brengen. Laatstgenoemde zal bij bekkenslag de vondst 
bekend doen maken, en het gevondene 7 dagen lang bewaren. Komt 
gedurende dien tijd de eigenaar op, zoo moet het goed hem worden 
teruggegeven; doch daarna gaat het in eigendom over op den vinder. 
Komt de eigenaar zich dan nog aanmelden, zoo zal hij zijn goed 
voor de halve waarde moeten inlossen •'. 

Art. 39. 

Alwie goederen vindt zonder daarvan kennis te geven aan het 
dorpshoofd, welk misdrijf maling dapat heet, wordt als een dief 
gestraft •*. 

Art. 40. 

Indien iemand een weggedreven vaartuig opvangt, zoo moet hij 
dat aan het dorpshoofd overleveren. Het vaartuig wordt dan gedurende 

7 etmalen aan de landingplaats (pangkalan) vastgebonden. Komt 



M Conform M.M. UI: 35. Vergl. S. T. P. V: 28. 

91 Conform M.M. UI: 36 , behoudens dat de boete niet van 2 tot 6 realen 
(» ƒ4.— tot /i2.— ), maar van /6.— tot /i2.— bedraagt. Vergl. boven 1: 21 
en S. T. P. V: 28. 

s* Conform M.M. III: 37. Omtrent de boete geldt dezelfde opmerking als in de 
vorige noot. Vergl. boven I: 21 en S. T. P. V.: 28. 

M Conform M.M. lü: 38. Vergl. S. T. P. V: 29. 

M Conform M.M. III: 39. Vergl. S. T. P. V: 30. 
5« Volgr. IX. 28 
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binnen dien termijn de eigenaar van het vaartuig op, zoo kan hij 
dit inlossen voor de som van minstens ^ en hoogstens 3 realen; 
doch daarna gaat het vaartuig in eigendom over op den vinder. 
Indien de eigenaar dan nog opkomt^ zoo zal hij zijn vaartuig voor 
de halve waarde moeten inlossen *^. 

A&T. 41. 

Hij die een aldus weggedreven vaartuig heeft opgevangen , en het 
door veranderingen onherkenbaar maakt, wordt, alsof hij diefstal 
gepleegd had , gestraft met eene boete van minstens 3 en hoogstens 6 
realen; terwijl het vaartuig aan den eigenaar wordt teruggegeven ••. 

Art. 42. 

Indien iemand , die goederen bij zich heeft , in het huis van een dorps- 
genoot of in een gehucht (talang) overnacht, moet hij zijn goed 
in bewaring geven aan den huisbewoner. Indien de in bewaring ge- 
geven goederen in handen van den huisbewoner verloren gaan^ is 
deze gehouden ze te vergoeden *^. 

Art. 43. 

Indien iemand overnacht in het wachthuis (ga r doe) dan wel in 
het raadhuis (bal ai), zoo moet hij zijn firoed in bewaring geven 
aan de bevolking van het dorp, welke bevolking, ingeval de 
goederen verloren gaan , gehouden is die te vergoeden • *. 

Art. 44. 

Hij, die zich aan moord, kêrap pati genaamd, schuldig maakt 
wordt overeenkomstig de wetten van het Goevernement gestraft •». 

Art. 45. 

Hij die zouder opzet manslag begaat^ isden bloedprLJs(bangoen) 
van 100 realen schuldig, en betaalt als begrafeniskosten 4 realen en 
als zoengeld (dosa) aan het distrikts- of dorpshoofd 20 realen. Tevens 



^ Conform M.M. III: 40, behoudens dat de losppys gedurende de eerste week 
niet van ^ tot 8 realen (= ƒ!. — tot ƒ6.— ), maar van ƒ ^ tot ƒ 3.— bedraagt. 
Vergl. S. T. P. V: 34. 

^ Conform M.M. III: 41, behoudens dat het bedrag der boete niet vermeld 
wordt. 3 tot 6 realen = ƒ6.— tot ƒ12.—. vergl. S. T. P. V: 32. 

87 Conform M.M. lU: 42. 43, en vergl. S. T. P. V: 33. 

M Conform M.M. Il: 23. Vergl. boven I; 21 en ben. Aant. 99, en S. T. P. V: 35. 

» Conform M.M. Ui: 44. Vergl. S. T. P. V: 10, 42. 
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moet hij een bafiel slachten voor het geven van een feest aan de 
bevolking tot zni vering van den grond (pëmbasoh boemi) •®. 

Abt. 46- 

De bloedprijs (bangoen) komt ten voordeele van de bloedver- 
wanten van den verslagene • * . 

Art. 47. 

Indien men een dief doodt , op het oogenblik dat men hem in huis op 
heeterdaad betrapt , zoo is geen bloedprijs (bangoen) verschuldigd » * . 

Art. 48. 

Indien iemand een ander bij ongeluk verwondt, moet hij aan den 
verwonde als zoenofier (tëpoeng) van £ tot 8 realen betalen^ en 
bovendien van 3 tot 12 realen als boete aan het distrikts- of 
dorpshoofd •^. 

Art. 49. 

Indien een man in eens anders huis komt met oneerbare bedoelingen 
jegens de vrouw of de dochter vanden bewoner, welk misdrijf kë rap 
gawai heet, en de schuldige wordt binnenshuis door den bewoner 
gedood, zoo behoeft deze laatste geen bloedprijs (bangoen) te betalen. 
Wordt echter de schuldige eerst buitenshuis gevangen genomen, en 
alsdan door den bewoner gedood , zoo betaalt deze 20 realen boete wegens 
het misdrijf kasikap oetang ditombaq mati ®*. 

Art. 50. 

Indien iemand zich des nachts onder het huis van een ander 
verbergt, zoo wordt hij beboet met 12 realen, omdat het mogelijk 
is, dat hij de bedoeling had één der misdrijven, kërap pati of 
kërap gawai genaamd, te plegen •*. 

M Conform M.M. 01: 45, behoudens dat de bloedpr^s niet 100 realen (» ƒ200.— ) 
maar ƒ100. — , de begrafeniskosten niet 4 realen (= f8. — ) maar /"5. — en de 
dosa niet 20 realen (-ƒ40.—) maar ƒ20.— bedragen. Vergl. S. T. P. V: 36. 

w Conform M.M. lU: 46. Vergl. S. T. P. V: 37. 

w Conform M.M. 10: 47. Vergl. S. T. P. V: 40. 

« 2 tot 8 realen = ƒ4.— tot ƒ16.—; 3 tot 12 realen «ƒ6.— tot ƒ24.— . 
Volgens MJI. III: 48 is men geen zoenoffer (tSpoeng), maar smartegeld (pa m pas) 
schuldig, en wel van ƒ5.— tot ƒ20.— ; terwyl de boete van ƒ3.— tot ƒ12.— 
bedraagt. Vergl. S. T. P. V: 39. 

»* Conform M.M. UI: 49. behoudens dat de boete niet 20 realen (» ƒ40.—), 
maar slechts/ 20.— bedraagt. Vergl. S. T. P. V: 41. 

» Conform M.M. UI: 50, behoudens dat de boete niet 12 realen (« ƒ24.—), 
maar ƒ12.— bedraagt. Vergl. Artt. 44 en 49, en 8. T. P. V: 42. 
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Art. 51. 

Hij, die de eigendommen van het Goeveraement vernielt of weg- 
maakt, welk misdrijf ka toedjoe al ah heet, wordt overeenkomstig 
de wetten van het Goevernement gestraft ••. 

Abt. 52. 

Indien een ingezeten van een dorp een Goevernements ambtenaar 
op reis moet vergezellen, en hij neemt de vlucht, welk misdrijf bij 
reizen te land tërdjoen alas, en bij reizen te water tërdjoen 
poelangan heet, zoo wordt hij beboet met 12 realen •^. 

Art. 53. 

Indien iemand ongeoorloofden omgang heeft met een dier, welk 
misdrijf mëngindoengkan wadon sadjagat heet, zoo wordt 
hij beboet met 20 realen, en moet hij bovendien tot zuivering van 
den grond (pëmbasoh boemi) een buffel slachten en 100 gan- 
tang's gepelde rijst benevens 100 kokosnoten geven; terwijl hij 
eindelijk de waarde van het dier moet vergoeden ••. 

Art. 54. 

Indien iemand op den openbaren weg in het gebied van een dorp 
(does o en) of een gehucht (talaug) vermoord of beroofd wordt, en 
de schuldige niet bekend is, zoo moet de bloedprijs (ban go en) 
betaald worden door het dorp en het distri kt, tot wiens gebied de 
plek behoort ••. 

Art. 55. 

Het is niet geoorloofd iemand voor schuld als paudeling in beslag 
te nemen (pëgang orang mëugiring oetang) ^®®. 

Art. 56. 

Hij die schuld heeft (bëroetang), moet contant betalen, en , in 
geval van onvermogen, bij termijnen (angsoeran) of door jaarlijks 
ziju halven oogst af te staan (dëngan bëbëlah). In het laatste 

•• Ck)nfonn M.M. lU: 51. Vergl. S. T. P. V: 43. 

^ Conform M.M. Uii 52, behoudens dat de boete niet 12 realen (=« ƒ24.—), 
maar ƒ 12.— bedraag^t. VergL S. T. P. V: 44. 

•« Contorm M.M. III : 53, behoudens dat de boete niet 20 realen (= ƒ40.— )^ 
maar slechts ƒ30.— bedraagt. Vergl. S. T. P. V : 45 en Aant. 98. 

M Conform M.M. III: 54. Dit is volgens de adat tanggoeng mSnanggoeng 
of solidaire aansprakelijkheid der marga- en d o e s o e n-bewoners. Vergl. boven 
1 : 21 , lil: 43 en Aant. 31. ben. Art. 66, en S. T. P. V: 47. 

1» Conform M.M. UI: 55. Vergl. S. T. P. V: 49. 
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geval dient de a^estane helft in mindering op de schuld , en de 
wederhelft tot onderhoud van den schuldenaar ' ® ' . 

Abt. 57. 
Schuldvorderingen , zonder getuigen of schriftelijk bewijs aangegaan , 
en meer dan 5 jaren oud, kunnen niet meer worden ingevorderd •**. 

Abt. 58. 
Bene schuld raag niet worden verdubbeld (nik el), indien de 
overeengekomen betalingstermijn verstreken is '®'. 

Abt. 59. 
Indien de bewoner van een distrikt komt te overlijden , zoo moet 
men de vorderingen op den boedel indienen als volgt: was de over- 
ledene een distriktshoofd , binnen 40 etmalen ; was hij een dorpshoofd 
binnen 20 etmalen, en was hij een gewoon ingezeten, binnen 7 
etmalen '®*. 

Abt. 60. 
Geen koopprijs (djoedjoer) of bruidschat (hantar) mag meer bij 
het huwelijk worden gevraagd. Beiden zijn niet meer gerechtelijk in 
te vorderen "®5. 

Abt. 61. 
Indien iemands huis, tengevolge van zijne achteloosheid , in brand 
geraakt, wordt hij beboet met minstens 2 en hoogstens 6 realen '®®. 

Abt. 62. 
Indien in het geval van het vorige artikel het vuur om zich 
grijpt, en aldus het dorp geheel of gedeeltelijk verbrandt, zoo 
moet hij, wiens huis het eerst in brand is geraakt, als zoenofier 
(tëpoeng) aan de bevolking van het dorp geven; 1 buflel, 100 
gantang's gepelde rijst en 100 kokosnoten '®^. 

iw Conform M.M. UI: 56. Vergl. S. T. P. V: 50 en Aant. 339; Ad. LSmb. Art, 39. 

iw Conform M.M. III: 57. Vergl. S. T. P. V: 51. 

i« Ontbr. M.M. Vergl. S. T. P. V: 55. 

104 Conform M.M. III: 58, behoudens dat de termyn van invordering, bij over- 
lijden van een gewoon ingezeten, op 10 etmalen is gesteld. Vergl. S. T. P. V: 57. 

»« Conform M.M. III: 59—63. In de Artt. 60—63 wordt de hantar of 
hantaran bepaald als volgt: voor een meisje uit den adel ƒ40.—, voor de 
dochter van een distriktshoofd ƒ15. — , voor een meisje uit het volk ƒ10. — behalve 
wanneer zij mefc een distriktshoofd trouwt, want dan is het bedrag ƒ20. —. Vergl. 
S. T. P. I: 3 en AL. Arlt. 1, 7. 

io« Conform M.-M. II: 21 , behoudens dat de boete van ƒ2.— tot ƒ10.— bedraagt, 
instede van 2 tot 6 realen (ƒ4.— tot ƒ12.— ). Vergl. S. T. P. UI: 13. 

107 Conform M.M. II: 22. Vergl. S. T. P. III: 14. 
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342 BENKüELEx. III: 68—67 

Abt. 63. 

Eeu zonder eigendomsmerk loploopende buffel, bij wien de hoorns 
even lang zijn geworden als de ooren (njama), wordt als een wilde 
buffel aangemerkt^ en is algemeen eigendom >^*. 

Art. 64. 

Des nachts zal men de buffels in kralen opsluiten. Overdag mogen 
zij worden losgelaten; doch de eigenaar blijft aansprakelijk vooralle 
schade^ indien zijn buffel op een rijstveld (sawah, ladang) of in 
een tuin komt *®^. 

Abt. 65. 

Indien buffels overdag in eens anders rijstveld (s a w a h , ladang) 
of tuin komen, zoo moet men de dieren opvangen, en de eigenaar 
ze voor 1 reaal per stuk inlossen *'®. 

Indien bij nacht buffels op een rijstveld of in een tuin komen ^ 
en men de dieren blijkbaar niet kan vangen, zoo heeft de grond- 
eigenaar het recht ze te dooden, onder verplichting van een bout 
van eiken buffel aan den eigenaar te zenden " ' * . 

Art. 66, 

Indien binnen den afstand van 40 djoendjang van de grens 
van een akker (ladang) of van een dorp een buffel gevonden wordt , 
die verwoud of doodgestoken is, zonder dat blijkt wie het dier gewond 
of gedood heeft, zoo moeten de gezamenlijke bewoners van het dorp 
de waarde vergoeden tot een bedrag van minstens 7 en hoogstens 
15 realen ***. 

Art. 67. 

Een buffel , die met geweld eene heg verbroken heeft , mag , 
binnen de heg zijnde, gedood worden, onder verplichting van een 
bout van het dier aan den eigenaar te zenden '". 



*<* Conform M.M. II: 14, waar echter de verplichting wordt bijgevoegd om, 
wanneer men eeu zoodanigen buffel vangt en slacht, een achterbout b\j zyn 
hoofd (jang mSrentah) te brengen. Vergl. S. T. P. UI: 23. 

iw Conform M.M. U: 15. Vergl. S. T. P. Hl: 22. 

"O Conform M.M. II: 16, behoudens dat het losgeld ƒ3.— in plaats van één 
reaal (» ƒ2.—) bedraagt. VergL S. T. P. UI: 22. 

"« Conform M.M. U: 17. Vergl. S. T. P. UI: 22. 

"' Conform M.M. II: 18, behoudens dat de schadevergoeding niet van 7 tot 
15 realen (/'14.— tot ƒ30.—) bedraagt, maar van ƒ10.— tot ƒ20.—. VergL 
boven I: 21 en Aant. 99,en S. T. P. Hl: 23. 

"» Conform M.M. 11: 19. Vergl. S. T. P. UI: 24. 
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Art. 68. 

Indien iemand ter voldoening aan eene gelofte een buffel of eeue 
geit wil offeren , moet het dier in het dorp geslacht worden ^ ' * . 

Indien iemand op het veld of in het bosch een buffel of eene 
geit slacht, welk misdrijf maling niat heet, verbeurt hij eene 
boete van 2 tot 4 realen ' ' * . 

Art. 69. 

Indien echter iemand een buffel of eene geit wil slachten op het 
veld, als een offer ter genezing van een zieke, zoo is dit geoorloofd , 
doch moet hij daarvan kennis geven aan het dorpshoofd. Indien hij 
deze kennisgeving nalaat, zoo wordt hij, wegens het misdrijf van 
maling sedëkah, gestraft met eene boete van £ tót 4> realen **•. 

Art. 70. 

Alwie zonder vergunning van den Civielen Gezaghebber dobbelt 
of havenge vechten houdt, staat deswege voor den Ba pat of Raad 
van Hoofden terecht " ^ ^. 

Art. 71. 

Indien iemand uit een ander distrikt, tijdelijk ergens vertoevende, 
olifantstanden , rhinoceroshooms of andere bosch prod uk ten vindt , zoo 
wordt de vondst in drieën verdeeld : | is voor het distrikts- of 
dorpshoofd, in wiens gebied de vondst heeft plaats gehad, en | zijn 
voor den vinder • ^ • . 

Art. 72. 

Bij het aangaan van een huwelijk moet vermeld en overeen- 
gekomen worden, dat de vrouw scheiding (saraq) kan aanvragen, 
indien haar man sedert een jaar op reis is, zonder in hare voeding 
en kleeding te hebben voorzien '^•. 



"* Conform M.M. III: 64. Vergl. S. T. P. Hl: 25. 

1^* Conform M.M. UI: 65, behoudens dat de boete slechts de helft, namel^k 
van /2. — tot /4. bedraagt. Maling niat » «eene gelofte stelen» (Arab. 
nijah » bedoeUng). Vergl. S. T. P. UI: 25. 

11^ Conform M.M. III: 66, behoudens dat de boete slechts de helft, nameiyk 
van ƒ2.— tot / 4.— bedraagt. Vergl. S. T. P. ni: 25. Volgens M.M. U: 20 mag 
een w^jQesbuffel in geen geval verkocht of geslacht worden zonder toestemming 
van den Regent. 

i«7 Conform M.M. Hl: 67. Vergl. S. T. P. III: 34. 

«•8 Conform M.M. 111: 68. Vergl. S. T. P. UI: 29. 

"• Conform M.M. III : 94. Vergl. S. T. P. Aant. 80. en PSratoeran van 1868 Art. 32. 



Digitized by 



Google 



344 BENKüELBN. ITI : 78 — 76 

Art. 73. 

Indien iemand komt te overlijden , met achterlating van vrouw en 
kinderen, moet het dorpshoofd met den dorpsgeestelijke (qawm) 
de nalatenschap van den overledene opnemen^ en den stand daarvan 
bekend maken '*<>, 

Art. 74. 

Indien iemand in een dorp komt te overlijden, met achterlating 
van weezen, zoo moet dorpshoofd met den dorpsgeestelijke (qawm) de 
nalatenschap des overledene opnemen , en den stand daarvan mededeelen 
aan het distriktshoofd. Laatstgenoemde zal met den dorpsgeestelijke de 
nalatenschap in bewaring nemen , en zich met de opvoeding der weezen 
belasten, totdat zij den ouderdom van 14 jaren hebben bereikt, op 
welken leeftijd de nalatenschap aan hen zal worden uitgekeerd < ^ > . 

Art. 75. 

Indien een man, gehuwd in gemeenschap van door gezamenlijken 
arbeid, staande huwelijk, verkregen (sapëntjaharian) goederen, 
overlijdt, zoo wordt de boedel in tweeën verdeeld. De eene helft 
is voor de kinderen, en, bij gebreke van dien, voor de verdere 
familie van den overleden man ; terwijl de wederhelft aan de weduwe 
vervalt. 

Indien de boedel met schulden bezwaard was, zoo moeten die 
eerst betaald worden , en kan slechts worden verdeeld hetgeen daarna 
overblijft »»*. 

Art. 76. 

Indien de goederen, door iemand nagelaten, niet voldoende zijn 
om de schulden te betalen, doch zijne weduwe blijkt zich met hem 
voor de betaling te hebben verbonden, zoo moet zij die ook voor 
de helft voldoen. Nimmer mogen echter de kinderen van iemand 
voor zijne schulden worden aangesproken , indien zij de erfenis ver- 
werpen **•. 



^^ M.M. III: 69: Indien iemand overlijdt, vrouw en kinderen achterlatende, zal 
het doe 8 oen-hoofd met den dorpegeestelyke (chatlh) den stand van den boedel 
bekend maken en de schulden beredderen. Vergl. S. T. P. V: 58. 

1*1 Oonform M.M. III: 70, behalve dat de slotwoorden: ctot dat zy, enz.» ont^ 
breken. Vergl. S. T. P. V: 58. 

i« Conform M.M. lU: 71. Vergl. S. T. P. V: 52. 

1» Conform M.M. lü: 72. VergL S. T. P. V: 53. 
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Abt. 77. 

Indien iemands vrouw komt te overlijden , zoo is de helft van de 
door gezamenlijken arbeid verkregen (sapëntjaharian) goederen 
voor hare kinderen , en indien zij kinderloos was , voor hare verdere 
ÜEtmilieleden ***. 

Abt. 78. 

Indien een vrouw , gehuwd in een ander dorp dan het hare , haar 
man door den dood verliest, zoo moet zij in het dorp van haar man 
blijven wonen. Indien zij echter daarna wederom met iemand van 
een ander dorp in het huwelijk wenscht te treden, zoo zal men haar 
dit niet mogen beletten , en zij haren nieuwen man moeten volgen. 
Het kind uit haar eerste huwelijk zal echter bij de erfgenamen van 
zijn vader verblijven, tenzij de leeftijd nog niet toelaat het van de 
moeder te scheiden. In dat geval slechts mag zij het kind uit haar 
vorig huwelijk met zich medenemen ter opvoeding. Zoodra het kind 
echter den leeftijd heeft bereikt, waarop het van de moeder kan 
worden gescheiden, moet het terugkeeren naar het dorp van zijn vader. 
Het kind oi de erfgenamen van den overleden man moeten alsdan aan 
de moeder 8 realen betalen , welke betaling pëngindoeng heet ' * * . 

Abt. 79. 
Indien een jongeling een meisje schaakt, wordt hij beboet met 6 
realen, welke boete palajan heet, en moet hij op staanden voet 
met het geschaakte meisje in het huwelijk worden verbonden. Yan 
de boete bekomen het distriktshoofd I reaal , het dorpshoofd 3 realen, 
en de leden van het dorpsbestnur 2 realen '^®. 

Abt. 80. 
Indien eene weduwe geschaakt wordt , zoo moet de schuldige man 
3 realen boete betalen , en de weduwe op staanden voet met hem in 
het huwelijk worden verbonden. De boete wordt aldus verdeeld : 1 
reaal is voor het distriktshoofd , 1 reaal voor het dorpshoofd , en 1 
reaal voor de leden van het dorpsbestuur '*'^. 



»•* Conform M.M. UI: 73. VergL S. T. P. V: 54. 

^** Conform M.M. UI: 74, behoudens dat de pëngindoeng niet 8 realen, 
(« /i6.— ) maar /20.— bedraagt. Vergl. S. T. P. U: 29. 

"« Conform M.M. III: 75, behoudens dat de palajan niet 6 realen (« /12.— ), 
maar /5. — bedraagt, en dat de jongeling bovendien de hantaran schuldig is. 
Ook ontbreekt de bepaling omtrent de verdeeling der boete. Vergl. S. T. P. I: 6 
en Ad. Lëmb. Art. i. 

**7 3 realen = /6.— M.M. UI: 76: Wie eene weduwe ontvoert, wordt beboet 
met /H, en genoopt onmiddel\jk met haar te huwen. Vei-gl. S. T. P. I: 7. 
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Art. 81. 

Tudien een jongeling met een meisje ontucht pleegt (bërgawai), 
welke ontucht alsdan pan dj in ga n heet, en laatstgenoemde dien- 
tengevolge zwanger is geworden, zoo moet de jongeling, wegens 
het misdrijf van kërap gawai, 12 realen boete betalen. Voorts 
moet hij op staanden voet met het meisje in het huwelijk worden 
verbonden. Indien het feit is voorgevallen in het dorp, waar het 
distriktshoofd gevestigd is, zoo komen van die boete 10 realen aan 
bedoeld hoofd, en 'Z realen aan het onderdistrikthoofd. Is het feit 
echter in een ander dorp voorgevallen^ zoo komen 5 realen aan het 
distriktshoofd , 5 realen aan het dorpshoofd en 2 realen aan de leden 
van het dorpsbestuur '^•. 

Art. 82. 

Indien eene weduwe een man opzoekt en met hem ontvlucht 
(bërgoebëlan), en dientengevolge zwanger is geworden, zal zij 
met den schuldige in het huwelijk worden verbonden, en laatstge- 
noemde beboet worden met 6 realen , te verdeelen op den voet als 
bij het voorgaande artikel is vermeld '*•. 

Art. 83. 

Indien een meisje of weduwe zwanger is, zonder dat men weet 
wie daaraan schuld heeft, zal die vrouw gedurende drie jaren bij 
het distriktshoofd aangehouden worden , waarna zij tot hare familie 
mag terugkeeren. Wenscht hare familie haar echter los te koopen, 
zoo is deze daartoe bevoegd tegen betaling van 15 realen aan het 
distriktshoofd en het slachten van eene geit tot reiniging van het 
dorp (pëmbasöh doesoen) *"^. 

Art. 84. 
Indien eene vrouw zwanger is, zonder dat men weet wie daaraan 



i*s Conform M.M. IH: 77, behoudens dat de schuldige bevendiende hantaran 
moet betalen. Zie boven Aant. 126. Ook r>ntbreekt het voorschrift omtrent de 
verdeeling der boete. 12 realen = /24.— Vergl. S. T. P. I: 8 en Aant. 38. De 
letteriyke beteekenis van pandjingan is my niet duidelijk, in verband met de 
beteekenis van pandjing in S. T. P. I: 10 en V: 56. 

»»• Conform M.M. 111: 78, behoudens dat de boete niet C realen (= / 12.— ), 
maar slechts /6. — bethaagt. Ook ontbreekt het voorschrift omtrent de boete- 
verdeeling. Vergl. S. T. P. Aant. 29 en I: 9. 

1*^ Conform M.M. 1X1: 79, behoudens dat de vrouvi^ in kwestie niet door het 
distriktshoofd, maar alleen door den Regent kan worden aangehouden, en dat de 
straf niet 15 realen (^ /30. — ), maar de waarde van ëén buffel bedraagt, 
zonder meer. Vergl. S. T, P. I: 10. 
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schold heeft, en zij ter kraamuitlegging in iemands anders woning 
gaat verblijf honden^ zoo is de eigenaar der woning verplicht als 
zoenofier (tëpoeng) eene geit te slachten voor de ingezetenen van 
het dorp ' ^ ' . 

Art. 85. 

Indien een jongeling en een meisje met elkander zullen verloofd 
worden , moet de vader van de jongeling eenig gebak (I ë ra a n g) aan het 
dorpshoofd en aan de leden van het dorpsbestuur brengen. Eerst 
daarna kan de kennisgeving, tërang genaamd, plaats hebben *'^. 

Art. 86. 
Indien een jongeling met een meisje verloofd is , en de kennisgeving 
van het huwelijk (tërang) heeft plaats gehad, zoo mag het meisje 
zich niet meer door een ander laten schaken , noch mogen hare bloed- 
verwanten de trouwbeloften verbreken , noch eindelijk het meisje den 
jongeling zonder geldige redenen bedanken, alles op boete van 8 realen 
door den vader van het meisje aan den jongeling te betalen , welke 
boete den naam van pënjinsingan draagt. Bovendien moet de 
vader aan den jongeling eene schadevergoeding betalen^ waarvan 
het bedrag door het dorpshoofd naar billijkheid wordt vastgesteld ^''. 

Art. 87. 
Indien een jongeling met een meisje verloofd is , en de jongeling 
ziet van het meisje af, zoo kan hij noch het gegeven onderpand 
(përtanda), noch de wegens de verloving gedane uitgaven terug 
vorderen "*. 

Art. 88. 
Indien een jongeling met een meisje verloofd is , waarna de jonge- 
ling zich aan ontucht (kërap gawai) schuldig maakt, zoodanig 
dat hij verplicht is zijne medeplichtige te huwen, kan de verloofde 
jongeling geene aanspraak meer maken op zijne eerste bruid , indien 
laatstgemelde tot het huwelijk ongenegen is ^^^. 

Ari'. 89. 
Indien etMi vader met twee of drie jongelingen overeenkomt, dat 



"» Conform M.M. III: 80. Vergl. S. T. P. I: 11. 
»M Conform M.M. IH: 81. Vergl. S. T. P. I: 12. 

*•• Conform M.VI. III: 82, behoudens dat de pënjinsingan niet 8 realen 
(= /16.— ), maar slechts /8.— bedraagt. Vergl. S. Tj. Pal. I: 13. 
«M Conform M.M. UI: 84. Vergl. S. T. P. Aanl. 29 en I: 14. 
1» Conform M.M IH: 83. VergL S. T. P. 1: 13. 
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zij zijne schoonzooDs zullen worden, welk misdrijf ajam sa toe di- 
tambang doea heet, zoo wordt hij beboet met 6 realen, van 
welke boete 3 realen ten voordeele van het dorpshoofd komen en 
de andere 3 ten voordeele van hem of hen, wier huwelijksplannen 
verijdeld zijn. Hij is bovendien gehouden de geleden schade te ver- 
goeden naar eene billijke schatting ' * • . 

Art. 90. 

Indien een man eene jonge dochter of weduwe aanstoot, dat wil 
zeggen hare hand aanraakt, welk misdrijf naroh gawai heet, zoo 
wordt hij daarvoor, indien de beleedigde vrouw hem aanklaagt , met 
2 realen beboet, van welke boete 1 reaal ten voordeele komt van 
de aanklaagster, en I reaal ten voordeele van het dorpshoofd "*^. 

Abt. 91. 

Indien een man den onderarm van een meisje aanvat , welk misdrijf 
mëranting gawai heet, zoo wordt hij daarvoor beboet met 4 
realen, van welke boete 2 realen ten voordeele komen van de aan- 
klaagster, en 2 realen ten voordeele van het dorpshoofd '^•. 

Art. 92. 

Indien een man den bovenarm van een meisje of weduwe aanvat, 
welk misdrijf mërënggang gawai heet, zoo wordt hij daarvoor 
met 6 realen beboet , van welke boete 3 realen ten voordeele 
komen van de eischeresse, en 3 ten voordeele van het dorpshoofd **•. 

Art. 93. 

Indien een man een meisje of weduwe aanvat en haar omarmt^ 
welk misdrijf mëragang gawai heet, zoo wordt hij daarvoor, 
indien het meisje of do weduwe hem aan klaaii:t, met 12 realen beboet, 
van welke boete 6 realen ten haren voordeden komen, en 6 realen 



iw Conform M.M. lEI: 85, behoudens dat de boete niet 6 realen (= /12. — ), 
maar / 6. — bedraagt, en dal van verdere schadevergoeding niet gesproken wordt. 
Volgens officieele mededeeling is het geheele voorschrift in onbruik geraakt. Vergl. 
S. T. P. 1: 30. 

"7 Conform M.M. UI: 86, behoudens dat de boete niet 6 realen (= /i2.— ), 
maar slechu /6.— bedraagt. Vergl. S. T. P. I: 18. 

«»8 Conform M.M. III: 87, behoudens dat de boete niet 4 realen (= /8.— ), 
maar slechts /4.— bedraagt. Vergl. S. T. P. I: 19. 

»»• Conform M.M. III: 88, behoudens dat de boete niet 6 realen (— /i2.— ), 
maar /16. - bedraagt. Vergl. S. T. P. I: 20. 
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ten voordeele van het distriktshoofd , indien het feit heeft plaats 
gehad in het dorp, alwaar hij gevestigd is. Anders ontvangt het 
distriktshoofd slechts 3 realen, en zijn de 3 overblijvende realen voor 
het dorpshoofd •*<>. 

Aet. 94. 

Indien een man een meisje of weduwe bij het lijf grijpt, dan wel 
haar rok of haar doek losrukt, welk misdrijf nangkap rimau 
heet, zoo wordt hij beboet met 12 realen ten voordeele van het 
distrikts- of dorpshoofd, benevens 15 realen ten voordeele van het 
meisje of de weduwe ' * ^ . 

Art. 95. 

Indien een man de vrouw van een ander aanvat, wordt hij, 
indien de vrouw of haar echtgenoot hem aanklaagt, beboet met £0 
realen, van welke boete 8 realen ten voordeele komen van den 
aanklager of de aanklaagster, en 1£ realen ten voordeele van het 
distrikts- of dorpshoofd ***. 

Art. 96. 

Indien een man de vrouw van een ander schaakt, dan wel op 
eenige andere wijze verboden gemeenschap (kërap gawai) met 
haar heeft, zoo moet hij den halven bloedprijs (bangoen) aan den 
beleedigden echtgenoot betalen, en wordt hij bovendien beboet met 
20 realen ten behoeve van het distrikts- en het dorpshoofd. Indien de 
man op grond* van dien echtscheiding verlangt, zoo zal de schuldige 
vrouw gedurende een jaar door het distriktshoofd worden aangehouden , 
waarna zij tot hare ÜEtmilie terugkeert ***. 



^^ Conform M.M. UI: 89, behoudens dat van de verdeeling der boete tusschen 
het distrikts- en het dorpshoofd niet gesproken wordt. 12 realen = /24.— . 
Vergl. S. Tj. P. I: 21, 

141 Conform M.M. III: 90, behoudens dat de boeten niet respektieveiyk 12 en 
15 realen (= /24.— en /30.— ) bedragen, maar /12.— en /20.-.. VergL 
S. T. P. I: 22. 

>*• Conform M.M. m. 91, behoudens dat de boete niet 20 realen (= ƒ40.—-), 
maar / 44. — bedraagt, waarvan / 20. — voor de beleedigde partij en / 24. — voor 
de betrokken hoofden. Vergl. S. T. P. I: 24. 

»*» Conform M.M. Hl: 92, behoudens dat de boete niet 20 realen {=/40.— ), 
maar slechts y'30. — bedraagt. Over den bloedprys zie boven Art. 45. Te ICoko- 
Moko geschiedt het aanhouden niet by het distriktshoofd, maar by den Regent. 
Vergl. S. T. P. I: 25. 
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Art. 97. 

Indien er bloedschande (soembang) in een dorp heeft plaats 
gehad , mag het distriktshoofd de zaak niet afdoen , maar moet die 
door den Ra pat of Raad van Hoofden worden berecht ***. 

Abt. 98. 

Indien een ingezeten door zijn distrikts- of dorpshoofd is beboet, 
zoo is de boete verhaalbaar op zijn huis of zijne andere bezittingen * * ^ . 

Art. 99. 

De distrikts- en dorpshoofden hebben de bevoegdheid om tot boete 
veroordeelde personen op eenigerlei wijze te werk te stellen, voor- 
zooverre op bedoelde personen de boete, noch in geld, noch door 
inbeslagneming van hun goed is kannen worden verhaald. Zoodanige 
te werk gestelde personen hebben slechts aanspraak op den kost; 
terwijl voor den aldus te verrichten arbeid maandelijks van de schuld 
de som van f 8. — wordt afgetrokken ' * • . 



1^ Conform M.M. UI: 93. Bloedschande wordt met den dood dan wel met 
verbanning gestraft. Vroeger werden soms de schuldigen levend beonraven. VergL 
S. T. P. I: 27 en Ad. L6mb. Art. 10. 

•*6 Ck)nform M.M. Hl: 95. Vergl. S. T. P. V: 56. 

»*« Conform M.M. Hl: 96. Vergl. S. T. P. V: 56. 
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VERBETERINGEN. 



Pag. 29 , reg. 16 v. o. en p. 30 reg. 8 en 11 v. b. ^taat: ^^ hes: ^^ 
ff 31 , f 17 V. b. staal: ^Sxi lees: f^ ^Jou en voeg hij in eene 

noot (t?*), dat het woord ^yt in de 
Hss. ÈL en 'R ontbreekt, 
ff ^^^ ff 2 ff ff ff yj^^^^f hes: ^^iis^J 
^ 48, «^ 18 ff ff » ?^, lees: ^ib 
/r 44, /r 18 ff ff ff {j*^)j^ lees: (j»^)j*** 
ff M, ff 5 V. o. en 126 reg. 18 v. h. staat : ^^/CJ hes: ^J 
ff 47 , /r 11 ff ff staat: c:^') hes: vj:^) en ibid. reg. 9 v. o. 

staat: A>^J/Jt hes: f^^Ui 
4^8, ff 5 ff h, ff ^jttiji hes: {j*^y 
ff b4f^ ff 4 ff o, if biijven hes: blijven 

56, // 12 ff ff en 61 reg. 4 v. o. staat: sarak hes: saraq 
61, ir 6 ff h. staat: l^ hes: 6 

77, ff is ff o, ff Pangindoengau hes: Pëngin- 

doengan 
ff 8^, ff 7 ff h. ff rijst hes: gepelde rijst 
ff 92, ff 12 ff ff ff 20sten hes: 2l8ten 
ff 92, ff 9 ff o. ff rijst in den bolster hes: gepelde rijst 
// 99, ff 7en8»r b. ff ongepelde hes: gepelde 
ff 101 , ft 6 ft ft ff ft ff ff 

ft 107, ff \9 tt ft ff ff ft ff 

tt W^y ft 7 ft ft schrap de woorden: voor haar man en de weder- 
helft, en lees , reg. 6, in plaats van: 
ttzx\ie\Atf : >/arbeid van het echtpaar>y. 
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